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ENGLISH (Original instructions)

SPECIFICATIONS

Model: DKP181
Rated voltage D.C.18V
Planing width 82 mm
Planing depth 3 mm
Shiplapping depth 25 mm
No load speed 12,000 min™
Overall length 366 mm
Net weight 3.3-3.6kg

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice.
. Specifications and battery cartridge may differ from country to country.

. The weight may differ depending on the attachment(s), including the battery cartridge. The lightest and heavi-
est combinations, according to EPTA-Procedure 01/2014, are shown in the table.

Applicable battery cartridge and charger

Battery cartridge BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B/BL1840/
BL1840B /BL1850/ BL1850B / BL1860B
Charger DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /

DC18SH

. Some of the battery cartridges and chargers listed above may not be available depending on your region of residence.

and chargers may cause injury and/or fire.

AWARNING: Only use the battery cartridges and chargers listed above. Use of any other battery cartridges

Intended use

The tool is intended for planing wood.

The typical A-weighted noise level determined accord-
ing to EN62841-2-14:

Sound pressure level (Lya) : 84 dB(A)

Sound power level (Lya) : 95 dB (A)

Uncertainty (K) : 3 dB(A)

NOTE: The declared noise emission value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared noise emission value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

A WARNING: Wear ear protection.

AWARNING: The noise emission during actual
use of the power tool can differ from the declared
value(s) depending on the ways in which the

tool is used especially what kind of workpiece is
processed.

A WARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).

The vibration total value (tri-axial vector sum) deter-
mined according to EN62841-2-14:

Work mode: planing softwood

Vibration emission (ay) : 5.0 m/s’

Uncertainty (K) : 2.5 m/s’

NOTE: The declared vibration total value(s) has been
measured in accordance with a standard test method
and may be used for comparing one tool with another.

NOTE: The declared vibration total value(s) may also
be used in a preliminary assessment of exposure.

A WARNING: The vibration emission during
actual use of the power tool can differ from the
declared value(s) depending on the ways in which
the tool is used especially what kind of workpiece
is processed.

A WARNING: Be sure to identify safety mea-
sures to protect the operator that are based on an
estimation of exposure in the actual conditions of
use (taking account of all parts of the operating
cycle such as the times when the tool is switched
off and when it is running idle in addition to the
trigger time).
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EC Declaration of Conformity

For European countries only

The EC declaration of conformity is included as Annex A
to this instruction manual.

SAFETY WARNINGS

General power tool safety warnings

A WARNING: Read all safety warnings, instruc-
tions, illustrations and specifications provided
with this power tool. Failure to follow all instructions
listed below may result in electric shock, fire and/or
serious injury.

Save all warnings and instruc-
tions for future reference.

The term "power tool" in the warnings refers to your
mains-operated (corded) power tool or battery-operated
(cordless) power tool.

Cordless Planer Safety Warnings

1. Wait for the cutter to stop before setting the
tool down. An exposed rotating cutter may
engage the surface leading to possible loss of
control and serious injury.

2. Use clamps or another practical way to secure
and support the workpiece to a stable plat-
form. Holding the workpiece by your hand or
against the body leaves it unstable and may lead
to loss of control.

3. Rags, cloth, cord, string and the like should
never be left around the work area.

4.  Avoid cutting nails. Inspect for and remove all
nails from the workpiece before operation.

5. Use only sharp blades. Handle the blades very
carefully.

6. Be sure the blade installation bolts are
securely tightened before operation.

7. Hold the tool firmly with both hands.

8. Keep hands away from rotating parts.

9. Before using the tool on an actual workpiece,

let it run for a while. Watch for vibration or
wobbling that could indicate poor installation
or a poorly balanced blade.

10. Make sure the blade is not contacting the
workpiece before the switch is turned on.

11.  Wait until the blade attains full speed before
cutting.

12.  Always switch off and wait for the blades to
come to a complete stop before adjusting
depth of cut.

13. Never stick your finger into the chip chute.
Chute may jam when cutting damp wood.
Clean out chips with a stick.

14. Do not leave the tool running. Operate the tool
only when hand-held.

15. When replace the blades or some parts on the
drum, make sure to replace the parts on both
sides of the drum as a set. Otherwise, the result-
ing imbalance will cause vibration and shorten tool
life.

16. Use only Makita blades specified in this
manual.

17. Always use the correct dust mask/respirator
for the material and application you are work-
ing with.

18. Operate the tool on stable condition. Operation
on unstable condition may cause a damage injury.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

A WARNING: DO NOT let comfort or familiarity
with product (gained from repeated use) replace
strict adherence to safety rules for the subject
product.

MISUSE or failure to follow the safety rules stated
in this instruction manual may cause serious
personal injury.

Important safety instructions for

battery cartridge

1. Before using battery cartridge, read all instruc-
tions and cautionary markings on (1) battery
charger, (2) battery, and (3) product using

battery.
2. Do not disassemble battery cartridge.
3. If operating time has become excessively

shorter, stop operating immediately. It may

result in a risk of overheating, possible burns

and even an explosion.

4. If electrolyte gets into your eyes, rinse them
out with clear water and seek medical atten-
tion right away. It may result in loss of your
eyesight.

5. Do not short the battery cartridge:

(1) Do not touch the terminals with any con-
ductive material.

(2) Avoid storing battery cartridge in a con-
tainer with other metal objects such as
nails, coins, etc.

(3) Do not expose battery cartridge to water
or rain.

A battery short can cause a large current

flow, overheating, possible burns and even a

breakdown.

6. Do not store the tool and battery cartridge in
locations where the temperature may reach or
exceed 50 °C (122 °F).

7. Do not incinerate the battery cartridge even if
it is severely damaged or is completely worn
out. The battery cartridge can explode in a fire.

8. Be careful not to drop or strike battery.

9. Do not use a damaged battery.

10. The contained lithium-ion batteries are subject
to the Dangerous Goods Legislation require-
ments.

For commercial transports e.g. by third parties,

forwarding agents, special requirement on pack-

aging and labeling must be observed.
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For preparation of the item being shipped, consult- 8. Do not operate the wireless unit in places

ing an expert for hazardous material is required. under high temperature or places where
Please also observe possibly more detailed static electricity or electrical noise could be
national regulations. generated.

Tape or mask off open contacts and pack up the 9.  The wireless unit can produce electromagnetic
battery in such a manner that it cannot move fields (EMF) but they are not harmful to the
around in the packaging. user.

11. When disposing the battery cartridge, remove 10. The wireless unit is an accurate instrument. Be
it from the tool and dispose of it in a safe careful not to drop or strike the wireless unit.
place. Follow your local regulations relating to 11.  Avoid touching the terminal of the wireless
disposal of ba.ttery. ) unit with bare hands or metallic materials.

12. Use the batteries only with the products 12.  Always remove the battery on the product
specified by Makita. Installing the batteries to when installing the wireless unit into it.
npn-compllant prpducts may result in a fire, exces- 13. When opening the lid of the slot, avoid the
sive heat, explosion, or leak of electrolyte. .

X . i place where dust and water may come into the

13. If the tool is not used for a long period of time, slot. Always keep the inlet of the slot clean.
the battery must be removed from the tool. . . L

14. Always insert the wireless unit in the correct

SAVE THESE INSTRUCTIONS. direction.

15. Do not press the wireless activation button

Use

A CAUTION: Only use genuine Makita batteries.

of non-genuine Makita batteries, or batteries that

on the wireless unit too hard and/or press the
button with an object with a sharp edge.

have been altered, may result in the battery bursting 16
causing fires, personal injury and damage. It will ’
also void the Makita warranty for the Makita tool and

Always close the lid of the slot when
operating.

17. Do not remove the wireless unit from the slot

charger. while the power is being supplied to the tool.
. . . . Doing so may cause a malfunction of the wireless
Tips for maintaining maximum unit.

bat
1.

tery life

Charge the battery cartridge before completely
discharged. Always stop tool operation and
charge the battery cartridge when you notice
less tool power.

18. Do not remove the sticker on the wireless unit.

19. Do not put any sticker on the wireless unit.

20. Do not leave the wireless unit in a place where
static electricity or electrical noise could be
generated.

2. Never recharge a fully charged battery car- 21. Do not leave the wireless unit in a place sub-
tridge. Overcharging shortens the battery ject to high heat, such as a car sitting in the
service life. sun.

3.  Charge the battery cartridge with room tem- 22. Do not leave the wireless unit in a dusty or
perature at 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F). Let powdery place or in a place corrosive gas
a hot battery cartridge cool down before could be generated.
charging it. 23. Sudden change of the temperature may bedew

4. Charge the battery cartridge if you do not use the wireless unit. Do not use the wireless unit

it for a long period (more than six months).

Important safety instructions for

wireless unit

Do not disassemble or tamper with the wire-
less unit.

until the dew is completely dried.

24. When cleaning the wireless unit, gently wipe
with a dry soft cloth. Do not use benzine, thin-
ner, conductive grease or the like.

25. When storing the wireless unit, keep it in the
supplied case or a static-free container.

26. Do notinsert any devices other than Makita

2. Keep the wireless unit away from young chil- wireless unit into the slot on the tool.
dren. If accidentally swallowed, seek medical 27. Do not use the tool with the lid of the slot dam-
attention immediately. aged. Water, dust, and dirt come into the slot may
3.  Use the wireless unit only with Makita tools. cause malfunction.
4. Do not expose the wireless unit to rain or wet 28. Do not pull and/or twist the lid of the slot more
conditions. than necessary. Restore the lid if it comes off
5. Do not use the wireless unit in places where from the tool.
the temperature exceeds 50°C (122°F). 29. Replace the lid of the slot if it is lost or
6. Do not operate the wireless unit in places damaged.
where medical instruments, such as heart
pace makers are nearby. SAVE THESE INSTRUCTIONS.
7. Do not operate the wireless unit in places

where automated devices are nearby. If oper-
ated, automated devices may develop malfunction
or error.
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FUNCTIONAL DESCRIPTION

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before adjusting or checking function on the tool.

Installing or removing battery
cartridge

A CAUTION: Always switch off the tool before
installing or removing of the battery cartridge.

A\CAUTION: Hold the tool and the battery car-
tridge firmly when installing or removing battery
cartridge. Failure to hold the tool and the battery
cartridge firmly may cause them to slip off your hands
and result in damage to the tool and battery cartridge
and a personal injury.

» Fig.1: 1. Red indicator 2. Button 3. Battery cartridge

To remove the battery cartridge, slide it from the tool
while sliding the button on the front of the cartridge.

To install the battery cartridge, align the tongue on the
battery cartridge with the groove in the housing and slip
itinto place. Insert it all the way until it locks in place
with a little click. If you can see the red indicator on the
upper side of the button, it is not locked completely.

A\ CAUTION: Always install the battery cartridge
fully until the red indicator cannot be seen. If not,
it may accidentally fall out of the tool, causing injury to
you or someone around you.

A\CAUTION: Do not install the battery cartridge
forcibly. If the cartridge does not slide in easily, it is
not being inserted correctly.

Tool / battery protection system

The tool is equipped with a tool/battery protection sys-
tem. This system automatically cuts off power to the
motor to extend tool and battery life. The tool will auto-
matically stop during operation if the tool or battery is
placed under one of the following conditions.

Overload protection

When the tool is operated in a manner that causes it to
draw an abnormally high current, the tool automatically
stops. In this situation, turn the tool off and stop the
application that caused the tool to become overloaded.
Then turn the tool on to restart.

Overheat protection

When the tool is overheated, the tool stops automati-
cally, and the battery indicator blink about 60 seconds.
In this situation, let the tool cool down before turning the
tool on again.

Hon

1Blinking

=
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Overdischarge protection

When the battery capacity becomes low, the tool stops
automatically. If the product does not operate even
when the switches are operated, remove the batteries
from the tool and charge the batteries.

Indicating the remaining battery capacity

When you pull the switch trigger, the battery indicator
shows the remaining battery capacity.
» Fig.2: 1. Battery indicator

The remaining battery capacity is shown as the follow-
ing table.

Battery indicator status Remaining
battery
l D !l capacity

On Off Blinking

50% to 100%

20% to 50%

0% to 20%

¥ Charge the
battery

Indicating the remaining battery capacity

Only for battery cartridges with the indicator
» Fig.3: 1. Indicator lamps 2. Check button

Press the check button on the battery cartridge to indi-
cate the remaining battery capacity. The indicator lamps
light up for a few seconds.

Indicator lamps Remaining

I D !| capacity

Lighted Off Blinking

75% to 100%

50% to 75%

25% to 50%

I I:I I:I I:I 0% to 25%
!I |:| |:| |:| Charge the
battery.

I I I:I I:I The battery
may have

t malfunctioned.

Jgomn

NOTE: Depending on the conditions of use and the
ambient temperature, the indication may differ slightly
from the actual capacity.
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Adjusting depth of cut

A\CAUTION: Be sure the blades stopped com-
pletely before adjusting depth of cut.

Depth of cut may be adjusted by simply turning the knob on the
front of the tool so that the pointer points the desired depth of cut.
» Fig.4: 1. Pointer 2. Knob

After a cutting operation, raise the backside of the tool
and a foot comes under the level of the rear base. This
prevents the planer blades to be damaged.

» Fig.7: 1. Planer blade 2. Rear base 3. Foot

ASSEMBLY

A WARNING: Before installing the battery car-
tridge into the tool, always check to see that the
switch trigger actuates properly and returns to
the "OFF" position when released.

A\ WARNING: NEVER defeat the lock-off button
by taping down or some other means. A switch with
a negated lock-off button may result in unintentional
operation and serious personal injury.

A WARNING: NEVER use the tool if it runs when
you simply pull the switch trigger without press-
ing the lock-off button. A switch in need of repair
may result in unintentional operation and serious
personal injury. Return tool to a Makita service center
for proper repairs BEFORE further usage.

To prevent the switch trigger from being accidentally
pulled, a lock-off button is provided. To start the tool,
depress the lock-off button and pull the switch trigger.
Release the switch trigger to stop.

» Fig.5: 1. Switch trigger 2. Lock-off button

NOTICE: Do not pull the switch trigger hard
without pressing in the lock-off button. This can
cause switch breakage.

Automatic speed change function

This tool has "high speed mode" and "high torque mode".
The tool automatically changes the operation mode
depending on the work load. When the work load is low,
the tool will run in the "high speed mode" for quicker cut-
ting operation. When the work load is high, the tool will run
in the "high torque mode" for powerful cutting operation.

» Fig.6: 1. Mode indicator

The mode indicator lights up in green when the tool is
running in "high torque mode".

If the tool is operated with excessive load, the mode indicator
will blink in green. The mode indicator stops blinking and then
lights up or turns off if you reduce the load on the tool.

Mode indicator status Operation
mode
Qon | O off | @ Blinking
High speed
@ mode
High torque
@ mode
Overload
@ alert

ACAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before carrying out any work on the tool.

Box wrench storage

When not in use, store the box wrench as shown in the
figure to keep it from being lost.
» Fig.8: 1.Box wrench

Removing or installing planer

blades

ACAUTION: Tighten the blade installation bolts
carefully when attaching the blades to the tool.
Always check to see they are tightened securely.
Aloose installation bolt can be dangerous.

A\ CAUTION: Handle the blades very carefully.
Use gloves or rags to protect your fingers or
hands when removing or installing the blades.

A CAUTION: use only the Makita wrench pro-
vided to remove or install the blades. Failure to do
so may result in overtightening or insufficient tighten-
ing of the installation bolts. This could cause an injury.

NOTICE: To install planer blades, clean out all
chips or foreign matter adhering to the drum or
the planer blades. Use planer blades of the same
dimensions and weight, otherwise drum oscilla-
tion/vibration, causing poor planing action, and
tool breakdown will result.

For tool with conventional planer
blades

1. To remove the conventional planer blades from
the tool, unscrew the installation bolts with the box
wrench.

The drum plate and the conventional planer blade
with adjusting plate come off.

» Fig.9: 1. Box wrench 2. Installation bolt 3. Drum

plate 4. Conventional blade (with adjusting
plate)

2. Unscrew and remove the adjusting plate.
» Fig.10: 1. Screw 2. Adjusting plate 3. Conventional
planer blade

3. Toinstall the conventional planer blades, place
the conventional planer blade on the blade gauge
so that the blade edge is perfectly flush with the
inside edge of the blade gauge.
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4.  Place the adjusting plate on the conventional
planer blade, then simply press in the heel of the
adjusting plate flush with the backside of the blade
gauge.

5. Tighten two screws on the adjusting plate while
the adjusting plate being pressed.

» Fig.11: 1. Blade gauge 2. Inside edge of blade

gauge 3. Conventional planer blade
4. Blade edge (of conventional planer blade)
5. Adjusting plate 6. Screw 7. Heel

6. Clean out all chips or foreign matter adhering to
the drum and the conventional planer blade.
7.  Slip the heel of the adjusting plate into the drum
groove, then fit the drum plate on it.
» Fig.12: 1. Drum groove 2. Heel 3. Drum plate
4. Installation bolt

8.  Tighten all the installation bolts evenly and alter-
nately with the box wrench.

9. Repeat the above procedures for the other con-
ventional planer blade.

For tool with mini planer blades

1. To remove the mini planer blades from the tool,
loosen the installation bolts one turn with the box
wrench.

» Fig.13: 1. Box wrench 2. Installation bolt

2.  Slide and remove the mini planer blade from the
belt side of the tool.
Using the haft of the box wrench makes it easier
and safety.
» Fig.14: 1. Haft of the box wrench 2. Mini planer
blade

3. Toinstall the mini planer blades, clean out all
chips or foreign matter adhering to the drum and
the mini planer blade.

4.  Slide the mini planer blade from opposite side of
the belt of the tool.

5. Tighten all the installation bolts evenly and alter-
nately with the box wrench.

6. Repeat the above procedures for the other mini
planer blade.

To calibrate the relation between the set plate and the

adjusting plate, perform the following procedure.

1. Loosen the installation bolts one turn with the box
wrench, remove the mini planer blades from the
tool first, and then remove the installation bolts.
The drum plate and the set plate with adjusting
plate come off.

2. Loosen the screws one turn on the adjusting plate.

» Fig.15: 1. Screw 2. Adjusting plate 3. Set plate

3. Clean out all chips or foreign matter adhering
to the set plate with adjusting plate and the mini
planer blade.

4.  Place the mini planer blade on the blade gauge
so that the blade edge is perfectly flush with the
inside edge of the blade gauge.

5.  Place the set plate with the adjusting plate, so that
the locating lugs of the set plate align on the rest
of the mini planer blade.

6. Press in the heel of the adjusting plate flush with
the backside of the blade gauge.
7.  Tighten two screws on the adjusting plate while
the adjusting plate being pressed.
» Fig.16: 1. Blade gauge 2. Inside edge of blade
gauge 3. Mini planer blade 4. Blade
edge (of mini planer blade) 5. Set plate
6. Adjusting plate 7. Screw 8. Heel

8.  Slip the heel of the adjusting plate into the groove
of the drum.
» Fig.17: 1. Drum groove 2. Heel 3. Drum plate
4. Installation bolt

9.  Screw all the installation bolts with the box
wrench.
Then install the mini planer blade.
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For the correct planer blade setting

Your planing surface will end up rough and uneven, unless the blade is set properly and securely.
The blade must be mounted so that the cutting edge is absolutely level, that is, parallel to the surface of the rear

base.

Refer to some examples below for proper and improper settings.

Planing surface

Blade setting

Cause

Correct setting

D\

Although this side view
cannot show it, the
edge of the blades run
perfectly parallel to rear
base surface

Gouging at start

Both blade edges fails
to protrude enough in
relation to rear base
line.

\

Gouging at end

A

One or both blade
edges protrude too far
in relation to rear base
line.

(

Aslope in surface

&

One or both blades fails
to have edge parallel to
— rear base line.

(A): Front base (Movable shoe)
(B): Rear base (Stationary shoe)

Change of chip discharge direction

Chip discharge direction can be changed to the right or
left. To change the direction, pull out the stopper while
turning it slightly backward and fit in it in one of two
openings on the opposite side of chip discharge so that
the recessed part fits to protrusion.

» Fig.18: 1. Stopper

» Fig.19: 1. Recessed part 2. Protrusion

Dust bag

Optional accessory

Attach the dust bag onto the chip discharge opening.
The chip discharge opening is tapered. When attaching
the dust bag, push it onto the chip discharge opening
firmly as far as it will go to prevent it from coming off
during operation.

» Fig.20: 1. Dust bag 2. Chip discharge opening

When the dust bag is about half full, remove the dust
bag from the tool and pull the fastener out. Empty the
dust bag. Tap the dust bag lightly to remove particles
adhering inside, which might hamper further collection.
» Fig.21: 1. Fastener

=
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NOTE: If you connect a Makita vacuum cleaner to
this tool, more efficient and cleaner operations can be
performed.

Connecting a vacuum cleaner

When you wish to perform clean planing operation,
connect a Makita vacuum cleaner to your tool. Connect
a hose of the vacuum cleaner to the chip discharge
opening as shown in the figures.

» Fig.22: 1.Vacuum cleaner

Optional accessory

Use of elbow allows change of chip discharge direction
to perform cleaner work.

Insert the elbow into the chip discharge opening. To
remove it, just pull it out.

» Fig.23: 1. Elbow
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OPERATION

Hold the tool firmly with one hand on the knob and the
other hand on the switch handle when operating the
tool.

Planing operation

First, rest the tool front base flat upon the workpiece
surface without the blades making any contact. Switch
on and wait until the blades attain full speed. Then
move the tool gently forward. Apply pressure on the
front of tool at the start of planing, and at the back at the
end of planing. Planing will be easier if you incline the
workpiece in stationary fashion, so that you can plane
somewhat downhill.

The speed and depth of cut determine the kind of finish.
The tool keeps cutting at a speed that will not result in
jamming by chips. For rough cutting, the depth of cut
can be increased, while for a good finish you should
reduce the depth of cut and advance the tool more
slowly.

» Fig.24: 1. Start2. End

Shiplapping (Rabbeting)

> Fig.25

To make a stepped cut as shown in the figure, use the
edge fence (guide rule).

Install the edge fence on the tool. Secure it with the
washer and thumb screw (A). Loosen the thumb screw
(B) and adjust the edge fence until it comes in contact
with the side of the workpiece. Then tighten the thumb
screw (B) securely.

» Fig.26: 1. Screw (A) 2. Screw (B) 3. Edge fence

Draw a cutting line on the workpiece. Align the blade
edge with the cutting line.

Adjust the shiplapping depth using a depth guide.
When planing, move the tool with the edge fence flush
with the side of the workpiece. Otherwise, uneven
planing may result.

» Fig.27: 1.Blade edge 2. Cutting line 3. Depth guide

NOTICE: The blade edge should be made to
protrude outside slightly (0.2 mm - 0.4 mm) for
shiplapping.
» Fig.28

You can extend the length of the fence by attaching an
extra piece of wood. Convenient holes are provided in
the fence for this purpose.

» Fig.29

Chamfering

> Fig.30

To make a chamfering cut as shown in the figure, align
one of three "V" grooves in the front base with the edge
of the workpiece and plane it.
» Fig.31: 1.V groove (medium amount of chamfering)
2.V groove (small amount of chamfering)
3. V groove (great amount of chamfering)

=
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Use of chamfering rule (optional accessory) assures
more tool stability when chamfering.

To install the chamfering rule, remove two screws on
both sides of the front of the tool.

Then install the chamfering rule on the front base of the
tool and secure it the screws as shown in the figure.

» Fig.32: 1. Chamfering rule 2. Screw

When doing a great amount of chamfering, place an
edge of chamfering rule so that it contacts workpiece
and make many passes of planing as shown in the
figure.

» Fig.33: 1. Edge of chamfering rule

WIRELESS ACTIVATION

FUNCTION

What you can do with the wireless

activation function

The wireless activation function enables clean and com-
fortable operation. By connecting a supported vacuum
cleaner to the tool, you can run the vacuum cleaner
automatically along with the switch operation of the tool.
» Fig.34

To use the wireless activation function, prepare follow-
ing items:
. A wireless unit (optional accessory)

. A vacuum cleaner which supports the wireless
activation function

The overview of the wireless activation function
setting is as follows. Refer to each section for detail
procedures.

1. Installing the wireless unit
2. Tool registration for the vacuum cleaner
3.  Starting the wireless activation function

Installing the wireless unit

Optional accessory

A CAUTION: Place the tool on a flat and stable
surface when installing the wireless unit.

NOTICE: Clean the dust and dirt on the tool
before installing the wireless unit. Dust or dirt
may cause malfunction if it comes into the slot of the
wireless unit.

NOTICE: To prevent the malfunction caused by
static, touch a static discharging material, such
as a metal part of the tool, before picking up the
wireless unit.

NOTICE: When installing the wireless unit,
always be sure that the wireless unit is inserted
in the correct direction and the lid is completely
closed.
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1. Open the lid on the tool as shown in the figure.
» Fig.35: 1.Lid

2. Insert the wireless unit to the slot and then close
the lid.

When inserting the wireless unit, align the projections
with the recessed portions on the slot.
» Fig.36: 1. Wireless unit 2. Projection 3. Lid

4. Recessed portion

When removing the wireless unit, open the lid slowly.
The hooks on the back of the lid will lift the wireless unit
as you pull up the lid.

» Fig.37: 1. Wireless unit 2. Hook 3. Lid

After removing the wireless unit, keep it in the supplied
case or a static-free container.

NOTICE: Always use the hooks on the back of
the lid when removing the wireless unit. If the
hooks do not catch the wireless unit, close the lid
completely and open it slowly again.

Tool registration for the vacuum

cleaner

NOTE: A Makita vacuum cleaner supporting the
wireless activation function is required for the tool
registration.

NOTE: Finish installing the wireless unit to the tool
before starting the tool registration.

NOTE: During the tool registration, do not pull the
switch trigger or turn on the power switch on the
vacuum cleaner.

NOTE: Refer to the instruction manual of the vacuum
cleaner, too.

If you wish to activate the vacuum cleaner along with
the switch operation of the tool, finish the tool registra-
tion beforehand.

1.  Install the batteries to the vacuum cleaner and the
tool.

2.  Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".
» Fig.38: 1. Stand-by switch

3.  Press the wireless activation button on the vac-

uum cleaner for 3 seconds until the wireless activation

lamp blinks in green. And then press the wireless acti-

vation button on the tool in the same way.

» Fig.39: 1. Wireless activation button 2. Wireless
activation lamp

If the vacuum cleaner and the tool are linked success-
fully, the wireless activation lamps will light up in green
for 2 seconds and start blinking in blue.

NOTE: The wireless activation lamps finish blinking

in green after 20 seconds elapsed. Press the wireless
activation button on the tool while the wireless acti-
vation lamp on the cleaner is blinking. If the wireless
activation lamp does not blink in green, push the wire-
less activation button briefly and hold it down again.

NOTE: When performing two or more tool registra-
tions for one vacuum cleaner, finish the tool registra-
tion one by one.

Starting the wireless activation

function

NOTE: Finish the tool registration for the vacuum
cleaner prior to the wireless activation.

NOTE: Refer to the instruction manual of the vacuum
cleaner, too.

After registering a tool to the vacuum cleaner, the
vacuum cleaner will automatically runs along with the
switch operation of the tool.

1. Install the wireless unit to the tool.

2. Connect the hose of the vacuum cleaner with the
tool.
» Fig.40

3.  Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".
» Fig.41: 1. Stand-by switch

4. Push the wireless activation button on the tool

briefly. The wireless activation lamp will blink in blue.

» Fig.42: 1. Wireless activation button 2. Wireless
activation lamp

5. Pull the switch trigger of the tool. Check if the
vacuum cleaner runs while the switch trigger is being
pulled.

To stop the wireless activation of the vacuum cleaner,
push the wireless activation button on the tool.

NOTE: The wireless activation lamp on the tool will
stop blinking in blue when there is no operation for
2 hours. In this case, set the stand-by switch on the
vacuum cleaner to "AUTO" and push the wireless
activation button on the tool again.

NOTE: The vacuum cleaner starts/stops with a delay.
There is a time lag when the vacuum cleaner detects
a switch operation of the tool.

NOTE: The transmission distance of the wireless unit
may vary depending on the location and surrounding
circumstances.

NOTE: When two or more tools are registered to one
vacuum cleaner, the vacuum cleaner may start run-

ning even if you don't pull the switch trigger because
another user is using the wireless activation function.
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Description of the wireless activation lamp status

» Fig.43: 1. Wireless activation lamp

The wireless activation lamp shows the status of the wireless activation function. Refer to the table below for the
meaning of the lamp status.

Status Wireless activation lamp Description
Color (] (4] Duration
On Blinking
Standby Blue (4 2 hours | The wireless activation of the vacuum cleaner is available. The
lamp will automatically turn off when no operation is performed
for 2 hours.
. When The wireless activation of the vacuum cleaner is available and the

the tool is | tool is running.
running.

Tool Green (4 20 seconds | Ready for the tool registration. Waiting for the registration by the
registration vacuum cleaner.
. 2 seconds | The tool registration has been finished. The wireless activation
lamp will start blinking in blue.
Cancelling Red !] 20 seconds | Ready for the cancellation of the tool registration. Waiting for the
tool cancellation by the vacuum cleaner.
registration [ 2 seconds | The cancellation of the tool registration has been finished. The
wireless activation lamp will start blinking in blue.
Others Red . 3 seconds | The power is supplied to the wireless unit and the wireless activa-
tion function is starting up.
Off - - The wireless activation of the vacuum cleaner is stopped.

Cancelling tool registration for the

vacuum cleaner

Perform the following procedure when cancelling the
tool registration for the vacuum cleaner.

1. Install the batteries to the vacuum cleaner and the
tool.

2.  Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".
» Fig.44: 1. Stand-by switch

3.  Press the wireless activation button on the vac-

uum cleaner for 6 seconds. The wireless activation

lamp blinks in green and then become red. After that,

press the wireless activation button on the tool in the

same way.

» Fig.45: 1. Wireless activation button 2. Wireless
activation lamp

If the cancellation is performed successfully, the wire-
less activation lamps will light up in red for 2 seconds
and start blinking in blue.

NOTE: The wireless activation lamps finish blinking in
red after 20 seconds elapsed. Press the wireless acti-
vation button on the tool while the wireless activation
lamp on the cleaner is blinking. If the wireless acti-
vation lamp does not blink in red, push the wireless
activation button briefly and hold it down again.
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Troubleshooting for wireless activa

function

Before asking for repairs, conduct your own inspection first. If you find a problem that is not explained in the manual,
do not attempt to dismantle the tool. Instead, ask Makita Authorized Service Centers, always using Makita replace-

ment parts for repairs.

State of abnormality

Probable cause (malfunction)

Remedy

The wireless activation lamp does
not light/blink.

The wireless unit is not installed into the tool.
The wireless unit is improperly installed
into the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or
the slot is dirty.

Gently wipe off dust and dirt on the terminal of the
wireless unit and clean the slot.

The wireless activation button on the
tool has not been pushed.

Push the wireless activation button on the tool
briefly.

The stand-by switch on the vacuum
cleaner is not set to "AUTO".

Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".

No power supply

Supply the power to the tool and the vacuum cleaner.

Cannot finish tool registration / can-
celling tool registration successfully.

The wireless unit is not installed into the tool.
The wireless unit is improperly installed
into the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or
the slot is dirty.

Gently wipe off dust and dirt on the terminal of the
wireless unit and clean the slot.

The stand-by switch on the vacuum
cleaner is not set to "AUTO".

Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".

No power supply

Supply the power to the tool and the vacuum
cleaner.

Incorrect operation

Push the wireless activation button briefly and
perform the tool registration/cancellation procedures
again.

The tool and vacuum cleaner are away
from each other (out of the transmission
range).

Get the tool and vacuum cleaner closer to each other.
The maximum transmission distance is approximately 10
m however it may vary according to the circumstances.

Before finishing the tool registration/
cancellation;

- the switch trigger on the tool is pulled or;
- the power button on the vacuum
cleaner is turned on.

Push the wireless activation button briefly and
perform the tool registration/cancellation procedures
again.

The tool registration procedures for the
tool or vacuum cleaner have not finished.

Perform the tool registration procedures for both the
tool and the vacuum cleaner at the same timing.

Radio disturbance by other appliances
which generate high-intensity radio waves.

Keep the tool and vacuum cleaner away from the appli-
ances such as Wi-Fi devices and microwave ovens.

The vacuum cleaner does not run
along with the switch operation of
the tool.

The wireless unit is not installed into the tool.
The wireless unit is improperly installed
into the tool.

Install the wireless unit correctly.

The terminal of the wireless unit and/or
the slot is dirty.

Gently wipe off dust and dirt on the terminal of the
wireless unit and clean the slot.

The wireless activation button on the
tool has not been pushed.

Push the wireless activation button briefly and make
sure that the wireless activation lamp is blinking in blue.

The stand-by switch on the vacuum
cleaner is not set to "AUTO".

Set the stand-by switch on the vacuum cleaner to
"AUTO".

More than 10 tools are registered to the
vacuum cleaner.

Perform the tool registration again.
If more than 10 tools are registered to the vacuum cleaner,
the tool registered earliest will be cancelled automatically.

The vacuum cleaner erased all tool registrations.

Perform the tool registration again.

No power supply

Supply the power to the tool and the vacuum cleaner.

The tool and vacuum cleaner are away
from each other (out of the transmission
range).

Get the tool and vacuum cleaner closer each other. The
maximum transmission distance is approximately 10 m
however it may vary according to the circumstances.

Radio disturbance by other appliances
which generate high-intensity radio
waves.

Keep the tool and vacuum cleaner away from the
appliances such as Wi-Fi devices and microwave
ovens.

The vacuum cleaner runs while the
tool's switch trigger is not pulled.

Other users are using the wireless
activation of the vacuum cleaner with
their tools.

Turn off the wireless activation button of the other
tools or cancel the tool registration of the other
tools.
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MAINTENANCE

A CAUTION: Always be sure that the tool is
switched off and the battery cartridge is removed
before attempting to perform inspection or
maintenance.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner,
alcohol or the like. Discoloration, deformation or
cracks may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY,
repairs, any other maintenance or adjustment should
be performed by Makita Authorized or Factory Service
Centers, always using Makita replacement parts.

Chip discharge opening cleaning

Clean the chip discharge opening regularly.
Use a compressed air to clean the clogged chip dis-
charge opening.

Sharpening the blades

For conventional planer blades only

Always keep your blades sharp for the best perfor-
mance possible. Use the sharpening holder to remove
nicks and produce a fine edge.

» Fig.46: 1. Sharpening holder

First, loosen the two wing nuts on the holder and insert

the blades (A) and (B), so that they contact the sides

(C) and (D). Then tighten the wing nuts.

» Fig.47: 1. Wing nut 2. Blade (A) 3. Blade (B) 4. Side
(D) 5. Side (C)

Immerse the dressing stone in water for 2 or 3 minutes

before sharpening. Hold the holder so that the both

blades contact the dressing stone for simultaneous

sharpening at the same angle.

» Fig.48

OPTIONAL

ACCESSORIES

A\ CAUTION: These accessories or attachments
are recommended for use with your Makita tool
specified in this manual. The use of any other
accessories or attachments might present a risk of
injury to persons. Only use accessory or attachment
for its stated purpose.

If you need any assistance for more details regard-
ing these accessories, ask your local Makita Service
Center.

. High-speed steel Planer blade

. Tungsten-carbide Planer blade (For longer blade
life)

. Mini planer blade

. Sharpening holder assembly

. Blade gauge

. Set plate set

. Edge fence (Guide rule)

. Dressing stone

. Dust bag assembly

. Elbow

. Chamfering rule assembly

. Wireless unit

. Makita genuine battery and charger

NOTE: Some items in the list may be included in the
tool package as standard accessories. They may
differ from country to country.
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SLOVENSCINA (Originalna navodila)

TEHNICNI PODATKI

Model: DKP181
Nazivna napetost D.C.18V
Sirina oblanja 82 mm
Globina oblanja 3 mm
Globina utorov za ladijski pod 25 mm
Hitrost brez obremenitve 12.000 min™
Celotna dolzina 366 mm
Neto teza 3,3-3,6 kg

. Ker nenehno opravljamo raziskave in razvijamo svoje izdelke, se lahko tehni¢ni podatki v tem dokumentu

spremenijo brez obvestila.

. Tehni¢ni podatki in baterijski vlozki se lahko razlikujejo glede na drzavo uporabe izdelka.
. Teza se lahko razlikuje glede na prikljucke, vklju€no z akumulatorsko baterijo. Najlazja in najtezja kombinacija v
skladu s postopkom EPTA 01/2014 sta prikazani v preglednici.

Uporabna akumulatorska baterija in polnilnik

Baterijski vlozek

BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830/BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

Polnilnik

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Nekatere zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilniki morda v vasi drzavi prebivali$¢a niso na voljo.

A OPOZORILO: Uporabljajte le zgoraj navedene akumulatorske baterije in polnilnike. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij in polnilnikov lahko povzroci telesne poskodbe in/ali pozar.

Predvidena uporaba

Orodje je namenjeno za oblanje lesa.

Obicajna A-ovrednotena raven hrupa v skladu z EN62841-2-14:
Raven zvo¢nega tlaka (L,a): 84 dB (A)

Raven zvo¢ne modi (Lwa): 95 dB (A)

Odstopanje (K): 3 dB (A)

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa so
bile izmerjene v skladu s standardnimi metodami
testiranja in se lahko uporabljajo za primerjavo orodij.

OPOMBA: Navedene vrednosti oddajanja hrupa
se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

A\ OPOZORILO: Uporabljajte za¢ito za sluh.

A OPOZORILO: Oddajanje hrupa med dejansko
uporabo elektricnega orodja se lahko razlikuje od
navedenih vrednosti, odvisno od nacina uporabe

orodja in predvsem vrste obdelovanca.

A OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).

Skupne vrednosti vibracij (vektorska vsota treh osi) v
skladu z EN62841-2-14:

Delovni nagin: bruSenje povrsine

Emisije vibracij (an): 5,0 m/s’

Odstopanje (K): 2,5 m/s®

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij so bile izmerjene v skladu s standardnimi
metodami testiranja in se lahko uporabljajo za primer-
javo orodij.

OPOMBA: Navedene skupne vrednosti oddajanja
vibracij se lahko uporabljajo tudi pri predhodni oceni
izpostavljenosti.

AOPOZORILO: Oddajanje vibracij med
dejansko uporabo elektricnega orodja se lahko
razlikuje od navedenih vrednosti, odvisno

od nacina uporabe orodja in predvsem vrste
obdelovanca.

A OPOZORILO: Upravljavec mora za lastno
zascito poznati varnostne ukrepe, ki temeljijo

na oceni izpostavljenosti v dejanskih pogojih
uporabe (poleg ¢asa prozenja je treba upostevati
celoten delovni cikel, vkljuéno s éasom, ko je
orodje izklopljeno, in éasom, ko deluje v prostem
teku).
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Izjava o skladnosti ES

Samo za evropske drzave

Izjava ES o skladnosti je vkljuéena v dodatku A, ki je
priloZzen tem navodilom za uporabo.

VARNOSTNA
OPOZORILA

Splosna varnostna opozorila za
elektricno orodje

A OPOZORILO: Preberite vsa varnostna opo-
zorila in navodila s slikami in tehni€énimi podatki,
ki so dobavljeni skupaj z elektriénim orodjem.
Ob neupostevanju spodaj navedenih navodil obstaja
nevarnost elektri¢nega udara, pozara in/ali hudih
telesnih poskodb.

Shranite vsa opozorila in navo-
dila za poznej$o uporabo.

Izraz ,elektri¢no orodje” v opozorilih se nanasa na vase
elektricno orodje (s kablom) ali baterijsko elektriéno
orodje (brez kabla).

Varnostna opozorila za brezzi¢ni

obli¢

1. Preden odlozite orodje, pocakajte, da se rezal-
nik ustavi. Izpostavljeni vrteci se rezalnik se lahko
zatakne v povrsini, kar lahko povzro¢i morebitno
izgubo nadzora in hude telesne poskodbe.

2. Uporabljajte sponke ali druge prakti¢éne nacine
za pritrditev in podporo obdelovanca na sta-
bilno podlago. Ce drzite obdelovanca z roko
ali ga naslanjate na telo, je nestabilen in lahko
povzrodi izgubo nadzora.

3. Krpe, kabel, vrvice in podobno je treba vedno
odstraniti iz delovnega obmocja.

4. lzogibajte se rezanju zebljev. Pred delom poi-
Scite in odstranite vse zeblje iz obdelovanca.

5. Uporabljajte samo ostra rezila. Z reziloma
ravnajte zelo previdno.

6. Pred delom se prepric¢ajte, da so vijaki za pritr-
ditev rezila trdno priviti.

7. Orodje trdno drzite z obema rokama.

Ne priblizujte rok vrte€¢im se delom.

9. Pred zacetkom dela na obdelovancu pustite
orodje delovati nekaj ¢asa v prostem teku.
Bodite pozorni na tresljaje ali majanje, ki bi
lahko nakazovali slabo namestitev ali ravno-
vesje rezila.

10. Preden vklopite stikalo, se prepricajte, da se
rezilo ne dotika obdelovanca.

11. Pred rezanjem pocakajte, da rezilo doseze
polno hitrost.

12. Pred nastavitvijo globine reza orodje vedno
izkljucite in pocakajte, da se rezili popolnoma
ustavita.

©

13. Nikoli ne vtikajte prstov v zleb za ostruzke.
Med rezanjem vlaznega lesa se lahko zleb
zamasi. Ostruzke odcistite s palico.

14. Orodja ne pustite delovati brez nadzora.
Dovoljeno ga je uporabljati samo ro€no.

15. Ko zamenjujete rezili ali nekatere dele bobna,
obvezno zamenjajte dele na obeh straneh
bobna v kompletu. Ce jih ne zamenjate v kom-
pletu, lahko neravnovesje povzroéi vibracije in
skraj$a Zivljenjsko dobo orodja.

16. Uporabljajte samo rezila Makita, dolo¢ena v
tem priro¢niku.

17. Vedno uporabljajte ustrezno protiprasno
masko/respirator za nacrtovani material in
uporabo.

18. Orodje upravljajte v stabilnem stanju.
Upravljanje v nestabilnem stanju lahko povzroci
poskodbe.

SHRANITE TA NAVODILA.

A\ OPOZORILO: NE dovolite, da bi zaradi udob-
nejSega dela ali znanja o uporabi izdelka (prido-
bljenega z veckratno uporabo) opustili strogo
upostevanje varnostnih zahtev v okviru pravilne
uporabe orodja.

ZLORABA ali neupostevanje varnostnih zahtev

v teh navodilih za uporabo lahko povzroci resne
telesne poskodbe.

Pomembna varnostna navodila za

akumulatorsko baterijo

1. Pred uporabo baterijskega vlozka preberite
vsa navodila in opozorilne oznake na (1) pol-
nilniku akumulatorja, (2) akumulatorju in (3)
izdelku, ki uporablja akumulator.

2. Ne razstavljajte baterijskega vliozka.

3. Ce se je éas delovanja obéutno skrajsal, takoj
prenehajte uporabljati orodje. V nasprotnem
primeru lahko pride do pregretja, morebitnih
opeklin in celo eksplozije.

4.  Ce pride elektrolit v stik z oémi, jih sperite s
cisto vodo in takoj poiséite zdravniSko pomo¢.
Posledica je lahko izguba vida.

5.  Ne povzrocite kratkega stika baterijskega viozka:
(1) Ne dotikajte se priklju¢kov s kakr§nim

koli prevodnim materialom.

(2) lzogibajte se shranjevanju baterijskega
vlozka v vsebniku z drugimi kovinskimi
predmeti kot so zeblji, kovanci itn.

(38) Ne izpostavljajte baterijskega viozka vodi
ali dezju.

Kratek stik akumulatorja lahko povzroci velik

elektricni tok, pregrevanje, morebitne opekline

in celo okvaro.

6. Ne shranjujte orodja in baterijskega viozka
na mestih, kjer lahko temperatura doseze ali
preseze 50 °C.

7. Ne sezigajte baterijskega vlozka, tudi ce je
hudo poskodovan ali v celoti izpraznjen.
Baterijski vlozek lahko v ognju eksplodira.

8. Poskrbite, da akumulator ne bo izpostavljen
padcem ali udarcem.
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9. Ne uporabljajte poSkodovanih akumulatorjev. 6. Brezzicne enote ne upravljajte na mestih v
10. Prilozene litij-ionske baterije ustrezajo zahte- blizini medicinskih pripomockov, kot so sréni
vam zakonodaje v zvezi z nevarnim blagom. spodbujevalniki.
Za komercialne prevoze, npr. tiste, ki jih opravljajo 7. Brezziéne enote ne upravljajte na mestih v
tretje stranke in carinski posredniki, je treba upo- blizini avtomatiziranih naprav. Sicer se lahko
Stevati posebne zahteve v zvezi z embalazo in avtomatizirane naprave pokvarijo.
oznacevanjem. ) ) 8. Brezzi¢ne enote ne uporabljajte na mestih, kjer
Med postopkom priprave na odpremo izdelka se je visoka temperatura ali kjer lahko nastane
je treba posvetovati s strokovnjakom za nevarne statiéna elektrika ali elektri¢ni $um.
snovi. Pri tem upostevajte tudi podrobnejSe nacio- g Brezziéna enota lahko proizvaja elektromagne-
nalne predplse. ) L = tna polja (EMF), ki uporabniku niso $kodljiva.
Odprte stike oblepite z lepilnim trakom ali jih dru- 10. Brezsiéna enota ie natanéna naprava
gace zascitite, baterijo pa zapakirajte tako, da se v ’ Poskrbite. da brejziiéna enota nz bo :
embalazi ne-rrjore premikati. . izpostavljena padcem ali udarcem.
1. Ko odstranjujete akumulatorsko baterijo, jo 11. Ne dotikajte se prikljucka brezzi¢ne enote z
vzemite iz orodja in varno zavrzite. Upostevajte ’ olimi rokami ali kovinskimi materiali
lokalne uredbe glede odlaganja baterije. 12 io namescate brezzi¢no enoto v izdel.ek
12. Baterije uporabljajte le z izdelki, ki jih dolo¢i ’ vedno odstranite bateriio iz izdelka ’
Makita. Ce namestite baterije v neskladne izdelke, K VJ ; L
lahko pride do poZara, pregrevanja, eksplozije ali 13. II((jZﬁ:ﬁ:zt:r’;zkigo\‘/l;g:e\;sstz:)zitoag;?;j;?rr:;:tu,
uscanja elektrolita. .
13 ?; ; L o . . Dovod reze mora biti vedno cist.
. e orodja dlje ¢asa ne uporabljate, morate iz 14, Brez3id ¢ d tavit . i
njega odstraniti baterijo. . Brezzi¢no enoto vedno vstavite v pravi smeri.
15. Gumba za brezzi¢no aktivacijo na brezzi¢ni
SHRANITE TA NAVODILA. ’

enoti ne pritiskajte premocno in/ali s predme-
tom, ki ima oster rob.

APOZOR: Uporabljajte le originalne baterije
Makita. Ce uporabljate neoriginalne baterije Makita
ali baterije, ki so bile spremenjene, lahko pride do 17.
eksplozije baterije in posledi¢no do pozara, telesnih
poskodb ali materialne $kode. S tak$no uporabo
boste tudi razveljavili garancijo Makita za orodje in 18.

16. Pri upravljanju vedno zaprite pokrov reze.

Ne odstranjujte brezzi¢ne enote iz reze, ko je
orodje prikljuéeno na napajanje. V nasprotnem
primeru lahko povzrogite okvaro brezzi¢ne enote.
Ne odstranite nalepke na brezzi¢ni enoti.

polnilnik Makita. 19. Na brezziéno enoto ne lepite nobenih nalepk.
. .. v w 20. BrezZi€ne enote ne puscajte na mestih, kjer
Nasveti za ohranjanje najvecje lahko nastane statiéna elektrika ali elektricni
Sum.
ZmOg|jIVOStI akumulatorja - i
21. Brezzi¢ne enote ne puscajte na mestih z
z:‘::zI::teKt:)a;:?zﬁz v(;:zl‘::a ’;';i‘:;:: rsnz;j(s:ilml visoko temperaturo, kot je na primer na soncu
segret avto.
mo¢, vedno ustavite delovanje orodja in napol- 9 six v - . .
nite baterijski viozek. 22. Brezzi¢ne enote ne puscajte na mestih, kjer
2 Nikoli znova ne polnite popolnoma napol je veliko prahu oziroma prasnih delcev, ali na
: 3 mestih, kjer lahko nastane korozivni plin.
njenega baterijskega vliozka. Prenapolnjenje I. jer on " rozivni piin
skrajs$a zivljenjsko dobo akumulatorja. 23. Zaradi "e“?.‘f"e sprememb(_e temperaturt_e se
3 Bateriiski viozek s sobno temperaturo pol- lahko brezzi¢na enota orosi. Ne uporabljajte
: niteep:istempereaturisokolja zd 'f]’g c dg 20 c brezziéne enote, dokler se rosa popolnoma ne
. osusi.
Pocakajte, da se vro¢ baterijski viozek pred P Cixx
polnjenjem ohladi. 24, Prlhmscen]t:lllzre:zwn:lenoto nzlzm: o:rISIte s
% suho in mehko krpo. Ne uporabljajte bencina,
4.  Ce baterijskega vlozka ne uporabljate dalj ¢asa razredéila prevodpne mast’;ipd. el
(ve€ kot 6 mesecev), ga napolnite. 25. Brezzi¢no enoto shranjujte v priloZeni $katli ali
Pomembna varnostna navodila za brez staticni posadi.
M 26. Vrezo orodja lahko vstavljate smo brezzicno
brezzi¢no enoto enoto Makita in ne drugih naprav.
1. Ne razstavljajte ali spreminjajte brezziéne 27.  Ne uporabljajte orodja, Ce sta reza ali pokrov
enote. poskodovana. Voda, prah in umazanija v rezi
2. Brezzi¢no enoto hranite izven dosega majhnih lahko povzrc3cuo okvarf). i i - .
otrok. Ce pride do nenamernega zauzitja, takoj 28. Pokrovareze ne vlecite in/ali obracajte ve¢, kot
poiséite zdravni§ko pomog. je treba. Ce se pokrov odstrani z orodja, ga znova
3. Brezzi¢éno enoto uporabljajte samo z orodji namest_lte_. L. i -
Makita. 29. Zamenjajte pokrov reze, ¢e se izgubi ali
4.  Brezziéne enote ne izpostavljajte dezju ali poskoduje.
mokrim pogojem. SHRANITE TA NAVODILA
5. Brezziéne enote ne uporabljajte na mestih, kjer

temperatura presega 50 °C.
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OPIS DELOVANJA

APOZOR: Pred nastavljanjem ali preizkusom
delovanja orodja se prepricajte, ali je orodje
izklju€eno in ali je akumulatorska baterija
odstranjena.

Namescanje ali odstranjevanje

akumulatorske baterije

A POZOR: Vedno izklopite orodje, preden name-
stite ali odstranite akumulatorsko baterijo.

A POZOR: Kadar namescate ali odstranjujete
akumulatorsko baterijo, trdno drzite orodje in
akumulatorsko baterijo. Ce orodja in akumulatorske
baterije ne drzite trdno, se lahko zgodi, da vam zdr-
sneta iz rok, posledica pa je lahko poskodba orodja in
akumulatorske baterije ter telesna poSkodba.

Zascita pred izpraznjenjem

Ko se zmogljivost akumulatorja zmanj$a, se orodje samo-
dejno ustavi. Ce izdelek ne deluje, tudi ¢e so stikala vklo-
pliena, odstranite akumulator iz orodja in ga napolnite.

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Ko povlecete sprozilno stikalo, se na indikatorju akumu-
latorja prikaZe preostala zmogljivost akumulatorja.
» Sl.2: 1. Indikator akumulatorja

Preostala zmogljivost akumulatorja je prikazana v naslednji tabeli.

Indikator ravni napolnjenosti akumulatorja Prikaz pre-
ostale ravni
l |:| !l napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa akumulatorja

od 50 % do
100 %

» SI.1: 1. Rdedi indikator 2. Gumb 3. Baterijski vioZek

Ce Zzelite odstraniti akumulatorsko baterijo, jo potisnite iz
orodja, pri tem pa pomikajte gumb na spredniji strani viozka.

Akumulatorsko baterijo vstavite tako, da poravnate
jezi¢ek na bateriji z utorom na ohisju in jo potisnete v
lezi$&e. Potisnite jo do konca, da se zasko¢i. Ce je rdegi
indikator na zgornji strani gumba viden, pomeni, da
baterija ni ustrezno zaklenjena.

A POZOR: Vedno namestite akumulatorsko bate-
rijo tako, da rdeéi indikator ni veé viden. Ce tega

ne upostevate, lahko baterija nepri¢akovano pade iz
orodja in poSkoduje vas ali osebe v neposredni blizini.

APOZOR: Ne name$é&ajte akumulatorske bate-
rije s silo. Ce se akumulatorska baterija ne zaskoci
zlahka, ni pravilno vstavljena.

Zaséitni sistem orodja/akumulatorja

Orodje je opremljeno z za$citnim sistemom orodja/aku-
mulatorja. Sistem samodejno prekine napajanje orodja,
da podalj$a zZivljenjsko dobo orodja in akumulatorja.
Orodje se bo samodejno zaustavilo med delovanjem,
Ce sta orodje ali akumulator zamenjana pod naslednjimi
pogoji. V nekaterih primerih svetijo indikatorji.

Zasgcita pred preobremenitvijo

Kadar orodje uporabljate na nacin, ki povzro¢a uporabo
neobicajno visokega toka, se orodje samodejno ustavi.
V tem primeru izklopite orodje in prekinite delo, ki je
povzrogilo preobremenitev orodja. Nato vklopite orodje
in ga znova zazZenite.

Zascita pred pregrevanjem

Ko se orodje pregreje, se samodejno ustavi, indikator
akumulatorja pa utripa 60 sekund. V tem primeru poc¢a-
kajte, da se orodje ohladi, preden ga znova vklopite.

E sveti | utripa

od 20 % do
50 %

f od 0 % do
20 %

Napolnite
akumulator

Prikazuje preostalo raven

napolnjenosti akumulatorja

Samo za akumulatorske baterije z indikatorjem
» SI.3: 1. Indikatorske lu¢ke 2. Gumb za preverjanje
Pritisnite gumb za preverjanje na baterijskem vlozku,

da preverite raven napolnjenosti akumulatorja.
Indikatorske lucke na kratko zasvetijo.

Indikatorske lucke Prikaz pre-
ostale ravni
I |:| ﬂ napolnjenosti
Sveti Ne sveti Utripa
I I I I od 75 % do
100 %
I I I |:| od 50 % do
75 %
I I |:| |:| od 25 % do
50 %
I I:I I:I I:I 0d 0 % do
25%
!I |:| |:| |:| Napolnite
akumulator.
I I |:| |:| Akumulator
je morda
1l okvarjen.

OPOMBA: Odvisno od pogojev uporabe in okoljske temperature
se oznacba lahko nekoliko razlikuje od dejanske napolnjenosti.
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Nastavljanje globine rezanja

APOZOR: Pred nastavitvijo globine reza se
prepric¢ajte, da sta se rezili popolnoma ustavili.

Globino reza lahko nastavite tako, da enostavno obr-
nete gumb na sprednjem delu orodja, tako da kazalec
kaze Zeleno globino reza.

» Sl.4: 1.Kazalec 2. Gumb

Delovanje stikala

A OPOZORILO: Preden vstavite akumulatorsko
baterijo v orodje, se vedno prepricajte, da stikalo
deluje brezhibno in se vrac¢a v polozaj za izklop
(OFF), ko ga spustite.

A OPOZORILO: NIKOLI ne onesposobite
gumba za odklep, tako da ga zalepite ali podobno.
Stikalo z onesposobljenim gumbom za odklep lahko
privede do nenamernega delovanja in resnih telesnih
poskodb.

A OPOZORILO: NIKOLI ne uporabljajte orodja,
kadar zacne delovati, ¢e pritisnete samo sprozilno
stikalo in pri tem ne pritisnete gumba za odklep.
Stikalo, ki ga je treba popraviti, lahko privede do
nenamernega delovanja in hudih telesnih poSkodb.
PRED nadaljnjo uporabo vrnite orodje v servisni
center Makita v ustrezno popravilo.

Za prepre¢evanje nenamerne sprozitve stikala je name-
$¢en gumb za odklep. Za zagon orodja hkrati pritisnite
gumb za odklep in sprozilno stikalo. Za izklop spustite
stikalo.

» SI.5: 1. Sprozilo 2. Sprostilni gumb

OBVESTILO: Ne vlecite sprozilnega stikala
mocno, ne da bi pri tem pritisnili sprostilni gumb.
Stikalo se namre¢ lahko zlomi.

Funkcija samodejne spremembe

hitrosti

To orodje lahko deluje v ,nacinu z visoko hitrostjo* in
»nacinu z visokim navorom®.

Orodje samodejno spremeni nacin delovanja glede na
delovno obremenitev. Ce je delovna obremenitev nizka,
orodje deluje v ,nacinu z visoko hitrostjo” za hitrejse
rezanje. Ce je delovna obremenitev visoka, orodje
deluje v ,nacinu z visokim navorom* za mo¢nejse
rezanje.

» SI.6: 1. Indikator nacina

Indikator nacina sveti zeleno, ko je orodje v ,nacinu z
visokim navorom®.

Ce orodje uporabljate s &ezmerno obremenitvijo, indi-
kator nacina utripa zeleno. Indikator nacina preneha
utripati in zasveti ali se izklopi, ¢e zmanjSate obremeni-
tev orodja.

Stanje indikatorja nacina Nacin
delovanja
© sveti | O Ne sveti | (@} Utripa
Nacin z
visoko
hitrostjo
Nacin z viso-

kim navorom

@
®

Opozorilo o
preobreme-
nitvi

Po rezanju dvignite zadnjo stran orodja. Noga se nahaja
pod nivojem zadnje osnovne plosce. S tem boste pre-
precili poskodbe rezil oblica.

» SI.7: 1. Rezilo obli¢a 2. Zadniji drsnik 3. Noga

MONTAZA

A POZOR: Pred vsako izvedbo dela na orodju se
prepricajte, da je le to izkljuceno in da je akumula-
torska baterija odstranjena.

Shranjevanje ocesnega kljuca

Ko ogesnega klju¢a ne uporabljate, ga shranite, kot je
prikazano na sliki, da ga ne izgubite.
» SI.8: 1. Ocesni klju¢

Odstranjevanje ali names¢anje rezil

oblica

APOZOR: ko pritrjujete rezila na orodje, pre-
vidno privijte vijake za namestitev rezila. Vedno
preverite, ali so dovolj trdno priviti. Ohlapna name-
stitev vijakov je lahko nevarna.

APOZOR: Z reziloma ravnajte zelo previdno. Pri
odstranjevanju ali namesc¢anju rezil uporabljajte
rokavice ali krpo za zas¢ito prstov ali rok.

APOZOR: za odstranjevanje ali namestitev
rezila uporabite samo prilozeni klju¢ Makita. V
nasprotnem primeru je lahko posledica ¢ezmerno ali
nezadostno privitje namestitvenih vijakov. To lahko
povzroci telesne poskodbe.

OBVESTILO: Za namestitev rezil obli¢a najprej
ocistite vse odrezke in tujke z bobna ali rezil
obli¢a. Uporabite rezila obli¢a z istimi merami in
tezo. V nasprotnem primeru bo prislo do osci-
lacije/vibriranja bobna, zmanj$ane zmogljivosti
oblanja in poskodb orodja.
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Za orodje s konvencionalnimi rezili

oblic¢a

1. Za odstranjevanje obi¢ajnih rezil obli¢a z orodja

odvijte namestitvene vijake z o¢esnim klju¢em.
Plo$¢a bobna in obi¢ajno rezilo obli¢a z nastavit-
veno plos¢o se odstranita.

» S1.9: 1. Ocesni klju¢ 2. Namestitveni vijak 3. Plo§¢a
bobna 4. Obi¢ajno rezilo (z nastavitveno
plosco)

2. Odvijte vijake nastavitvene plosce in jo odstranite.

» SI1.10: 1. Vijak 2. Nastavitvena plo$¢a 3. Obic¢ajno

rezilo obli¢a

3.  Zanamestitev obicajnih rezil oblica postavite
obicajno rezilo oblia na merilo rezila, tako da je
rob rezila popolnoma poravnan z notranjim robom
merila rezila.

4.  Postavite nastavitveno plo$¢o na obi¢ajno rezilo
obli¢a, nato preprosto pritisnite moleci del nasta-
vitvene plosce proti zadniji strani merila rezila.

5. Medtem kot pritiskate na nastavitveno plosco,
pritrdite dva vijaka na nastavitveni ploS¢i.

» SI1.11: 1. Merilo rezila 2. Notranji rob merila rezila
3. Obic¢ajno rezilo obli¢a 4. Rob rezila (pri obi-
¢ajnem rezilu obli¢a) 5. Nastavitvena ploS¢a
6. Vijak 7. Zadnji rob

6. Zbobna in obi¢ajnega rezila oblica odstranite
sprijete ostruzke ali tujke.
7.  Vstavite zadnji rob nastavitvene plos¢e v utor
bobna in namestite plo§¢o bobna.
» SlI.12: 1. Utor bobna 2. Zadnji rob 3. Plo§¢a bobna
4. Namestitveni vijak

8.  Vse namestitvene vijake enakomerno izmeni¢no
zategnite z o¢esnim klju¢em.

9. Ponovite zgornji postopek za drugo obic¢ajno rezilo
obli¢a.

Za orodje z miniaturnimi rezili obli¢a

1. Za odstranjevanje miniaturnih rezil obli¢a z orodja
popustite namestitvene vijake z o€esnim kljuéem
za en obrat.

» S1.13: 1. Ocesni klju¢ 2. Namestitveni vijak

2. Miniaturno rezilo obli¢a potisnite in odstranite z
orodja na strani, kjer je jermen.
Pomagaijte si z ro¢ajem oCesnega kljuca, ker je
laZje in bolj varno.

» Sl.14: 1. Rocaj oCesnega klju¢a 2. Miniaturno rezilo

oblica

3. Zanamestitev miniaturnih rezil oblica najprej ocis-
tite vse ostruzke ali tujke z bobna in miniaturnih
rezil obli¢a.

4.  Miniaturno rezilo obli¢a potisnite z nasprotne
smeri, kjer je jermen orodja.

5.  Vse namestitvene vijake enakomerno izmeni¢no
zategnite z o¢esnim klju¢em.

6.  Ponovite zgornji postopek za drugo miniaturno
rezilo obli¢a.

Umerite razmerje med fiksno plo$¢o in nastavitveno

plosco po spodnjem postopku.

1. Popustite namestitvene vijake z o€esnim klju¢em
za en obrat, nato najprej odstranite miniaturna
rezila obli¢a in potem odstranite namestitvene
vijake.

Plo$¢a bobna in fiksna plo$¢a z nastavitveno
plosco se odstranita.

2. Popustite vijake na nastavitveni plos¢i za en obrat.

» SI1.15: 1. Vijak 2. Nastavitvena plo$¢a 3. Fiksna

plosca

3.  Sfiksne plo$ce z nastavitveno plo$¢o in miniatur-
nega rezila obli¢a odstranite sprijete ostruzke ali
tujke.

4. Postavite miniaturno rezilo obli¢a na merilo rezila,
tako da je rob rezila popolnoma poravnan z notra-
njim robom merila rezila.

5. Fiksno plo$¢o z nastavitveno plo$¢o postavite
tako, da se namestitvene zanke fiksne plosce
poravnajo na preostalo miniaturno rezilo obli¢a.

6.  Pritisnite na zadnji rob nastavitvene plo$¢e, da bo
poravnana z zadnjo stranjo merila rezila.

7. Medtem kot pritiskate na nastavitveno plosco,
pritrdite dva vijaka na nastavitveni ploS¢i.

» SI.16: 1. Merilo rezila 2. Notranji rob merila rezila
3. Miniaturna rezila obli¢a 4. Rob rezila (pri
miniaturnem rezilu obli¢a) 5. Fiksna plo$¢a
6. Nastavitvena plos¢a 7. Vijak 8. Zadnji rob

8.  Pomaknite zadnji rob nastavitvene plos¢e v utor
bobna.
» S1.17: 1. Utor bobna 2. Zadnji rob 3. Plo§¢a bobna
4. Namestitveni vijak

9.  Z ocesnim klju¢em privijte vse namestitvene
vijake.
Nato namestite miniaturno rezilo obli¢a.
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Pravilna nastavitev rezil obli¢a

Posledice nepravilne nastavitve nozev se kazejo v neenakomerni in neravni obdelavi povrsine.
Rezilo mora biti name$¢eno tako, da je rezalni rob popolnoma raven, torej vzporeden s povrsino zadnje pete.
Spodaj so prikazani primeri pravilnih in nepravilnih nastavitev.

Povrsina oblanja

Nastavitev rezila

Vzrok

Pravilna nastavitev

Ceprav iz tega stran-
skega pogleda ni
povsem razvidno, je
rezalni rob popolnoma
vzporeden s povr§ino
zadnje skobeljne pete

Vdolbine na zacetku

Oba roba rezil sta
premalo izbo¢ena glede
na linijo reza zadnje
skobeljne pete.

Vdolbine na koncu

Rezalni robovi enega
ali obeh rezil so preve¢
izboceni glede na linijo
reza zadnje skobeljne
pete.

Rezalni robovi enega ali

obeh rezil niso vzpore-
— dni z linijo reza zadnje
skobeljne pete.

(A): sprednja skobeljna peta (premi¢ni nastavek)
(B): zadnja skobeljna peta (nepremi¢ni nastavek)

Sprememba smeri izmeta odrezkov

Smer izmeta odrezkov lahko spremenite v desno ali levo. Za
spremembo smeri izvlecite ustavljalo, medtem ko ga rahlo obra-
¢ate nazaj in ga namestite v eno izmed dveh odprtin na nasprotnih
straneh izmeta odrezkov, tako da se vgradni del prilega v zarezo.
» S1.18: 1. Omejevalnik

» S1.19: 1. Vgradni del 2. Izbo¢enje

Vrecka za prah

Dodatna oprema

Pritrdite vre€ko za prah na odprtino za izmet odrezkov.
Odprtina za izmet odrezkov je stoZ¢asta. Ko pritrjujete vrecko
za prah, jo mo¢no potisnite kolikor je mogoce na odprtino za
izmet odrezkov, da preprecite snetje med delovanjem.

» S1.20: 1. Vrecka za prah 2. Odprtina za izmet odrezkov

Ko je vre¢ka za prah napolnjena priblizno do polovice, jo
odstranite z orodja in izvlecite pritrdilo. Izpraznite vrecko
za prah. Rahlo tapnite vrecko za prah, da iz nje odstranite
delce, ki bi lahko ovirali nadaljnje zbiranje prahu.

» Sl.21: 1. Pritrjevalnik

OPOMBA: Ce na to orodije prikljuéite sesalnik za prah
Makita, bo vase delo ucinkovitejSe in CistejSe.

Povezovanje sesalnika

Za CistejSi potek oblanja lahko na vase orodje prikljucite
sesalnik za prah Makita. PovezZite cev sesalnika za prah
z odprtino za izmet odrezkov, kot prikazujejo slike.

» Sl.22: 1. Sesalnik za prah

Dodatna oprema

Uporaba kolena omogog&a spremembo smeri izmeta
odrezkov za ve¢ Cistoce pri delu.

Vstavite koleno v odprtino za izmet odrezkov. Za odstra-
nitev ga enostavno izvlecite.

» S1.23: 1. Koleno
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DELOVANJE

Pri uporabi trdno drZite orodje z eno roko za gumb in z
drugo za preklopni ro¢aj.

Oblanje

Najprej postavite sprednjo skobeljno peto plosko na
obdelovanec, tako da se rezili niesar ne dotikata.
Vklopite orodje in poc¢akajte, da rezili doseZeta polno
Stevilo vrtljajev. Nato obli¢ po¢asi pomikajte naprej. Ob
zacetku obdelovanca pritiskajte na sprednjo skobeljno
peto, ob koncu obdelovanca pa na zadnjo skobeljno
peto. Za lazji potek oblanja lahko obdelovanec nagnete
in, medtem ko ga trdno drzite, oblate navzdol.

Potek obdelave je odvisen od hitrosti in od globine reza.
Orodje deluje z optimalno hitrostjo, ki preprec€uje zastoj
odrezkov. Za grobe reze lahko nastavite vecjo globino
odvzema. Ce Zelite doseéi visoko kakovost obdelave,
morate nekoliko zmanjsati globino odvzema in hitrost
pomika.

» Sl.24: 1. Zagon 2. Konec

Utori za ladijski pod (izdelava

utorov)

» SI.25

Za izdelavo stopenjskega reza, kot je prikazano na sliki,
uporabite robni prislon (vodilno ravnilo).

Namestite robni prislon na orodje. Pritrdite ga s pod-
loZko in krilatim vijakom (A). Odvijte krilati vijak (B) in
prilagajajte robni prislon, dokler se ne dotakne strani
obdelovanca. Nato trdno zategnite krilati vijak (B).

» S1.26: 1. Vijak (A) 2. Vijak (B) 3. Robni prislon

Narisite linijo reza na obdelovancu. Poravnajte rob

rezila z linijo reza.

Prilagodite globino utora za ladijski pod z uporabo

merilnika globine.

Med oblanjem premikajte orodje z robnim prislonom

poravnano s stranico obdelovanca. V nasprotnem

primeru lahko pride do neravnega oblanja.

» S1.27: 1. Rob rezila 2. Linija reza 3. Globinsko
vodilo

OBVESTILO: Rob rezila mora pri utorih za ladijski
pod rahlo gledati ven (0,2 mm - 0,4 mm).

» SI.28

Prislon lahko podaljSate tako, da pritrdite dodaten kos
lesa. V ta namen so na prislonu na voljo priro¢ne luknje.
» S1.29

Za posnemanije robov v skladu s sliko poravnajte enega

izmed treh ,V* utorov sprednje skobeljne pete z robom

obdelovanca in ga oblajte.

» S1.31: 1.V utor (srednje mo¢no posnemanje robov)
2.V utor (slabo posnemanije robov) 3. V utor
(moéno posnemanje robov)

Uporaba ravnila za posnemanje robov (dodatni pribor)
zagotavlja vecjo stabilnost orodja pri posnemanju robov.
Ce zelite namestiti ravnilo za posnemanije robov,
odstranite dva vijaka na obeh straneh sprednjega dela
orodja.

Nato na sprednjo skobeljno peto orodja namestite
ravnilo za posnemanje robov in ga pritrdite z vijaki, kot
je prikazano na sliki.

» SI.32: 1. Ravnilo za posnemanje robov 2. Vijak

Kadar moéno posnemate robove, namestite rob ravnila
za posnemanije robov tako, da se dotika obdelovanca in
velikokrat izvedite oblanje, kot kaze slika.

» SI.33: 1. Rob ravnila za posnemanje robov

FUNKCIJA BREZZICNE

AKTIVACIJE

Kaj lahko storite s funkcijo

brezziéne aktivacije

Funkcija brezzi¢ne aktivacije omogo¢a nemoteno in
udobno upravljanje. Ce na orodije pritrdite podprt sesal-
nik za prah, lahko sesalnik za prah zazenete samodejno
z upravljanjem stikala na orodju.

» Sl.34

Za uporabo funkcije brezzi¢ne aktivacije pripravite
naslednje stvari:
. brezzi¢no enoto (izbirna dodatna oprema),

. sesalnik za prah, ki podpira funkcijo brezzi¢ne
aktivacije.

Pregled nastavitve funkcije brezzi¢ne aktivacije je sle-
dec. Za podrobne postopke glejte posamezni razdelek.

1. Namesc¢anje brezzi¢ne enote
2. Registracija orodja za sesalnik za prah
3. Zagon funkcije brezzi¢ne aktivacije

Namescanje brezzicne enote

Dodatna oprema

APOZOR: Pri namesé&anju brezziéne enote
polozite orodje na ravno in stabilno povrsino.

OBVESTILO: Z orodja ogistite prah in umaza-
nijo, preden namestite brezzi¢no enoto. Prah in
umazanija lahko povzrocita okvaro, ¢e prideta v rezo
brezzi¢ne enote.

OBVESTILO: Okvaro zaradi statike prepreéite
tako, da se dotaknete materiala za sprostitev sta-
ticnega naboja, kot je kovinski del orodja, preden
primete brezziéno enoto.

OBVESTILO: Pri name$éanju brezziéne enote
se vedno prepricajte, da je brezziéna enota vsta-
vljena v pravi smeri in je pokrov popolnoma zaprt.
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1. Odprite pokrov na orodju, kot je prikazano na sliki.
» S1.35: 1. Pokrov

2. Vstavite brezzi¢no enoto v reZo in zaprite pokrov.

Ko vstavljate brezzZi¢no enoto, poravnajte izbokline z

vbocenimi deli v rezi.

» SI.36: 1. Brezzicna enota 2. Izboklina 3. Pokrov
4. VVbocen del

Ko odstranjujete brezzi¢no enoto, po¢asi odprite
pokrov. Kavlji na zadniji strani pokrova bodo dvignili
brezzi¢no enoto, ko dvignete pokrov.

» SI.37: 1. Brezzi¢na enota 2. Kavelj 3. Pokrov

Ko odstranite brezzi¢no enoto, jo shranite v priloZeni
Skatli ali brez stati¢ni posodi.

OBVESTILO: Pri odstranjevanju brezziéne enote
vedno uporabite kavlje na zadnji strani pokrova.
Ce se kavlji ne zapnejo za brezZiéno enoto, popol-
noma zaprite pokrov in ga znova pocasi odprite.

Registracija orodja za sesalnik za

prah

OPOMBA: Za registracijo orodja je potreben sesal-
nik za prah Makita, ki podpira funkcijo brezzi¢éne
aktivacije.

OPOMBA: Pred registracijo orodja najprej namestite
brezZi¢no enoto v orodje.

OPOMBA: Med registracijo orodja ne pritiskajte spro-
Zilca ali stikala za vklop/izklop na sesalniku za prah.
OPOMBA: Preberite navodila za uporabo sesalnika
za prah.

Ce zelite aktivirati sesalnik za prah z upravljanjem

stikala na orodju, pred tem zakljudite registracijo orodja.

1. Namestite baterije v sesalnik za prah in orodje.

2.  Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".
» SI.38: 1. Stikalo za stanje pripravljenosti

3.  Drzite gumb za brezzZi¢no aktivacijo na sesalniku

za prah 3 sekunde, dokler lu¢ka brezzi¢ne aktivacije ne

utripa zeleno. Nato enako storite z gumbom za brez-

ziéno aktivacijo na orodju.

» S1.39: 1. Gumb za brezzi¢no aktivacijo 2. Lu¢ka
brezzi¢ne aktivacije

Ce se sesalnik za prah in orodje uspe$no povezeta,
lu€ki brezziéne aktivacije za 2 sekundi zasvetita zeleno
in zacneta utripati modro.

OPOMBA: Lucki brezzi¢ne aktivacije nehata utripati
zeleno po 20 sekundah. Pritisnite gumb za brezzi¢no
aktivacijo na orodju, medtem ko lu¢ka brezzi¢ne
aktivacije na gistilniku utripa. Ce lugka brezziéne akti-
vacije ne utripa zeleno, za kratek ¢as znova pridrzite
gumb za brezzi¢no aktivacijo.

OPOMBA: Ce izvajate ved kot dve registraciji orodja
za sesalnik za prah, koncajte registracijo orodja eno
za drugo.

Zagon funkcije brezzi¢ne aktivacije

OPOMBA: Dokoncajte registracijo orodja za sesalnik
za prah pred brezzi¢no aktivacijo.

OPOMBA: Preberite navodila za uporabo sesalnika
za prah.

Ko registrirate orodje s sesalnikom za prah, sesalnik za
prah samodejno deluje z upravljanjem stikala na orodju.

1. Namestite brezzi¢no enoto v orodje.

2. Cev sesalnika za prah prikljucite na orodje.
» S1.40

3.  Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".
» Sl.41: 1. Stikalo za stanje pripravljenosti

4.  Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo

na orodju. Lucka brezzi¢ne aktivacije utripa modro.

» Sl.42: 1. Gumb za brezzi¢no aktivacijo 2. Lu¢ka
brezzine aktivacije

5. Povlecite sprozilec orodja. Preverite, ali sesalnik

za prah deluje, ko povlecete sprozilec.

Ce Zelite zaustaviti brezZi¢no aktivacijo sesalnika za
prah, pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo na orodju.

OPOMBA: Lucka brezzi¢ne aktivacije na orodju bo
nehala utripati modro, ko orodje ne deluje 2 uri. V tem
primeru nastavite stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku za prah na polozaj ,AUTO" in znova priti-
snite gumb za brezZi¢no aktivacijo na orodju.

OPOMBA: Sesalnik za prah se zazene/zaustavi z
zamikom. Sesalnik za prah zazna upravljanje stikala
na orodju s ¢asovnim zamikom.

OPOMBA: Domet brezzi¢ne enote se lahko razlikuje
glede na pogoje lokacije in okolice.

OPOMBA: Kadar sta z enim sesalnikom za prah regi-
strirana vec kot dva orodja, se lahko sesalnik za prah
zazene tudi, €e ne povlecete sprozilca, ker funkcijo
brezzi¢ne aktivacije uporablja drug uporabnik.
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Opis stanja lucke brezzi¢ne aktivacije

» S1.43: 1. Lucka brezZi¢ne aktivacije

Lucka brezzi¢ne aktivacije prikazuje stanje funkcije brezzi¢ne aktivacije. Glejte spodnjo tabelo glede pomena stanja
lucke.

Stanje Lucka brezzi¢ne aktivacije Opis
Barva (] (4] Trajanje
Sveti Utripa
Pripravijenost Modra (4 2 uri BrezZi¢na aktivacija sesalnika za prah je na voljo. Lucka se
samodejno ugasne, ko orodje ne deluje 2 uri.
. Ko orodje | BrezzZi¢na aktivacija sesalnika za prah je na voljo in orodje deluje.
deluje.
Registracija Zelena !] 20 sekund | Pripravijeno na registracijo orodja. Cakanje na registracijo sesal-
orodja nika za prah.
[ 2 sekundi | Registracija orodja je kongana. Lucka brezZi¢ne aktivacije zaéne
utripati modro.
Preklic Rdeca [ 4 20 sekund | Pripravljeno na preklic registracije orodja. Cakanje na preklic pri
registracije sesalniku za prah.
orodja . 2 sekundi | Preklic registracije orodja je koncan. Lucka brezzi¢ne aktivacije
zacne utripati modro.
Drugo Rdeca [ 3 sekunde | Brezzi¢na enota je prikljucena in funkcija brezzi¢ne aktivacije se
zaganja.
Ne sveti - - Brezzi¢na aktivacija sesalnika za prah je zaustavljena.

Preklic registracije orodja za

sesalnik za prah

Za preklic registracije orodja za sesalnik za prah izve-
dite naslednji postopek.

1.  Namestite baterije v sesalnik za prah in orodje.

2.  Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".
» Sl.44: 1. Stikalo za stanje pripravljenosti

3.  Drzite gumb za brezzi¢no aktivacijo na sesalniku

za prah 6 sekund. Lucka brezzi¢ne aktivacije utripa

zeleno in zasveti rdece. Nato storite enako z gumbom

za brezzi¢no aktivacijo na orodju.

» S1.45: 1. Gumb za brezzi¢no aktivacijo 2. Lu¢ka
brezzZi¢ne aktivacije

Ce je preklic uspesen, lugki brezziéne aktivacije za 2
sekundi zasvetita rdeCe in zacneta utripati modro.

OPOMBA: Lucki brezZi¢ne aktivacije nehata utripati
rdece po 20 sekundah. Pritisnite gumb za brezzi¢no
aktivacijo na orodju, medtem ko lu¢ka brezzi¢ne
aktivacije na gistilniku utripa. Ce lu¢ka brezziéne akti-
vacije ne utripa rdece, za kratek ¢as znova pridrzite
gumb za brezziéno aktivacijo.
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Odpravljanje tezav s funkcijo brezzi¢ne aktivacije

Preden zahtevate popravilo, izvedite lasten pregled. Ce naletite na teZavo, ki ni pojasnjena v navodilih, ne posku-
Sajte razstavljati orodja. Namesto tega se obrnite na pooblas¢eni servis Makita. Pri popravilih vedno uporabljajte

nadomestne dele Makita.

Neobicajno stanje

Mozni vzroki (okvare)

Ukrep

Lucka brezzi¢ne aktivacije ne sveti/
utripa.

Brezzi¢na enota ni name$¢ena v orodju.
Brezzitna enota ni pravilno namescena v orodju.

Brezzi¢no enoto namestite pravilno.

Priklju¢ek brezzi¢ne enote in/ali reza
sta umazana.

NezZno obrisite prah in umazanijo s priklju¢ka brez-
Zi¢ne enote in odcistite rezo.

Niste pritisnili gumba za brezzZi¢no
aktivacijo na orodju.

Na kratko pritisnite gumb za brezZi¢no aktivacijo
na orodju.

Stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku za prah ni nastavljeno na
polozaj ,AUTO".

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".

Ni napajanja

Orodje in sesalnik za prah priklopite na napajanje.

Registracije orodja/preklica regi-
stracije orodja ni mogoce koncati
uspesno.

Brezzi¢na enota ni namescena v orodju.
Brezzi¢na enota ni pravilno namescena v orodju.

Brezzi¢no enoto namestite pravilno.

Prikljucek brezZi¢ne enote in/ali reza
sta umazana.

Nezno obrisite prah in umazanijo s prikljucka brez-
Zine enote in odistite rezo.

Stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku za prah ni nastavljeno na
polozaj ,AUTO".

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".

Ni napajanja

Orodje in sesalnik za prah priklopite na napajanje.

Nepravilno delovanje

Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo in
znova izvedite registracijo/preklic registracije orodja.

Orodje in sesalnik za prah sta odda-
liena drug od drugega (izven dometa).

Priblizajte orodje in sesalnik za prah. Najvecji domet
je priblizno 10 m, vendar se lahko razlikuje glede
na pogoje.

Pred dokonéanjem registracije/preklica
registracije orodja:

— povlekli ste sproZilec na orodju ali;

— vklopili ste gumb za vklop/izklop
sesalnika za prah.

Na kratko pritisnite gumb za brezZi¢no aktivacijo in
znova izvedite registracijo/preklic registracije orodja.

Postopek registracije orodja za orodje
ali sesalnik za prah se ni dokoncal.

Registracijo orodja izvedite istoasno za orodje in
sesalnik za prah.

Radijske motnje drugih naprav, ki proi-
zvajajo zelo intenzivne radijske valove.

Orodje in sesalnik za prah hranite stran od naprav,
kot so naprave Wi-Fi in mikrovalovne pecice.

Sesalnik za prah ne deluje z
upravljanjem stikala na orodju.

Brezzi¢na enota ni namescena v orodju.
BrezZitna enota ni pravilno namescena v orodju.

Brezzi¢no enoto namestite pravilno.

Prikljucek brezzZi¢ne enote in/ali reza
sta umazana.

Nezno obrisite prah in umazanijo s prikljucka brez-
Zine enote in odistite rezo.

Niste pritisnili gumba za brezzi¢no
aktivacijo na orodju.

Na kratko pritisnite gumb za brezzi¢no aktivacijo in
se prepri¢ajte, da lu¢ka brezzi¢ne aktivacije utripa
modro.

Stikalo za stanje pripravljenosti na
sesalniku za prah ni nastavljeno na
poloZaj ,AUTO".

Stikalo za stanje pripravljenosti na sesalniku za
prah nastavite na polozaj ,AUTO".

S sesalnikom za prah je registriranih
ve¢ kot 10 orodij.

Znova izvedite registracijo orodja.

Ce je s sesalnikom za prah registriranih ve& kot
10 orodij, se prvo registrirano orodje samodejno
preklice.

Sesalnik za prah je izbrisal vse registra-
cije orodja.

Znova izvedite registracijo orodja.

Ni napajanja

Orodje in sesalnik za prah priklopite na napajanje.

Orodje in sesalnik za prah sta odda-
liena drug od drugega (izven dometa).

Priblizajte orodje in sesalnik za prah. Najvecji domet
je priblizno 10 m, vendar se lahko razlikuje glede
na pogoje.

Radijske motnje drugih naprav, ki proi-
zvajajo zelo intenzivne radijske valove.

Orodje in sesalnik za prah hranite stran od naprav,
kot so naprave Wi-Fi in mikrovalovne pecice.

Sesalnik za prah deluje, ko niste
povlekli sprozilca orodja.

Brezzi¢no aktivacijo sesalnika za prah
uporabljajo drugi uporabniki s svojimi
orodii.

Izklopite gumb za brezzi¢no aktivacijo na drugih
orodjih ali prekli¢ite registracijo drugih orodij.
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VZDRZEVANJE

APOZOR: Preden se Iotite pregledovanja ali
vzdrzevanja orodja, se vedno prepric¢ajte, da
je orodje izklopljeno in akumulatorska baterija
odstranjena.

OBVESTILO: Nikoli ne uporabljajte bencina,
razredcila, alkohola ali podobnega sredstva. V
tem primeru se lahko orodje razbarva ali defor-
mira oziroma lahko nastanejo razpoke.

. Komplet fiksne plosce

. Robni prislon (vodilno ravnilo)

. Brusni kamen

. Sklop vre¢ke za prah

. Koleno

. Sklop ravnila za posnemanje robov

. Brezzi€na enota

. Originalna akumulator in polnilnik Makita

OPOMBA: Nekateri predmeti na seznamu so lahko
priloZeni orodju kot standardna dodatna oprema.
Lahko se razlikujejo od drzave do drzave.

VARNO in ZANESLJIVO delovanje tega izdelka bo
zagotovljeno le, ¢e boste popravila, vzdrzevanje in
nastavitve prepustili pooblaséenemu servisu za orodja
Makita ali tovarniSkemu osebju, ki vgrajuje izklju¢no
originalne nadomestne dele.

Ciséenje odprtine za praznjenje

ostruzkov

Redno Gistite odprtino za praznjenje ostruzkov.
Za ¢iS€enje zamasSene odprtine za praznjenje ostruzkov
uporabite stisnjen zrak.

Brusenje rezil

Samo za obic¢ajna rezila obli¢a

Za ohranitev visoke zmogljivosti je treba rezila redno
brusiti. Uporabite drzalo za ostrenje, da odstranite
zareze in dobite fini rob.

» S1.46: 1. Drzalo za bruSenje

Najprej popustite obe krilni matici na drzalu rezil in vsta-
vite rezili (A) in (B), tako da sta prislonjeni k robu (C) in
robu (D). Nato zategnite krilni matici.
» S1.47: 1. Krilna matica 2. Rezilo (A) 3. Rezilo (B)

4. Stranica (D) 5. Stranica (C)

Pred zac¢etkom brusenja namakaijte brusni kamen v
vodi 2-3 minute. Drzalo rezil vodite tako, da sta obe
rezili v stiku z brusilnim kamnom. Tako lahko obe rezili
nabrusite isto¢asno in pod enakim kotom.

» S1.48

DODATNA OPREMA

A POZOR: Ta dodatni pribor ali pripomo¢ki so
predvideni za uporabo z orodjem Makita, ki je
opisano v teh navodilih za uporabo. Pri uporabi
drugega pribora ali pripomoc¢kov obstaja nevarnost
telesnih poSkodb. Dodatni pribor ali pripomocke
uporabljajte samo za navedeni namen.

Za vec¢ informacij o dodatni opremi se obrnite na naj-

blizji pooblasceni servis za orodja Makita.

. Jekleno rezilo za visoko $tevilo vrtljajev

. Rezilo obli¢a iz karbidne trdine (za dalj$o zZivljenj-
sko dobo rezila)

. Miniaturno rezilo obli¢a

. Sklop za brusenje rezil

. Merilo rezila
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ALBANIAN (Udhézimet origjinale)

SPECIFIKIMET

Modeli: DKP181
Tensioni nominal D.C.18V
Gjerésia e zdrukthimit 82 mm
Thellésia e zdrukthimit 3 mm
Thellésia e prerjeve me kanal 25 mm
Shpejtésia pa ngarkesé 12 000 min™
Gjatésia totale 366 mm
Pesha neto 3,3-3,6 kg

. Pér shkak té programit toné té vazhdueshém té kérkim-zhvillimit, specifikimet qé jepen kétu mund té

ndryshojné pa dhéné njoftim.

. Specifikimet dhe kutia e baterisé mund té ndryshojné sipas shtetit.
. Pesha mund té ndryshojé né varési té aksesorit(éve), pérfshiré kutiné e baterisé. Kombinimi mé i lehté dhe mé
i réndé, sipas Procedurés EPTA 01/2014, tregohet né tabelé.

Kutia e aplikueshme e baterisé dhe karikuesi

Kutia e baterisé

BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830/BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

Karikuesi

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

zonés ku ju banoni.

. Disa prej kutive té baterive dhe karikuesve té renditura mé lart mund té& mos jené té disponueshme né varési té

A PARALAJMERIM: Pérdorni vetém kutité e baterisé dhe karikuesit e listuar mé lart. Pérdorimi i
karikuesve dhe kutive té tjera té baterisé mund té shkaktojé Iéndim dhe/ose zjarr.

Pérdorimi i synuar

Vegla éshté synuar pér zdrukthim té drurit.

Niveli tipik i zhurmés A, i matur sipas EN62841-2-14:
Niveli i presionit t& zhurmés (L) : 84 dB (A)

Niveli i fuqisé sé zhurmés (Lwa) : 95 dB (A)

Pasiguria (K): 3 dB (A)

SHENIM: Vlerat e deklaruar totale t& emetimeve t&

zhurmés jané matur sipas njé metode standarde testimi dhe
mund té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara t& emetimeve t& zhurmés
mund té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

APARALAJIJMERIM: Mbani mbrojtése pér veshét.

A PARALAIJMERIM: Emetimet e zhurmés gjaté
pérdorimit aktual té veglés elektrike mund té
ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési té
ményrave sesi pérdoret vegla, vegcanérisht nga
lloji i materialit té punés qé pérdoret.

A PARALAJIMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét e
ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté e fikur
dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e pérdorimit).

Vlera totale e dridhjeve (shuma e vektorit me tre akse)

pércaktohet sipas EN62841-2-14:

Regjimi i punés: smerilimi i sipérfageve

Emetimi i dridhjeve (ay) : 5,0 m/s®

Pasiguria (K): 2,5 m/s”
SHENIM: Vlerat e deklaruara totale t& dridhjeve jané
matur sipas njé metode standarde testimi dhe mund
té pérdoren pér té krahasuar njé vegél me njé tjetér.

SHENIM: Vlerat e deklaruara totale té& dridhjeve mund
té pérdoren pér njé vlerésim paraprak té ekspozimit.

MAPARALAJMERIM: Emetimet e dridhjeve
gjaté pérdorimit aktual té veglés elektrike mund
té ndryshojné nga vlerat e deklaruara né varési
té ményrave sesi pérdoret vegla, veganérisht nga
lloji i materialit té punés gqé pérdoret.

A PARALAJMERIM: Vértetoni qé masat e
sigurisé pér mbrojtjen e pérdoruesit bazohen né
vlerésimin e ekspozimit ndaj kushteve aktuale té
pérdorimit (duke marré parasysh té gjitha pjesét
e ciklit té funksionimit si ato kur pajisja éshté

e fikur dhe punon pa preré ashtu edhe kohén e
pérdorimit).
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Deklarata e konformitetit me KE-né

Vetém pér shtetet evropiane

Deklarata e konformitetit me KE-né pérfshihet si
Shtojca A né kété manual pérdorimi.

PARALAJMERIME SIGURIE

Paralajmérimet e pérgjithshme pér

siguriné e veglés

A PARALAIMERIM: Lexoni té gjitha
paralajmérimet pér siguriné, udhézimet, ilustrimet
dhe specifikimet e dhéna me kété vegél elektrike.
Mosndjekja e té gjitha udhézimeve té renditura mé
poshté mund té shkaktojé goditje elektrike, zjarr dhe/
ose |éndim té réndé.

Ruajini té gjitha paralajmérimet
dhe udhézimet pér té ardhmen.
Termi “vegél elektrike” né paralajmérime i referohet

veglés elektrike qé pérdoret e lidhur né prizé (me
kordon) ose veglés sé pérdorur me bateri (pa kordon).

Paralajmérime sigurie pér makinén e

zdrukthimit me bateri

1. Prisni qé prerési té ndalojé pérpara se ta
vendosni veglén poshté. Prerési i ekspozuar
mund té aktivizojé sipérfagen dhe té shkaktojé
humbije té kontrollit dhe I€éndim té réndé.

2. Pérdorni morseta ose ndonjé ményré tjetér
praktike pér ta siguruar dhe pér ta mbéshtetur
materialin e punés né njé platformé té
qgéndrueshme. Mbaijtja e materialit t& punés me doré
ose pérkundrejt trupit tuaj e 1€ até té& pagéndrueshém
dhe mund té shkaktojé humbje té kontrollit.

3. Leckat, rrobat, kordoni, fijet dhe objekte té ngjashme
nuk duhen I€né asnjéheré né zonén e punés.

4.  Shmangni prerjen e gozhdéve. Kontrolloni
pér gozhdé dhe hiqini té gjitha nga materiali i
punés pérpara pérdorimit.

5.  Pérdorni vetém thika té mprehta. Mbajini fletét
me shumé kujdes.

6.  Sigurohuni qé bulonat e vendosjes sé thikés té
jené té shtrénguar fort pérpara pérdorimit.

7. Mbajeni veglén fort me té dyja duart.

Mbajini duart larg pjeséve rrotulluese.

9. Pérpara se té pérdorni veglén mbi njé material
aktual, 1éreni té punojé pér ca kohé. Béni
kujdes pér dridhje ose lékundje qé¢ mund
té tregojné instalim té gabuar ose thiké té
pabalancuar miré.

10. Sigurohuni qé fleta té mos e preké materialin e
punés pérpara se té ndizet gelési.

11. Prisni derisa thika té arrijé shpejtési té ploté
pérpara se té béni prerje.

12. Gjithmoné fikeni veglén dhe prisni qé thikat
té ndalojné plotésisht pérpara rregullimit té
thellésisé sé prerjes.

©

13. Asnjéheré mos e fusni gishtin né kanalin e
largimit té ashklave. Kanali mund té bllokohet
gjaté prerjes sé drurit té lagésht. Pastroni
ashklat me njé shkop.

14. Mos e lini veglén té ndezur. Pérdoreni veglén
vetém duke e mbajtur né doré.

15. Kur zévendésoni fletét ose disa pjesé té
tamburit, sigurohuni qé té zévendésoni pjesét
né té dyja anét e tamburit si komplet. Ndryshe,
mungesa e balancés do té shkaktojé dridhje dhe
do té shkurtojé jetégjatésiné e veglés.

16. Pérdorni vetém thikat Makita té specifikuara né
kété manual.

17. Pérdorni gjithmoné maskén kundér pluhurit/
respiratorin e duhur pér materialin dhe pér
aplikacionin me té cilét po punoni.

18. Pérdoreni veglén né gjendje té géndrueshme.
Pérdorimi né gjendje té pagéndrueshme mund té
shkaktojé léndim nga démtimi.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

MAPARALAJMERIM: MOS lejoni gé njohja

ose familjarizimi me produktin (té fituara nga
pérdorimi i shpeshté) té zévendésojné zbatimin
me pérpikéri té rregullave té sigurisé pér
produktin né fjalé.

KEQPERDORIMI ose mosndjekja e rregullave té
sigurisé té dhéna né kété manual pérdorimi mund
té shkaktojné démtime té rénda personale.

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér kutiné e baterisé

1. Pérpara se ta pérdorni kutiné e baterisé, lexoni
té gjitha udhézimet dhe shénimet e masave
parandaluese te (1) ngarkuesi i baterisé, (2)
bateria dhe (3) produkti qé pérdor bateriné.

2. Mos e higni kutiné e baterisé.

3. Nése koha e pérdorimit éshté shkurtuar jashté
mase, ndalojeni punén menjéheré. Kjo mund
té rezultojé né rrezik mbinxehjeje, djegie té
mundshme, madje edhe shpérthim.

4. Nése ju futen elektrolite né sy, shpélajini
syté me ujé té pastér dhe kérkoni ndihmé
mjekésore menjéheré. Kjo gjé mund té
rezultojé né humbje té shikimit.

5. Mos béni lidhje té shkurtér me kutiné e baterisé:
(1) Mos i prekni terminalet me materiale

pércjellése.

(2) Shmangni ruajtjen e kutisé sé baterisé
né njé kuti me objekte té tjera metalike, si
gozhdé, monedha et;j.

(3) Mos e ekspozoni kutiné e baterisé né ujé
ose shi.

Qarku i shkurtér i baterisé mund té shkaktojé

garkullim té madh té rrymés elektrike, mbinxehje,
djegie té mundshme dhe madje prishje.

6.  Mos e ruani pajisjen dhe kutiné e baterisé né vende
ku temperatura mund té arrijé ose tejkalojé 50 °C.

7.  Mos e digjni kutiné e baterisé, edhe nése éshté
shumé e démtuar ose éshté konsumuar plotésisht.
Kutia e baterisé mund té shpérthejé né zjarr.

8.  Béni kujdes gé té mos e rrézoni ose ta godisni bateriné.
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1.

12.

13.

Mos pérdorni bateri té démtuar.

Baterité e pérfshira té litiumit, u nénshtrohen
kérkesave té legjislacionit pér mallrat e rrezikshme.
Pér transport tregtar p.sh. nga palé té treta,
agjenté té ndérmjetém, duhet té ndigen kérkesa
specifike mbi paketimin dhe etiketimin.

Pér pérgatitjen e artikullit pér transport, éshté i
nevojshém konsultimi i njé eksperti pér materiale
té rrezikshme. Ju lutemi, ndigni gjithashtu
rregulloret me gjasé mé té detajuara vendore.
Mbuloni me ngjitése ose maskoni kontaktet e
zhveshura dhe paketojeni bateriné né ményré té
tillé gé té mos lévizé né paketim.

Kur hidhni kutiné e baterisé, higeni nga vegla
dhe hidheni né njé vend té sigurt. Zbatoni
rregulloret lokale rreth hedhjes sé baterisé.
Pérdorini baterité vetém me produktet e
specifikuara nga Makita. Instalimi i baterive né
produkte té papajtueshme mund té rezultojé né
zjarr, nxehtési té larté, shpérthim ose rrjedhje té
elektroliteve.

Nése vegla nuk pérdoret pér njé periudhé té
gjaté kohe, bateria duhet té higet nga vegla.

RUAJINI KETO UDHEZIME.

A\KUJDES: Pérdorni vetém bateri origjinale
Makita. Pérdorimi i baterive jo-origjinale Makita

ose baterive gé mund té jené modifikuar, mund

té rezultojé né marrjen flaké té bateris€, Iéndime
personale apo démtime. Kjo do té anulojé gjithashtu
edhe garanciné e Makita-s pér veglén e Makita-s dhe
ngarkuesin.

Késhilla pér té ruajtur jetégjatésiné
maksimale té baterisé

1.

Ngarkojeni bateriné pérpara se té shkarkohet
plotésisht. Gjithmoné ndaloni punén me
pajisjen dhe ngarkoni bateriné kur véreni ulje
té fuqgisé sé pajisjes.

Asnjéheré mos e ringarkoni bateriné e
ngarkuar plotésisht. Mbingarkimi shkurton
jetégjatésiné e shérbimit té baterisé.
Ngarkojeni bateriné né temperaturén e dhomés
né 10 °C - 40 °C. Léreni kutiné e nxehté té
baterisé té ftohet pérpara se ta ngarkoni até.
Ngarkojeni bateriné nése nuk e pérdorni pér
njé kohé té gjaté (mbi gjashté muaj).

Udhézime té réndésishme rreth

sigurisé pér njésiné me valé

Mos e gmontoni ose démtoni njésiné me valé.
Mbajeni njésiné me valé larg fémijéve té
vegjél. Nése gélltitet aksidentalisht, kérkoni
menjéheré kujdes mjekésor.

Pérdoreni njésiné me valé vetém me vegla “Makita”.
Mos e ekspozoni njésiné me valé né shi ose né
kushte me lagéshtiré.

Mos e pérdorni njésiné me valé né vende ku
temperatura tejkalon 50 °C.

Mos e pérdorni njésiné me valé né aférsi té
instrumenteve mjekésore, si p.sh. stimulues
kardiaké.

18.
19.
20.

21.

22.

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

Mos e pérdorni njésiné me valé né aférsi té
pajisjeve té automatizuara. Nése pérdoret,
pajisjet e automatizuara mund té shkaktojné
keqgfunksionim ose gabim.

Mos e pérdorni njésiné me valé né vende gqé
jané nén temperaturé té larté ose né vende

ku mund té gjenerohet elektricitet statik apo
zhurmé elektrike.

Njésia me valé mund té prodhojé fusha
elektromagnetike (EMF), por qé nuk jané té
démshme pér pérdoruesin.

Njésia me valé éshté njé instrument i sakté.
Béni kujdes gé té mos e rrézoni ose ta godisni
njésiné me valé.

Shmangni prekjen e terminalit t€ njésisé€ me
valé me duar té zhveshura apo me materiale
metalike.

Higeni gjithmoné bateriné né produkt kur
instaloni njésiné me valé né te.

Kur hapni kapakun e folesé, shmangni vendin
ku pluhuri dhe uji mund té hyjné né fole.
Mbajeni hyrjen e folesé gjithmoné té pastér.
Vendoseni gjithmoné njésiné me valé né
drejtimin e duhur.

Butonin e aktivizimit té lidhjes me valé né
njésiné me valé mos e shtypni fort dhe/ose me
objekt me majé té mprehté.

Gjaté pérdorimit mbylini gjithmoné kapakun e
folesé.

Mos e higni njésiné me valé nga foleja ndérsa
vegla po furnizohet me energji. Né té kundért,
mund té shkaktohet keqfunksionim i njésisé me valé.
Mos e hiqgni etiketén né njésiné me valé.

Mos vendosni etiketa né njésiné me valé.

Mos e lini njésiné me valé né njé vend ku mund
té gjenerohet elektricitet statik apo zhurmé
elektrike.

Mos e lini njésiné me valé né njé vend ku i
nénshtrohet nxehtésisé sé larté, si p.sh. né njé
makiné té parkuar nén diell.

Mos e lini njésiné me valé né njé vend me
pluhur ose grimca té vogla apo né njé vend ku
mund té gjenerohet gaz gérryes.

Ndryshimi i papritur i temperaturés mund té
vesojé njésiné me valé. Mos e pérdorni njésiné
me valé derisa vesa té jeté tharé plotésisht.
Kur pastroni njésiné me valé, fshijeni lehté

me njé lecké té buté e té thaté. Mos pérdorni
benziné, hollues, graso pércjellése apo té
ngjashme.

Gjaté ruajtjes, vendoseni njésiné me valé né kasén
e dhéné ose né njé ené pa elektricitet statik.

Né folené e veglés mos vendosni pajisje té
tjera té ndryshme nga njésia me valé “Makita”.
Mos e pérdorni veglén me kapakun e folesé té
démtuar. Uji, pluhuri dhe papastértité gé hyjné né
fole mund té shkaktojné keqfunksionim.

Mos e térhigni dhe/ose rrotulloni kapakun e
folesé mé shumé se¢ nevojitet. Rivendoseni
kapakun nése higet nga vegla.

Ndérroni kapakun e folesé nése humbet apo
démtohet.

RUAJINI KETO UDHEZIME.
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PERSHKRIMI | PUNES

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se ta rregulloni apo t’i kontrolloni
funksionet e veglés.

Instalimi ose hegja e kutisé sé baterisé

A KUJDES: Fikeni gjithmoné veglén pérpara se
té instaloni ose higni kutiné e baterisé.

AKUJDES: Mbajeni fort veglén dhe kutiné e
baterisé kur montoni ose hiqni kutiné e baterisé.
Mosmbaijtja fort e veglés dhe e kutisé sé baterisé
mund té béjé qé tju rréshqasin nga duart dhe té
shkaktojé démtim té veglés dhe té kutisé sé baterisé,
si dhe Iéndim personal.

» Fig.1: 1. Treguesiikuq 2. Butoni 3. Kutia e baterisé

Pér té hequr kutiné e baterisé, rréshqiteni até nga vegla
ndérsa rréshqisni butonin né pjesén e pérparme té
kutisé sé baterisé.

Pér té vendosur kutiné e bateris€, bashkérenditni gjuhézén
e kutisé sé baterisé me kanalin e folesé dhe rréshgqiteni
pér ta futur. Futeni deri né fund, derisa té kércasé dhe té
bllokohet né vend. Nése shikoni treguesin e kug né anén e
sipérme té butonit, ajo nuk éshté e bllokuar plotésisht.

MAKUJIDES: Vendoseni gjithnjé plotésisht kutiné
e baterisé derisa treguesi i kuq té mos duket. Né
té kundért, ajo mund té bjeré aksidentalisht nga vegla
duke ju Iénduar juve ose personin prané jush.

A KUJDES: Mos e vendosni me forcé kutiné e
baterisé. Nése kutia nuk hyn lehté, nuk po e futni si¢ duhet.

Sistemi i mbrojtjes sé veglés/baterisé

Vegla éshté e pajisur me njé sistem té mbrojtjes sé
veglés/baterisé. Ky sistem ndérpret automatikisht
energjiné né motor pér té zgjatur jetégjatésiné e veglés
dhe baterisé. Vegla do té ndalojé automatikisht gjaté
punés nése vegla ose bateria jané vendosur sipas

njé prej kushteve t€ méposhtme. Treguesit ndizen né
rrethana té caktuara.

Mbrojtja nga mbingarkesa

Kur vegla vihet né puné né ményré té tillé qé e bén até
té térheqé njé rrymé me té larté nga normalja, vegla
ndalon automatikisht. Né kété situaté, fikeni veglén
dhe ndaloni punén qé shkaktoi mbingarkesén e veglés.
Pastaj ndizeni veglén pér ta rinisur.

Mbrojtja ndaj mbinxehjes

Kur vegla mbinxehet, vegla fiket automatikisht dhe treguesi
i baterisé pulson pér rreth 60 sekonda. Né kété situaté,
|&reni veglén té ftohet pérpara se ta ndizni sérish veglén.

H ndezur 1Duke pulsuar

Mbrojtja nga mbishkarkimi

Kur kapaciteti i baterisé ulet, vegla ndalon automatikisht.
Nése produkti nuk funksionon edhe kur shtypen gelésat,
higni baterité nga vegla dhe ngarkojini ato.

Treguesi i kapacitetit t& mbetur té baterive

Kur térhigni kémbézén e gelésit, treguesi i baterisé
tregon kapacitetin e mbetur té baterisé.
» Fig.2: 1. Treguesiibaterisé

Kapaciteti i mbetur i baterisé tregohet né tabelén e
méposhtme.

Gjendja e treguesit té baterisé Kapaciteti

i mbeturi
N 0 4

baterisé
Ndezur Fikur

Duke pulsuar

50% deri
100%

20% deri 50%

0% deri 20%

] Ngarkojeni
bateriné

Treguesi i kapacitetit té mbetur té

baterive

Vetém pér kuti baterie me llambé
» Fig.3: 1.Llambat treguese 2. Butoni i kontrollit

Shtypni butonin e kontrollit né kutiné e baterisé pér
té treguar kapacitetin e mbetur té baterisé. Llambat
treguese ndizen pér pak sekonda.

Llambat treguese

i ]

Ndezur Fikur

il
110

Kapaciteti i

ﬂ mbetur

Duke pulsuar

75% deri
100%

50% deri 75%

25% deri 50%

] Jig

0% deri 25%

_JERg

!I I:I I:I I:I Ngarkojeni
bateriné.

I I |:| |:| Llambushka
mund té keté

} kegfunksionuar.

T

SHENIM: Né varési té kushteve té pérdorimit dhe
té temperaturés sé ambientit, treguesi mund té

ndryshojé paksa nga kapaciteti aktual.
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Rregullimi i thellésisé sé prerjes

: Sigurohuni qé fletét té ndalojné
AKUJDES: si huni qé fletét té ndalojné
plotésisht pérpara rregullimit té thellésisé sé
prerjes.

Thellésia e prerjes mund té rregullohet vetém duke
rrotulluar dorezén né pjesén e pérparme té veglés
né ményré té tillé gé treguesi té tregojé thellésiné e
déshiruar té prerjes.

» Fig.4: 1.Treguesi 2. Celési

Veprimi i ndérrimit

APARALAIJMERIM: Pérpara se ta vendosni
kutiné e baterisé né vegél, kontrolloni gjithmoné
nése celési éshté né pozicionin e duhur dhe nése
kthehet né pozicionin “OFF” (fikur) kur Iéshohet.

APARALAJMERIM: Mos e shtyni KURRE me
forcé butonin e zhbllokimit duke e goditur ose
né ndonjé ményreé tjetér. Njé celés me njé buton
zhbllokimi té sforcuar mund té ¢ojé né ndezje té
pagéllimshme dhe Iéndime personale té rénda.

A PARALAJMERIM: ASNJEHERE mos e
pérdorni veglén nése ndizet kur thjesht térhigni
kémbézén e gelésit, pa shtypur butonin e
bllokimit. Njé celés gé ka nevojé té riparohet mund
té cojé né ndezje té pagéllimshme dhe |éndime
personale té rénda. Cojeni veglén né gendrén

e shérbimit t& Makita-s pér riparimet e duhura
PERPARA pérdorimit t¢ métejshém.

Pér té shmangur térhegjen aksidentale té kémbézés
sé celésit, vegla éshté pajisur me njé buton zhbllokimi.
Pér ta ndezur veglén Iéshoni butonin e zhbllokimit
dhe térhigni kémbézén e celésit. LEshoni kémbézén e
celésit pér ta fikur.

» Fig.5: 1. Kémbéza e celésit 2. Butoni i bllokimit

VINI RE: Mos e térhiqni fort kémbézén e celésit
pa shtypur butonin e zhbllokimit. Kjo mund té
shkaktojé thyerjen e celésit.

Funksioni i ndryshimit automatik té

shpejtésisé

Kjo vegél ka “regjimin e shpejtésisé sé larté¢” dhe
“regjimin e forcés sé larté rrotulluese”.

Vegla e ndryshon regjimin e punés né ményré
automatike né varési té ngarkesés sé punés. Kur
ngarkesa e punés éshté e ulét, vegla do té funksionojé
né “regjimin e shpejtésisé sé larté” pér veprim prerés
mé té shpejté. Kur ngarkesa e punés éshté e larté,
vegla do té funksionojé né “regjimin e forcés sé larté
rrotulluese” pér funksionim prerjeje mé té fugishém.

» Fig.6: 1. Treguesiiregjimit

Treguesi i regjimit ndizet né té gjelbér kur vegla éshté
né “regjimin e forcés sé larté rrotulluese”.

Nése vegla pérdoret me ngarkesé té tepért, treguesi i
regjimit do té pulsojé né té gjelbér. Treguesi i regjimit
ndalon sé pulsuari dhe mé pas ndizet ose fiket nése
reduktoni ngarkesén né vegél.

Gjendja e treguesit té regjimit Regjimi i

funksionimit

© Duke
pulsuar

O Fikur

@)
@
©

© Ndezur

Regjimii
shpejtésisé
sé larté

Regjimi i
forcés sé larté
rrotulluese

Sinjalizimi i
mbingarkesés

Pas njé pune prerjeje, ngrini anén e pasme té veglés

dhe njé kémbé do té dalé nén nivelin e bazés sé pasme.

Kjo parandalon démtimin e thikave té zdrukthimit.

» Fig.7: 1. Thika e makinés sé zdrukthimit 2. Baza e
pasme 3. Kémba

MONTIMI

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné gé vegla
té jeté e fikur dhe kutia e baterisé té jeté hequr
pérpara se té kryeni ndonjé puné né vegél.

Ruajtja e ¢elésit me tub

Kur nuk e keni né pérdorim, gelésin me tub ruajeni si¢
tregohet né figuré qé té mos ju humbeé.
» Fig.8: 1. Celési me tub

Heqja ose instalimi i thikave té

zdrukthimit

AKUJDES: Shtréngoni me kujdes bulonat pér
instalimin e thikave kur bashkéngjisni thikat

me veglén. Kontrolloni gjithmoné nése jané
shtrénguar sa duhet. Njé bulon instalimi i liruar
mund té jeté me rrezik.

AKUJDES: Mbajini fletét me shumé kujdes.
Pérdorni doreza ose rrecka pér té€ mbrojtur gishtat
ose duart tuaja kur higni ose instaloni thikat.

A KUJIDES: Pérdorni vetém celésa Makita pér
instalimin apo hegjen e thikave. Mospérdorimi i
kétyre gelésave mund té cojé né mbishtréngim ose
shtréngim jo té mjaftueshém té bulonave té instalimit.
Kjo mund té shkaktojé Iéndim trupor.

VINI RE: Pér té instaluar thikat e makinés sé
zdrukthimit, né fillim pastroni té gjitha ashklat ose
mbetjet e huaja qé kané mbetur né tambur ose
thikat e makinés sé zdrukthimit. Pérdorni thika
makine zdrukthimi me té njéjtat dimensione dhe
peshé, pérndryshe do té keni luhatje/dridhje té
tamburit duke shkaktuar zdrukthim té dobét dhe
prishje té veglés.
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Pér vegél me thika tradicionale té
zdrukthimit

1. Pérté hequr thikat tradicionale t&é makinés sé
zdrukthimit, lironi bulonat e instalimit me njé gelés
me kuti.

Pliaka e tamburit dhe thika e makinés sé
zdrukthimit me pllakén e rregullimit shképuten.

» Fig.9: 1. Celési me tub 2. Buloni i instalimit 3. Pllaka

e tamburit 4. Thika tradicionale (me pllakén
e rregullimit)

2. Zhvidhosni dhe higni pllakén e rregullimit.
» Fig.10: 1. Vida 2. Pllaka e rregullimit 3. Thika
tradicionale e makinés sé zdrukthimit

3. Pérté instaluar thikat tradicionale t& makinés
sé zdrukthimit, vendoseni thikén tradicionale té
makinés sé zdrukthimit mbi matésin e thikés né
ményré té tillé gé ana e thikés té jeté plotésisht
rrafsh me anén e brendshme té matésit té thikés.
4. Vendoseni pllakén e rregullimit te thika
tradicionale e makinés sé zdrukthimit dhe mé pas
shtypni lehté mbéshtetésen e pllakés sé rregullimit
rrafsh me pjesén e pasme té matésit té thikés.
5. Shtréngoni dy vidat né pllakén e rregullimit
ndérkohé qé pllaka e rregullimit €shté e shtypur.
» Fig.11: 1. Matési i thikés 2. Ana e brendshme e
matésit té thikés 3. Thika tradicionale e
makinés sé zdrukthimit 4. Tehu i thikés
(i thikés tradicionale té makinés sé
zdrukthimit) 5. Pllaka e rregullimit 6. Vida
7. Mbéshtetésja

6.  Pastroni té gjitha ashklat ose mbetjet e huaja qé
ngjiten né tambur dhe né thikén tradicionale té
makinés sé zdrukthimit.

7. Rréshqgisni mbéshtetésen e pllakés sé rregullimit
né kanalin e tamburit, mé pas pérshtatni dhe
pllakén e tamburit aty.

» Fig.12: 1. Kanali i tamburit 2. Mbéshtetésja

3. Pllaka e tamburit 4. Buloni i instalimit

8.  Shtréngoni bulonat e instalimit né ményré té
barabarté dhe té alternuar me ané té gelésit me
tub.

9.  Pérsérisni procedurén e mésipérme pér thikén
tjetér tradicionale t& makinés sé zdrukthimit.

Pér vegél me thika té vogla té
makinés sé zdrukthimit

1. Pér té hequr mini-thikat e zdrukthimit nga vegla,
lironi bulonat e instalimit njé rrotullim me gelésin
me tub.

» Fig.13: 1. Celési me tub 2. Buloni i instalimit

2. Rréshqisni dhe higni mini-thikén e zdrukthimit nga
ana e rripit té veglés.
Pérdorimi i dorezés sé celésit me tub e bén mé té
lehté dhe té sigurt.
» Fig.14: 1. Doreza e gelésit me tub 2. Mini-thika e
zdrukthimit

3. Pérté instaluar mini-thikat e zdrukthimit, né fillim
pastroni té gjitha ashklat ose mbetjet e huaja
qé kané mbetur né tambur ose mini-thikén e
zdrukthimit.

4. Rréshqiteni mini-thikén e zdrukthimit nga ana e
kundért e rripit té veglés.

5. Shtréngoni bulonat e instalimit né ményré té
barabarté dhe té alternuar me ané té gelésit me
tub.

6.  Pérsérisni procedurén e mésipérme pér mini-
thikén tjetér té zdrukthimit.

Pér té kalibruar lidhjen mes pllakés sé kompletit dhe

pllakés sé rregullimit, kryeni procedurén e méposhtme.

1. Lironi bulonat e instalimit njé rrotullim me gelésin
me tub, higni mini-thikat e zdrukthimit nga vegla
né fillim dhe mé pas higni bulonat e instalimit.
Pllaka e tamburit dhe pllaka e kompletit me
pllakén e rregullimit shképuten.

2. Lironi vidat njé rrotullim né pllakén e rregullimit.

» Fig.15: 1. Vida 2. Pllaka e rregullimit 3. Pllaka e

kompletit

3.  Pastroni té gjitha ashklat ose mbetjet e huaja
qé ngjiten né pllakén e kompletit me pllakén e
rregullimit dhe mini-thikén e zdrukthimit.

4. Vendoseni mini-thikén e zdrukthimit mbi matésin
e thikés né ményré té tillé qé ana e thikés té jeté
plotésisht rrafsh me anén e brendshme té matésit
té thikés.

5. Vendoseni pllakén e kompletit me pllakén
e rregullimit, né ményré té tillé gé dorezat
e pozicionimit té pllakés sé kompletit té
bashkérenditen me pjesén tjetér t& mini-thikés sé
zdrukthimit.

6.  Shtypni mbéshtetésen né pllakén e rregullimit
rrafsh me pjesén e pasme té matésit té thikés.

7. Shtréngoni dy vidat né pllakén e rregullimit
ndérkohé qé pllaka e rregullimit €shté e shtypur.

» Fig.16: 1. Matési i thikés 2. Ana e brendshme

e matésit té thikés 3. Thika e vogél e
makinés sé zdrukthimit 4. Tehu i thikés
(i mini-thikés sé zdrukthimit) 5. Pllaka e
vendosjes 6. Pllaka e rregullimit 7. Vida
8. Mbéshtetésja

8.  Rréshgisni mbéshtetésen e pllakés sé rregullimit
né kanalin e tamburit.
» Fig.17: 1. Kanalii tamburit 2. Mbéshtetésja
3. Pllaka e tamburit 4. Buloni i instalimit

9.  Vidhosni té gjithé bulonat e instalimit me gelésin
me tub.
Mé pas instaloni mini-thikén e zdrukthimit.

38 ALBANIAN



Pér parametra té sakté té thikés sé zdrukthimit

Sipérfagja e zdrukthimit do té jeté e ashpér dhe jo uniforme nése thika nuk vendoset si¢ duhet dhe né ményré té

sigurt.

Thika duhet t&€ montohet né ményré té tillé qé skaji i prerjes éshté né nivel absolut, pra, paralel me sipérfagen e

bazés sé pasme.

Referojuni disa shembujve mé poshté pér parametrat e sakté dhe té jo té sakté.

Sipérfagja e zdrukthimit

Cilésimi i thikés

Shkaku

Cilésimi i sakté

Megijithése kjo pamje
anésore nuk e tregon
dot, tehu i thikés
kalon paralelisht me
sipérfagen e bazés sé
pasme

Kanalet né nisje

Té dyja tehet e thikés
nuk arrijné té zgjaten
mjaftueshém né lidhje
me linjén e bazés sé
pasme.

Kanalet né pérfundim

Njé ose té dyja tehet

e thikés zgjaten mé
shumé sesa duhet né
lidhje me linjén e bazés
sé pasme.

Njé ose té dy thikat nuk
arrijné té kené tehun
— paralel me linjéen e
bazés sé pasme.

(A): Baza e pérparme (ferrota e heqshme)
(B): Baza e pasme (ferrota e palévizshme)

Ndryshoni drejtimin e shkarkimit té

ciflave

Drejtimi i shkarkimit té ciflave mund té ndryshohet
djathtas ose majtas. Pér té ndryshuar drejtimin térhiqni
bllokuesin ndérkohé gé e rrotulloni pak mbrapsht dhe
e vendosni né njé nga dy hapésirat né anén e kundér
té shkarkimit té ciflave né ményré qé pjesa e futur té
pérshtatet me pjesén e dalé.

» Fig.18: 1. Ndaluesi

» Fig.19: 1. Pjesa e thelluar 2. Pjesa e dalé

Qesja e pluhurit

Aksesoré opsionalé

Vendosni gesen e pluhurit né vrimén ku shkarkohen

ciflat. Vrima ku shkarkohen ciflat vjen duke u ngushtuar.

Kur vendosni gesen e pluhurit shtyjeni me forcé

drejt vrimés ku shkarkohen ciflat deri né fund pér té

parandaluar rénien e saj gjaté punés.

» Fig.20: 1. Qese e pluhurit 2. Hapje pér shkarkimin
e ciflave

Kur gesja e pluhurit té jeté aférsisht gjysmé e
mbushur, higeni gesen e pluhurit nga vegla dhe higeni
shtrénguesen. Zbrazni gesen e pluhurit. Trokitni mbi
gesen e pluhurit lehté pér té hequr grimat e ngjitura
brenda, té cilat mund té pengojné grumbullimin e
métejshém.

» Fig.21: 1. Mbérthyesi

SHENIM: Nése e lidhni kété vegél me njé fshesé me
korrent Makita, puna e kryer mund té rezultojé mé
efikase dhe mé e pastér.

Lidhja me njé fshesé me korrent

Kur déshironi té kryeni zdrukthim té pastér, lidhni njé
fshesé me korrent Makita me veglén tuaj. Lidhni tubin e
fshesés me korrent né vrimén ku shkarkohen ciflat, si¢
tregohet né figuré.

» Fig.22: 1. Fshesa me korrent
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Aksesoré opsionalé

Pérdorimi i njé bérryli bén qé té kryhet njé puné mé e
miré me ndérrimin e drejtimit t& shkarkuesit té ciflave.
Fusni bérrylin né vrimén ku shkarkohen ciflat. Pér ta
hequr, thjesht térhigeni.

» Fig.23: 1.Bérryl

PERDORIMI

Mbajeni veglén fort me njé doré né dorezé dhe dorén
tjetér né dorezén e gelésit kur e vini veglén né puné.

Né fillim vendosni bazén e pérparme té veglés rrafsh mbi
sipérfagen e materialit t& punés ku thikat t& mos béjné
asnjé kontakt. Ndizni veglén dhe prisni derisa thikat

té marrin shpejtésiné e ploté. Mé pas shtyjeni veglén
ngadalé pérpara. Ushtroni forcé né pjesén e pérparme
té veglés kur filloni zdrukthimin dhe né pjesén e pasme
té saj kur mbaroni zdrukthimin. Zdrukthimi do té jeté mé
i lehté nése materialin e punés e mbani té pjerrét dhe té
palévizshém qé té zdrukthoni paksa pér poshté.
Shpeijtésia dhe thellésia e prerjes pércaktojné llojin e
Iémimit. Vegla vazhdon té presé me njé shpejtési gé
shmang bllokimin nga ashklat. Pér prerje té ashpra,
thellésia e prerjes mund té rritet, ndérsa pér njé lustrim
té miré duhet té ulni thellésiné e prerjes dhe shtyjeni
veglén pérpara mé ngadalé.

» Fig.24: 1. Ndezja 2. Fikja

Prerje me kanal (Prerje né formé kllape)

> Fig.25

Pér té béré njé prerje me shkallé si¢ tregohet né figuré,
pérdorni njé kufizues né skaj (vizore udhézuese).
Instaloni kufizuesin né vegél. Sigurojeni me rondelén
dhe vidén me veshé (A). Lironi vidén me fleté (B) dhe
rregulloni kufizuesin derisa té preké anén anésore té
materialit t&€ punés. Mé pas shtréngoni fort vidén me
fleté (B).
» Fig.26: 1. Vida (A) 2. Vida (B) 3. Kufizuesi né skaj
Vizatoni njé vijé prerjeje né materialin e punés.
Bashkérenditni skajin e thikés me vijén e prerjes.
Rregulloni thellésiné e prerjes me kanal duke pérdorur
niveluesin e thellésisé.
Gjaté zdrukthimit Iévizeni veglén me kufizuesin
té vendosur rrafsh me anén e materialit té€ punés.
Pérndryshe, mund té pérftoni zdrukthim jo té
njétrajtshém.
» Fig.27: 1. Skaijiifletés 2. Vija e prerjes 3. Drejtuesi
i thellésisé

VINI RE: Skaji i thikés duhet té jeté pak i dalé jashté
(0,2 mm - 0,4 mm) pér prerjet me kanal.

> Fig.28

Mund té shtoni gjatésiné e kufizuesit duke i vendosur
njé copé druri shtesé. Pér kété qéllim né kufizues
ofrohen vrima praktike.

» Fig.29

Prerja e kanaleve

» Fig.30

Pér té béré njé prerje me kanal si¢ tregohet né figuré,
bashkérenditni njé nga kanalet né formé “V’-je né
bazén e pérparme me skajin e materialit t&€ punés dhe
zdrukthojeni.

» Fig.31: 1. Kanali né formé V-je (kanalizim né sasi té
mesme) 2. Kanali né formé V-je (kanalizim
né sasi té vogél) 3. Kanali né formé V-je
(kanalizim né sasi té¢ madhe)

Pérdorimi i njé vizoreje pér prerjet me kanal (aksesor
opsional) siguron njé stabilitet mé t&é madh té veglés pér
prerjet me kanal.

Pér té vendosur vizoren pér prerjet me kanal, higni dy
vidat né té dyja anét e pjesés sé pérparme té veglés.
Mé pas vendoseni vizoren pér prerjet me kanal né
bazén e pérparme té veglés dhe sigurojeni me vida si¢
tregohet né figuré.

» Fig.32: 1. Vizore pér hapjen e kanaleve 2. Vida

Kur béni shumé prerje me kanal, vendosni skajin e
vizores pér prerje me kanal né ményré gé té preké me
materialin e punés dhe béni shumé kalime zdrukthimi,
si¢ tregohet né figuré.

» Fig.33: 1. Skajiivizores pér hapjen e kanaleve

FUNKSIONI | AKTIVIZIMIT
TE LIDHJES ME VALE

Cfaré mund té béni me funksionin e
aktivizimit té lidhjes me valé

Funksioni i aktivizimit té lidhjes me valé mundéson
pérdorim té pastér dhe té rehatshém. Duke lidhur njé
fshesé té mbéshtetur me korrent me veglén, mund ta
pérdorni fshesén automatikisht bashké me mekanizmin
e funksionimit té veglés.

» Fig.34

Pér pérdorimin e funksionit té aktivizimit té lidhjes me
valé, pérgatitni sa mé poshté:

. Njé njési me valé (aksesor opsional)
. Njé fshesé me korrent qé mbéshtet funksionin e
aktivizimit té lidhjes me valé

Pamja e pérgjithshme e cilésimit té funksionit té&
aktivizimit té lidhjes me valé éshté si né vijim. Referojuni
seksioneve pérkatése pér procedurat e detajuara.

1. Instalimii njésisé me valé
2. Regjistrimi i veglés pér fshesén me korrent
3. Nisja e funksionit té aktivizimit té lidhjes me valé

Instalimi i njésis€ me valé

Aksesoré opsionalé

AKUJDES: Kur instaloni njésiné me valé,
vendoseni veglén né njé sipérfage té sheshté dhe
té géndrueshme.
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VINI RE: Pérpara se té instaloni njésiné me valé,
pastroni pluhurin dhe papastértité né vegél. Pluhuri
ose papastértité mund té shkaktojné kegfunksionim
nése hyjné né folené e njésisé me valé.

VINI RE: Pér té parandaluar kegfunksionimin qé
shkaktohet nga elektriciteti statik, pérpara se té ngrini
njésiné me valé, prekni njé material qé shkarkon
elektricitetin statik, si p.sh. njé pjesé metalike té veglés.

VINI RE: Kur instaloni njésiné me valg, sigurohuni
gjithmoné qé njésia me valé té jeté e vendosur né
drejtimin e duhur dhe kapaku té jeté i mbyllur plotésisht.

1. Hapni kapakun né vegél si¢ tregohet né figuré.
» Fig.35: 1. Kapaku

2. Vendosni njésiné me valé né fole dhe mé pas mbylini kapakun.

Kur vendosni njésiné me valé, bashkérenditni pjesét e

dala me pjesét e futura né fole.

» Fig.36: 1. Njésia me valé 2. Pjesa e dalé 3. Kapaku
4. Pjesa e futur

Kur higni njésiné me valé, hapni ngadalé kapakun.
Grepat né pjesén e pasme té kapakut do ta ngrené
njésiné me valé ndérsa ju térhigni lart kapakun.

» Fig.37: 1. Njésia me valé 2. Grepi 3. Kapaku

Pasi ta higni njésiné me val€, vendoseni né kasén e
dhéné ose né njé ené pa elektricitet statik.

SHENIM: Llamba e aktivizimit t& lidhjes me valé
pérfundon pulsimin né té gjelbér pasi kalojné 20
sekonda. Shtypni butonin e aktivizimit té€ lidhjes me
valé né vegél ndérkohé qé llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé né fshesé éshté duke pulsuar. Nése
llamba e aktivizimit té lidhjes me valé nuk pulson né
té gjelbér, shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té
lidhjes me valé dhe mbajeni sérish pa I€vizur.

SHENIM: Kur kryeni dy ose mé shumé regjistrime t&
veglés pér njé fshesé me korrent, pérfundojini ato njé

nga njé.

Nisja e funksionit té aktivizimit té

lidhjes me valé

SHENIM: Pérfundoni regjistrimin e veglés pér
fshesén me korrent pérpara aktivizimit té lidhjes me
valé.

SHENIM: Gjithashtu, referojuni manualit t& pérdorimit
té fshesés me korrent.

VINI RE: Pérdorni gjithmoné grepat né pjesén e
pasme té kapakut kur higni njésiné me valé. Nése
grepat nuk e kapin njésiné me valé, mbylini plotésisht

kapakun dhe hapeni sérish ngadalé.

Regijistrimi i veglés pér fshesén me korrent

SHENIM: Pér regjistrimin e veglés nevojitet fshesé
me korrent “Makita” gé mbéshtet funksionin e
aktivizimit té lidhjes me valé.

SHENIM: Pé&rfundoni instalimin e njésisé me valé né
vegél pérpara se té nisni regjistrimin e veglés.

SHENIM: Gjaté regjistrimit t& veglés, mos e térhigni
kémbézén e gelésit ose mos ndizni gelésin e
energjisé né fshesén me korrent.

SHENIM: Gjithashtu, referojuni manualit t& pérdorimit

té fshesés me korrent.

Nése déshironi té aktivizoni fshesén me korrent
bashké me mekanizmin e funksionimit t€ veglés, kryeni
paraprakisht regjistrimin e veglés.

1. Instaloni baterité né fshesén me korrent dhe né vegél.

2.  Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me
korrent né “AUTO”.
» Fig.38: 1. Celésii pushimit

3. Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me valé
né fshesén me korrent pér 3 sekonda derisa llamba e
aktivizimit té lidhjes me valé té pulsojé né té gjelbér. Mé
pas, né té njéjtén ményré shtypni butonin e aktivizimit té
lidhjes me valé né vegél.
» Fig.39: 1. Butonii aktivizimit té lidhjes me valé

2. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

Nése fshesa me korrent dhe vegla lidhen me sukses, llamba
e aktivizimit té lidhjes me valé do té ndizet né té gjelbér pér 2
sekonda dhe mé pas do té fillojé té pulsojé né blu.

Pas regjistrimit t€ veglés né fshesén me korrent, kjo e
fundit do té funksionojé automatikisht me mekanizmin e
funksionimit té veglés.

1. Instaloni njésiné me valé né vegél.

2. Lidhni tubin e fshesés me korrent me veglén.
» Fig.40

3. Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me
korrent né “AUTO".
» Fig.41: 1. Celésiipushimit

4.  Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé né vegél. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé
do té pulsojé né blu.
» Fig.42: 1. Butonii aktivizimit té lidhjes me valé

2. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

5. Térhigni kémbézén e celésit té veglés. Kontrolloni
nése fshesa me korrent funksionon me kémbézén e
celésit té térhequr.

Pér té ndaluar aktivizimin e lidhjes me valé té fshesés
me korrent, shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél.

SHENIM: Llamba e aktivizimit t& lidhjes me valé né
vegél do té ndalojé pulsimin né blu kur nuk kryhet
asnjé veprim pér 2 oré. Né kété rast, vendoseni
celésin e pushimit né fshesén me korrent né “AUTO”
dhe shtypni sérish butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél.

SHENIM: Fshesa me korrent ndizet/fiket me vonesg.
Diktimi i mekanizmit té funksionimit té veglés nga
fshesa me korrent kérkon pak kohé.

SHENIM: Largésia e transmetimit t& njésisé me valé
mund té ndryshojé né varési té vendndodhjes dhe
kushteve té mjedisit pérreth.

SHENIM: Kur dy ose mé shumé vegla regjistrohen
né njé fshesé me korrent, kjo e fundit mund té fillojé
té punojé edhe nése nuk keni térhequr kémbézén e
celésit pasi njé pérdorues tjetér po pérdor funksionin
e aktivizimit té lidhjes me valé.
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Pérshkrim i statusit té llambés sé aktivizimit té lidhjes me valé

» Fig.43: 1. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé tregon statusin e funksionit té aktivizimit té lidhjes me valé. Referojuni tabelés
mé poshté pér kuptimin e statusit té llambés.

Statusi Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé Pérshkrimi
Ngjyra (] (4] Kohézgjatja
Ndezur Duke
pulsuar
Pushim Blu (4 2 oré Aktivizimi i lidhjes me valé i fshesés me korrent éshté i
disponueshém. Llamba do té fiket automatikisht nése nuk kryhet
asnjé veprim pér 2 oré.
. Kur vegla | Aktivizimi i lidhjes me valé i fshesés me korrent éshté i
éshté duke | disponueshém dhe vegla éshté duke punuar.
punuar.
Regjistrimi | E gjelbér '] 20 Gati pér regjistrimin e veglés. N& pritje té regjistrimit nga fshesa
iveglés sekonda | me korrent.
. 2 sekonda | Regjistrimi i veglés ka pérfunduar. Llamba e aktivizimit té lidhjes
me valé do té fillojé té pulsojé né blu.
Anulimi i E kuge (4 20 Gati pér anulimin e regjistrimit t& veglés. Né pritje té€ anulimit nga
regjistrimit sekonda | fshesa me korrent.
1€ veglés m 2 sekonda | Anulimi i regjistrimit t& veglés ka pérfunduar. Liamba e aktivizimit
té lidhjes me valé do té fillojé té pulsojé né blu.
Tjetér E kuge . 3 sekonda | Njésia me valé po furnizohet me energji dhe funksioni i aktivizimit
té lidhjes me valé po fillon.
Fikur - - Aktivizimi i lidhjes me valé i fshesés me korrent ka ndaluar.

Anulimi i regjistrimit té veglés pér

fshesén me korrent

Kryeni procedurén e méposhtme pér anulimin e
regjistrimit té veglés pér fshesén me korrent.

1. Instaloni baterité né fshesén me korrent dhe né
vegél.

2. Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me
korrent né “AUTO”.

» Fig.44: 1. Celésiipushimit

3.  Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me valé né
fshesén me korrent pér 6 sekonda. Llamba e aktivizimit
té lidhjes me valé pulson né té gjelbér dhe mé pas
béhet e kuge. Pas késaj, né té njéjtén ményré shtypni
butonin e aktivizimit té lidhjes me valé né vegél.
» Fig.45: 1. Butoni i aktivizimit té lidhjes me valé

2. Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé

Nése anulimi kryhet me sukses, llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé do té ndizet né té kuge pér 2 sekonda
dhe mé pas do té fillojé té pulsojé né blu.

SHENIM: Llamba e aktivizimit té lidhjes me valé
pérfundon pulsimin né té kuge pasi kalojné 20
sekonda. Shtypni butonin e aktivizimit té lidhjes me
valé né vegél ndérkohé qé llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé né fshesé éshté duke pulsuar. Nése
llamba e aktivizimit té lidhjes me valé nuk pulson né
té kuge, shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té
lidhjes me valé dhe mbajeni sérish pa lévizur.
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ja e problemeve pér funksionin e aktivizimit té lidhjes me valé

Pérpara se té kérkoni riparime béni inspektimet tuaja. Nése zbuloni ndonjé problem gé nuk shpjegohet né manual,
mos u mundoni t& gmontoni veglén. Por pér riparime drejtojuni Qendrave té Autorizuara té& Shérbimit Makita, duke
pérdorur gjithmoné pjesé zévendésuese Makita.

Gjendja anormale

Shkaku i mundshém (kegfunksionimi)

Zgjidhja

Llamba e aktivizimit té lidhjes me
valé nuk ndizet/pulson.

Njésia me valé nuk éshté instaluar né vegél.

Njésia me valé nuk éshté instaluar sakté né vegél.

Instaloni si¢ duhet njésiné me valé.

Terminali i njésisé me valé dhe/ose
foleja éshté ndotur.

Fshini lehté pluhurin dhe papastértité né terminalin
e njésisé me valé dhe pastroni folené.

Butoni i aktivizimit té lidhjes me valé né
vegél nuk éshté shtypur.

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé né vegél.

Celési i pushimit né fshesén me korrent
nuk éshté vendosur né “AUTO”.

Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me korrent
né “AUTO".

Nuk ka furnizim me energji

Furnizoni me energji veglén dhe fshesén me korrent.

Regjistrimi i veglés / anulimi i
regjistrimit t& veglés nuk kryhet me
sukses.

Njésia me valé nuk éshté instaluar né vegél.

Njésia me valé nuk éshté instaluar sakté né vegél.

Instaloni si¢ duhet njésiné me valé.

Terminali i njésisé me valé dhe/ose
foleja éshté ndotur.

Fshini lehté pluhurin dhe papastértité né terminalin
e njésisé me valé dhe pastroni folené.

Celési i pushimit né fshesén me korrent
nuk éshté vendosur né “AUTO”.

Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me korrent
né “AUTO".

Nuk ka furnizim me energji

Furnizoni me energji veglén dhe fshesén me korrent.

Pérdorim i pasakté

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé dhe kryeni sérish procedurat e regjistrimit/
anulimit té regjistrimit té veglés.

Vegla dhe fshesa me korrent jané
larg njéra-tjetrés (jashté rrezes sé
transmetimit).

Sillni veglén dhe fshesén me korrent mé prané njéra-tjetrés.
Largésia maksimale e transmetimit éshté aférsisht 10 m,
megjithaté mund té ndryshojé né varési té rrethanave.

Pérpara kryerjes sé regjistrimit/anulimit
té regjistrimit té veglés;

- kémbéza e gelésit né vegél éshté e
térhequr ose;

- butoni i energjisé né fshesén me
korrent éshté aktivizuar.

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé dhe kryeni sérish procedurat e regjistrimit/
anulimit té regjistrimit té veglés.

Procedurat e regjistrimit té veglés pér veglén
apo fshesén me korrent nuk kané pérfunduar.

Kryeni njékohésisht procedurat e regjistrimit té
veglés, si pér veglén edhe pér fshesén me korrent.

Crregullimet e radiofrekuencave nga
pajisjet e tjera qé gjenerojé radiovalé
me intensitet té larté.

Mbani veglén dhe fshesén me korrent larg nga
pajisje té tilla si pajisje me “Wi-Fi” dhe furra me
mikrovalé.

Fshesa me korrent nuk funksionon
bashké me mekanizmin e
funksionimit té veglés.

Njésia me valé nuk éshté instaluar né vegél.

Njésia me valé nuk éshté instaluar sakté né vegél.

Instaloni si¢ duhet njésiné me valé.

Terminali i njésisé me valé dhe/ose
foleja éshté ndotur.

Fshini lehté pluhurin dhe papastértité né terminalin
e njésisé me valé dhe pastroni folené.

Butoni i aktivizimit té lidhjes me valé né
vegél nuk éshté shtypur.

Shtypni shkurtimisht butonin e aktivizimit té lidhjes
me valé dhe sigurohuni gé llamba e aktivizimit té
lidhjes me valé po pulson né blu.

Celési i pushimit né fshesén me korrent
nuk éshté vendosur né “AUTO”.

Vendoseni gelésin e pushimit né fshesén me korrent
né “AUTO".

Jané regjistruar mbi 10 vegla né
fshesén me korrent.

Kryeni sérish regjistrimin e veglés.
Nése jané regjistruar mbi 10 vegla né fshesén me korrent,
vegla qé éshté regjistruar mé herét do té fshihet automatikisht.

Fshesa me korrent ka fshiré té gjitha
regjistrimet e veglave.

Kryeni sérish regjistrimin e veglés.

Nuk ka furnizim me energji

Furnizoni me energji veglén dhe fshesén me korrent.

Vegla dhe fshesa me korrent jané
larg njéra-tjetrés (jashté rrezes sé
transmetimit).

Sillni veglén dhe fshesén me korrent mé prané njéra-tjetrés.
Largésia maksimale e transmetimit éshté aférsisht 10 m,
megjithaté mund té ndryshojé né varési té rrethanave.

Crregullimet e radiofrekuencave nga
pajisjet e tiera qé gjenerojé radiovalé
me intensitet té larté.

Mbani veglén dhe fshesén me korrent larg nga
pajisje té tilla si pajisje me “Wi-Fi” dhe furra me
mikrovalé.

Fshesa me korrent punon me
kémbézén e gelésit té patérhequr.

Pérdorues té tjeré po pérdorin funksionin
e aktivizimit té lidhjes me valé té fshesés
me korrent me veglat e tyre.

Caktivizoni butonin e aktivizimit té lidhjes me valé
té veglave té tjera ose anuloni regjistrimin e veglave
té tjera.
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MIREMBAJTJA

AKUJDES: Sigurohuni gjithmoné qé vegla té
jeté fikur dhe té jeté hequr nga bateria pérpara se
té kryeni inspektimin apo mirémbaijtjen.

VINI RE: Mos pérdorni kurré benzing, benziné
pastrimi, hollues, alkool dhe té ngjashme. Mund
té shkaktoni ¢ngjyrosje, deformime ose krisje.

. Matési i thikés

. Grupi i pllakés sé kompletit

. Kufizues (vizore udhézuese)

. Guri i Iémimit

. Montimi i geses sé pluhurit

. Bérryli

. Grupi i vizores pér prerje me kanal

. Njésia me valé

. Bateri dhe ngarkues origjinal Makita

Pér té ruajtur SIGURINE dhe QENDRUESHMERINE,
riparimet dhe ¢do mirémbaijtje apo rregullim tjetér duhen
kryer nga gendrat e autorizuara té shérbimit ose té
shérbimit té fabrikés té Makita-s, duke pérdorur gjithnjé
pjesé kémbimi té Makita-s.

Pastrimi i vrimés sé shkarkimit té

ciflave

Pastroni rregullisht vrimén e shkarkimit té ciflave.
Pérdorni ajér té ngjeshur pér té pastruar vrimén e
bllokuar té ciflave.

Mprehja e thikave

Vetém pér thikat tradicionale té
zdrukthimit

Mbajini thikat gjithmoné té mprehta pér njé performancé
sa mé té miré. Pérdorni mbajtésen pér mprehje pér té
hequr carjet dhe pér té pasur skaje té lémuara.
» Fig.46: 1. Mbajtésja pér mprehjen
NEé fillim lironi dadot flutura né mbaijtés dhe fusni thikat
(A) dhe (B) né ményré qé té kontaktojné me anét (C)
dhe (D). Mé pas shtréngoni dadot flutur.
» Fig.47: 1. Dadoja flutur 2. Fleta (A) 3. Fleta (B)

4. Pjesa anésore (D) 5. Pjesa anésore (C)

Zhysni gurin e veshjes né ujé pér 2 ose 3 minuta
pérpara mprehjes. Shtréngoni mbajtésen deri kur té dy
thikat t& kontaktojné me gurin e veshjes gé t&€ mprihen
né té njéjtén kohé dhe né té njéjtin kénd.

» Fig.48

AKSESORE OPSIONALE

A\ KUJDES: Kéta aksesoré ose shtojca
rekomandohen pér pérdorim me veglén Makita té
pércaktuar né kété manual. Pérdorimi i aksesoréve
apo shtojcave té tjera ndryshe nga kéto mund

té pérbéjé rrezik Iéndimi. Aksesorét ose shtojcat
pérdorini vetém pér géllimin e tyre té pércaktuar.

Nése keni nevojé pér mé shumé té dhéna né lidhje

me aksesorét, pyesni gendrén vendore té shérbimit té

Makita.

. Thiké celiku e makinés sé zdrukthimit me
shpejtési té larté

. Thiké e makinés sé zdrukthimit me majé tungsten-
karbit (pér njé jetégjatési mé té& madhe té thikés)

. Mini-thika e zdrukthimit

. Grupi i mbajtéses sé mprehjes

SHENIM: Disa artikuj t& listés mund té pérfshihen né
paketén e veglés si aksesoré standardé. Ato mund té

ndryshojné nga njéri shtet né tjetrin.
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BBIJITAPCKU (MpeBoa Ha opuUrMHanHuTe MHCTPYKLMHK)

CNEUNOUKALINA

Mogen:

DKP181

HomunHanHo Hanpexenune

MocTosHHO HanpexeHne 18 V

LLinpuHa Ha peHpocBaHe 82 Mm
[bnboynHa Ha peHpocBaHe 3 MM
[bnboynHa Ha hanyoBo cBbp3BaHe 25 Mm
CkopocT 6e3 ToBap 12 000 muH™"
O6ua abmkrHa 366 mm
HeTo Terno 3,3-3,6 kr

. Mopaaw HawaTa HenpekbcHaTa Hay4HO-pa3BoiHa AeHOCT NocoYeHnTe Tyk cneumdmkaumum morat aa 6baar

npoMeHeHn 6e3 npeanseecTue.

. Cneuudukaummute n akymynatopHute 6ateprm Moxe Aa ca pasfnuyHu B pasnnyHUTE AbpXasu.
. TernoTto Moxe a ce pasnuyasa B 3aBUCMMOCT OT NPUHAANEXHOCTTa(MTe), BKIIOYUTENHO akymynaTopHaTta 6atepus.
Haii-nekarta n Hal-TexkaTa kKoMOMHaLMs B CbOTBETCTBYME € NpoLueaypata Ha EPTA 01/2014 ca nokasaHu B Tabnuuarta.

Mpunoxuma akyMmynaTtopHa 6arepusi U 3apsiGHO YCTPOMCTBO

AkymynatopHa 6atepusi

BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830/BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

3apsaHo ycTponcTBO

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

3aBUCUMOCT OT pernoHa Ha MeCTOXUBEEHE.

. Hsikou oT akymynaTopHuTe Gatepuu 1 3apsiiHUTE YCTPOICTBA, MOCOYEHU MO-TOPe, MOXE Aa HE Ca HamnuyHW B

AﬂPE,q.VﬂPE)KﬂEHME: W3non3eanTte camo NOCOYEHNUTE NO-rope akyMynaTopHu 6aTepum 1 3apsigHu YCTPOM-
cTBa. 3non3saHeTo Ha [pyrv akyMynatopHi 6aTepuy 1 3apsiaHI yCTPOCTBA MOXE Aa NPUYNHI HapaHABaHe 1/nu noxap.

lNMpepHa3HavyeHue

WHCTPYMEHTBT € npefHasHadeH 3a peH[ocBaHe Ha
ObpBO.

LWym

O6MYatHOTO HMBO Ha LWyMa C TErnoBeH koeuumneHT A,
onpegeneHo cbrnacHo EN62841-2-14:

HuBo Ha 3ByKOBO HansraHe (Lya) : 84 dB(A)

HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (Lya) : 95 dB (A)
KoeduumeHT Ha HeonpepeneHocT (K): 3 dB(A)

3ABENEXKA: O6sBeHaTa(nte) CTOAHOCT(M) Ha
LLIYMOBUTE eMUCKM e(ca) u3mepeHa(n) B CbOTBET-
CTBME CbC CTaHAAPTHW METOAN 3a U3NUTBAHe N MOXe
a ce n3nonsea(T) 3a cpaBHABaHe Ha UHCTPYMEHTMW.

3ABEJIEXKA: O6saBeHoTO(MTE) CTOWHOCT(M) Ha
LLYMOBW EMUCWW MOXE [ia Ce N3Non3sa(T) CbLLo 1 3a
npeasapuTenHa oLeHKa Ha BpeHOTO Bb3AeicTBYE.

AHPEHYHPE)K,HEHME: W3nonsseaiite npea-
nasHu cpeAcTBa 3a cnyxa.

AI'IPEHYI'IPE)K,HEHME: HuBoTO Ha Wwyma npu
paboTa ¢ eneKkTpMYeCKUs MHCTPYMEHT MOXe Aa ce
pasnuyaBa oT o6siBeHaTa(UTe) CTOMHOCT(M) B 3aBU-
CMMOCT OT HaYMHa Ha M3non3BaHe Ha MHCTPYMEHTa,
no-cneuunanHo KakbB JeTann ce obpaborsa.

AHPE,QYHPE)K,HEHME: 3agbnKuTenHo onpeae-
neTe NpeAnasHU MepKM 3a 3alyuTa Ha oneparTopa Bb3 OCHOBa
Ha OLIeHKa Ha pucKa B peanHn paboTHM ycnoBus (kaTo ce
B3eMart npeABUA BCUYKM eTanu Ha paboTHUA LMK, kaTo
Hanpvmep MOMEHTa Ha U3KNIoYBaHe Ha MHCTPYMeHTa, pabo-
TaTa Ha npa3eH Xof, KaKTo 1 BPEMETO Ha 3aeiCcTBaHe).

Bubpauuu

Ob6waTa CTOMHOCT Ha BUGpaumuTe (Cyma oT Tpu 0COBU
BeKTopa), onpeaeneHa cbrnacHo EN62841-2-14:
PaboTeH pexwuM: WwnandaHe Ha NOBbPXHOCTW

HuBO Ha BuUGpauunTe (ay): 5,0 M/c>

KoedunumeHT Ha HeonpeaeneHocT (K): 2,5 m/c?

3ABEINEXKA: O6aBeHaTa(ute) obLua(un) cTonHoCT(M1)
Ha BubpauunTe e(ca) namepeHa(n) B CbOTBETCTBME
CbC CTaHAaPTHW METOAM 3a U3NWUTBAHE U MOXe Aa ce
13non3ea(T) 3a CpaBHsABaHE Ha MHCTPYMEHTH.
3ABEJNEXKA: ObsiBeHaTta(uTe) obLya(1) CTOMHOCT(1)
Ha BMGpaLunTe Moxe fa ce U3non3ea(T) CbLo 1 3a
npeaBapuTenHa oueHka Ha BpeaHOTO Bb3AenCTBME.
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A 5. MNon3BaiTe camMo ocTpu HoxoBe. PaboTeTe ¢
TNPELYNPEXAEHWE: Hneoto Ha BUGpaum- HOXOBEeTe C U3KITHUYMTENTHO BHUMaHue.

uTe Npu paboTa C eNneKTPUYECKUsI UHCTPYMEHT MoXe 6.
Aa ce pasnuyaBa oT o6siBeHaTa(MTe) CTOMHOCT(1) B
3aBUCMMOCT OT Ha4MHA Ha U3MON3BaHe Ha UHCTPY-

MeHTa, No-crneumnanHo KakbB AeTann ce obpaboTsa.

AﬂPEﬂynPE)K,qEHME: 3agbnKuUTenHo onpeae-
neTe NpeAnasH1 MepKM 3a 3aliuTa Ha onepaTopa Bb3 OCHOBa 9.
Ha OLieHKa Ha pucka B peanHu paboTHu ycnoBus (kato ce
B3eMart npeABUA BCUYKM eTany Ha paboTHUSA LMKBI, KaTo
Hanpumep MOMEHTa Ha U3KMIoYBaHe Ha UHCTPYMeHTa, pabo-
TaTa Ha npa3seH Xof, KaKTo U BPEMETO Ha 3aAeiCcTBaHe).

Mpeau aa npucTbnUTe KbM paboTa, NnpoBe-
peTe Aanu 3akpensalymTe GonToBe Ha HOXa ca
3ApaBo 3aTerHaTu.
7. [pbXTe UHCTPYMEHTa 34paBo C ABETE CU pbLie.
[pbXTe pbLeTe CK Aaney oT BbPTALMTE Ce YacTu.
MNpeau aa npucTbNUTE KbM 06paboTka Ha
VUCTUHCKM AieTalin, ocTaBeTe MHCTPYMEHTa
na nopa6oTu nsBectHo Bpeme. Cnepete 3a
BMGpauuun unu 6ueHe BCTPaHU, KOETO MOXe Aa
O3HauaBa, Ye pexeLmnsaT AUCK e HenpaBUITHO
MOHTMPaH UNnu He e 6anaHcupaH.
EO AeKnapauuns 3a CboTBeTCTBUE 10. TMpeawu Aa BKNIOYUTE MHCTPYMEHTA, Ce yBe-

peTe, 4Ye HOXBT He ce gonupa Ao pertanna.

[

Camo 3a esponelickume cmpatu 11.  WU34akanTe HOXbT Aa AOCTUTHE MbITHU 060-
EO peknapauusita 3a CbOTBETCTBME € BKIOYEHA KaTo poTu, Npeau Aa pexere.
AHeKC A KbM Ta3n MHCTPYKUMA 3a yroTpeba. 12. WUsknioyeTe MHCTPYMEHTA U U34aKanTe HOXO-

BeTe Aa cnpaTt HanbJIHO Aa ce ABMXaT, npean
Aa perynuparte Abn6oynHaTa Ha psizaHe.

13. HuKora He cu NbxauTe NPBLCTUTE B KAHaNa
n PEnyn P E)KHE H Mﬂ 3A 3a CTPYXKU. KaHanbT 3a CTPYXKKM MOXe Aa ce
BE3OMNACHOCT Motncrers orpyarrs e npuaa,
14. He ocTaBAWTe MHCTPYMeHTa Aa paboTtu 6e3

06|_|_w| npeaynpexaeHusi 3a Hapa3op. MHCTpyMeHTHLT TpAGBa Aa paboTtn
caMo KoraTo ro gbpxuTe B pbLe.

15. KoraTo cmeHsiTe HOXXOBeTe UIM HAKOM YacTu

6e3onacHocT npu pabota c

€JIeKTPN4eCKN NMHCTPYMEHTHU Ha 6apabaHa, cMeHANTe YacTuTe OT ABeTe
CTpaHu Ha GapabaHa kaTo komnnekT. B npoTu-
AI'IPEAYI'IPE)K,QEHME: MpoyeTeTe BCMuKM BeH cryyaii sary6ata Ha 6anaHc Lie npeauasika

BMBpaLIMK 1 LLie CKbCU eKCNoaTaLyoOHHUSA CPOK
Ha MHCTPYMeHTa.

16. W3nonsBanTe camMo NOCOYEHUTE B HACTOALLOTO
pbKOBOACTBO HOXOBE ¢ Mapka Makita.

npeaynpexaeHus, UHCTPYKLUMU, UAKOCTPaLUU U
cneumndurkaummn 3a 6ezonacHoOCTTa, NPpeaoCcTaBeHN
C TO3M enleKTPUYECKU MHCTPYMEHT. Mpun Hecnas-

BaHe Ha M3BpoeHNTE No-A0sTy UHCTPYKLMM UMa onac-

HOCT OT TOKOB yaap, Noxap W/Mmnu TeXKo HapaHsiBaHe. 17.  BuHarv usnonssanTe mMacka 3a npax unu auxa-
TereH anapar, CbOTBeTCTBalUM Ha MaTepuana
3anaseTe BCUYKU npeaynpexaeHns u Y NpUIoxeHNeTo, ¢ KoeTo paGoTuTe.
18. PabGoTeTe ¢ MHCTPYMEHTa B CTabunHa no3u-
MHCTPYKLMN 3a CnpaBKa B 61:.qeu4e. ums. PaGortaTa B HecTabunHa nosvumsi Moxe aa
TepMUHBT "enekTpu4eckn MHCTPYMEHT" B Mpeaynpex- noBefe [0 NoBpeda Uiv HapaHsiBaHe.

AeHuATa ce OTHacA 3a Ballna UHCTPYMEHT (C kaben 3AI-IA3 ETE HACTOH I_I_lMTE

3a BKIoYBaHe B Mpexara) unu pabotely Ha 6atepum

(6e3xUYEH) enekTPUYECKN MHCTPYMEHT. UMHCTPYKLUUW.

nPeAy"PeMeHMﬂ 3a 6e3onacHocT AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: HE noseonsBainte
3a aKymMmyrnaTopHOTO peHAae komcpopTa OT No3HaBaHeTo Ha NnpoAykTa (npu-
[o6uT Npu Abnrata My ynorpe6a) aa 3ameHu
1. W3yakaiTe pexeliaTa 4acT Aa cnpe, npeav aa CTPUKTHOTO cna3BaHe Ha NnpaBunara 3a 6esonac-
ocTaBuTe MHCTpyMeHTa. OTKpuUTaTa BbpTALLA HOCT 3a BbNPOCHMS NPOAYKT.
Ce PexeLLa 4acT MOXe Aa 3aKauM MOBLPXHOCTTa HEMPABWITHATA YNIOTPEBA u HecnasgaHeTo Ha
1 fia 3aryGuTe KOHTPON Uin Aa NonyumTe Texka npaBunata 3a 6e30nNacHOCT, NOCOYeHM B HacTo-
TenecHa nospepa. ALOTO PLKOBOACTBO 3a €KCMNI0aTaLms, MoXe Aa
2. W3nonasante cTarn unum APYyr npakTu4yeH AoBeae A0 TEeXKN HapaHABaHuUA.

cnoco6 3a noAcurypsisaHe v 3akpenBaHe Ha
paboTHUA AeTann BbpXy cTabunHa noBbLPX-
HOCT. AKO ObpXXUTE AeTaiina B pbka Unu npuTuc-
HaT KbM TSNOTO, TOit HAMA [a € cTabuneH U Moxe 3a aKymMmyrnaTtopHaTa GaTeleﬂ
na 3arybute KOHTporn.

3. He ocTtaBsinTe okono pa6oTHaTa 30Ha nap-
uanu, Kbpnu, kabenu, XXUUu 1 A4pyrv NnoaoGHMU.

4. WUs3bareaunTe Aa pexerte reosgeu. NMposepeTte
3a rBo3geun U oTcTpaHeTe BCUYKMN TakKuBa oT
AeTanna, npeauv Aa 3anovHete pa6ora.

BaxxHu WHCTPYKUUU 3a 6e3onacHocT

1. MMpeau pa usnonsearte akymynaTtopHara 6ate-
pus, NnpoyeTeTe BCUYKN UHCTPYKLUU U Npeay-
npeAnTENHU MapKUPOBKU Ha (1) 3apsiaHOTO
ycTpoMcTBO 3a 6aTepuuTe, (2) 3a 6aTepuunte n
(3) 3a u3nonsBawmA 6aTtepunTe NPOAYKT.

2. He pasrnob6siBaiTe akyMynaTopHute 6atepuu.
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3. AKO MOLIHOCTTa Ha MallMHaTa Hamaree MHOro,
BefHara cnpete Aa pa6otute. ToBa moxe Aa
[oBefe A0 PUCK OT NperpsisaHe, 0 Bb3MOXHHU
n3rapsiHus U gaxe [0 eKCnio3uu.

4.  AKo B ouuTe BY NomnagHe enekTponuT, usnnak-
HeTe I'v ¢ YAcTa BoAa U BegHara norbpcerte
nekapcka nomoly. ToBa Moxe Aa Aoseae A0
3ary6a Ha 3peHUeTo BU.

5. He paBaiiTe Ha KbCO aKyMynaTopHUTE

6aTtepuu:
(1) He pokocBanTe KnemuTe ¢ NPOBOAUMMU
mMaTtepuanu.

(2) WM3bsAreanTe cbxpaHsABaHETO Ha akymyna-
TOpHUTe GaTepumn B KOHTENHEpP C Apyru
MeTariH1 NpeaMeTH KaTo MMPOHU, MOHETH
M ApYrv NofoGHM.

(3) He unsnarante akymynaropHuTe 6atepun
Ha BOAa Unu AbXA,.

3akbcsiBaHeTO Ha akyMynaTopHa 6aTepus

MoXe Aa AoBeAe A0 NPOoTUYaHe Ha MHOro

CUreH TOK, 10 NperpsiBaHe, 40 Bb3MOXHU n3ra-

PSAHMA 1 Aaxe A0 pa3nafaHe Ha 6aTepusATa.

6. He cbxpaHsAiBaWTe MHCTPyMEHTa U akymyna-
TopHUTe 6aTepuu Ha MecTa, KbAeTo TeMnepa-
TypaTta Moxe Aia AOCTUTHe unu HagMmuHe 50 °C
(122 °F).

7. He usrapste akymynatopHute 6atepumn
AaXe U aKko Te ca CEpMO3HO NOBpPeAEeHN Unu
HanbIIHO M3HOCEeHU. AKymynaTopHaTa 6aTtepus
MoOXe [ja eKCnnoAupa B OrbH.

8. BHMMmaBaWiTe pa He u3nyckate Unu yapsite
akymynartopHara 6atepus.

9. He n3nonssanTe noBpeAeHU aKkyMynaTopHu
Gartepun.

10. CbabpXawmuTe ce NUTUEBO-MOHHU akymyna-

TOpHM 6aTepun ca 06eKT Ha U3UCKBaHMATa Ha
3aKOHOAaTesNICTBOTO 32 ONACHMU CTOKM.
Mpun TbproBckM NPeBo3un, Hanp. oT TPETU CTPaHu,
cnegutopu, Tpsbea Aa ce cnasgart crneuuanHm
M3MCKBaHWS 3a OMNakoBaHe W eTUKeTVpaHe.

3a nogrotoBka Ha apTuKyna, KouTo Tpsibea aa

6bae n3npareH, e Heobxoanma KOHCynTauus ¢
eKkcnepT no onacHute matepuanu. Mons, cnas-

BaWiTe N eBEHTyaslHO NO-NOAPO6GHUTE HaUVOHaNHN

pasnopenou.

3anenete ¢ NleHTa UMK NOKPUIATE OTKPUTUTE KOH-

TaKTU 1 onakoBanTe akymynaTtopHaTa 6atepus no

TakbB Ha4uMH, Ye [a He MoXe Aa ce NpemMecTsa B

onakoBkaTa.

11. Tpwu u3xBbpnsiHe Ha akymynaTopHaTta 6atepus
5 U3BafieTe OT UHCTPYMEHTA U A U3XBbpreTe
Ha noaxopasALo msicto. Cna3BanTte MeCcTHUTe
pasnopea6y 3a U3XBbLPMSAHE Ha aKyMynaTopHU
Garepun.

12. UsnonsBaWTe 6aTepunTe caMo C NpoayKTuTe,
onpepenexlu ot Makita. MNoctaesiHeTo Ha BaTepu-
1Te KbM Heo0B6pEeHN NPOAYKTU MOXe Aa Npeauns-
BUKa NnoXap, nperpsisaHe, B3puB MU U3TUYaHE Ha
eneKTPOomnuT.

13. AKO MHCTPYMEHTBLT HIMa Aia ce u3non3sa
npoAbiKMTEeNHO BpeMe, 6aTepusTa Tpsi6Ba Aa
ce n3Baam oT Hero.

3AMNA3ETE HACTOALLUTE
MHCTPYKUUN.

A BHUMAHME: Vanonssaiite camo opuru-
HanHu akymynatopHu 6atepum Ha Makita. Mpwu
M3nons3BaHe Ha pas3fnnyHn OT akyMynaTopHuTe baTe-
pumn Ha Makita unu ctapm akymynatopHu 6atepun
MOXe Aa ce Nonyyn NpbCckaHe Ha akymynatopHarta
6aTepusi, KoeTo Aa AoBeae A0 noxap, HapaHsBaHe
unu noepeaa. ToBa CbLUO LLie aHynmpa rapaHuusaTa
Ha Makita 3a HCTpymeHTa 1 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO
Makita.

CbBeTHn 3a nogabpxaHe HA MakK-
CUMaAriHO AbTbrr XXUBOT Ha aKy-

Myna'roprre GaTtepum
3apexaanTe akymynatopHute 6atepuu, npean
Te Aa ca ce pa3peaunu HanbnHo. Korato 3a6e-
nexwTe, 4e MOLHOCTTa Ha MHCTPYMEeHTa Hama-
nsBa, BUHaru cnupaiTe paéorara ¢ UHCTPY-
MeHTa U 3apefeTe akyMyrnaTtopHarta 6atepus.

2. Hukora He npe3apexaanTe HaNbLITHO 3apefeHa
akymynartopHa 6atepus. Mpe3apaabT ckbeABa
eKCnroaTaunoHHUs XUBOT Ha 6aTepusaATa.

3. 3apexpanTe akymynaTtopHarta 6aTtepus npu
cTanHa Temnepatypa ot 10 °C — 40 °C (50
°F — 104 °F). OcTaBeTe 3arpeTute akymyna-
TOpHU GaTepum Aa ce oxnagnaT, npeaun aa rm
3apexpare.

4. 3apepeTte akymynatopHaTta 6atepus, ako He
cTe ro M3non3Banu Abibr nepuoa oT Bpeme
(noBeuye OT WeCT MeceLa).

BaxkHu nHCTpyKLMK 3a 6e3onacHoCT

3a 6e3)XMYHOTO YCTPOMUCTBO

1. He pasrno6siBainTe u He NnpomMeHsINTe 6e3XnY-
HOTO YCTPOMWCTBO.

2. TMMa3seTe 6e3XKMYHOTO YCTPOMUCTBO Aaney ot
nAeuara cu. NMpu cnyyaitHo nornbLaHe He3a-
6aBHO NoTbpceTe MeAULIMHCKA NMOMOLL,.

3. WU3nonsBauTe 6€3XUYHOTO YCTPOUCTBO CaMo C
WHCTpyMeHTH Ha Makita.

4.  He nsnaranTte 6€3XKN4YHOTO YCTPOUCTBO Ha
[eVCTBMETO Ha AbXA UNu Bnara.

5.  He usnon3sgaiTe 6€3XMYHOTO YCTPOMNCTBO Ha
MecTa, KbAeTo Temnepartypara npesuwasa 50°C.

6. He ponyckaiTe paboTa Ha 6€3)XMYHOTO
YCTPOMCTBO Ha MecTa, KbAeTo B 6nu3ocT uma
MeAVLMHCKU anapaTty, KaTo Hanpumep cbp-
AeYHU NeCMeNKbPU.

7. He ponyckainTte pa6ota Ha 6e3)XM4YHOTO
YCTPOWCTBO Ha MecTa, KbAeTo B 6rm3oct uma
aBTOMaTU4HM ycTpoWncTaa. [pu paborta cbe
CbLLOTO MOXE [a Ce Nosy4n Hen3npaBHOCT Ha
WK rpeLlka B aBTOMATUYHWUTE YCTPOWCTBA.

8. He paboTeTe c 6€3KMYHOTO YCTPOUCTBO Ha
MecTa ¢ BUCOKa TemMnepaTypa unm Ha mecTa,
KbAEeTO MOXe Aa ce reHepupa CTaTU4HO enek-
TPMYECTBO UMK eNEeKTPUYECKH LIYM.

9. Be3Xu4yHOTO YCTPOMCTBO MOXe Aa reHepupa
enekTpomarHuTHu noneta (EMF), Ho Te He ca
BpeAHu 3a noTpebuTens.

10. Be3XMYHOTO YCTPOMCTBO € TO4YEeH ypen.
BHumaBanTe Aa He nsnycHete unu yaapure
6e3XUYHOTO YCTPOMUCTBO.
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11. He pokocBanTe usBoga Ha 6e3KMYHOTO
YCTPOWCTBO C ronu pbLie UK MeTanHu
matepuanm.

12. BuHaru usBaxpanTte 6atepusiTa oT NPoAyKTa,
KoraTto MOHTUpaTe 6e3)KMYHOTO YCTPOMCTBO.

13. Tlpu oTBapsAHeTO Ha Kanaka Ha rHe340To u3GsAr-
BalTe MecTa, KbAeTo MoXe Aa BNnsA3aT npax u
BoAa B rHe3foTo. Bunarn noaabpxante uncr
BXOAa Ha rHe3goTo.

14. BwuHaru BkapBaWuTe 6€3)XKM4HOTO YCTPOUCTBO B
npaBunHaTa nocoka.

15. He HaTuckaWTe npekaneHo cunHo 6yToHa 3a
6e3XKMYHO aKTMBUpPaHe Ha 6e3KMYHOTO YCTPON-
CTBO WU/UNN He ro HaTUCKalTe ¢ NpeaMeT ¢
oCTbLp pB6.

16. BwuHaru 3aTBapsANTe Kanaka Ha rHe3Z0To Npu
pa6ora.

17. He maxainTe 6€3)XKMYHOTO YCTPOMUCTBO OT rHe3-
AOTO, KOraTo KbM MHCTPYMEHTa ce noaBa
3axpaHBaHe. AKO HanpaBuTe TOBa, MOXe
[a ce nosyyn HemanpaBHOCT Ha 6e3KNYHOTO
YCTPOWCTBO.

18. He maxaiiTe cTukepa oT 6€3KMYHOTO YCTPONCTBO.

19. He nocTtaBsaiTe CTUKEPU BbPXY 6€3KMYHOTO
YCTPOWCTBO.

20. He ocTtaBsnTe 6€3XMYHOTO YCTPONCTBO Ha
MSICTO, KbJIETO MOXe Aia Ce reHepupa cTaTU4HO
eNeKTPUYECTBO UIN eNEeKTPUYECKM LUYM.

21. He ocTaBsnTe 6€3XUYHOTO YCTPOMCTBO Ha
MSCTO, MOANOXEHO Ha roNsiMo 3arpsiBaHe, KaTo
Hanpumep HarpsATa oT CbHLETO Kona.

22. He octaBsiTe 6€3KUYHOTO YCTPOMCTBO HA
MSCTO C Mpax Unuv Npaxoo6pasHn NPoAYKTH
WIN Ha MACTO, KbAETO MOXe Aa ce reHepupa
npeav3BUKBALL KOPO3Us ras.

23. BHesanHaTa NpoMsiHa Ha TeMnepaTypara Moxe
Aa poBepne A0 3anoTsABaHe Ha 6e3)XNYHOTO
ycTpouicTBo. He nsnonsante 6e3xnMYHOTO
YCTPOMCTBO, AOKAaTO KOHAEH3UpanaTa BoAa He
M3CbXHe.

24. TouuncTBanTe 6€3KUYHOTO YCTPOUCTBO BHU-
MaTeslHO CbC cyXa M Meka kbpna. He nsnons-
BauTe 6eH3on, pa3peauTen, npoBoasLia rpec
Wnu apyru nogo6Hu.

25. KoraTo cbxpaHsaBaTe 6€3)XKM4YHOTO YCTPOW-
CTBO, ro APBXKTE B KyTUATA, B KOSITO €
[OCTaBEHO, UK B KOHTeWHep 6e3 cTaTu4YHO
eneKkTpnuYecTBo.

26. He BkapBaiTe B rHe310TO HUKaKBU YCTPOW-
CTBa, Pa3NUYHU OT 6e3KNYHOTO YCTPOWCTBO Ha
Makita.

27. He u3non3saiTe MHCTPYMEHTA C NoBpeaeH
Kanak Ha rHe3foTo. [NPOoHVKHaNM B rHe3foTo
BOAA, Npax 1 3aMbpcsiBaHUs MoraT Aa npeanaBu-
KaT HeU3npaBHOCT.

28. He pbpnanTe n/vunu ycykBanTe Kanaka Ha
rHe3[0TO NoBe4e oT Heo6xoauMoTo. BbpHeTe
Ha MACTOTO My Karnaka, ako CbLUUAT Ce 0TKauun oT
MHCTpyMeHTa.

29. CwmeHeTe Kanaka Ha rHe3foTo, ako CbLMUAT
6bae 3ary6eH unu noBpeaeH.

3AMNA3ETE HACTOALUUTE
MHCTPYKUUW.

®YHKUMNOHAIIHO

OMNMUCAHUE

ABHUMAHUE: Bunarn npoBepsiBainTe ganu
MHCTPYMEHTBT € U3KIIOYEH M KaceTaTa C akymy-
nartopHara 6aTepus e u3BaaeHa, npeau Aa pery-
nupare unv npoBepsiBaTe fageHa PyHKUMs Ha

VHCTPYMEHTa.

MocTaBsAiHe U n3BaxgaHe Ha

adaKyMmyraTtopHaTa 6aTepvm

A BHUMAHME: Bunaru nzkniousaiite WHCTPY-
MeHTa npeau NocTaBsiHe UMM U3BaXAaHe Ha aKy-
MynaTopHaTa 6atepus.

A BHUMAHMUE: Korato MHCTanupare unu
n3Baxpgate akymynaTtopHarta 6atepus, ApbXKTe
30paBo MHCTPYMEHTa M akyMynaTopHaTa 6aTtepus.
AKO He AbPXKUTE 3PaBO MHCTPYMEHTA U aKyMyrnaTop-
HaTa 6aTepus, Te MoraT ja ce U3NMb3HaT OT pbleTe
BV 1 1a AOBEAAT [10 NOBpEeXAaHe Ha MHCTPYMEHTa 1
akymynatopHaTa 6atepus Unu HapaHsiBaHe.

» ®ur.1: 1. YepseH nHaukartop 2. ByToH
3. AkymynatopHa 6atepus

3a fa u3BaguTe akymynatopHata 6atepus, s nib3-
HeTe U3BbH MHCTPYMEHTA, Nb3rankv CbLLEBPEMEHHO
ByTOHa B NpefHaTa YacT Ha akymynaTtopHarta 6atepusi.

3a fa noctaBuTe akymynatopHaTa 6atepus, uspas-
HeTe e3nyeTo Ha akymynatopHaTa 6atepus c xneba B
Kopnyca v ro Nb3HeTe Ha MACTOTO My. BMbKHeTe ro
[oKpan, oKaTo KrtovankaTa ro 3aAbpxu Ha MAcTo ¢
marnko npuuipaksaHe. B cnyyai ye BmkaaTe YepBeHus
MHAMKaTOp B ropHaTta YacT Ha 6yToHa, ToBa 03Ha4aBa,
Ye T He e chrKCUpaHa Hamb/HO Ha MSICTOTO CU.

A BHUMAHUE: Bunarn mukBaiite aKkymyna-
TopHaTa 6aTepus AOKpaii, Taka Ye YepBeHUST
VHAMKaTOp Aa ce ckpue. B npoTtuseH criyyan s
MOX€e HEBOSHO a U3najHe OT UHCTPYMEHTa, KOETO
MOXe [ia HapaHu Bac Uru HsIKOro OKOI1O Bac.

ABHUMAHMUE: He MHCTanupaimTe akymy-
natopHarta 6atepus cbc cuna. Ako batepusita
He ce ABWXM cBO6OAHO, TS He e Guna noctaBeHa
npaBwumHo.

Cuctema 3a 3awmTa Ha WHCTPYMEHTa /

aKyMyrnaTopHaTta 6aTtepus

MHCTPYMEHTBT € CbOPBKEH CbC CUCTEMA 3a 3aluuTa Ha
VHCTpyMeHTa/akymynatopHaTta 6atepus. Tasu cuctema
aBTOMaTUYHO NpPeKbCBa 3axpaHBaHETO KbM ENeKTPOMO-
TOpa, 3a 4a OCUTypU NO-AbITbI XUBOT HA MHCTPYMeHTa
1 akymynaTtopHata 6atepusi. IHCTpYyMEHTBT Le crpe
aBTOMaTMYHO Mo Bpeme Ha paboTa, ako MHCTPYMEHTBT
unu BGatepusiTa ca NocTaBeHy B €4HO OT criegHnTe
ycnosusi. B HsiKou criydan, MHAMKATOpUTE Le CBETHAT.
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3awumTa cpelly npeTtoBapBaHe

KoraTo MHCTPYMEHTBLT Ce 13nonasa no HauuH, KONTo
BOAW A0 HeobuyaiiHO BUCOKa KOHCYMaLWsi Ha TOK,
NHCTPYMEHTBLT CnMpa aBTOMaTUYHO. B To3n cnyyan
U3KMoYeTe NHCTPYMEHTA 1 NpeycTaHoBeTe Npunoxe-
HMETO, KOETO NpeToBapBa MHCTPyMeHTa. Crep ToBa
BKIMIOYETE UHCTPYMEHTA 3a MOBTOPHO CTapTUpaHe.

3awumTa cpelly nperpsisaHe

Mpu nperpsiBaHe Ha MHCTPYMEHTa TOMW Lue cnpe aBTo-
MaTW4HO, a MHAUKATOPBLT Ha akymynaTtopHaTa batepus
Le mura 3a okorno 60 cekynan. B To3u cnyyai octa-
BeTe MHCTPYMEHTa Aa U3CTUHe, Npeau Aa ro BKhoumuTe
OTHOBO.

@ skn. I Mura

MHaukaums Ha ocTaBallus KanauuTeT

Ha akyMmyrnaTopHaTta 6arepus

Camo 3a akymynamopHu 6amepuu ¢ uHOukamop

» ®ur.3: 1. CBeTnuHHM nHamkaTopm 2. byToH 3a
nposepka

HatucHeTe 6yToHa 3a npoBepka Ha akymynatopHara Gare-

pusi 3a NoKa3BaHe Ha OCTaBalLms 3apsia Ha baTtepusTa.

CBETINMHHUTE UHAWKATOPM LLie CBETHAT 3a HSIKOMKO CEKYHAN.

CBeTNMHHU MHAMKaTOpPY OcTaBawy

3apsaa Ha
I D ﬂ GarepuaTa

Ceetn WU3kn. Mwura

75% po 100%

3awumTa cpelly NpekoMepHO
paspexpaHe

KoraTo 6aTepumnTe ca paspeaeHn, UHCTPYMEHTBT aBTo-
MaTUYHO cnupa. AKO MHCTPYMEHTBLT He paboTn Aopu
npv 3afeiicTBaHe Ha KoYoBeTe My, n3BageTe 6atepu-
UTe OT MHCTPYMEHTA U v 3apeaeTe.

MHankauma Ha ocTaBawms

KanauMTeT Ha aKkymynaTopHarta
6arepus

KoraTo 3apeiicTBaTe NyckoBusi NpeKbCBay, NHAMKATO-
pbT Ha 6aTepusiTa Noka3Ba ocTaBalLMsa KanauuTeT Ha
akymynatopHaTa 6atepusi.

» ®dur.2: 1. HaukaTtop Ha BaTtepusita

OcTaBalyMsT KanaumTeT Ha aKymynartopHaTta 6aTepusi e
rnokasaH B CbOTBETCTBME CbC CreaHaTa Tabnuua.

50% 0o 75%

110
] Jig

25% 1o 50%

I |:| |:| |:| 0% 00 25%
!‘ |:| |:| |:| 3apenete
GatepusiTa.
I I I:I I:I Batepusita
MoxXe Aa

t He paboTun
npasuHo.

3ABENEXKA: B 3aB/CMMOCT OT yCNOBUSiTa Ha yno-
Tpeba 1 okonHaTa Temnepatypa € Bb3MOXHO nokasaHu-
SiTa NeKo Aa ce pasnuyaBart oT JeiCTBUTENHUS KanaunTeT.

PerynupaHe Ha Abn6o4YMHaTa Ha pA3aHe

ABHUMAHMUE: YBeperte ce, 4e HOXOBETe Ca HanmbiHO
cnpenu, Npeau Aa perynupare Abn6ounHaTa Ha psisaHe.

CbCTOsIHME Ha MHAMKATOpa Ha akymyrnaTop- OcraBaly
HaTa GaTepMﬂ KanayuteTt
Ha aKymy-
. D ﬂ naropHarta
Bkn. Wskn. Mura Garepua
Wt L ] ¢ 50% no 100%

20% no 50%

0% 0o 20%

Bapepete
Gatepusita

[bnboynHaTa Ha psizaHe MOXe Aa ce perynmpa fiecHo
ypes 3aBbpTaHe Ha KON4yeTo oTnpes Ha MHCTPYMEHTa,
Taka Yye Aa coum xenaHata AbnboynHa Ha psizaHe.

» ®ur.d: 1. Kypcop 2. BytoH

BknrouBaHe

AHPE,CIYHPE)KHEHME: Mpeau pa nocraeute
GaTepusiTa B MHCTPYMeHTa, BUHar nposepsiBaiiTe Aanu
NyCKOBMAT NpekbCBay paboTu HOPManHo 1 ce Bpblua B
nonoxeHue "OFF" (M3KJ1.) npu oTnyckaHeTo my.

AI'IPEHYI'IPE)KHEHME: HWUKOTA He enumuHy-
paiiTe eGnokupalms GyTOH, KaTo ro 3aBbPXKETe B HATUCHATO
nomnoxeHue ¢ NeHTa UMK HAKaKkbB Apyr MaTepuan. Mpekbcsay
C enuMuH1paH Aebrokupaly 6yToH MOXe a A0BeAe A0 HEBOMHO
3a/jeiiCTBaHE Ha MHCTPYMEHTA W CEpUO3HO HapaHsiBaHe.

AI'IPE,QY TIPEXXEHUE: HAKOTA He n3nonssaiite
MHCTPYMEHTa, ako Ce BKMoYBa Camo KoraTo usgbpnare
nyckoBus npekbCBaYy, 6e3 fa cTe HaTUCHaNy GyToHa 3a
nAebnokupane. HepeMoHTMpaH npekbceay MoXe Aa joBese
10 HEBOTHO 3a/]eiCTBaHE Ha UHCTPYMEHTA U CEPUO3HO
HapaHsiBaHe. BbpHeTe MHCTpyMeHTa B CepBi3eH LIEHTbP Ha
Makita 3a pemoHT MPE[IN no-HaTaTbluHa ynoTpeba.
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3a npepoTBpaTaBaHe Cry4alHOTO HaTUCKaHe Ha MycKo-
BUSI NpekbCcBaY e ocurypeH 6yToH 3a gebnokvpaHe. 3a
[a BKIMIOYMTE UHCTPYMEHTa, HaTucHeTe Aebnokvpalums
OyTOH 1 nocrne HaTMCHETe NyCKOBKSA NpekbeBay. 3a
cnupaHe OTnycHeTe NyCKOBUS MPeKbCBay.

» ®ur.5: 1. MyckoB npekbesay 2. brokupaty 6yToH

BEJIEXXKA: He usabpneanTe nyckosus npe-
KbCBay CUNHoO, 6e3 Aa cTe HaTUCHanu 6yToHa 3a
pebnokupaHe. ToBa Moxe fa foBeae [0 CHynBaHe
Ha npekbcBava.

(DyHKLI,VIH 3a aBTOMaTU4Ha CMsAHa Ha

CKOpocCTTa

To3W MHCTPYMEHT 1Ma ,peXXMM Ha BUCOKM 06OpOTU* 1
LPEXNM Ha BUCOK BbPTSLL MOMEHT".

VIHCTPYMEHTBT NPOMEHSI aBTOMAaTUYHO pexumMa Ha
paGoTa B 3aBMCUMOCT OT HaToBapBaHETO Npu paboTa.
KoraTto HaToBapBaHeTo npu paboTa e Marnko, UHCTpy-
MEHTBT Lie paboT B ,pEXUM C BUCOKA CKOPOCT® 3a
no-6bp3o psizaHe. Korato HaToBapBaHeTo npu paboTa
€ ronsiMo, MHCTPYMEHTBT Lie paboTu B ,peXUM C BUCOK
BbPTALL MOMEHT" 3a psAi3aHe C No-ronsima cuna.

» ®ur.6: 1. HankaTop 3a pexum

MHoukaTopbT 3a pexuM CBETBa B 3eMeH0, Korato
MHCTPYMEHTBT paboTu B ,peXMM C BUCOK BbPTSILL,
MOMEHT".

AKO MHCTPYMEHTBLT paboTu C NPEKOMEPHO HaToBap-
BaHe, UHOMKATOPBT 3@ PEXUM LUE MUra B 3eMEHO.
VHOMKaTopbT 3a pexuM cnupa Aa Mura u cBeTBa 3a
NOCTOSIHHO WUNW M3racea, ako HaManuTe HaToBapBaHETO
Ha UHCTPYMEHTa.

Pexum Ha
pa6ora

CbcTosiHMe Ha WHOUKaTOopa 3a pexum

@ Bkn. | O wuzkn. | © Mura

Pexum ¢
BUCOKa
ckopocT

Pexum ¢
BUCOK BbP-
TAL, MOMEHT

[Mpenynpexaetne
3a npetosapeaHe

O
@
©

Cnep psisaHe NOBAUrHeTE 3agHaTa CTpaHa Ha UHCTpY-
MEHTa 1 Kpa4eTo LUe Ce NoKaxe Mo HUBOTO Ha 3ajHaTa
ocHoBa. ToBa npefna3Ba HOXOBETE Ha PEHAETO OT
nospexaaxe.
» ®ur.7: 1. Hox Ha peHpeTo 2. 3agHa ocHoBa

3. Kpaue

JNIOBABAHE

ABHUMAHUE: Mpeau Aa M3BbpLIMTE HAKAKBU
[eNHOCTU MO MHCTPYMEHTA, 3a4LIDKMTENHO Npo-
BepeTe Aanv TOMN e U3KIIOYEH U aKyMyrnaTopHaTta
6aTepus e nssapeHa.

C'bXpaHeHVIe Ha 3aTBOpPEeHUsA raevyeH

K4

KoraTo He ce n3non3aea, CbxpaHaBanTe 3aTBOPEHUSI
raeyeH Koy no nokasaHusi Ha ourypata HauuH, 3a aa
He ce n3rybwu.

» ®ur.8: 1. 3aTBOpEH raeyeH kIoy

[eMOHTaX 1 MOHTaX Ha HOXXoBeTe

Ha peHaeTo

A BHUMAHME: 3aternete BHUMaTENHO MOH-
TaXHUTe GonToBe Ha HOXa, KoraTo 3aKkpensaTe
HOXOBeTe KbM UHCTPyMeHTa. BuHaru npose-
psiBaiiTe Aanu 6onToBeTe ca Ao6pe 3aTerHaTu.
Pa3xnabeHusit MoHTaxeH 6onT Moxe aa 6bae
onaceH.

A BHUMAHMUE: PaGoteTe ¢ HoXOBeTe C M3KNIO-
YUTENHO BHMMaHue. M3nonssaiTe pbKaBuum unm
Kbpna, 3a Aa npeanasuTe NPbLCTUTE CU MPU MOH-

TaX UMM AEeMOHTaX Ha HOXOBeTe.

A BHUMAHME: 3a montax nnu AEMOHTaX Ha
HOXOBeTe U3MoN3BanTe eAUHCTBEHO raeyHus
Kntoy, npeaoctaseH ot Makita. B npotuseH cnyvan
MOXe [1a Ce Mosy4M NPEKOMEPHO UM HELOCTaTbYHO
3aTAraHe Ha MOHTaxHuTe GonTose. ToBa MOXe Aa
npeauv3sBuka HapaHsiBaHe.

BEJIE)XXKA: 3a na MmoHTUpaTe HOXOBeTe Ha
peHAeTo, NoYncTeTe BCUYKN CTPYXKKM UNK Apyrn
YyXAKW YacTULK, nonenHanu no 6apabaHa unu
HOXOBeTe Ha peHaeTo. M3nonsBaTe HOXoOBe Ha
peHAeTo C eAHAKBU pa3Mepu U Terno, B NPOTUBEH
criy4yau Le Bb3HMKHe ocuunauusa/BmbpupaHe Ha
6apabaHa, koeTo e foBeAe A0 NOLWo peHJoc-
BaHe M eBeHTYyallHO [0 NoBpeAa Ha MHCTPYMEHTA.

3a MHCTPYMEHTU C OGMKHOBEHMU
HOXOBe 3a peHae

1.  3apga cBanute 06GUKHOBEHWTE HOXOBE 3a peHae
OT MHCTPYMEHTa, pa3BUiTe MOHTaXHUTE GonToBe
nocpeaCcTBOM 3aTBOPEHNS Fae4eH KIou.
[MnacTtuHaTa Ha 6apabaHa n obrkHoBEHUTE
HOXOBE 3a peHAe C NnacTuHaTa 3a HacTponka ce
n3Baxgar.

» ®ur.9: 1. 3aTBopeH raeyeH kntoy 2. MoHTaxeH 6ont

3. MnacTtuHa Ha GapabaHa 4. O6ukHOBEH
HOX (C NracTuHa 3a HacTpoiika)

2. PasBwuiiTe n cBaneTe nnacTuHaTa 3a HacTpoiika.
» ®ur.10: 1. BuHT 2. [nacTuHa 3a HacTponka
3. OBMKHOBEH HOX 3a peHae
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3.  3apga MoHTUpaTe 0OMKHOBEHUTE HOXOBE 3a
peHae, noctaBeTe 0BMKHOBEHWSA HOX 3a peHae
BbpXY LWabnoHa 3a HOXOBe Taka, Ye pbObT Ha
HOXa fAa 6bae ngeanHo NoApaBHEH C BbTPeLUHUS
pbb Ha WwabnoHa 3a HoXoBe.

4. TlocTaBeTe nnacTuHaTa 3a HacTpolika BbpXy
06VKHOBEHUSI HOX 3a peHAae, cnep KoeTo NpocTo
HaTUCHeTe neTaTa Ha nnacTuHaTa 3a HacTpovika
Taka, Yye aa 6bae nogpaBHeHa cbe 3agHaTa
cTpaHa Ha WwabnoHa 3a HoXoBe.

5.  [okarto nnactuHaTa 3a HaCTpoKKa e HaTucHaTa,
3aTerHeTe ABaTta 1 BUHTa.

» ®ur.11: 1. lWabnoH 3a HoxoBe 2. BbTpeLueH pbb
Ha wabnoHa 3a HoxoBe 3. OBMKHOBEH HOX
3a peHae 4. P16 Ha Hoxa (Ha 06uKHOBEH
HOX 3a peHae) 5. [nactuHa 3a HacTpovika
6. BuHT 7. MNeTa

6.  [MouncTeamte BCUYKN CTPYXKU UNW APYTW YyXan
YyacTvuu, nonenHanu no 6apabaHa n obukHose-
HUS1 HOX 3@ peHze.

7. TocTaBeTe neTtaTta Ha NnacTuHaTa 3a HacTpPomnka
B KaHana Ha 6apabaHa, cnef KoeTo MOHTUpaiTe
BbpPXY Hero nnactuHaTta Ha 6apabaHa.

» ®ur.12: 1. Kanan Ha 6apabaHa 2. [NeTa

3. MnacTtuHa Ha GapabaHa 4. MoHTaxeH
6ont

8.  3arerHerte paBHOMEPHO C pegyBaHe MOHTaXHUTE
6onToBe C NOMOLLTA Ha 3aTBOPEHMNS raeyeH KItoy.

9. [loBTOpeETe ropHUTE NpoLeaypu 3a Apyrust obumk-
HOBEH HOX 3a peHae.

3a UHCTPYMEHTU C MMHU HOXKOBe 3a

peHAae

1. 3a pa cBanute MUHWHOXOBETE 3a peHpae oT
MHCTPYMeHTa, pa3xnabete MOHTaxHUTe GonToBe
¢ eanH 060pPOT NOCPEACTBOM 3aTBOPEHUS rae4eH
Kritou.

» ®dur.13: 1. 3atBOpEH raeyeH koY 2. MoHTaxeH

6ont

2. TInb3HeTe M cBaneTe MUHWHOXA 3@ PeHae oT
cTpaHaTta Ha peMbka Ha UHCTPYMeHTa.
V3non3BaHeTo Ha ApbXKaTa Ha 3aTBOpPeHUsi rae-
YeH KoY npaBum ToBa Nno-necHo 1 6esonacHo.

» dur.14: 1. [JpbKKa Ha 3aTBOPEHMS raeyeH Koy

2. MMHWHOX 3a peHae

3.  3apa MoHTMpaTe MUHUHOXOBETE 3a peHfe,
nouncTETE BCUYKUN CTPYXKKW UNW OPYrn YyXXAn vac-
MUK, nonenHanu no 6apabaHa n MUHWHOXOBETE
Ha peHae.

4.  TInb3HETe MUHUHOXA 3a PEeHAE OT CPELLYMONOX-
HaTa CTpaHa Ha peMbka Ha UHCTpyMeHTa.

5.  3aTerHete paBHOMEPHO C pefyBaHe MOHTaXHUTE
6onToBE C NMOMOLLTA Ha 3aTBOPEHUS Fa€YEH KoY.

6.  [MoBTOpeTe ropHWTE NpoLeaypu 3a ApYrns MUHU-
HOX 3a peHfe.

3a ga kanubpupare 3aBUCMMOCTTa Mexay perynvpa-

LaTta nnacTvHa 1 nnacTMHaTta 3a HacTpovika, U3Bbp-

weTe criegHaTta npoueaypa.

1. Pa3xnabeTte MoHTaxHWTe GonToBe ¢ eanH obopoT
nocpeAcTBOM 3aTBOPEHNS raeyeH KoY, MbpBo
cBarnere MUHVHOXOBETE 3a PeHAE OT MHCTPY-
MeHTa, a crnej ToBa — MOHTaxHWTe 6onToBe.
MnacTtuHata Ha 6apabaHa v perynupatiara nnac-
TUHa C NNacTMHaTa 3a HacTpovika ce u3Baxaar.

2. Pasxnabete c eguH o60poT BUHTOBETE Ha NnacTu-
HaTa 3a HacTpoiika.

» ®ur.15: 1. BuHT 2. [nacTuHa 3a HacTponka

3. Perynupaiya nnactuHa

3. TMouncTBarnTe BCUYKU CTPYXKM UMK APYTA YyXAn
YacTuuu, nonenHanu no perynupatiara nnac-
TUHa C NnacTMHaTa 3a HacTpoyika M MUHUHOXa 3a
peHae.

4.  TlocTaBeTe MUHUHOXOBETE 3a PeHAe BbpXy
wabnoHa 3a HoXoBe Taka, Ye pbObT Ha HOXa Aa
6bae naeanHo NoapaBHEH C BbTPeLHWS pbb Ha
wabnoHa 3a HoxoBe.

5. locrtaseTe perynupalyara nnactuHa ¢ nnactum-
HaTa 3a HacTpoiika Taka, 4e No3uLMoHupaLmTe
WM TOBE Ha perynvpatiarta nnactuHa aa ce
nofpaBHAT C oropaTta Ha MUHWHOXa 3a peHfe.

6. HartucHete neTtaTta Ha nnacTuHaTta 3a HacTpouka
Taka, ye Aa bbJe nogpaBHeHa CbC 3agHaTa
cTpaHa Ha wabnoHa 3a HoXoBe.

7.  [okaTo nnacTuHaTa 3a HacTpolKa e HaTucHaTa,
3aTerHete gBata 1 BUHTA.

» ®ur.16: 1. LLa6noH 3a HoxoBe 2. BbTpelueH pb6

Ha WwabnoHa 3a HoxoBe 3. MUHU HOX

3a peHae 4. Pb6 Ha Hoxa (Ha MUHUHOX

3a peHge) 5. Perynupalia nnactuxa

6. MnacTtunHa 3a HacTpoiika 7. BuHT 8. MeTa

8. [locraBeTe netata Ha NnacTUHaTa 3a HaCTpomka B
kaHana Ha 6apabaHa.
» ®ur.17: 1. Kanan Ha 6apabaHa 2. [eta
3. MNnactuHa Ha 6apabaHa 4. MoHTaxeH
6onT

9.  BarerHete BCUYKM MOHTa)xHU 6oNToBE C MomoLlTa
Ha 3aTBOPEHUS ragyeH KIou.
Cnep ToBa NocTaBeTe MUHUHOXA 3a peHae.
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3a npaBuiHa HaCTpPOMKa Ha HoXa

O6p86OTeH8Ta NOBBPXHOCT e 6bvae HepaBHa U HepaBHOMEPHA, OCBEH aKO HOXbT HE € NOCTaBEeH NPaBUITHO U

CUrypHo.

HoxbT Tpsi6Ba Aa ce MOHTUPA Taka, Ye pexelmaT pbb Aa 6bae abContoTHO PaBeH, T.e. YCNopeaHo PasnonoxeH

CNpsAMO NOBBbPXHOCTTA Ha 3agHaTa OCHOBa.

BwxTe npumepute no-gony 3a NpaBunHW 1 HENPaBUITHW HACTPOWKW.

O6paboTBaHa NOBbLPXHOCT

Hactpoiika Ha Hoxa

MpuynHa

MpaBunHa HacTpolika

Bbnpeku ye Ha To3n
wnarnen oTcTpaHu Toea
He ce Bmxaa, p'bGOBeTE
Ha HOXXOBeTe BbpPBAT
HambIHO yCnopeaHo
Ha NOBbPXHOCTTa Ha
3agHarta OCHOBa.

MapbnbasaHe B Ha4yanoto

Pv6oseTe Ha ABaTa
HOXa He ce usaaeat
AO0CTaTb4yHO CNpAMO
NHUATa Ha 3agHaTa
6a3sa.

WM3gbnbasaHe B kpas

I

Pb6bT Ha eguHus unu
[BaTa Hoxa ce usfasa
npekaneHo crnpsMo
NUHUATA Ha 3agHaTa
6asa.

Monerar y4acTbk B
MOBBPXHOCTTA

Pb6bT Ha eauHUsA unu

ABarta HOXa He e ycno-
— pefeH Ha nuHuAaTa Ha
3aHaTa OCHoBa.

(A): NpenHa ocHoBa (NOABMXHA YENioCT)
(B): (B) 3aaHa ocHoBa (HenodBMxHa YentocT)

lNMpomsHa Ha nocokaTta 3a

M3XBbPIIsIHE HAa CTPYXKUTE

MocokaTa 3a 3XBbPIISIHE HA CTPYXKUTE MOXe Aa ce
NPOMeHs1 HaAsICHO UKW HansBo. 3a CMsiHa Ha nocokara,
n3gbpnanTte dukcaTopa, KaTo ro BbpTUTE NEKo Hasag,
1 o NOCTaBeTe C EAVH UMW iBa OTBOPA BbPXY NPOTMBO-
nornoxHara cTpaHa 3a U3XBbpMsiHe Ha CTPYXKUTE, Taka
Yye cTbpyallaTa My YacT Aa nacsa Ha usgatuHara.

» ®ur.18: 1. Cronep

» ®ur.19: 1.BanvbHata yacT 2. OrpaHnunTen

Top6a 3a npax

HonbnHumenHu akcecoapu

MpukpeneTe npaxockbupaTtenHata Top6a kbM 0TBOPA
3a U3XBbPIISIHE Ha CTPYxKkuTe. OTBOPBLT 3a U3XBbPIISIHE
Ha CTpYXKUTe e KoHUYeH. Mpu npukpensaHe Ha npa-
xocbbupaTtenHarta Topba, HaTUCHETe S CUIMHO 1 AoKpan
KbM OTBOpPa 3a U3XBbPISIHE Ha CTPYXKWTe, 3a Aa npe-
[oTBpaTuTe U3nagaHeTo 1 no Bpeme Ha pabora.
» ®dur.20: 1. Topbuyka 3a npax 2. OTBOpP 3a U3XBBP-
NsiHe Ha CTPYXKUTe
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Korato Top6aTa 3a npax ce HanmbIHW HanonoBuHa, cBa-
nete TopGaTa 3a npax OT MHCTPYMEHTA U usabpnaiite
3aKpenBallysi eNeMeHT HaBbH. M3npa3BaHe Ha Top-
6aTa 3a npax MouykaiiTe neko TopbaTa 3a npax, 3a Aa
OTCTpaHWTe YacTuuuTe, NonenHany nNo BbTpeLHoCcTTa
1, KouTo BMxa 3aTpyOHUNMN NO-HATaTbLUHOTO CbbUpaHe
Ha npax.

» ®ur.21: 1. 3akpensaly enemMeHT

3ABEJNEXKA: MNo-4nctn 1 6e3npaluHm LWnndoBbYHN
onepaumu morat Aa 6b4aT U3BbpLUBaHM Crie CBbp3-
BaHe Ha MHCTPYMeHTa KbM npaxocMmykayka Makita.

CB'bpSBaHe C NpaxoCMyKa4kKa.

3a uncra paborta ¢ peHOEeTO CBbpXKeTe KbM BalUnNs
VHCTPYMeHT npaxocmykadka Makita. CebpxeTte map-
Ky4ya Ha npaxocMykadkaTta KbM OTBOpa 3a U3XBbPrsHe
Ha CTPYXKM, KaKTo e NokasaHo Ha gurypuTe.

» ®ur.22: 1. Mpaxocmykayka
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,quTb.ﬂHumEﬂHll akcecoapu

M3non3BaHeTo Ha KOMnsiHO faBa Bb3MOXHOCT 3a Npo-
MsiHa Ha nocokaTa 3a U3XBbpIIsiHE Ha CTPYXKUTe, 3a Aa
1Mma no-ronsima yucTorta npu paborta.

[MocTaBeTe KONAHOTO B OTBOPA 3@ U3XBBbPIISIHE Ha
CTPYXKK. 3a Aa ro nsBaguTte, NPoOCTo ro U3gbpnante.

» ®ur.23: 1. KonaHo

PABO

Mo BpemMe Ha paboTa ApbKTE UHCTPYMEHTA 34paBo,
KaTo efHaTa BM pbKa e BbpXy KOMN4eTo, a ¢ apyrara —
BbPXY pbKOXBaTkarta Ha Kroua.

Xob6enoBaHe (PeHaocBaHe)

[MbpBO, OCTaBeTE NpefHaTa OCHOBA Ha MHCTPYMEHTa Aa nerHe
paBHO BbPXY NOBbPXHOCTTa Ha 06paboTeaHus AeTaiin, 6e3
HOXOBETE Aa BNM3aT B KOHTAKT. BKrloyeTe MHCTpyMeHTa 1
134akarite HOXOBeTE fja JOCTUIHAT MbJHa ckopocT. Crep ToBa
BHUMATENHO NPUABIKETE MHCTPYMEHTa Hanpep. B Hayanoto
Ha peHAoCBaHeTo HaTVCHETe NpeaHaTa YacT Ha MHCTPY-
MEHTa, a B Kpasi My — 3a[iHaTa YacT. PeHgocBaHeTo Le 6bae
Nno-NecHo, ako HaknoHuTe obpaboTBaHus AeTann B Henoa-
BVKHO MONOXEHME Taka, Ye Aa MoXe a peHaocsaTe Hafony.
CkopocTTa 1 ibnbounHaTa Ha psisaHe onpenensT Buaa Ha obpa-
6oTBaHaTa MoBbPXHOCT. VIHCTPYMEHTBLT Npofbikasa Aa pexe

Mpy CKOPOCT, KOSITO HsiMa Aia Al0BEie 10 3acsiAaHe BCneAcTBue Ha
cTpyxku. 3a rpy6o psisaHe AbnbounHata Ha psisaHe Moxe fa 6bae
yBenu4eHa, fokaTto 3a o6pa NoBbPXHOCT TpsiGBa fa HamanuTe
abnGounHaTa Ha psisaHe v ja NpUABIKBATE MHCTPYMEHTa NO-GaBHO.
» dur.24: 1. Hauano 2. Kpan

» dur.25

3a u3paboTtBaHe Ha cTbnanoobpaseH Npopes, KakTo e noka-
3aHo Ha (buryparta, u3nonseainTe nperpagara (sogava).
MoHTupaiTe nperpagata Ha MHCTpPyMeHTa. 3akpenete
51 ¢ WwanbaTa v BUHTa C kpunyata rnasa (A).
Pa3xnabeTe BWHTa c kpunyata rmaea (B) n perynupainte
nperpagarta, 4oKaTo BMe3e B KOHTAKT CbC CTpaHaTta Ha
obpaboTtBaHua getann. Cnep ToBa 3aTerHere 3gpaBo
BMHTa C Kpunyara rnasa (B).

» ®ur.26: 1.BuHT (A) 2. BuHT (B) 3. MNperpapa

OyepraiTe NMHMATa Ha paspesa Bbpxy 0bpaboTBaHOTO
n3nenve. Vi3paBHeTe pbba Ha HoXa C NIMHUSATA Ha pa3pesa.
Perynupante gbn6oymHata Ha ¢hanuyoBoTO CBbp3BaHe
C nomoLLTa Ha Boaada 3a AbnbounHa.
Mpu peHgocBaHe NpuaBMKBaNTE UHCTPYMEHTA C npe-
rpagarta Taka, 4e Aa ce U3paBHU CbC CTPaHWYHaTa
NOBBLPXHOCT Ha 06paboTBaHOTO M3genve. B npoTneeH
cryyaii ToBa MOXe Aa [oBefie 4O HEPaBHOMEPHO
peHgocBaHe.
» ®ur.27: 1. Pexel pbb 2. JIuHMA Ha pszaHe

3. Abn6ounHeH orpaHnunTen

BEJIEXKKA: P1u6bT Ha Hoxa TpsibBa fa 6bae
HarnaceH, Taka 4e neko Aa CTbpyu HaBbH (0,2 MM —
0,4 Mmm) npu o6paboTka 3a hanuoBo CBbP3BaHE.

» dwur.28

Moxe aa yBenuuute AbIkuHaTa Ha nperpagara, kato
npubaBnTe JOMBbMAHUTENHO Napye AbpBo. 3a Tasu Len B
nperpagara ca npeaBuaeHu NoaxoasLiy OTBOPU.

» dur.29

U3paboTBaHe Ha thacka/ckocsiBaHe

Ha pbboBe

» ®ur.30

3a 13BbpLIBaHE Ha CKOCEH pa3pes KaTo nokasaHust Ha
churypaTta, nogpaBHeTe eanH OT Tpute ,V*-06pasHu
KaHana B npegHaTa 4acT Ha ocHoBaTa ¢ pbba Ha obpa-
60TBaHOTO U3fenve, U ro peHaocBanTe.
» ®ur.31: 1. V-o6paseH kaHan (cpegHo ckocsiBaHe)
2. V-o6paseH kaHan (cnabo ckocsiBaHe)
3. V-o6paseH kaHan (ronsiMo ckocsiBaHe)

M3non3BaHeTo Ha NWHWIKa 3a ckocsiBaHe (AONbIHUTE-
eH akcecoap) ocurypsisa no-ronsima ctabunHocT Ha
WHCTPYMEHTa Npu CKOCSIBaHe.

3a aa MOHTMpaTe NuHUIAKaTa 3a ckocsiBaHe, cBanete Asa
BWHTA OT [iBeTE CTPaHW Ha NpefHaTa YacT Ha MHCTPYMEHTa.
Cnep ToBa MOHTUpaWTe NUHMIKaTa 3a CKOCsBaHe Ha
npegHarta 4acT Ha OCHOBaTa Ha MHCTpyMeHTa 1 51 3ak-
peneTe ¢ BUHTOBETE, KaKTO e NnokasaHo Ha durypara.
» ®ur.32: 1. JlvHuiika 3a ckocsiBaHe 2. BUHT

Korato ce n3BbpLuBa ronsim obem obpaboTka 3a can-
LIOBO CBbp3BaHe, NocTaBeTe pbba Ha NMHWIKaTa 3a
cKocsiBaHe, Taka Yye fja e B KOHTaKT ¢ o6paboTBaHOTO
V3aenve 1 HarnpaBeTe MHOIO naca 3a peHAocBaHe,
KaKTO e nokasaHo Ha durypara.

» ®ur.33: 1. Pbb Ha nuHuMIkaTa 3a ckocsiBaHe

®YHKLUUA 3A BE3XUNYHO

AKTUBUPAHE

KakBo MoxeTe na npaBuTte ¢

dyHKUMATA 3a Oe3KUYHO aKTUBUPaHe

dyHKUMATa 3a 6E3KMYHO aKTUBMPaHEe AaBa Bb3MOX-
HOCT 3a uncrta n ynobHa pabota. Ypes cBbp3BaHe Ha
nogabpXaHa npaxocMmykayka kbM MHCTpPyMeHTa Bue
MOXeTe Aa peanusnpaTte aBTOMaTUYHO BKIOYBaHE Ha
chbllaTa 3aeHO CbC 3a4eiCTBaHETO Ha NpeBKNioYBa-
Tens Ha UHCTpyMeHTa.

» dur.34

3a aa nanonseate pyHKUMATA 32 BEIBKNYHO aKTUBK-
paHe, noAroTBeTe CriefHUTE enemMeHTu:

. BeaunyHO YCTPOMCTBO (AoMbIHUTENHA
NpUHaANexHocCT)

. Mpaxocmykauka, KosTo noAabpxa yHKuusaTa 3a
6e3KNYHO aKTMBUpaHE

MperneabT Ha HacTpoiikaTa Ha PyHKUMsTa 3a 6E3XUYHO
aKTUBMpaHe MOoXe fa ce Buau no-gony. Bxre Bceku ot
pasgenuTe 3a noapo6GHOCTU OTHOCHO NpoLeaypuTe.

1. MoHTupaHe Ha 6e3KMYHOTO YCTPONCTBO

2. PervnctpvpaHe Ha UHCTPYMeHTa 3a
npaxocmykavkarta

3. CrapTupaHe Ha yHKUUsTa 38 BEIKMYHO
aKTMBMpaHe
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MoHTUpaHe Ha 6e3XNYHOTO YCTPOMCTBO

ﬂonanume.nHu akcecoapu

A BHUMAHME: Korato MOHTUpaTe 6e3KNYHOTO
YCTPOWCTEO, NOCTaBeTe UHCTPYMEHTa BbpXY
nnocka u cTabunHa NOBBLPXHOCT.

BEJIEXXKA: Npean paa MoHTUpaTe 6€3XMYHOTO
YCTPOMCTBO Ha MHCTPYMEHTA, NOYUCTETE Npaxa n
3aMBbPCABaHUATA. AKO B THE3[0TO Ha BE3XMYHOTO
YCTPOIICTBO BIS3AT Npax Unu 3aMmbpcsiBaHus, Tosa
MOXe [a AoBefe [0 HEUNPABHOCT.

BEJIEXXKA: 3a pa npegoTrepaTtuTe Hemsnpas-
HOCT B CNiefiCTBME Ha CTAaTUYHO eNleKTPUYEeCTBO,
[OKOCHeTe MaTepuar 3a paspexaaHe Ha CTaTU4HO
eneKTPUYECTBO, KATO HaNpuMep MeTanHa YyacT

Ha UHCTPYMEHTa, Npeau Aa B3emeTe 6€3XUYHOTO
YCTPOWCTBO.

BEJIEXKA: Korato MOHTUpaTe 6e3XU4YHOTO
YCTPOMCTBO, BUHAru ce rpuxeTe 3a ToBa 6e3xuy-
HOTO YCTPOWCTBO Aa ce BKapBa B NpaBusiHaTa
NocoKa M KanakbT Aa 6b4e HambIHO 3aTBOPEH.

1.  OTBOpeTe kanaka Ha UHCTPYMEHTa, KaKTo e noka-
3aHo Ha dourypara.
» ®ur.35: 1. Kanak

2. BkapaiiTe 6€3)KM4HOTO YCTPOMCTBO B FTHE3A0TO U
3aTBOpETE Kanaka.

KoraTo BkapBaTe 6e3KN4HOTO YCTPOMCTBO, NoApaBHeTe

M3MbKHaANMTE My Y4acTu C NpopesnTe B rHe30To.

» ®ur.36: 1. be3xnyHo ycTponcTeo 2. N3nbkHana
vact 3. Kanak 4. YacT c npopesu

Korato maxaTe 6e3M4HOTO YCTPOWCTBO, OTBOPETE
kanaka 6aBHo. Kykute Ha rbpba Ha kanaka Lie nosamr-
HaT 6e3XNYHOTO YCTPOICTBO, KOraTo NoBAWraTe kanaka.
» ®ur.37: 1. be3axunyHo yctponcTeo 2. Kyka 3. Kanak

Cnep kato MaxHeTe 6e3XKMYHOTO YCTPOUCTBO, ro
OPbXTE B KyTUSTA, B KOSITO € JOCTaBEHO, UMW B KOHTEW-
Hep 6e3 CTaTU4YHO ENeKTPUYECTBO.

BEJIEXXKA: KoraTo nssaxaare 6e3U4HOTO
YCTPOWCTBO, BUHAru M3non3BaiTe KykuTe Ha
rbp6a Ha kanaka. AKO KyKuTe He 3axBaHaT 6e3xmy-
HOTO YCTPOWCTBO, 3aTBOPETE kanaka AoKpaw 1 ro
oTBOpeTE OTHOBO 6aBHO.

PeructpupaHe Ha MUHCTpPyMeHTa 3a

npaxocmykadkarta

3ABENEXKA: 3a pernctpupaHe Ha MHCTpYMeHTa
e Heobxoamma npaxocmykayka Makita, kosiTo noa-
Abpxa hyHKUMATa 3a 6e3XNYHO aKTUBMpPaHe.

3ABENEXKA: Npean foa 3anovHeTe perncrpupa-
HETO Ha MHCTPYMEHTa, 3aBbpLueTe MOHTaXa Ha 6e3-
JKUYHOTO YCTPOMCTBO KbM MHCTPYMEHTA.

3ABENEXKA: Mo Bpeme Ha peructpmpaHeTo Ha
MHCTPYMEHTa He HaTuCKaiTe MyckoBMS NpeKbC-
BaYy W He BKIIIOYBANTE KItoYa Ha 3axpaHBaHeTo Ha
npaxocMmykaykara.

3ABEJEXKA: BuxTe CbLo pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnroaTtauusi Ha npaxocMmykadkara.

AKO xenaeTe [a BKIKOYBaTe NpaxocMykaykata CbC
3aefiCTBaHETO Ha NPEBKITIOYBATENS HA UHCTPYMEHTA,
3aBbpLUETE PErUCTPUPAHETO Ha UHCTPYMEHTa npeau
ToBa.

1. TlocTtaBeTe baTepmute B npaxocMmykaykara u
VHCTpYyMeHTa.

2. [loctaBeTe NpeBkniovBaTeNs 3a pexuma Ha
rOTOBHOCT Ha NpaxocMykaykaTa B nonoxenuve ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

» ®ur.38: 1. [peBknoyBaTen 3a pexuM Ha roTOBHOCT

3. HatucHete 6yToHa 3a 6e31YHO aKTUBMPaHE Ha
npaxocmykaykara 3a 3 cekyHau, jokaTo namnara 3a
6e3KNYHOTO aKTMBMPaHe 3arnoyHe Ja Mura B 3eMeHo.
Cnep ToBa NO CbLUMS HAYMH HaTUCHeTe ByToHa 3a
6e3KNYHO aKTUBMPAHE Ha MHCTPYMEHTa.
» ®ur.39: 1. byToH 3a 6e3x14HO aKkTUBMpaHe

2. Jlamna 3a 6e3XN4YHOTO aKTUBUpPaHe

AKO npaxocMyKaykaTa M UHCTPYMEHTBT Ca CBbP3aHu
YCMeLHO, NamMnuTe 3a 6e3KMYHOTO akTUBMPaHE Lie
CBETHaT B 3€MIeHO 3a 2 CeKyHAM U Lie 3anoyHaT aa
MUraT B CUHbO.

3ABENEXKA: Jlamnute 3a 6e3XN4YHO akTUBMPaHe
Lle crnpart ga murat B 3eneHo cnef 20 cekyHau.
HaTtucHeTe ByToHa 3a 6e3kM4HO akTUBUpPaHe Ha
WHCTPYMeHTa, koraTo Nlamnara 3a 6e3xun4Ho akTtu-
BMpaHe Ha npaxocmykadkarta mura. Ako namnara 3a
6e3XKNYHO aKTUBMPAHE He MUra B 3eMeHO, OTHOBO
HaTWCHeTe 3a KpaTko ByToHa 3a GE3KUYHO aKTUBU-
paHe U ro 3agpbXxTe.

3ABEJNEXKA: KoraTo nssbpLusarte ABe unv noseye
perncTpupaHusl Ha UHCTPYMEHTM 3a egHa npa-
XOCMYKauyKa, 3aBbpLUBaiiTe CbLUWUTE €4HO MO €4HO.

CrapTupaHe Ha (pyHKLMATA 3a

0e3Xn4Ho aKTuBupaHe

3ABEJIEXKA: 3aBbpLuete peructpupaHeTo Ha
npaxocmykaukara, npeau Aa aktuupare 6eaxvuHara
Bpb3Ka.

3ABEJIEXKA: BuxTe cbLo pbKOBOACTBOTO 3a
ekcnroaraums Ha npaxocmykadkara.

Crep perncTpupaHeTo Ha MHCTPYMEHT KbM npa-
XOCMyKayKkaTa TS LLe Ce BKM0YBa aBTOMaTU4YHO npu
3a0e/CTBaHETO Ha NPEBKITIYBATENsA Ha UHCTPYMEHTA.

1. MoHTupaiite 6E3KMYHOTO YCTPOMNCTBO Ha
MHCTPYMeHTa.

2. CsbpxeTe MapKy4a Ha npaxocMykadkara ¢
VHCTPYMeHTa.
» dur.40

3. llocraBeTe NpeBkOYBaTENS 3a pEXUMa Ha
rOTOBHOCT Ha npaxocMykaykarta B nonoxeHue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

» ®ur.41: 1. [lpeBknoyBaTen 3a peXvM Ha rOTOBHOCT

4. HaTtucHeTe 3a kpaTko 6yTOHa 3a 6E3KUYHO aKTuh-
BUpaHe Ha MHCTpyMeHTa. JlamnaTa 3a 6e3Xn4HoTo
aKTUBMPaHE LLe Mura B CUHBO.
» ®ur.42: 1. BbyToH 3a 6e3KNYHO aKTUBMPaHe

2. Jlamna 3a 6e3XKN4YHOTO aKTUBUpaHe
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5. [pbnHerte nyckoBWs NpeKkbCcBay Ha MHCTPyMeEHTa.
MpoBepeTe ganu npaxocmykaykara pabotu, fJokaTo e
HaTMUCHAT NMyCKOBUAT NPEKbCBAY.

3a aa crnpete 6e3XNYHOTO akTMBMpaHe Ha npa-
XOCMyKaykaTa, HaTucHeTe ByToHa 3a 6e3KN4HO akTUBK-
paHe Ha MHCTpPyMeHTa.

3ABEINEXKA: lTavnata 3a 6e3XM4YHOTO aKTUBMPaHE Ll
Cnpe fja MuUra B CUHbO, KOraTo He ce paboTu B NpoabIike-
HUe Ha 2 yaca. B To3u cnyyait nocTaBeTe NpeBknoyBaTens
3a PEXMM Ha FOTOBHOCT Ha NpaxocMyKaykaTta B NornoxeHue
LAUTO® (ABTOMATUYHO) n HaTucHeTe 0THOBO ByTOHa 3a
6e3XNYHO aKTUBMPaHe Ha MHCTPYMEHTa.

3ABENEXKA: NpaxocmykaykaTa ce BknoyBa/
N3KMIoYBa CbC 3aKbCHeHMe. iMa n3BecTHO 3aKkbCcHe-
HWe, KoraTo NpaxocMmykaykaTta yctaHoBsiBa 3afen-
CTBaHe Ha MpeBKIoYBaTeNs Ha UHCTPYMEeHTa.

3ABENEXKA: PasctosHueTo Ha npefaBaHe Ha 6e3-
XWYHOTO YCTPOCTBO MOXe Aa Bapupa B 3aBUCUMOCT
OT MECTOMOMOXEHNETO U OKOSTHUTE YCMOBUSI.
3ABEJEXKA: Korato aBa unu noseye UHCTpyMeHTa

ca perucTpupaHmn Ha efHa npaxocMmykayka, Torasa rnpa-
XOCMykaykaTa MoXe Aa 3anoyHe Aa paboTu, Jopu Aa He
CTe HaTWCHanM NyckoBWs MpekbCcBay, NMOHexXe Apyr noTpe-
6uTen nsnonssa yHKUMATa 3a 6€3KNYHO aKTMBMpPaHeE.

ncaHume Ha C OSfIHMETO Ha Nlammnara 3a 6e3)XKMYHOTO aKTUBU

» ®ur43: 1.Jlamna 3a 6e3KN4HOTO aKTUBMPaHE

Namnata 3a 6e3n4HOTO aKTMBUpPaHe Nnokasea CbCTOAHUETO Ha beHKLlVIFITa 3a 6e3KNYHO aKTuBUpaHe. 3HayeHneTo
Ha CbCTOAHMETO Ha NamMnarta MoXeTe Ja BugnuTe B Ta6J'IVILlaTa no-gony.

CucTosiHne INamna 3a 6e3XUYHOTO aKTMBUPaHe Onucaxue
LBsaT ] (4] Mpoabnxu-
Bkn. Mura TenHoct
FoToBHOCT CuHbO !] 2 vaca AKTUBUpaHEeTO Ha Be3xmnyHaTa Bpb3aka Ha mpaxocMykadkaTta e
[0CTBMHO. JlamnaTa Lie ce N3KIYKM aBTOMATUYHO, KoraTo He ce
M3BbPLUBA OMepaLms B NPOAbIDKEHNe Ha 2 Yaca.
(] Korato AKTUBMpaHeTo Ha GexunyHaTa Bpb3ka Ha npaxocmykadkara e
VHCTPYMeH- | JOCTBIHO M UHCTPYMEHTBT paboTu.
TbT pabotu.
Peructpupare | 3eneHo (4 20 cekyHau | FOTOBHOCT 3a perucTpupaHe Ha MHCTPyMeHTa. M34yakeaHe 3a
Ha perucTpupaHe Ha npaxocMmykadkara.
VHCTPYMEHTa
. 2 cekyHau | PernctpupaHeTo Ha MHCTPYMeHTa e 3aBbplueHa. Jlamnara 3a
6e3KNYHOTO aKTVBMPAHE LLie 3anoyHe Ja MUra B CUHbLO.
OTmsHaHa | YepBeHo [ 4] 20 cekyHau | FOTOBHOCT 3a OTMsiHa Ha PErCTPUPaHETO Ha MHCTPYMEHTa.
peructpu- M3vakBaHe Ha OTMsIHaTa Ha PerncTpUpaHeTo Ha UHCTPYMEHTa.
paHe Ha
WHCTPYMeHTa [ 2 cekynan | OTmsAHaTa Ha PerucTpuUpaHeTo Ha MHCTPYMEHTa e 3aBbplueHa.
Jlamnarta 3a 6e3XN4YHOTO aKTUBMPaHe LLe 3anoyHe Ja MUra B CUHbO.
Opyrv YepseHo . 3 cekyHau | Mopasa ce 3axpaHBaHe kKbM GE3XMYHOTO YCTPOMCTBO U Ce
BKIIoYBa (hyHKLMSATA 32 6E3XKMYHO aKTUBMpaHe.
Wakn. - - Be3M4YHOTO akTUBMpaHe Ha npaxocMykaykaTa e CrpsiHo.

Ako OTMsAHaTa e oCbLuecTBEeHa ycneuwmHo, namnute 3a
BEKNYHOTO aKTBMpaHe e CBeTHAT B YepPBEHO 3a 2
CEeKyHOU U Lle 3anoYyHaT ga Murat B CUHbLO.

OTMsiHa Ha perMcTpMpaHeTo Ha

MHCTPYMEHTa 3a NpaxoCMyKadKaTta

3ABENEXKA: NlamnuTe 3a 6e3XU4HO akTUBUPaHe
Le cnpart Aa murat B YepBeHo cref 20 cekyHau.
HaTtuncHete 6yToHa 3a 6€3XNYHO aKTMBUPaHe Ha
VHCTPYMeHTa, KoraTo nlamnara 3a 6e3xun4Ho akTu-
BUpaHe Ha npaxocmykadykata mura. Ako namnara 3a
6e3XNYHO aKTUBMPaHe He Mura B YepBEHO, OTHOBO
HaTUCHeTe 3a kpaTko ByToHa 3a 6e3XN4HO akTUBM-
paHe U ro 3agpbXxTe.

KoraTo oTMeHsTe perncTpMpaHeTo Ha UHCTpYMeHTa 3a
npaxocMmykadkaTa, u3nbliHeTe criefsaliara npoueaypa.

1. Mocraete batepunte B npaxocmykaykata n MHCTpYMeHTa.

2.  [locTaBeTe NpeBkNOYBaTENS 3a PEXNMA Ha FOTOBHOCT Ha
npaxocmykaykata B nonoxexue ,AUTO* (ABTOMAT/YHO).
» ®ur.44: 1. TpeBknoyBaTen 3a PeXxnM Ha roTOBHOCT

3. HatucHete 6yToHa 3a 6€3MYHO aKTUBMPaHe Ha
npaxocmykaykara 3a 6 cekyHau. Jlamnata 3a 6e3xuy-
HOTO aKTWBMpaHe Mura B 3efIeHO W crief ToBa cTaBa
YepBeHa. Crnef ToBa HaTUCHETE MO CbLUWSA HAYMH
6yToHa 3a Ge3KNYHO aKTUBMPAHE Ha MHCTPYMeHTa.
» ®dur.45: 1. byToH 3a 6e3KN4HO aKTUBMPaHe

2. Jlamna 3a 6E3KNYHOTO aKTUBUPaHe
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KpMBaHe Ha

NpaBHOCTU Ha (PYHKLMATA 32 6e3KUYHO

MBUpa

Mpeau fa 3asiBUTE PEMOHT, CamMu U3BbpLUETE NpoBepka. AKO yCTaHOBUTE Npobrem, KOMTo He e 0BSICHEH B pbKo-
BOZACTBOTO, He Ce onuTBaWiTe Aa pa3rnobsisate MHCTPyMeHTa. BMecTo ToBa ro 3aHeceTe B HAKOW OT OTOpM3npaHuTe
cepBu3n Ha Makita, KouTo BUHarK n3nonsear 3a peMOoHTUTe pe3epBHM YacTn oT Makita.

CbCcTosiHMe Ha HeunsnpaBHOCT

Bb3MOXHO NpuyMHa (Hem3npaBHOCT)

MepKVI 3a oTCTpaHABaHe

Ilamnata 3a 6e3XMYHOTO aKTUBH-
paHe He ceeTu/Mura.

Be3XN4YHOTO YyCTPONCTBO HE € MOHTU-
PaHO B UHCTPYMEHTA.

BEe3KNYHOTO YCTPOMCTBO € MOHTUPAHO
HEMPaBWIHO B MHCTPYMEHTA.

MoHTupaiiTe NpaBuUnHO 6E3XNYHOTO YCTPOMCTBO.

Knemara Ha 6e3XM4HOTO YCTPOWCTBO 1/
VNV THe3[0TO Ca 3aMbPCeHN.

BHumatenxo 386'prLIeTe npaxa un saaMmbpcaBaHn-
ATa BbpXy Krnemarta Ha B6e3KNYHOTO yCTpOﬁCTBO n
noymncrTeTe rHes3qoTo.

ByTOHBT 3a 6E3)XUYHO aKkTUBMPaHe Ha
MHCTPYMEHTA HE € HaTUCHAT.

HatucHete 3a kpaTko GyToHa 3a GE3XNYHO aKTUBU-
paHe Ha UHCTpYMeHTa.

I'IpeBKmquaTenﬂT 3a pexnmMma Ha
FOTOBHOCT Ha NpaxocMyKa4ykara He
e nocraseH B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATWYHO).

MocTaBeTe NpeBkIoYBaTeNs 3a pexuma Ha roTos-
HOCT Ha npaxocMykadkata B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATU4YHO).

Hama 3axpaHBaHe

ﬂOﬂaI;ITE 3axpaHBaHe KbM MHCTPYMEHTa U KbM
npaxocMykaykaTa.

He e Bb3MOXHO YCMeLHO 3aBbpLu-
BaHe Ha perncTpupaHeTo/ycneLuHa
OTMsiHa Ha PErUCTPUPAHETO Ha
VHCTPYMEHT.

Bes3xunyHoTo yCTpOI;ICTBO HE € MOHTUK-
PaHO B UHCTPYMEHTA.

Be31YHOTO YCTPOWNCTBO € MOHTUPAHO
HenpasWITHO B UHCTPYMEHTa.

MoHTupaiiTe NpaBuUnHO 6E3XNYHOTO YCTPOMCTBO.

Knemata Ha 6e3XN4HOTO YCTPOMCTBO U/
WU THe3[10TO Ca 3aMbpCeHU.

Buumatenxo 386'prLIBTe npaxa un aaMmbpcaBaHn-
ATa BbpXy Krnemarta Ha B6e3KNYHOTO yCTpOVICTEO n
no4uncTeTe rHe3noTo.

MpeBkntoyBaTensT 3a pexuma Ha
FOTOBHOCT Ha NpaxocMykaykata He
e rnocTaseH B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATWYHO).

MocTtaBeTe npeBkIlOYBaTENs 3a peXVMa Ha roToB-
HOCT Ha npaxocMykaykarta B nonoxenue ,AUTO"
(ABTOMATUYHO).

Hawma saxpaHBaHe

Mopaiite 3axpaHBaHe KbM UHCTPYMEHTa U KbM
npaxocmMykaukara.

HenpasunHa pa6ota

HatucHete 3a kpaTko GyToHa 3a 6E3XUYHO akTu-
BMpaHe U n3nbJiHeTe OTHOBO npoueaypara no
perucTpupaHe/oTMsaHa Ha perucTpauusTa Ha
VHCTPYMeHTa.

MHCTPYMeHTBT e oTaarneyeH ot npa-
XOCMyKaykaTa (M3BbH Auana3oHa Ha
npenaeaxe).

MpnBnuxeTe HCTPYMEHTA KbM NpaxocMykay-
kaTa. MakcuMarnHoTo pascTosiHve Ha npejaBaHe
Ha curHana e okono 10 m, HO MOXe Aa Bapupa B
3aBWCMMOCT OT yCroBUATa.

Mpeau fa 3aBbpLUMTE perucTpupa-
HETO/OTMSHaTa Ha perucTpauusTa Ha
VHCTPYMEHT;

— MYCKOBMSAT NPeKbCBaY Ha UHCTpPY-
MeHTa e HaTUCHaT unw;

— BYTOHBT Ha 3axpaHBaHETO Ha npa-
XOCMyKayKaTa e BKIOueH.

HatucHete 3a kpaTko GyToHa 3a 6Ee3XUYHO akTu-
BUpaHe 1 U3NbIHETE OTHOBO npoleaypara no
perucTpupaHe/oTMsHa Ha perucTpauusTa Ha
WHCTPpyMeHTa.

MpoueaypuTe 3a peructpupare Ha
VHCTPYMEHTa UM npaxocmykadykara He
ca 3aBbpLUEHU.

M3BbpLUeTe npoLedypuTe 3a pErucTpupaHe Ha
VHCTpYMEHTa ¥ Ha npaxocmykadkaTa fno efHo v
CbLLO Bpeme.

Paavocmyluerns ot apyrv ypeaw,
reHepupaliy CUNHU paguoBbIIHN.

[pbXTe UHCTPYMEHTa 1 NpaxocMykadkara ganey ot
ypeaw, kato Hanpumep Wi-Fi ycTpoiictea n MUKpo-
BbJ/THOBM MEYKN.
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ChCcTosiHMe Ha HensnpaBHOCT

BH3MOXHO NpUYnHa (HeM3npaBHOCT)

Mepku 3a oTCTpaHsiBaHe

MpaxocmykaukaTa He 3apaboTsa
€AHOBPEMEHHO C HAaTUCKaHEeTo
Ha MyCcKOBWSI NPeKbCBaY Ha
VHCTPYMeHTa.

BeaxunyHoTo yCTpOI;ICTBO HEe € MOHTU-
PaHO B UHCTPYMEHTA.

Be31YHOTO YCTPOWNCTBO € MOHTUPAHO
HenpasWITHO B UHCTPYMEHTa.

MoHTupaiiTe NpaBuUnHO 6E3XNYHOTO YCTPONCTBO.

Knemata Ha 6e3XN4HOTO YCTPOMCTBO W/
WU THe30TO Ca 3aMbpCeHU.

BHumatenxo 386'prLIeTe npaxa un aaMmbpcaBaHn-
fATa BbpXy Knemara Ha B6e3KNYHOTO yCTpOVICTEO n
no4yncrTeTe rHes3goTo.

ByTOHBT 3a GE3XUYHO aKkTUBMPaHe Ha
MHCTPYMEHTA HE € HaTUCHAT.

HatucHerte 3a kpaTko GyToHa 3a 6E3XUYHO akTu-
BUpaHe u ce yBepeTte, 4e namnarta 3a 6e3kMYHOTO
aKTuBMpaHe mura B CUHbO.

npeBKJ‘IlOHBaTeﬂﬂT 3a pexunma Ha
FOTOBHOCT Ha npaxocmykaykaTa He
e nocraseH B nonoxexue ,AUTO"
(ABTOMATWYHO).

MocTaBete NpeBKnK4YBaTens 3a pexnuma Ha rotos-
HOCT Ha npaxocMykadkara B nonoxenve ,AUTO"
(ABTOMATWUYHO).

3a npaxocmykaukara ca perucTpupaxm
noseye oT 10 UHCTpyMeHTa.

/3BbpLUETE OTHOBO pPerucTpvpaHe Ha MHCTPYMEHTa.
Ako 3a npaxocMykaykaTa ca perucTpvpaH noseve
oT 10 MHCTpyMeHTa, Hall-paHO PerncTpUpPaHnNaT
WHCTPYMEHT Lie 6'b[:l,e efIMMVHUPaH aBTOMaTU4Ho.

MpaxocmykaykaTa e n3Tpuna BCUdKu
PErUCTPUPAHNS HA UHCTPYMEHTH.

M3BbpLUETE OTHOBO PETUCTPUPAHE Ha MHCTPYMEHTA.

Hsama 3axpaHBaHe

ﬂoual?lTe 3axpaHBaHe KbM UHCTPYMEHTa U KbM
npaxocmykaykara.

WHCTPYMeHTBLT e oTaaneyeH ot npa-
XoCMykaykaTa (M3BbH Auana3oHa Ha
npefaeaxe).

MpUBnMKETE MHCTPYMEHTA KbM NpaxocMykay-
kata. MakcMManHoTo pascTosiHue Ha npepasaqe
Ha curHana e okomno 10 m, HO MOXe Aa Bapupa B
3aBMCUMMOCT OT ycroBusTa.

PapvocmyLeHus oT Apyru ypeaw,
reHepupaLLmn CUNHU PaaNOBBLITHN.

ﬂp'b)KTe WHCTPYMEHTa N NpaxocMyKaykaTta aaney ot
ypeaw, kato Hanpumep Wi-Fi ycTpoictea n MMKpo-
BbJ/THOBU MEYKN.

Mpaxocmykaykarta paboTu, KoraTo He
€ HaTUCHaT NYCKOBWSAT NPeKbCBay Ha
VHCTpYMEHTa.

[pyrv notpebutenu nanonaeat 6e3xmy-
HOTO aKTMBMPaHe Ha NpaxocMykaykarta.

W3knioueTe ByToHa 3a 6e3KMYHO aKTMBMPaHe Ha
ApYrTe UHCTPYMEHTU UNN aHyNupanTe perncTpu-
paHeTo Ha ApYruTe UHCTPYMEHTK.

NOoAAPBXKA

3aTtouBaHe Ha HOXOBeTe

6aTepus e u3BaAeHa.

ABHUMAHUE: MNMpeav na nposepsiBaTe UnNu
M3BbpLIBaTe NOAAPBKKA HAa MHCTPYMEHTa, ce
yBepeTe, Ye TOM e U3KIIOUYEH M aKymyrnaTopHaTa

NYKHaTUHW.

BEJIEXXKA: He nanonssante 6eH3uH, HadTa,
paspeguTen, cnUpT M Ap. nogo6Hu. ToBa Moxe
Aa npuumHmn obesuBeTaBaHe, AedopMaums Unm

3a pa ce nogabpka BESONACHOCTTA n
HAOEXOHOCTTA Ha npogykTta, peMOHTUTE, NoaapbXK-
KaTa unv perynmpaHeTo TpsibBa Aa ce U3BbpLUBaT OT

YMbIIHOMOLLEH CEPBM3 UMK haBpUYHI CEPBU3HU LieH-

TpoBe Ha Makita, kaTo BuHaru Tpsi6ea Aa nanonsgare

pesepBHU YacTu ot Makita.

MouncrtBaHe Ha OoTBOpa 3a

N3XBBPIIAHE Ha CTPYXKU

Camo 3a Ho)XXoBe Ha OOMKHOBEHO
peHae

MopabpxaniTe BUHArK HOXXOBETE CU OCTPWU, 3a Aa OCU-
rypute Hai-go6po pyHKLMOHMPaHe Ha NHCTPYMeEHTa.
M3nonsBaiiTe Abpxaya Ha HOXa, 3a ja 3aTOUNTE HOXO-
BeTe, U3rnaguTe nobuTocTu N NOCTUrHETE paBeH pbob.
» ®ur.46:

Mbpeo, pasxnabeTte ABeTe NepyaTh rakn Ha Abpxada
1 BMbKHETe HoxoBeTe (A) 1 (B), Taka 4ye ga Bnsizat B
KOHTaKT cbe cTpanuTe (C) n (D). Cnen ToBa 3apaBo
3aTerHerte nepyaTtuTe raiku.

» ®ur.47: 1. Kpunyara raiika 2. Hox (A) 3. Hox (B)

1. Hocau 3a 3ato4BaHe

4. CtpaHa (D) 5. CtpaHa (C)

I'Ipe,u,M Aa 3anovyHeTe 3aTo4BaHeTo, HAMOKpeTe LWin-

hOBBYHMSA KaMbk 3a 2-3 MUHYTY BbB Boda. Boaete

MouucTBaiTe PenoBHO OTBOpPa 3a U3XBbPIIAHE Ha

CTPYXKH.

V3nonasanTe CrbCTeH Bb3AyX, 3a Aa No4nucTuTe
3a4pbCTEHUA OTBOP 3a U3XBbPIIAHE HA CTPYXKU.

AbpXaya Ha HoXa Taka, Ye iBaTa HoXa Aa Jgokocsat
KaMbka, 3a ja OcUrypute e4HOBPEMEHHO 3aToYBaHe
noa eAHakbB brbl.

» ®ur.48
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AOMBbINHUTENHUN

AKCECOAPHU

ABHUMAHUE: MpenopbuBa ce U3non3saHeTo
Ha Te3n akcecoapu UM HaKpPanHULM C BalwnsA
MHCTpyMeHT Makita, onucaHn B HacTosILOTO
PBKOBOACTBO. V13N0oN3BaHETO Ha ApYyru akcecoapwu
UM HaKparHWLM MOXe Aa AOBEAE A0 ONacHOCT OT
TenecHu noepeau. Manonseaiite CbOTBETHMS akce-
coap WUy HaKkpawHVK caMo No NpegHasHaveHue.

Ako nmarte Hyxaa OT CbAenCcTBKe 3a noBeve Noapob-

HOCTM OTHOCHO Te3u akcecoapu, ce obbpHeTe KbM

MEeCTHUSI cepBM3eH LieHTbp Ha Makita.

. Hox 3a peHAe OT BUCOKOCKOPOCTHa CTOMaHa

. Hox 3a peHpe oT Bondpamos kapbua (3a no-ab-
TBI XKMBOT Ha HOXa)

. MuHuHOX 3a peHae

. KomnnekT Ha abpxadya 3a 3aTouBaHe

. LLlabnoH 3a HoxoBe

. KomnnekT perynupatua nnactmHa

. Mperpana (Bogay)

. LinndpoBbYeH KaMbk 3a 3aToyBaHe

. KomnnekT Top6a 3a npax

. KonsHo

. KomnnekT nuHuinKa 3a ckocsiBaHe

. BeaxunyHo ycTponcTBo

. OpwuruHanHa akymynatopHa 6atepus n 3apsgHo
ycTpouncTeo Ha Makita

3ABENEXKA: Hakou apTukynu oT cnucbka Moxe
[la ca BKIYEHN B KOMMIEKTa Ha MHCTPYMEHTa, KaTo
cTaHAapTHW akcecoapu. Te MoXe fa ca pasnuyHu B
pasnuYHUTE ObpPXKaBM.

58 BbJITAPCKU



HRVATSKI (Originalne upute)

SPECIFIKACIJE

Model: DKP181
Nazivni napon DC 18V
Sirina blanjanja 82 mm
Dubina blanjanja 3 mm
Dubina brodskih podova 25 mm
Brzina bez opterec¢enja 12.000 min™
Ukupna duzina 366 mm
Neto teZina 3,3-3,6 kg

. Zahvaljujuéi naSem stalnom programu razvoja i istrazivanja, navedene specifikacije podloZne su promjenama bez obavijesti.
. Specifikacije i baterije mogu se razlikovati medu drzavama.

. Tezina se moze razlikovati ovisno o opremi, ukljuujuci baterijski ulozak. Najlak$a i najteza kombinacija,
sukladno postupku EPTA 01/2014, prikazane su u nastavku.

Odgovarajuci baterijski ulozak i punja¢

Baterija BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B/BL1840/
BL1840B /BL1850/ BL1850B / BL1860B
Punja¢ DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /

DC18SH

. Neki od navedenih baterijskih uloZzaka i punjata mozda neée biti dostupni ovisno o regiji u kojoj se nalazite.

AUPOZORENJE: Upotrebljavajte samo navedene baterijske uloske i punjaée. Upotreba bilo koje druge
vrste baterijskih ulozaka i punjaa moze prouzrociti ozljede i/ili pozar.

Alat je namijenjen za blanjanje drva.

Tipi¢na jacina buke oznacena s A, odredena sukladno
EN62841-2-14:

Razina tlaka zvuka (L,a) : 84 dB (A)

Razina snage zvuka (Lya) : 95 dB (A)

Neodredenost (K): 3 dB (A)

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja i
moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.

NAPOMENA: Deklarirana vrijednost emisije buke
takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izlozenosti.

A\UPOZORENJE: Nosite zastitu za usi.

AUPOZORENJE: Emisija buke tijekom stvar-
nog koristenja elektricnog ruénog alata se moze
razlikovati od deklariranih vrijednosti emisije, ovi-
sno o nacinu na koji se alat rabi, posebice ovisno
o tome kakav se izradak izraduje.

A UPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da identi-
ficirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja koje se
temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim uvjetima
koristenja (uzimajuci u obzir sve dijelove radnog
ciklusa, poput vremena kada je alat iskljuc¢en i kada on
radi u praznom hodu, a takoder i vrijeme okidanja).

Vibracija

Ukupna vrijednost vibracija (troosni vektorski zbir)
izraCunata u skladu s EN62841-2-14:

Nacin rada: brusenje povrsine

Emisija vibracija (ay) : 5,0 m/s’

Neodredenost (K): 2,5 m/s’
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-
cija izmjerena je prema standardnoj metodi testiranja
i moze se rabiti za usporedbu jednog alata s drugim.
NAPOMENA: Deklarirana vrijednost ukupnih vibra-

cija takoder se moze rabiti za preliminarnu procjenu
izloZzenosti.

A UPOZORENJE: Emisija vibracija tijekom
stvarnog korisStenja elektricnog ru¢nog alata se
moze razlikovati od deklariranih vrijednosti emi-
sije, ovisno o nacinu na koji se alat rabi, posebice
ovisno o tome kakav se izradak izraduje.

AUPOZORENJE: Nemojte zaboraviti da iden-
tificirate sigurnosne mjere zastite rukovatelja
koje se temelje na procjeni izlozenosti u stvarnim
uvjetima koriStenja (uzimajuci u obzir sve dijelove
radnog ciklusa, poput vremena kada je alat isklju-
¢en i kada on radi u praznom hodu, a takoder i
vrijeme okidanja).
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Izjava o sukladnosti EZ

Samo za drZave ¢lanice Europske unije

Izjava o sukladnosti EZ u privitku je Priloga A ovih uputa
za upotrebu.

SIGURNOSNA
UPOZORENJA

Opca sigurnosna upozorenja za
elektri¢ne rucne alate

AUPOZORENJE: Proéitajte sva sigurnosna
upozorenja, upute, ilustracije i specifikacije prilo-
Zene uz ovaj elektri¢ni rucni alat. Nepridrzavanje
svih uputa navedenih u nastavku moze rezultirati
strujnim udarom, pozarom i/ili ozbiljnim ozljedama.

Sacuvajte sva upozorenja i upute
radi kasnijeg koristenja.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektri¢ni (kabelski) alat uklju¢en u struju ili na bezi¢ne
elektricne alate (na baterije).

Sigurnosna upozorenja za bezi¢nu

blanjalicu

1. Pricekajte da se rezac¢ zaustavi prije spustanja
alata. 1zloZeni rotirajuci reza¢ u dodiru s povrsi-
nom moze dovesti do moguceg gubitka kontrole i
ozbiljnih ozljeda.

2. Upotrijebite stezaljke ili drugi prakti¢an nacin
za ucévrscéivanje i pridrzavanje izratka na sta-
bilnoj platformi. Drzanje izratka rukom ili uz
tijelo ¢€ini ga nestabilnim i moZze dovesti do gubitka
kontrole.

3.  Krpe, tkanina, kabel, Zice i sli¢no nikada ne bi
trebali biti u podrucju rada.

4. lzbjegavajte rezanje ¢avala. Prije rada provje-
rite i uklonite sve ¢avle iz izratka.

5.  Upotrebljavajte samo ostre listove. Listovima
rukujte vrlo pazljivo.

6. Vijci za instalaciju lista trebaju biti ¢vrsto zate-
gnuti prije rada.

7. Alat drzite évrsto objema rukama.

Drzite ruke podalje od dijelova koji se okrecu.

9.  Prije nego Sto upotrijebite alat na samom
izratku, pustite ga da radi neko vrijeme.
Obratite paznju na vibraciju ili ljuljanje koje
bi moglo ukazivati na losu instalaciju ili loSe
balansirani list.

10. Prije uklju€ivanja sklopke provjerite da list ne
dodiruje izradak.

11. Pricekajte dok list ne dosegne punu brzinu
prije rezanja.

12. Uvijek iskljucite alat i pricekajte da se nozevi
potpuno zaustave prije bilo kakvog prilagoda-
vanja dubine rezanja.

o

13. Nikada nemojte stavljati prst u otvor za stru-
gotine. Prilikom rezanja vlaznog drva otvor se
moze zaglaviti. Strugotine ocistite Stapom.

14. Ne ostavljajte alat da radi. Alatom radite isklju-
€ivo drzeci ga u ruci.

15. Pri zamjeni nozeva ili nekih dijelova na bubnju,
svakako zamijenite dijelove na obje strane bub-
nja u kompletu. U suprotnom ¢e nastala neravno-
teza uzrokovati vibraciju i skratiti vijek trajanja alata.

16. Upotrebljavajte samo Makita listove navedene
u ovom priruéniku.

17. Uvijek upotrebljavajte ispravnu masku za
prasinu/respirator sukladno materijalu s kojim
radite i vrsti primjene.

18. Rukujte alatom u stabilnim uvjetima. Rukovanje
alatom u nestabilnim uvjetima moze dovesti do
nezgoda ili ozljeda.

CUVAJTE OVE UPUTE.

A\UPOZORENJE: NEMOJTE dozvoliti da
udobnost ili znanje o proizvodu (stec¢eno stalnim
koriStenjem) zamijene strogo pridrzavanje sigur-
nosnih propisa za odredeni proizvod.
ZLOUPORABA ili nepridrzavanje sigurnosnih
propisa navedenih u ovom priruéniku s uputama
mogu prouzrogiti ozbiljne ozljede.

Vazne sigurnosne upute za bateriju

1.  Prije uporabe baterije procitajte sve upute i
oznake upozorenja na (1) punjacu za baterije,
(2) bateriji i (3) proizvodu koji koristi bateriju.

2. Ne rastavljajte bateriju.

3.  Ako se vrijeme rada znatno skratilo, odmah
prestanite raditi. Moze do¢i do pregrijavanja,
mogucih opeklina pa ¢ak i eksplozije.

4. Ako vam elektrolit dospije u o€i, isperite ih
c¢istom vodom i odmah se obratite lije¢niku.
Tako mozete izgubiti vid.

5. Nemojte kratko spajati bateriju:

(1) Ne dovodite terminale u kontakt s provod-
ljivim materijalima.

(2) Ne cuvajte bateriju u spremniku s drugim
metalnim predmetima poput ¢avala, kova-
nica itd.

(3) Ne izlazite bateriju vodi ili kiSi.

Kratki spoj baterije moze uzrokovati velik
protok struje, pregrijavanje, moguce opekline
pa ¢ak i kvar.

6. Ne drzite alat i bateriju na mjestima gdje tem-
peratura moze premasiti 50 °C.

7. Ne spaljujte bateriju ¢ak ni ako je ozbiljno
ostecena ili potpuno istroSena. Baterija moze
eksplodirati u vatri.

8. Pazite da vam baterija ne ispadne ili da je ne
udarite.

9. Ne koristite oStec¢ene baterije.

10. Sadrzane litij-ionske baterije podlijezu odred-
bama zakonskih propisa o opasnim tvarima.
Kada se radi o komercijalnom transportu koji
obavljaju npr. dobavljaéi ili Spediteri, moraju se
postovati posebni zahtjevi na pakiranju i ozna-
kama.
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Prilikom pripreme isporuke takve stavke potrazite
savjet struénjaka za opasne tvari. Pogledajte i
moguce podrobnije nacionalne propise.

Prekrijte trakom ili zastitite otvorene kontakte i

Nemojte upravljati bezicnom jedinicom na
mjestima s visokom temperaturom ili na mje-
stima gdje moze doc¢i do statickog elektriciteta
ili elektricnog Suma.

bateriju zapakirajte tako da se ne moze pomicati 9. Bezi¢na jedinica moze proizvesti elektroma-
u pakiranju. gnetska polja (EMP), ali ona nisu Stetna za

11. Kada odlazete baterijski ulozak u otpad, uklo- korisnika.
nite ga iz alata i zbrinite na sigurnom mjestu. 10. Beziéna je jedinica precizan instrument. Pazite
Pridrzavaijte se lokalnih zakonskih propisa za da vam beziéna jedinica ne ispadne ili da je ne
zbrinjavanje baterija. udarite.

12. Upotrebljavajte baterije samo s proizvodima 11. Izbjegavajte dodirivati prikljuéak bezi¢ne jedi-
koje je odobrila tvrtka Makita. Umetanje bate- nice golim rukama ili metalnim predmetima.
rija u neprikladne proizvode moZe dovestido 12. Uvijek uklonite bateriju iz proizvoda pri umeta-
pozara, prekomjerne topline, eksplozije ili curenja nju beziéne jedinice.
elektrolita. . .

) . B 13. Kad otvarate poklopac utora, izbjegavajte

13. Ako se alat ne upotrebljava dulje vrijeme, mjesta na kojima moze doéi do ulaska prasine

_ bateriju morate ukloniti iz alata. i vode u utor. Uvijek odrzavajte ulaz utora

CUVAJTE OVE UPUTE. Cistim.

14. Uvijek umetnite bezZi¢nu jedinicu u ispravnom

AOPREZ: Uvijek upotrebljavajte originalne
baterije Makita. Upotreba baterija koje nisu origi- 15.
nalne baterije Makita ili su izmijenjene moze dovesti
do rasprskavanja baterije i uzrokovati pozar, tjelesnu

smjeru.

Nemojte pritiskati gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice prejako ilili ga pritiskati predmetom
koji ima ostar rub.

ozljedu ili Stetu. To Ce takoder ponistiti jamstvo tvrtke 16
Makita za alat i punja¢ Makita. ’

Uvijek zatvorite poklopac utora prilikom rada.

17. Nemojte uklanjati bezi¢nu jedinicu iz utora dok

S . t d > . d li je a!(tivno napajqnje glat‘a‘. U protivnom moze

ane 1zao rzavanje nal u jeg do¢i do kvara bezi¢ne jedinice.

Vljeka tl'ajanja baterlje 18. Nemojte uklanjati naljepnicu s beziéne
Napunite bateriju prije nego $to se potpuno jedinice.
isprazni. Uvijek zaustavite alat i napunite bate- 19.  Nemojte stavljati bilo kakve naljepnice na
riju kad primijetite da alat slabije radi. beZi¢nu jedinicu.

2. Nikad ne punite ve¢ do kraja napunjenu bate- 20. Nemojte ostavljati bezi¢nu jedinicu na mjestu
riju. Pretjerano punjenje skraéuje radni vijek gdje moze doci do statickog elektriciteta ili
baterije. elektriénog Suma.

3. Bateriju punite na sobnoj temperaturi izmedu 21.  Nemojte ostavljati beZi¢nu jedinicu na mjestu
10 °C i 40 °C. Vruéu bateriju prije punjenja izlozenom velikoj toplini, primjerice na sjedalu
ostavite da se ohladi. u automobilu izlozenom suncu.

4. Napunite bateriju ako je ne mislite koristiti 22. Nemojte ostavljati beZi¢nu jedinicu na pras-
duze vrijeme (duze od 6 mjeseci). njavom mjestu ili na mjestu gdje moze nastati

~ " o korozivni plin.
Vazne sigurnosne upute za bezi¢nu 23. Iznenadna promjena temperature moze iza-
jedinicu zvati roSenje bezi¢ne jedinice. Nemojte upo-
trebljavati bezi¢nu jedinicu dok se potpuno ne

1. Nemoijte rastavljati ili izmjenjivati bezicnu osusi.
jedinicu. 24. Prilikom ¢i$éenja bezi¢ne jedinice njezno je

2. Drzite beziénu jedinicu podalje od male djece. obrisite suhom i mekanom krpom. Nemojte
U sluéaju gutanja odmah potrazite lije¢ni¢ku upotrebljavati benzin, razrjediva¢, provodljivu
pomo¢. mast ili sli¢no.

3. Beziénu jedinicu upotrebljavajte samo s ala- 25. Bezi¢nu jedinicu pohranite u prilozenoj kutiji ili
tima Makita. antistatickom spremniku.

4. Ne izlazite beziénu jedinicu kisi ni vlazi. 26.  Nemojte umetati bilo kakve uredaje osim

5. Nemojte upotrebljavati bezi¢nu jedinicu na beZicne jedinice Makita u utor na alatu.
mjestima na kojima temperatura premasuje 50 27. Nemojte upotrebljavati alat ako je poklopac
°C. utora ostecen. Voda, prasina i prljavstina mogu

6. Nemojte upotrebljavati beziénu jedinicu na prodrijeti u utor i prouzroCiti kvar.
mjestima na kojima se nalaze medicinski 28. Nemojte povlaciti i/ili izvijati poklopac utora
instrumenti, npr. ako su u blizini pejsmejkeri. viSe nego $to je potrebno. Vratite poklopac ako

7. Nemojte upotrebljavati beziénu jedinicu na spadne s alata.
mjestima na kojima se nalaze automatski ure- 29. Zamijenite poklopac utora ako ga izgubite ili

daji. Ako automatski uredaji rade, moze doc¢i do
kvara ili poremecaja.

ostetite.

CUVAJTE OVE UPUTE.
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FUNKCIONALNI OPIS

AOPREZ: Prije podesavanja ili provjere rada
alata obavezno provijerite je li stroj iskljucen i
baterija uklonjena.

nje baterije

AOPREZ: Uvijek iskljucite alat prije umetanja ili
uklanjanja baterije.

A OPREZ: &vrsto drzite alat i bateriju pri ume-
tanju ili uklanjanju baterije. Ako alat i bateriju ne
drzite Evrsto, mogli bi vam iskliznuti iz ruku te oStetiti
alat i bateriju ili uzrokovati osobnu ozljedu.

» SI.1: 1. Crveniindikator 2. Gumb 3. Baterija

Za uklanjanje bateriju gurnite van iz alata pritiskom
gumba na prednjoj strani uloska.

Za umetanje baterije poravnajte jezic¢ac na bateriji s uto-
rom u kucistu i gurnite je na mjesto. Umetnite bateriju
skroz do kraja dok ne sjedne na svoje mjesto uz mali
klik. Ako mozZete vidjeti crveni indikator na gornjoj strani
gumba, baterija nije do kraja sjela na svoje mjesto.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Kad povucete ukljuéno/iskljuénu sklopku, pokazatelj
baterije prikazuje preostali kapacitet baterije.
» Sl.2: 1. Indikator baterije

Preostali kapacitet baterije prikazuje se kao u sljedec¢oj
tablici.

Stanje indikatora baterije Preostali
kapacitet
l |:| !l baterije
Ukljuéeno Iskljué¢eno Treperi
50 % do
100 %

20 % do 50 %

0 % do 20 %

Napunite
bateriju

AOPREZ: Uvijek umetnite bateriju dok kraja
tako da ne mozete vidjeti crveni indikator. U
suprotnom moze slucajno ispasti iz alata, $to moze
dovesti do ozljede vas ili nekog u blizini.

A\ OPREZ: Ne umeéite bateriju silom. Ako baterija
ne klizne lagano, znaci da nije ispravno umetnuta.

Sustav zastite alata/baterije

Ovaj alat sadrzi sustav zastite alata/baterije. Sustav
automatski prekida napajanje motora da bi produzio
vijek trajanja baterije. Alat automatski prestaje raditi ako
se alat ili baterija nadu u nekom od sljedec¢ih uvjeta. U
nekim se uvjetima pale indikatori.

Zastita od preopterecenja

Ako se alatom rukuje na nacin koji dovodi do neuobic¢a-
jeno velike potrosnje struje, alat se automatski zaustav-
lja. U tom slucaju iskljucite alat i prekinite radnje koje
su izazvale njegovo preopterecenje. Zatim ukljucite alat
kako biste ga pokrenuli.

Zastita od pregrijavanja

Kada se alat pregrije, automatski se zaustavlja, a indi-
kator baterije treperi otprilike 60 sekundi. U tom slu¢aju
pricekajte da se alat ohladi prije nego $to ga ponovno
ukljucite.

Prikaz preostalog kapaciteta baterije

Samo za baterijske uloSke s indikatorom
» SI.3: 1. Zaruljice indikatora 2. Gumb za provjeru

Pritisnite gumb za provjeru na bateriji kako biste pro-
vjerili preostali kapacitet baterije. Zaruljica indikatora
zasvijetlit ¢e na nekoliko sekundi.

Zaruljice indikatora Preostali
I |:| ﬂ kapacitet
Svijetli Iskljuceno Treperi
I I I I 75 % do
100 %

50 % do 75 %

25 % do 50 %

0% do 25 %

Napunite

bateriju.

I I |:| |:| Baterija
je mozda

1l neispravna.

Ho Eltreptanju

Zastita od prekomjernog praznjenja

Ako je kapacitet baterije prenizak, alat se automatski
zaustavlja. Ako proizvod ne radi ni nakon djelovanja na
prekidace, uklonite baterije iz alata i napunite ih.
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NAPOMENA: Ovisno o uvjetima upotrebe i tempera-
turi okoline, prikaz indikatora moze se donekle razli-
kovati od stvarnog kapaciteta.
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Podesavanje dubine rezanja

AOPREZ: Pripazite da se noZevi do kraja zau-
stave prije prilagodbe dubine rezanja.

Dubina reza moze se podesiti okretatem na prednjoj
strani alata tako da se pokaziva¢ usmjeri prema Zeljenoj
dubini reza.

» Sl.4: 1. Pokaziva¢ 2. Gumb

Uklju€ivanje i iskljucivanje

AUPOZORENJE: Prije umetanja baterije u
alat provjerite radi li ukljuénol/iskljuéna sklopka i
vraca li se u polozaj za isklju€ivanje ,,OFF” nakon
otpustanja.

AUPOZORENJE: Gumb za blokadu NIKADA
ne pritiS¢ite tako da ga zalijepite ili na neki drugi
nacin. Sklopka s neispravnim gumbom za blokadu
moze uzrokovati slu¢ajno ukljucivanje i ozbiljne tjele-
sne ozljede.

A UPOZORENJE: NIKADA ne upotrebljavajte
alat ako radi i ako ste samo povukli ukljuéno/
iskljuénu sklopku, a da niste pritisnuli gumb za
blokadu. Neispravan prekida¢ moze uzrokovati
nehoti¢no ukljuéenje i ozbiljne tielesne ozljede. Vratite
alat u servisni centar uredaja Makita radi potrebnih
popravka PRIJE daljnje uporabe.

Kako bi se sprijecio nehoti¢no ukljucivanje ukljuéno/

iskljuéne sklopke uredaj je opremljen gumbom za blo-

kadu. Za pokretanje alata otpustite gumb za blokadu i

povucite ukljuénof/iskljué¢nu sklopku. Za zaustavljanje

alata otpustite uklju¢nof/isklju¢nu sklopku.

» SI.5: 1. Ukljuénof/isklju¢na sklopka 2. Gumb za
blokadu

NAPOMENA: Nemojte snazno povlagiti ukljué-
no-iskljuénu sklopku prije nego sto pritisnete
gumb za deblokadu. Na taj bi se na¢in mogao slo-
miti sklopka.

Funkcija za automatsku promjenu

brzine

Ovaj alat ima ,nacin rada velike brzine” i ,nacin rada s
velikom okretnim momentom”.

Alat automatski mijenja nacin rada ovisno o radnom
opterec¢enju. Kada je radno optereéenje na niskoj razini,
alat radi u nacinu rada velike brzine radi brzeg rezanja.
Kada je radno opterecenje na visokoj razini, alat radi u
nacinu rada velikog okretnog momenta radi snaznijeg
rezanja.

» S1.6: 1. Indikator nacina rada

Indikator nacina rada svijetli zeleno dok je alat u nacinu
rada s velikim okretnim momentom.

Kada alat radi pod preoptereéenjem, indikator nac¢ina
rada treperi zeleno. Kada opterecéenje alata smanjite,
indikator nacina rada prestaje treperiti, a zatim se uklju-
Cuje ili iskljucuje.

Stanje indikatora nac¢ina rada Nacin rada
(]} Ukljuceno | O Isklju¢eno | (@) Treperi
Nacin rada
@ velike brzine
Nacin rada
s velikim
okretnim
momentom
Upozorenje
na preoptere-
¢enje

Nakon rezanja podignite straznji dio alata i pojavit ¢e

se nozica ispod straznje osnovne ploc¢e. To sprje¢ava

ostecivanje nozeva blanjalice.

» SI.7: 1. Ostrica blanjalice 2. Straznja osnovna plo¢a
3. Nozica

MONTAZA

A\ OPREZ: Prije izvodenja bilo kakve radnje na
alatu obavezno provijerite je li stroj iskljuéen i
baterija uklonjena.

Spremanje okastog kljuca

Kad ga ne upotrebljavate, okasti klju¢ spremite kao $to
je prikazano na slici kako ga ne biste izgubili.
» SI.8: 1. Okasti klju¢

Uklanjanje ili instalacija nozeva

blanjalice

AOPREZ: Pazljivo pritegnite vijke za instalaciju
noza kada montirate noz na alat. Uvijek provjerite
jesu li évrsto pri¢vrséeni. Labavi vijci za instalaciju
mogu biti opasni.

A OPREZ: Nozevima rukujte vrlo pazljivo.
Koristite rukavice ili krpe kako biste zastitili prste
ili Sake prilikom uklanjanja ili instalacije nozeva.

AOPREZ: za instalaciju ili uklanjanje nozeva
koristite samo isporuc¢ene Makita kljuceve. U
protivnom moze do¢i do prekomjernog ili nedovoljnog
zatezanija vijaka za instalaciju. To bi moglo izazvati
ozljede.

NAPOMENA: Za instalaciju nozeva blanjalice
najprije uklonite sve krhotine i druge strane

tvari zalijepljene na bubanj ili nozeve blanjalice.
Upotrebljavajte nozeve blanjalice istih dimenzija

i tezine jer u suprotnom moze do¢i do oscilacija/
vibracija bubnja Sto ¢e uzrokovati slabo blanjanje
i kvar alata.
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Za alat s uobicajenim nozevima
blanjalice

1. Za skidanje uobi¢ajenih nozeva blanjalice s alata
odvijte montazne vijke okastim kljuéem.
Nakon toga mozete skinuti plo¢u bubnja i uobica-
jene nozeve blanjalice s plo€om za prilagodbu.
» S1.9: 1. Okasti klju¢ 2. Montazni vijak 3. Plo¢a bub-
nja 4. Uobic¢ajeni noz (s plo¢om za prilagodbu)

2. Odvijte i skinite plo¢u za prilagodbu.
» S1.10: 1. Vijak 2. Plo¢a za prilagodbu 3. Uobi¢ajeni
noz blanjalice

3. Kako biste postavili uobi¢ajene nozeve blanjalice,
postavite noz blanjalice na mjera¢ noza tako da je
rub noza savr$eno poravnan s unutarnjim rubom
mjera¢a noza.

4.  Stavite plo¢u za prilagodbu na uobi¢ajeni noz bla-
njalice, a zatim jednostavno pritisnite petu ploce
za prilagodbu tako da bude u ravnini sa straznjom
stranom mjeraca noza.

5. Zategnite dva vijka na ploci za prilagodbu dok
drzite pritisnutu plo€u za prilagodbu.

» SI.11: 1. Mjerac¢ noza 2. Unutarnji rub mjeraca noza
3. Uobicajeni noz blanjalice 4. Rub noza
(uobi¢ajenog noza blanjalice) 5. Plo¢a za
podesavanije 6. Vijak 7. Peta

6.  Uvijek ogistite sve krhotine ili strana tijela koja su
se zalijepila za bubanj i uobi¢ajeni noz blanjalice.
7. Gurnite petu plo¢e za prilagodbu u utor bubnja, a
zatim na nju postavite plo¢u bubnja.
» SI.12: 1. Utor bubnja 2. Peta 3. Plo¢a bubnja
4. Montazni vijak

8.  Ravnomijerno i naizmjence zategnite sve mon-
tazne vijke okastim klju¢em.

9. Ponovite prethodne postupke za druge uobi¢ajene
noZeve blanjalice.

Za alat s malim nozevima blanjalice

1. Za skidanje malih nozeva blanjalice s alata oka-
stim klju¢em otpustite montazne vijke za jedan
okret.

» SI.13: 1. Okasti klju¢ 2. Montazni vijak

2. Gurnite i skinite mali noz blanjalice na onoj strani
alata gdje je remen.
Postupak ¢e biti jednostavniji i sigurniji ako se
posluzite drSkom okastog klju¢a.

» Sl.14: 1. Dr8ka okastog klju¢a 2. Mali noz blanjalice

3. Zainstalaciju malih noZeva blanjalice najprije
uklonite sve krhotine i druge strane tvari zalije-
pljene na bubanj ili mali noz blanjalice.

4.  Gurnite mali noz blanjalice sa strane suprotne od
one na kojoj se nalazi remen alata.

5. Ravnomjerno i naizmjence zategnite sve mon-
tazne vijke okastim klju¢em.

6.  Ponovite prethodne postupke za druge male
nozeve blanjalice.

Kako biste kalibrirali odnos izmedu ploce za postavlja-

nje i ploce za prilagodbu, napravite sljedece.

1. Okastim klju¢em otpustite montazne vijke za
jedan okret, najprije skinite male nozeve blanjalice
s alata, a zatim skinite montazne vijke.
Nakon toga mozete skinuti plo¢u bubnja i plou za
postavljanje s plo¢om za prilagodbu.

2. Otpustite vijke na ploci za prilagodbu za jedan
okret.

» SI.15: 1. Vijak 2. Plo¢a za prilagodbu 3. Plo¢a za

postavljanje

3. Uvijek ocistite sve krhotine ili strana tijela koja su
se zalijepila za plo¢u za postavljanje i mali noz
blanjalice.

4.  Postavite mali noz blanjalice na mjera¢ noza tako
da je rub nozZa savr$eno poravnan s unutarnjim
rubom mjeraca noza.

5. Postavite plo¢u za postavljanje s plo¢om za pri-
lagodbu tako da su uSice na ploci za postavljanje
poravnane s ostatkom malog noza blanjalice.

6. Poravnajte petu plo¢e za prilagodbu sa straznjom
stranom mjeraca noza.

7.  Zategnite dva vijka na plo¢i za prilagodbu dok
drzite pritisnutu plo€u za prilagodbu.

» SI.16: 1. Mjerac noza 2. Unutarnji rub mjerac¢a noza
3. Mali noz za blanjalicu 4. Rub noza (malog
noza blanjalice) 5. Plo¢a za postavljanje
6. PloCa za podeSavanje 7. Vijak 8. Peta

8.  Pomaknite petu plo¢e za podesavanje u utor
bubnja.
» S1.17: 1. Utor bubnja 2. Peta 3. Plo¢a bubnja
4. Montazni vijak

9.  Zategnite sve montazne vijke okastim klju¢em.
Potom postavite mali noz blanjalice.
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Za pravilno podesSavanje noza blanjalice

Povrsina za blanjanje ispast ¢e gruba i neujednacena, osim ako ne postavite noz pravilno i ¢vrsto.
Ostrica mora biti montirana tako da je rezni rub apsolutno poravnat, tj. paralelan na povrsinu straznje osnovne ploce.
U nastavku pogledajte neke primjere pravilnog i nepravilnog podesavanja.

Povrsina za blanjanje

Postavka noza

Uzrok

Pravilno pode$avanje

lako se to na ovom bo¢-
nom prikazu ne moze
vidjeti, rubovi nozeva
potpuno su paralelni

s povr§inom straznje
osnovne ploce

Dubljenje na pocetku

Jedan ili oba ruba noza
ne mogu dovoljno izviriti
u odnosu na liniju stra-
Znje osnovne ploce.

Dubljenje na kraju

Jedan ili oba ruba

noza previse vire u
odnosu na liniju straznje
osnovne ploce.

Rub jednog ili oba noza

nisu paralelni s linijom
— straznje osnovne ploce.

(A): Prednja osnovna plo¢a (pomi¢na papucica)
(B): Straznja osnovna plo¢a (fiksna papucica)

Promjena smijera izbacivanja strugotina

Smijer izbacivanja strugotina moze biti desni ili lijevi.
Da biste promijenili smjer, izvucite zaustavlja¢ dok ga
lagano unatrag okrecete i umetnite ga u jedan od dva
otvora na suprotnoj strani dijela za izbacivanje strugo-
tina tako da udubljeni dio sjeda u izbocinu.

» S1.18: 1. Granicnik

» S1.19: 1. Ulegnuti dio 2. Ispup&enja

Vreca za prasinu

Dodatni pribor

Pri¢vrstite vreéicu za prasinu na otvor za izbacivanje

strugotina. Otvor za izbacivanje strugotina se suzava.

Kada pri¢vrséujete vrecicu za prasinu, gurnite je u otvor

za izbacivanje strugotina $to dalje moZete da tijekom

rada ne bi ispala.

» S1.20: 1. Vrecica za prasinu 2. Otvor za izbacivanje
strugotina

Kada se vrecica za prasinu napuni do pola, skinite je
s alata i izvucite pri¢vrsc¢ivac. Ispraznite vrec€icu za
prasinu. Lagano tapkajte vrecicu za prasinu kako biste
uklonili Eestice koje su zapele unutra i koje bi mogle
onemoguciti daljnje prikupljanje prasine.

» Sl.21: 1. Zatvara¢

NAPOMENA: Ako na ovaj alat spojite usisavac tvrtke
Makita, ¢iS¢enje ¢e biti ucinkovitiji i Cistije.

Spajanje usisavaca

Kada Zzelite izvrsiti Cisto blanjanje, spojite usisavac
praSine tvrtke Makita na alat. Spojite crijevo usisavaca
prasine na otvor za izbacivanje strugotina kao $to je
prikazano na slikama.

» Sl.22: 1. Usisavac

Dodatni pribor

Pomocu konektora mozZete promijeniti smjer izbacivanja
strugotina radi ¢iS¢eg rada.

Umetnite konektor u otvor za izbacivanje strugotina. Za
uklanjanje ga samo izvucite.

» S1.23: 1. Konektor
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RAD SA STROJEM

Cvrsto drzite alat tijekom rada, pri éemu vam je jedna
ruka na okretacu, a druga na rucki sa sklopkom.

Blanjanje

Prvo, ostavite prednju bazu alata na povrsinu izratka
tako da noZevi nemaju nikakav kontakt. Ukljucite alat i
pri¢ekajte da nozZevi postignu puni broj okretaja. Zatim
pomaknite alat lagano naprijed. Na poc¢etku blanjanja
primijenite pritisak na prednjoj strani alata, a na kraju na
straznjoj. Blanjanje ¢e biti lakSe ako je nagib izratka u
stacionarnom polozaju, tako da mozete blanjati pomalo
nizbrdo.

Brzina i dubina reza odreduju vrstu zavr§nog rezultata.
Alat reze brzinom koja nec¢e imati za posljedicu zaglav-
liivanje alata strugotinama. Za grubo rezanje, moze se
povecati dubina reza, a za dobar zavrsni rezultat trebali
biste smanijiti dubinu reza i sporije gurati alat.

» Sl.24: 1. Pokretanje 2. Zaustavljanje

Izrada brodskih podova

(udubljivanje)

» SI.25

Da biste napravili stepeni€ast rez poput onog na slici,
koristite rubni prislon (paralelnu vodilicu).

Postavite rubni prislon na alat. U¢vrstite ga podloskom
i vijkom s plosnatom glavom (A). Otpustite vijak s plo-
snatom glavom (B) i podeSavajte rubni prislon sve dok
ne dodirne boénu stranu izratka. Zatim ¢vrsto pritegnite
vijak s plosnatom glavom (B).

» S1.26: 1. Vijak (A) 2. Vijak (B) 3. Rubni prislon

Nacrtajte liniju reza na izratku. Poravnajte rub noza s

linijom reza.

Prilagodite dubinu izrade brodskih podova pomoc¢u

grani¢nika dubine.

Pri blanjanju pomaknite alat s rubnim prislonom u rav-

nini s boénom stranom izratka. U suprotnom blanjanje

mozda nece biti ravnomjerno.

» S1.27: 1. Rub lista 2. Rezna nit 3. PodeSavanje
dubine

NAPOMENA: Rub noza mora malo izvirivati (0,2
mm - 0,4 mm) radi izrade brodskih podova.

» SI.28

Prislon mozete produziti tako da pri¢vrstite dodatni
komad drva. Prislon ima prakti¢ne otvore koji su nami-
jenjeni za to.

» Sl.29

» S1.30

Da biste napravili kosi rez poput onog na slici, porav-

najte jedan od tri Zlijeba "V" na prednjoj bazi s rubom

izratka i blanjajte izradak.

» SI.31: 1. Zlijeb V (srednja koli¢ina kosog rezanja)
2. Zlijeb V (mala koli¢ina kosog rezanja)
3. Zlijeb V (velika koliina kosog rezanja)

Ravnalo za koso rezanje (neobavezni pribor) osigurava
vecu stabilnost alata tijekom kosog rezanja.

Za postavljanje ravnala za koso rezanje skinite dva
vijka na obje strane na prednjem dijelu alata.

Potom postavite ravnalo za koso rezanje na prednju
osnovnu plocu alata i u€vrstite ga vijcima kao $to je
prikazano na slici.

» SI.32: 1. Ravnalo za koso rezanje 2. Vijak

Kada radite veliki kosi rez, postavite rub ravnala za
koso rezanje tako da dodiruje izradak i nekoliko puta ga
blanjajte kao $to je prikazano na slici.

» S1.33: 1. Rub ravnala za koso rezanje

FUNKCIJA AKTIVACIJE
BEZICNE JEDINICE

Sto mozete raditi s funkcijom
aktivacije bezi¢ne jedinice

Funkcija aktivacije bezi¢ne jedinice omogucuje Cist i
ugodan rad. Priklju¢ivanjem kompatibilnog usisivaca
prasine na alat moZete upotrebljavati usisiva¢ prasine
automatski pomocu funkcije prebacivanja alata.

» SI.34

Kako biste upotrebljavali funkciju aktivacije bezi¢ne

jedinice, pripremite sljedece stavke:

. bezi¢nu jedinicu (dodatan pribor)

. usisiva¢ prasine koji podrzava funkciju aktivacije
bezi¢ne jedinice

U nastavku donosimo pregled postavljanja funkcije

aktivacije bezi¢ne jedinice. U pojedinaénim dijelovima

moZete pronaci detaljan opis koraka.

1. Umetanje beZi¢ne jedinice

2. Registracija alata za usisiva¢ prasine

3.  Pokretanje funkcije aktivacije bezi¢ne jedinice

Umetanje bezicne jedinice

Dodatni pribor

A OPREZ: Prilikom umetanja beziéne jedinice
postavite alat na ravnu i évrstu povrsinu.

NAPOMENA: Ogistite prasinu i prljavitinu s
alata prije nego $to umetnete bezi¢nu jedinicu.
Prasina ili prljavstina mogu prouzrogiti kvar ako
prodru u utor bezi¢ne jedinice.

NAPOMENA: Kako biste sprijeéili kvar prou-
zrocen statikom dodirnite materijal sa statickim
praznjenjem, kao Sto je metalni dio alata, prije
nego Sto uzmete beziénu jedinicu.

NAPOMENA: Pri umetanju beziéne jedinice
uvijek provijerite je li bezi¢na jedinica umetnuta
u pravilnom smjeru i je li poklopac potpuno
zatvoren.
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1. Otvorite poklopac na alatu kako je prikazano na

slici.

» S1.35: 1. Poklopac

2.  Umetnite bezi¢nu jedinicu u utor, a zatim zatvorite

poklopac.

Pri umetanju bezi¢ne jedinice poravnajte izbo€ine s

udubljenim dijelovima utora.

» S1.36: 1. BezZi¢na jedinica 2. Izbo¢ina 3. Poklopac
4. Udubljeni dio

Kada uklanjate bezi¢nu jedinicu, polako otvorite poklo-
pac. Kuke sa straznje strane poklopca podignut ¢e
bezi¢nu jedinicu dok povlacite poklopac.

» S1.37: 1. BeZi¢na jedinica 2. Kuka 3. Poklopac
Nakon uklanjanja bezi¢ne jedinice pohranite je u prilo-
Zenoj kutiji ili antistatickom spremniku.

NAPOMENA: Uvijek se koristite kukama sa stra-
znje strane poklopca pri uklanjanju bezi¢ne jedi-
nice. Ako kuke ne zahvate bezi¢nu jedinicu, potpuno

zatvorite poklopac i polako ga ponovno otvorite.

Registracija alata za usisiva¢

prasine

NAPOMENA: Za registraciju alata potreban je usisi-
vac prasine Makita koji podrzava funkciju aktivacije
bezi¢ne jedinice.

NAPOMENA: Prije registracije alata umetnite bezi¢nu
jedinicu u alat.

NAPOMENA: Tijekom registracije alata nemojte
povlagiti ukljuénof/iskljuénu sklopku ili ukljucivati
sklopku napajanja usisivaca prasine.

NAPOMENA: Pogledajte i priruénik s uputama za

usisiva¢ prasine.

Ako Zelite aktivirati usisivac prasine zajedno s funkcijom
prebacivanja alata, najprije dovrsite registraciju alata.

1. Umetnite baterije u usisivac¢ prasine i alat.

2. Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO".
» S1.38: 1. Prekidac za stanje pripravnosti

3.  Pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
na usisivacu prasine i drzite 3 sekunde dok zaruljica
aktivacije bezi¢ne jedinice ne pocne treperiti zeleno.
Zatim na isti nacin pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice na alatu.
» S1.39: 1. Gumb za aktivaciju beZi¢ne jedinice

2. Zaruljica za aktivaciju beZi¢ne jedinice

Ako su usisiva¢ prasine i alat uspjesno povezani, Zzaru-
liice za aktivaciju bezi¢ne jedinice zasvijetlit ce zeleno u
trajanju od 2 sekunde i poceti treperiti plavo.

NAPOMENA: Zaruljice aktivacije beZiéne jedinice
prestat ¢e treperiti zeleno nakon 20 sekundi. Pritisnite
gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice na alatu dok na
usisivacu treperi Zaruljica aktivacije bezi¢ne jedinice.
Ako Zaruljica aktivacije bezi¢ne jedinice ne treperi
zeleno, nakratko ponovno pritisnite i drzite gumb za
aktivaciju bezi¢ne jedinice.

NAPOMENA: Ako registrirate jedan ili viSe alata

za jedan usisivac prasine, provedite registracije

pojedinac¢no.

Pokretanje funkcije aktivacije

bezi¢ne jedinice

NAPOMENA: Prije aktivacije beZi¢ne jedinice dovr-
Site registraciju alata za usisivac prasine.

NAPOMENA: Pogledajte i priru¢nik s uputama za
usisiva¢ prasine.

Nakon $to registrirate alat za usisiva¢ prasine, usisiva¢
prasine automatski radi s funkcijom prebacivanja alata.

1. Postavite beZi¢nu jedinicu na alat.

2.  Prikljucite crijevo usisavaca prasine na alat.
» S1.40

3. Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO”.
» Sl.41: 1. Prekidac za stanje pripravnosti

4.  Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedi-
nice na alatu. Zaruljica za aktivaciju beZi¢ne jedinice
zatreperit ¢e plavo.
» Sl.42: 1. Gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice

2. Zaruljica za aktivaciju beZi¢ne jedinice

5. Povucite ukljuéno/iskljuénu sklopku na alatu.
Provjerite radi li usisiva¢ prasine dok se povlaci
ukljuénof/isklju¢na sklopka.

Kako biste prekinuli aktivaciju bezi¢ne jedinice usi-
sivaca prasine, pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice na alatu.

NAPOMENA: Zaruljica za aktivaciju beZiéne jedinice
na alatu prestat ¢e treperiti plavo ako nema aktivnosti
u trajanju od 2 sata. U tom slucaju postavite prekida¢
za stanje pripravnosti na ,AUTO” i ponovno pritisnite
gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice.

NAPOMENA: Usisivac prasine pokrece se ili zau-

stavlja s odgodom. Postoji vremenska odgoda ako
usisiva¢ prasine otkrije funkciju prebacivanja na alatu.

NAPOMENA: Udaljenost prijenosa bezi¢ne jedinice
moze varirati ovisno o lokaciji i okolnim uvjetima.

NAPOMENA: Ako je jedan ili viSe alata registriran

za jedan usisivac prasine, usisiva¢ prasine moze se
pokrenuti ¢ak i ako ne povuéete ukljuéno/iskljuénu
sklopku jer drugi korisnik upotrebljava funkciju aktiva-
cije bezi¢ne jedinice.
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Opis statusa zaruljice za aktivaciju bezicne jedinice

» Sl1.43: 1. Zaruljica za aktivaciju beZiéne jedinice

Zaruljica za aktivaciju beZiéne jedinice prikazuje status funkcije aktivacije beZiéne jedinice. Znagenje statusa Zaru-

liice mozete pogledati u tablici u nastavku.

Status Zaruljica za aktivaciju beziéne jedinice Opis
Boja (] (4] Trajanje
Ukljuceno Treperi
Stanje Plavo (4 2 sata Dostupna je aktivacija bezicne jedinice usisivaca prasine.
pripravnosti Zaruljica se automatski iskljucuje ako nema aktivnosti u trajanju
od 2 sata.
. Kad alat | Dostupna je aktivacija bezi¢ne jedinice usisivaca prasine i alat
radi. radi.
Registracija Zeleno !] 20 sekundi | Spremno za registraciju alata. Cekanje na registraciju od usisi-
alata vaca prasine.
B 2 sekunde | Registracija alata je dovrena. Zaruljica za aktivaciju beZiéne
jedinice zatreperit ¢e plavo.
Ponistavanje Crveno U 20 sekundi | Spremno za ponistavanje registracije alata. Cekanje na ponista-
registracije vanje od usisivaca prasine.
alata . 2 sekunde | Ponistenje registracije alata je dovr§eno. Zaruljica za aktivaciju
bezi¢ne jedinice zatreperit ¢e plavo.
Ostalo Crveno [ 3 sekunde | Uspostavlja se napajanje bezi¢ne jedinice i pokrece se funkcija
aktivacije bezi¢ne jedinice.
Isklju¢eno - - Zaustavljena je aktivacija bezZi¢ne jedinice usisivaca prasine.

Ponistavanje registracije alata za

usisivac prasine

Pri poniStavanju registracije alata za usisiva¢ prasine
izvedite sljedece korake.

1. Umetnite baterije u usisiva¢ prasine i alat.

2. Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO".
» Sl.44: 1. Prekidac za stanje pripravnosti

3.  Pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice na
usisivadu prasine i drzite 6 sekundi. Zaruljica za akti-
vaciju bezi¢ne jedinice najprije treperi zeleno, a zatim
crveno. Nakon toga, na isti nacin pritisnite gumb za
aktivaciju bezi¢ne jedinice na alatu.
» S1.45: 1. Gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice

2. Zaruljica za aktivaciju beziéne jedinice

Ako je ponistavanje bilo uspjeSno, Zaruljice za aktivaciju
bezi¢ne jedinice zasvijetlit ¢e crveno u trajanju od 2
sekunde i poceti treperiti plavo.

NAPOMENA: Zaruljice aktivacije beZi¢ne jedinice
prestat ¢e treperiti crveno nakon 20 sekundi. Pritisnite
gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice na alatu dok na
usisivacu treperi Zaruljica aktivacije bezi¢ne jedinice.
Ako Zaruljica aktivacije bezZi¢ne jedinice ne treperi
crveno, nakratko ponovno pritisnite i drzite gumb za
aktivaciju bezi¢ne jedinice.
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RjeSavanje problema funkcije aktivacije bezi¢ne jedinice

Prije nego zatrazite popravak, sami pregledajte stroj. Ako pronadete problem za koji ne postoji objasnjenje u upu-
tama, nemojte pokusavati rastaviti alat. Umjesto toga obratite se ovla§tenom servisnom centru tvrtke Makita koji za
popravke uvijek koristi zamjenske dijelove tvrtke Makita.

Stanje nepravilnosti

Mogucéi uzroci (kvar)

Otklanjanje problema

Zaruljica za aktivaciju bezi¢ne
jedinice ne svijetli/treperi.

Bezi¢na jedinica nije umetnuta u alat.
Bezitna jedinica nije ispravno umetnuta u alat.

Ispravno umetnite bezi¢nu jedinicu.

Priklju¢ak bezi¢ne jedinice i/ili utor su
zaprljani.

Njezno obrisite prasinu i prljavstinu s priklju¢ka
beZi¢ne jedinice i oistite utor.

Nije pritisnut gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice na alatu.

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
na alatu.

Prekida¢ za stanje pripravnosti na
usisivacu prasine nije postavljen na
LAUTO™.

Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO”.

Nije uspostavljeno napajanje

Uspostavite napajanje alata i usisivaca prasine.

Nije moguce uspje$no dovrsiti
registraciju alata / ponistiti registra-
ciju alata.

Bezitna jedinica nije umetnuta u alat.
BeZitna jedinica nije ispravno umetnuta u alat.

Ispravno umetnite bezi¢nu jedinicu.

Prikljucak bezi¢ne jedinice iili utor su
zaprljani.

Njezno obrisite prasinu i prljavstinu s prikljucka
bezi¢ne jedinice i odistite utor.

Prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine nije postavljen na ,AUTO”.

Postavite prekida¢ za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO".

Nije uspostavljeno napajanje

Uspostavite napajanje alata i usisivaca prasine.

Neispravan rad

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
i ponovno izvedite postupak registracije alata /
ponistavanja registracije alata.

Alat i usisiva¢ prasine previse su
medusobno udaljeni (izvan raspona
prijenosa).

Priblizite alat i usisiva¢ prasine jedan drugom.
Maksimalna udaljenost prijenosa iznosi otprilike 10
m, ali mozZe varirati ovisno o uvjetima rada.

Prije dovrSetka registracije alata /
ponistavanja registracije alata;

- povucena je uklju¢nof/isklju¢na
sklopka na alatu ili;

- uklju¢ena je sklopka napajanja na
usisivacu prasine.

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
i ponovno izvedite postupak registracije alata /
ponistavanja registracije alata.

Postupak registracije za alat ili usisiva¢
prasine nije dovrsen.

Istodobno provedite postupak registracije za alat i
za usisivac prasine.

Radijske smetnje od drugih uredaja
stvaraju visokointenzivne radiovalove.

Drzite alat i usisiva¢ prasine podalje od uredaja kao
$to su Wi-Fi uredaji i mikrovalne pecnice.

Usisivac prasine ne radi zajedno s
funkcijom prebacivanja alata.

Bezi¢na jedinica nije umetnuta u alat.
BeZitna jedinica nije ispravno umetnuta u alat.

Ispravno umetnite bezi¢nu jedinicu.

Priklju¢ak bezi¢ne jedinice i/ili utor su
zaprljani.

Njezno obrisite prasinu i prljavstinu s prikljuka
beZi¢ne jedinice i oistite utor.

Nije pritisnut gumb za aktivaciju bezi¢ne
jedinice na alatu.

Kratko pritisnite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice
i uvjerite se da Zaruljica za aktivaciju bezi¢ne jedi-
nice treperi plavo.

Prekida¢ za stanje pripravnosti na
usisivacu prasine nije postavljen na
LAUTO™.

Postavite prekidac za stanje pripravnosti na usisi-
vacu prasine na ,AUTO”.

Na usisiva¢ prasine registrirano je vise
od 10 alata.

Ponovno provedite registraciju alata.
Ako je za usisivac prasine registrirano vi$e od 10 alata,
alat koji je prvi registriran bit ¢e automatski ponisten.

Usisivac prasine izbrisao je sve regi-
stracije alata.

Ponovno registrirajte alat.

Nije uspostavljeno napajanje

Uspostavite napajanje alata i usisivaca prasine.

Alat i usisiva¢ prasine previse su
medusobno udaljeni (izvan raspona
prijenosa).

Priblizite alat i usisiva¢ prasine jedan drugom.
Maksimalna udaljenost prijenosa iznosi otprilike 10
m, ali moze varirati ovisno o uvjetima rada.

Radijske smetnje od drugih uredaja
stvaraju visokointenzivne radiovalove.

Drzite alat i usisiva¢ prasine podalje od uredaja kao
$to su Wi-Fi uredaiji i mikrovalne pecénice.

Usisivac prasine radi dok nije povu-
&ena ukljuéno/isklju¢na sklopka.

Drugi korisnici upotrebljavaju funkciju
aktivacije bezi¢ne jedinice usisivaca
prasine na svojim alatima.

Iskljucite gumb za aktivaciju bezi¢ne jedinice na
drugim alatima ili ponistite registraciju alata na
drugim alatima.
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ODRZAVANJE

AOPREZ: Prije svih zahvata na stroju provjerite
jeste li iskljugili stroj i uklonili bateriju.

NAPOMENA: Nikada nemojte koristiti benzin,
mjesavinu benzina, razrjedivac, alkohol ili sliéno.
Kao rezultat toga moze se izgubiti boja, pojaviti
deformacija ili pukotine.

Da biste zadrzali SIGURNOST | POUZDANOST proi-
zvoda, odrzavanje ili namjestanja trebali biste prepustiti
ovlastenim servisnim ili tvornickim centrima tvrtke
Makita; uvijek rabite originalne rezervne dijelove.

Ciséenje otvora za izbacivanje

strugotina

Redovito Cistite otvor za izbacivanje strugotina.
Upotrijebite komprimirani zrak da biste ogistili zacepljeni
otvor za izbacivanje strugotina.

Ostrenje nozeva

Samo za uobi¢ajene nozeve
blanjalice

Uvijek drzite nozeve ostrima za najbolju moguéu
izvedbu. Koristite drza¢ za ostrenje da biste uklonili
ogrebotine i proizveli fini rub.

» S1.46: 1. Drzac za ostrenje

Prvo, odvijte dvije krilne matice na drzacu i umetnite
listove (A) i (B), tako da dodiruju strane (C) i (D). Zatim
pritegnite krilne matice.
» S1.47: 1. Krilna matica 2. List (A) 3. List (B)

4. Strana (D) 5. Strana (C)

Uronite brusni kamen u vodu na dvije ili tri minute prije
ostrenja. Drzite drzac tako da oba noza dodiruju brusni
kamen za simultano ostrenje pod istim kutom.

» S1.48

DODATNI PRIBOR

A\OPREZ: Ovaj dodatni pribor ili prikljuéci pre-
porucuju se samo za upotrebu s alatom Makita
navedenim u ovom priruéniku. Upotreba bilo kojeg
drugog dodatnog pribora ili priklju¢aka moze prouzro-
¢iti ozljede. Upotrebljavajte dodatni pribor ili priklju¢ak
samo za njegovu navedenu svrhu.

Ako vam je potrebna pomo¢ za vise detalja u pogledu

ovih dodatnih pribora, obratite se najblizem Makita

servisnom centru.

. Celiéni noz za blanjalicu s visokim brojem obrtaja

. Noz blanjalice od volfram karbida (za dulji radni
vijek noza)

. Mali noZ blanjalice

. Set za sastavljanje drza¢a za ostrenje

. Mjera€ noza

. Komplet plo¢a za postavljanje

. Rubni prislon (paralelna vodilica)
. Brusni kamen

. Komplet vrecice za prasinu

. Konektor

. Sklop ravnala za koso rezanje

. Bezi¢na jedinica

. Izvorna Makita baterija i punja¢

NAPOMENA: Neke stavke iz popisa se mogu isporu-
¢iti zajedno sa strojem kao standardni dodatni pribori.
Oni mogu biti razli¢iti ovisno o zemlji.
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MAKEOOHCKW (OpurMHanHm ynaTtctBa)

TEXHUYKU NOOATOLIU

Mopgen: DKP181
HomuHaneH HanoH D.C.18V
LLinpuHa Ha peHpame 82 Mm
[naGouvHa Ha peHpare 3 MM
[nabounHa Ha npekonyBake 25 Mm
BpavHa 6e3 onToBapyBake 12.000 muH.”
BkynHa gomkuHa 366 Mm
HeTo TexuHa 3,3-3,6kr

. Mopaaw HawaTta KOHTUHYMpaHa nporpama 3a UCTpaxyBak-e 1 passoj, creundukalmmnTe Tyka noanexar Ha
npomMeHa 6e3 HajaBa.

. Cneumndukauunte 1 kaceTaTa 3a 6atepujata Moxe Aa ce pasnvKyBaaT oA ApXKasa [o Apxkasa.

. TexxvHaTa MOXe [a ce pasnukyBa BO 3aBUCHOCT Of AodaTtouuTe, BKIydyBajku ja n kacetarta 3a 6atepuja.
HajnecHaTa v HajTelwwkaTa kombuHauwja, cornacHo npoueaypata Ha EMTA 01/2014 (EsponckaTa acouujaumja
3a eNneKTpPUYHU anaTtu), ce NpukaxaHu Bo Tabenarta.

MpuMeHnu1Ba KaceTa 3a 6aTepuja U NonHau

Kacerta 3a 6atepuja BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B
Monnay DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Hekowu of kaceTuTe 3a GaTepuu 1 NonHauMTe HaBeLEHV Norope MoXe Aa He ce A0CTanHU 3aBUCHO Of PErMOHOT
BO KOj XunBeeTe.

AﬂPE,qynPEﬂ}’BAH:E: KopucTeTe r camo kaceTuTe 3a 6aTepun U NonHaYUTe HaBeaAeHU norope.
KopucTereTo kaksv 61no nouHakey kacetu 3a 6atepyn 1 MorHayu Moxe Aa Co3fafe pUsuK of nospesa u/unu
noxap.

HameHeTa ynoTpe6a APELYNPEAYBAHE: Hocete sawtwTa 3a

ywwure.
AnaToT e HaMeHeT 3a peHaarse ApBo. AI'IPE,q.VI'IPEﬂ.VBAI'bE: EmMucujata Ha GyyaBa
Eyana npu aKTUYKOTO KOPMCTEHEe Ha anaToT MoXe
[a ce pa3nnKyBa og HOMUHanHaTa BpeaHoCT(u),
3aBMCHO Of3 HAYMHOT Ha KOjLUTO Ce KOpUcTn

anartoT, 0coGeHo oA Toa Kako Buf paboTeH
MaTtepwujan ce o6paboTtyBa.

TunuyHa A-BpedHOCT 3a HUBO Ha BGyyaBaTa ogpeaeHa
BO cornacHoct co EN62841-2-14:

HuBo Ha 3BY4HMOT NpUTUCOK (Lya) : 84 dB (A)

HwuBo Ha jaunHa Ha 3ByKOT (Lwa) : 95 dB (A) AHPEHYHPEHYBAI'bE: MorpuxeTe ce aa
OrtcranyBatse (K): 3 dB (A) v yTBpAauTe 6€36e4HOCHMTE MEpPKM 3a 3alTuTa
Ha n1ueTo Koe pakyBa CO anaToT Bp3 OCHoBa
Ha NpoueHa Ha U3NoXeHocTa Npu pakTU4KuTe
ycnoBu Ha ynoTtpe6a (3emMajku ru npeasug cute
AenoBu Ha paGOTHMOT LIMKIYC, KaKo nepuoauTe
Kora enekTPUYHUOT anaT e UCKITyYeH 1 Kora
HAMNOMEHA: HomuHanHata BpegHocT(v) 3a paboTn BO NpaseH oA, He CaMo KOra e aKTMBeH).
emucuja Ha ByyaBa MoXxe [a ce KOpUCTH U Kako

npenM1HapHa npoLieHa 3a U3roXeHoCT. Bu6pauum

BkynHa BpegHOCT Ha BUOpauunTe (BeKTopcka cyma Ha
TPV OCKM) oApeaeHa Bo cornacHoct co EN62841-2-14:
PaboteH pexwvm: noBpLUMHCKO Bpycerse

Lnpere Bnbpauum (ay) : 5,0 m/c?

Ortcranysamse (K): 2,5 m/c®

HAMNOMEHA: HomuHanHaTa BpegHocT(1) 3a
emucuja Ha ByyaBa e u3mepeHa BO COrnacHoOCT Co
cTaHAapAHU METOAM 3a UCMIUTYBak-E 1 MOXe Aa ce
KOPUCTW 3a criopeayBat-e anatu.
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HAMOMEHA: BkynHaTta BpegHOCT(M) Ha
HOMUWHarnHaTa jaunHa Ha BubpauumTe e usmepeHa Bo
COrMacHOCT CO CTaHAAPAHN METOAM 3a UCTIMTYBaHLE U
MOXe [ia Ce KOpWCTM 3a cropedyBaHe anaTu.
HAMOMEHA: BkynHaTta BpeHOCT(M) Ha HOMUHanHaTa
jaunHa Ha BUOpaLmMnTe MOXe Aa ce KOPUCTU U Kako
npenMM1HapHa npoLeHa 3a N3NoXeHOCT.

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: JauuHara Ha
BUGpaLunUTe NpU PakTUYKOTO KOPUCTEHE Ha
anaToT Moxe fAa ce pa3nuKyBa o HOMUHanHaTa
BPeAHOCT(M), 3aBUCHO Of HAYMHOT Ha KOjLUTO

ce KOPUCTYM anaToT, 0coGeHO oA Toa Kako BUA
paboTeH maTepujan ce o6paboTtyBa.

AI'IPE,HYI'IPE,HYBAI'bE: MNorpuxeTe ce aa
rv yTBpauTe 6e36eAHOCHMTE MepKM 3a 3aliTuTa
Ha nuueTo Koe paKkyBa Co anaToT Bp3 OCHOBa
Ha npoLeHa Ha U3NoXeHoCTa Npu PaKkTU4KnTe
ycnoBwu Ha ynoTpe6a (3emajku ru npeasup cute
[enoBMu Ha paGOTHUOT LIMKINYC, KaKo nepuoauTe
Kora eneKTPMYHUOT anat e UCKIyY4eH 1 Kora
pa6oTu Bo Npa3eH oA, He CaMo Kora e akTUBEH).

Deknapauwmja 3a coobpasHocT og EY

Cawmo 3a 3emjume eo Eepona

[eknapauujata 3a coobpasHocT og EY e BknyyeHa Bo
[opatok A of ynaTtcTBaTa 3a KOPUCHUKOT.

BE3BEAHOCHMU
NMPEAOYMNPEOYBAHKA

OnwTKn ynatcTBa 3a 6e36eaHOCT 3a
eNieKTpUYHUTE anaTtu

AﬂPEﬂynPEHYBAH:E: Mpouuntajte rm cute
6e36e4HOCHM NpeaynpeAyBakba, ynaTcTsa,
unycTpauum u cneundmnkauum ageHu co
erneKTPUYHUOT anart. AKO He ce NounTyBaart cute
ynaTtcTea HaBefeHW Nofony, Moxe Aa fojae Ao
CTpyeH yaap, noxap U/unu cepmosHu nospeau.

YyBajTe ru cute npeaynpenyBaka
M ynaTcTBa 3a Aa MOXe NOBTOPHO

Aa rm npoyunTtarte.

Moa TepMUHOT ,enekTpuUyeH anat” Bo npeaynpeayBarara
Ce MUCIV Ha BaLUMOT ENEKTPUYEH anat Koj paboTtn Ha
cTpyja (co kaben) nnu Ha Gatepun (6e3xmn4HO).

Be36egHoCHU NnpeaynpeayBaka 3a

6e3)XMYHOTO peHae

1. MouekajTe ceka4oT Aa 3anpe npea Aa ro
CNyLITUTE anaToT. M3NoXeHNOT poTupaYku cekay
MOXe Aa ja 3adhaTtv nosBpLUMHaTa 1 Aa Aoseae Ao
MOXHO rybere Ha KoHTponaTa u cepuosHa nospepa.

2. KopwucTeTe cTerv unu apyr npakTMyeH Ha4unH
3a [a ro 3auBpcTUTE M NoTNpeTe MaTepujanor

Ha cTabunHa nnatdopma. Ako ro apxuTe
paboTHUOT MaTepwujarn co paka Unu noTnpeH
Ha TenoTo, Toj ke 6uae HectabuneH n moxe ga
nosefe Ao rybere KoHTpona.

3.  Hukoraw He ocTaBajTe Kpnu, NNaTHa, jaxukba,
rajTaHu ¥ cNMU4YHO BO PabOTHMOT NPOCTOP.

4. WUsbernyBajTe ceuetbe Wwajkn. MposepeTe
vu3BapgeTe rv cuTe Wajkvu of maTepujanor npea
na paborture.

5. Kopwucrtete camo ocTpu ceuuna. PakyBajte
MHOTy BHMMaTeNHO co ceuyunara.

6. MpoBepeTe ganu 3aBpTKUTE 3a MOHTUPaHbE
Ha ceumnarta ce 6e36eaHO 3aTerHaTv npea ga
paboTuTe.

7. [OpxeTe ro anaToT LBPCTO CO ABeTe paLlie.

He nonupajte rv BpTNMBUTE AENOBMU.

9. Mpen aaro kKopucTute anaTtoT Bp3 paboTHMOT
MaTtepwmjan, octaBeTe ro Aa nopaboTn manky
Hanpa3sHo. NpoBepeTe Aanu uma BUGpaLmmn
VMY ocuMnaumm WTo MoXe Aa yKaxyBaaT Ha
OO MOHTUPakbe UK HensbanaHcupaHo
ceuuro.

10. BHumaBajTe ceunnoTo Aa He ro gonupa
pabGoTHMOT MaTepujan npea Aa ce BKIy4mn
NpPeKMHYBa4oT.

11. TloyekajTe ce4MnoTo Aa NOCTUrHe MakcuMarHa
6p3vHa npea Aa NovyHeTe Aa ceuerte.

12. Cekorall UCKNy4yBajTe ro efieKTpMYHMOT anaT
M YekajTe coceM ia conpart ceuunara npea aa
ja HaroguTe AnabounHaTa Ha ceyeH€eTo.

13. Hukoraw He nuKajTe ro NpcToT BO
pe3epBoapoT 3a AenkaHuumn. PesepBoapot
MoXe Aa ce Brnokupa ako ce ceye BMaXHO
ApBo. UcuncTeTe rv AenkaHMuuTe co ctanuye.

14. He ocTaBajTe ro anaror Bkny4eH. Paborete co
anarToT camo Kora ro ApxuTe B paLle.

15. Kora ru 3ameHyBaTe ceunBarta unm HeKou
[enoBu of, pe3epBoapoT, ocurypete ce geka
cTe v 3ameHurne AenoBuTe Ha ABETE CTPaHU
o[, pe3epBOapoT Kako kKomnner. Bo cnpotusHo,
HeypaMHOTEXeHOCTa LITO HacTaHyBa Kako
pesynTart ke npeam3suka Bubpaumja u ke ro
cKpaTh paboTHWOT BEK Ha anaTtorT.

16. KopucTeTte ru camo ceumnara Ha Makita
HaBeZleHU BO OBa YNaTcTBO.

17. Cekoralu KopucTeTe rm COOABETHUTE Macka
3a npas/pecnuparop 3a MaTepujanoT WTo ro
KOpMCTUTE 1 3a ogpeaeHaTa NpuMeHa.

18. PabGoteTe co anaToT Ha cTabuneH TepeH.
PabotaTa Ha HecTabuneH TepeH Moxe Aa
npeaunsBuka NoBpeaa of owTeTyBakETO.

YYBAJTE I'O YNATCTBOTO.

i

AHPE,QYHPE,Q.VBAI'bE: HE 0O3BOJTYBAJTE
yAo6GHOCTa UNK NO3HaBaHEeTO Ha MPON3BOAOT
(cTekHaTh co noponra ynotpe6a) Aa Be HaBeaaT
Aa He ce npuapxyBaTte cTporo Ao 6e36eaHOCHUTE
npaBuna 3a oBoj NPOU3BoA.

3MIOYNOTPEBATA nnu Heno4ynTyBaHweTo Ha
6e36eAHOCHUTE NpaBuna HaBeAeHU BO 0Ba
ynaTcTBO MOXe Aa NpeAu3BMUKaaT Teluka TenecHa
noepeaa.
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13. JJOKOnKy anaTtoT He ce KOpUCTX nogonr
BpeMeHCKM nepuop, 6atepujata Mopa aa ce
W“3Baau o anaTor.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

ABHUMAHUE: KopucTteTe camo opuruHanHm
6aTtepumn Ha Makita. Kopuctereto HeopuruHanHm
6aTtepun Ha Makita nnu 6atepum LWITO ce M3MEHETU
MOXe [a pe3ynTupa co pacnykyBawe Ha 6aTtepujaTa,
npean3BuKyBajku noxap, TeriecHa nospega u

BaxHun 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

KaceTtarta 3a baTepujara

1. TMpen KopucTere Ha KaceTaTa 3a 6aTepujarta,
NpoYnTajTe rm cuTe ynaTcTBa U 03HaKu
3a npeTnasnueocT Ha (1) nonHayvoT 3a
6arepujara, (2) 6aTtepujaTa 1 (3) npousBoaoT
WTO ja KopucTu 6aTepumjaTta.

2. He packnonyBajTe ja kaceTaTa 3a 6aTepujaTa.

3. AKo onepaTUBHOTO BPEMETO CTaHasNo NpeKyMepHo oluTeTyBatbe. Toa MCTO Taka ke ja MOHNLITH
KpaTko, npecTaHeTe BeaHaw co paGota. Toa Moxe rapaHumjaTa Ha Makita 3a anaToT 1 nonHa4oT Ha
[a pesynTupa co pu3nK oA nperpesame, MOXHN Makita.
M3ropeHnLm, Na Aypu 1 eKcnnosuja.

4.  AKO eneKkTponuT HaBrne3e BO BaluUTe o4u,
M3MUjTe MM co YnucTa Boga u nobapajre
MeAMLMHCKa Hera BeAHall. Toa Moxe Aa

CoBeTy 3a oApKyBake MaKCMMarneH
paboTeH Bek Ha baTepujaTa

pe3ynTupa co ry6etse Ha BalWNOT BNA. 1. 3ameHeTe ja kaceTaTta 3a 6aTepujarta npeg
5. He npeausBukyBajTe cnoj Ha kaceTaTa 3a LenocHo Aa ce ucnpasHu. Cekoralu 3anupajre
6aTepujara. ja paborarta co anaToT 1 3aMeHeTe ja kaceTaTa

3a 6aTtepujaTa kora ke 3abenexuTe aeka
anarToT gaBa nomMasia MOKHOCT.

Hukoraw HemojTe Aa NONHUTE LLeNTIOCHO NMOoNHa
KaceTa 3a 6arepuja. [[peKkyMepHOTO NonHewe
ro ckpaTtyBa paboTHUOT Bek Ha 6aTepujaTa.
MonHeTe ja kaceTaTa 3a 6aTepmjaTa Ha cobHa
Temnepartypa oa 10°C - 40°C. [lo3BoneTe
3arpeaHaTa KaceTa 3a 6aTepuja ga ce onagmn
npea Aa ja cTaBuTe Ha NOJNHEHe.

MNonHeTe ja kKaceTaTa 3a 6aTepujaTa AOKOMNKY He
ja kopucTuTe nopgonro Bpeme (noBeke oA wect
meceum).

(1) He ponupajTte r KOHTaKTUTE CO HUKAKOB
npoBOANMB MaTepwujan.

(2) WsGerHyBajTe pa ja yyBaTe KacetaTa 2.
3a 6aTepuja Bo caj co ApYyru MeTanHu
npeaMeTH Kako LUTO ce LIajKu, MOHEeTH U Ch.

(3) HawusnoxyBajTe ja kaceTaTa 3a 3.
GaTepujaTta Ha BoAa unu Aoxa.

KpaTtkuoT cnoj Ha 6aTepujaTa moxe aa

npeaun3BUKa rofieM NPOTOK Ha eNleKTPUYHa

eHepruja, nperpesame, MOXHU U3ropeHnLn, na 4.

AYPW Y Naj Ha HanojyBaHeTo.

6. He cknagmpajte ru anartoT u KacetaTa 3a
6aTepujaTa Ha MecTa kafe WTO TemnepaTypara
MOXe Aa AOCTUrHe unu HagmuHysa 50°C.

7. He nanete ja kacetarta 3a 6aTepujaTa aypu
M Kora e MHOry owTeTeHa Unu LenocHo

BaxxHu 6e36egHOCHM ynaTcTBa 3a

0e3XMYHUOT ypea

notpoweHa. KaceraTa 3a 6aTepujaTta moxe aa 1. He packnonyBajTte ro unu He
eKcnnoavpa ako ce CTaBu BO OraH. eKcnepumeHTUpajTe co 6eKUYHMOT ypen.
8. BHumaBajTe Aa He ja ucnywITUTE UNK yapuTe 2. DpxeTe ro 6e3xuU4HNOT ypea noaanexy oa
Garepujara. Manu geua. [lokonky cny4ajHo ce nporonTa,
. He kopucteTe owTteTteHa 6aTepuja. BeAHalW noGapajTe MeAULMHCKa NoOMOLL.
10. CopgpxaHuUTe 6aTepumn CO NIMTMYMOBM jOHM 3. KopwucTeTe ro 6e3xM4HNOT ypen camo co

anatm op Makita.
4.  He nsnoxyBajTe ro 6e3XM4YHNOT ypen Ha AOXKA

ce noAsnoXHU Ha ycnosuTe Bo lNpaBunara 3a
onacHu npeamMeTu.

3a KomepuwjaneH TpaHcnopT Ha np. of TPETU
nua v NoCpeaHWLM, Mopa Aa ce crneaat

nocebHute YCNnoBW Ha NakyBakaTa Unm O3HakuTe.

Mpu nogroToBka Ha NpeamMeToT koj Tpeba fAa ce

ncnpatu, KOHCYNTUpajTe ce COo eKcnepT 3a onacHu
maTepujanu. MicTo Taka, cnefeTe rm noteHuumjanHo

nogetanHuTe HauMoHanHu npasuna.
3aneneTe rv co nennuBa neHTa unm mackupajte r

OTBOPEHUTE KOHTaKTW, a 6aTepujaTa cnakyBajTe ja, Taka

LUTO HeMa fia ce ABWXM CoBOAHO BO NakyBakeTo.
11. Kora ja chpnate Bo oTnap kacerara 3a

GaTepujaTa, u3BageTe ja og anaToT U chpneTe ja
Ha 6e36eaHO mecTo. MounTyBajTe r'M NoKanHuTe

3aKOHCKW NPOMNMCHY LITO Ce oAHecyBaaT Ha
cbpnatbe Bo oTnag Ha 6aTepujarta.

12. KopwucreTte ru 6atepunte camo co
npoussoauTe HasHayeHu oa Makita.
MoHTupareTo batepumn Ha HeycornaceHuTte
Npor3BOAM MOXe Aa pesynTupa co noxap,
npekymMepHa TOMMvHa, eKcrnnosuja unu
MCTEKYBaHE Ha eNeKTPONmTOT.

WY BMaxHW YCIOBU.
5. He kopucTeTte ro 6e3xU4YHNOT ypea Ha MecTa
Kaje WTo TemnepaTypaTta HaamMuHyBa 50°C.

6. He paboTeTe co 6e3KUYHMOT ypen Ha mecTa
Kaje WTo Bo 6Nnu3nHa uma MeauLMHCKN
WHCTPYMEHTH, Kako nejcmejkepm.

7. He paboTeTe co 6e3KUYHMOT ypen Ha mecTa

Kaje WTo BO 6nu3nHa uma aBToMaTCKu ypeau.

[okonky paboTaT, aBTomaTckute ypeam Moxe aa
pasBujaT gedekT Unu rpeLuka.

8. He paGoteTe co 6e3XM4YHMOT ypea Ha MecTa
Co BUCOKa Temnepartypa unm mecTa Kage LTo
MoXe fia ce co3faze CTaTUYKU enekTpuumTeT
Wnu enekTpuyHa 6yvasa.

9.  Be3Xn4HMOT ypea Moxe Aa co3pane

eneKkTpomarHeTHu nonuka (EMI), Ho Tue He ce

LWITETHU 32 KOPUCHUKOT.

10. Be3XW4YHMOT ypepn e npeun3eH UHCTPYMEHT.
BHumaBajTe Aa He ro ucnywtute unu yapurte
6e3KNYHMOT ypen.
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11.  W3bGerHyBajTe gonupake Ha TePMUHanNoT Ha
6e3)XXMYHMOT ypea Co ronu paue Unu MeTanHu
maTtepujanu.

12. Cekorallu oTCcTpaHyBajTe ja 6aTepujaTa Ha
anaToT Kora ro MHcTanupare 6e3XM4YHNOT ypen
Ha Hero.

13. Kora ro otBopare KanakoT Ha OTBOPOT,
n36erHyBajTe ro MecToTo Ha Koe BO OTBOPOT
MoXe Aa Brnesat npas v Boaa. Cekorauu
OoApXyBajTe ro YNCT BIIe3HUOT OTBOP.

14. Cekoraw BMeTHyBajTe ro 6e3XU4HMOT ypen BO
npaBurHaTa Hacoka.

15. He npuTuckajTe ro kKon4yeTo 3a aKTUBUpPaHe
Ha 6e3XXMYHUOT ypes NPEeMHOry CUIHO u/unu
NPUTUCKajTe ro Kon4eTo co NpeaMeT Co ocTap
pab.

16. Kora pabotute, cekoraw 3aTBopajre ro
KanakoT Ha OTBOPOT.

17. He oTcTpaHyBajTe ro 6e3XU4HUOT ypea oA,
OTBOPOT AoAeKa anaToT ce HanojyBa. Toa Moxe
fa npeaussuka gedekT Ha 6e3xnYHNoT ypen.

18. He oTcTpaHyBajTe ja neneHkaTa Ha
6e3XKUYHUOT ypea.

19. He cTaBajTe neneHka Ha 6e3XU4YHNOT ypen.

20. He ocTaBajTe ro 6e3X1M4YHMOT ypea Ha MecTo
Kafie LITO MOXe fia ce co3Aae CTaTUuKu
enekTpUUMTET UNK eNneKkTpUYHa Gyyasa.

21. He ocTtaBajTe ro 6e31M4YHMOT ypea Ha
MecTa NoAJI0XKHMN Ha rofiema TonsnuHa, Kako
aBTOMOGMN LWITO € Ha COHLe.

22. He ocTtaBajTte ro 6e3KM4YHMOT ypen Ha MecTo
MCMONHETO CO NpallnHa Unu nNpas unu
Ha MecTo Kaje LITO MOoXe Aa ce co3jaae
KOPO3MBEH rac.

23. HeHnapejHaTa npomeHa Ha TemnepartypaTa
MOXe [ja ro HaBnaXxHn 6e3XUYHNOT ypea.

He kopucTeTe ro 6e3xMYHUOT ypea aoaeka
Briararta He ce UCYLUU LleNIoCHO.

24. Kora ro yncturte 6e3>XU4YHUOT ypea, HEXHO
6puwweTe ro co cyBa, Meka kpna. He kopucrtete
6eH3uH, pa3peayBay, CNPOBOANUBO CPeACTBO
3a NoAMauKyBaHse UMn CIIMYHO.

25. Kora ro cknapgupare 6e3XU4HUOT ypea,
YyyBajTe ro BO MCcnopavaHarta KyTuja unm cap
6e3 cTaTuka.

26. He BmeTHyBajTe Apyru ypeau ocBeH
6e3xunyHmnoT ypen Ha Makita Bo oTBopoT Ha
anaTtot.

27. He kopucTeTe ro anaToT CO OLITETEH Kanak Ha
oTBOpOT. Bogarta, npaBoT 1 HeuncToTHjaTa WTo
Brerysaat BO OTBOPOT MOXe [ia NpeansBukaat
nedexr.

28. He BneueTe ro u/unu He BMTKajTe ro Kanakot
Ha OTBOPOT NoBeKe OTKOMKY LUTO € NOTpPe6Ho.
BpateTe ro kanakoT JOKOJIKy ce U3Baau of
anaror.

29. 3ameHeTe ro KanakoT Ha OTBOPOT akKo ce
M3ry6m unu owTeTu.

YYBAJTE 'O YINATCTBOTO.

ABHUMAHUE: Mpen cekoe HarogyBake
VN1 NpoBepKa Ha anaToT, NpoBepyBajTe Aanu e
VcKny4eH u 6aTepujaTa e u3BageHa.

MoHTupaKe unm oTcTpaHyBam€ Ha

KaceTarta 3a 6arepujaTa

A BHUMAHME: Cexoraw WCKny4vyBajTe ro
anaToT npej cTaBakeTO UMK BaAeHeTo Ha
KaceTaTta 3a 6aTtepumjarTa.

ABHUMAHUE: [lpXeTe rv anaToT M Kacerarta
3a GaTepujaTa UBpCTO Kora ja MOHTMpaTe unu
BaguTe KaceTarta 3a 6atepujarta. AKo He v ApxuTe
LBPCTO anaToT u KaceTaTta 3a baTepujarta, TMe Moxe
[a ce N3HaT of BalumTe paue 1 Aa Aojae A0 HUBHO
owTeTyBake, Kako 1 4o TenecHa nospeaa.

» Cn.1: 1. LipeeH ungukatop 2. Konye 3. Kacera 3a
6aTepuja

3apa ja nsBaguTe Kacerara 3a 6aTepMjaTa, noeneyete
ja op anatoT gogeka ro nuaraTte KONYeTo Ha npeaHaTa
CTpaHa Ha KaceTtara.

3a BMeTHyBak€e Ha kaceTaTa 3a baTepvjata,
ropamMHeTe ro ja3nyeTo Ha kaceTaTa co xne6ot Bo
KYKMLLTETO M NN3HETE ro Bo MecTo. BmeTHeTe ja oo kpaj
fofeka He ce Briokupa BoO MECTO MpU LUTO Ke ce CryLUHe
Maro KMukHyBake. AKO MOXeTe Ja ro BUAUTe LpBEHNOT
VHAMKATOP Ha ropHaTta cTpaHa o KoM4eTo, Toa 3Hauu
[eka He e 3aknyyeHa LienocHO BO MecCTo.

A BHUMAHME: Cexoraw MOHTUMPpajTe ja
KaceTaTa 3a 6aTepujaTa LenocHoO Aoaeka
LPBEHNOT MHAMKATOP He ce u3racHe. Bo
CMPOTUBHO, MOX€ HeHaaejHO Aa ucnaaHe of anaTtot
npeans3BuKyBajkn BU NoBpeaa BaMm Unv Ha HEKoj Apyr
okory Bac.

ABHUMAHUE: Hemojte aa ja MoHTMpaTe
KaceTaTta 3a 6aTepujaTa Ha cuna. Ako kaceTaTa
He MOXe Aa ce NM3He NecHo, Toa 3Hauu fieka He e
nocTaBeHa NpaBuUIIHO.

CucTtem 3a 3awiTuTa Ha anarot/

batepujaTta

AnaTtoT e onpeMeH CO CUCTEM 3a 3aluTuTa Ha anartot/
6aTepujata. OBOj CMCTEM aBTOMATCKM O NPeKMHyBa
HanojyBaw-e€TO Ha MOTOPOT 3a /4a ro NPOJOIIKU
paboTHMOT Bek Ha anaToT u Ha b6aTtepwjaTta. AnatoT
aBTOMaTCKU ke ce UCKIy4n 3a Bpeme Ha paboTereTo
ako Toj unu Gatepujarta ce HajaaT nog eaeH og
cnepHuee ycnosu. Bo Hekoun ycnoeu, nHaukatopuTte ke
ce BKnyyar.

3awTtntaogn peonToBapyBaH-€

Kora co anatoT ce paboTut Ha Ha4uH LUTO NPeAn3BMKYBa
noBrekyBame NPekyMepHO BUCOKa CTpyja, TOj
aBTOMaTCKu ce ucknydysa. Bo TakBa cutyauuja,
VCKIyYeTe ro anaToT 1 3anpeTe CO MpMMeHaTa LUTo
npeaunsBMKana HeroBo npeonTtoeapysamne. [1oToa,
NOBTOPHO BKIy4eTe ro anaToT.
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3awTuTta oa nperpeBawe

Kora anatoT e nperpeaH, Toj aBTOMaTcku 3anvpa, a
MHAMKaTOPOT 3a 6aTepujaTa Tpenka okony 60 cekyHau.
Bo oBaa cutyauuja, octaBete ro anaTtoT Aa ce u3naaun
npea NoOBTOPHO Aa ro BKIyYuTe.

= BKIly4eHO Z Tpenka

3awTuTa oa NpeKyMepHo npasHexwe

Kora kanauuteTot Ha 6aTtepujaTta ke nagHe Ha

HWCKO HWBO, anaToT aBTOMAaTCKM Ce UCKIydyBa. AKO
nNpou3BoAoT He paboTu Aypu HY KOra NpeknHyBavuTe ke
ce BKIy4aT Unu Uckrnyyar, u3sagete rm 6atepumTe of,
anaTtoT 1 HarfosnHeTe ru.

YKa)KYBaI-be Ha npeocTtaHaTuoT

KanauuTeT Ha 6aTtepujaTta

Kora ke ro noBneyere npekvHyBa4oT, UHANKATOPOT 3a
6aTepwja ro nokaxxysa NnpeocTaHaTOT KanauuTeT Ha
GartepujaTa.

» Cn.2: 1. WNHpukaTop 3a 6aTepuja

MpeocTtaHaTnoT kanauuTeT Ha GaTepujaTa ce
npvikaxkyBa BO BW[ Ha cnefHasa Tabena.

WHavkaTopcku namouykm MpeocTaHat

I D n Kanauutet

3ananeHo WUcknyuyeHo Tpenka

iiil
110
] Jig
000
otk

t HeuncnpasHa.

75% po 100%

50% 0o 75%

25% no 50%

0% no 25%

HanonHere ja
Gatepvjata.

HAMNOMEHA: Bo 3aBUCHOCT 07 yCroBWUTE Ha
KOpUCTere 1 ambueHTanHara Temneparypa,
vHOMKauujata MoXe [ja ce pasfnvkysa Bo Mana mMepa
0f1 pearnH1oT KanaumTer.

MpunaroayBake Ha AnaboynHaTta

Ha ce4yew€eTo

yKa)KYBaI-be Ha npeocTaHaTUoT

KanauuTeT Ha 6aTepujaTa

Camo 3a 6amepuu co uHOuUkamop
» Cn.3: 1. WHaukaTtopckun nambuukm 2. Konve 3a
nposepka

MpuTUCHeTe ro KONYEeTO 3a NpoBepKa Ha kacetata

3a GaTepujaTa 3a ykaxyBare Ha NpeocTaHaTnoT
kanauuTeT Ha 6aTepujaTa. MHamkaTopckute nambuukm
CBETHYBaaT HEKOIKY CEKYHAN.

CraTyc Ha uHAauKaTop 3a 6aTtepuja MpeocTanat
KanauuTeT Ha ABHUMAHUE: OcurypeTe ce Aeka ceunnara
l D ﬂ 6atepujata LleNloCHO 3anpene npep HaroayBake Ha
Bkny4eHo UcknyyeHo Tpenka AnabovymnHaTa Ha cevyeHeTo.
s, 0”15005/0"/”0 [AnaboynHaTa Ha cevyeHeTo MOXe Aa ce Npunaroau co
° €[HOCTaBHO CBPTYBak-€ Ha NMOCTOT LUTO Ce Haora Ha
NPeAHVOT AEN O anaToT Taka LUTO NoKaXyBavoT Aa
oa 20% fo nokaxxysa Ha cakaHaTa AnaboumHa Ha ceyere.
50% » Cn.4: 1. Tlokaxysauy 2. Konye
20%
AHPEHYHPEHYBAI'bE: Mpen pa ja
- cTaBuTe 6aTepujaTa Bo anaToT, npoBepeTe ro
W Hanonnere ja NpPeKUHYBaYyoT fanu yHKLMOHMPA NPaBUMHO U
6atepujata
[anu ce Bpaka Bo nonox6ara ,,OFF“ kora ke ce
OTNYLITH.

AﬂPE,qynPEHYBAI'bE: HUKOTALL He
OHEeBO3MOXyBajTe ro Kon4yeTo 3a Grokupame
TypKajku ro Haaony Unu Ha Apyr HauumH.
MpekrHyBa4oT CO MOHULITEHO KONYe 3a Brokupare
MOXe [ia pesynTupa co HeHaMepHO CTapTyBakbe Ha
anaToT U Tellka TenecHa nospeaa.

AHPE,CIYHPEHYBAI-bE: HWUKOrALU He
KopUCTeTe ro anaToT ako paboTu co eqHOCTaBHO
noBrneKkyBak-e Ha NpeknHyBayoT 6e3 aa ce
NPUTUCHe Kon4eTo 3a 6riokupatse. MNpekuHyBadoT
wTo Tpeba Aa ce nonpasu MOXe Aa pesynTupa co
HEHaMepHO CTapTyBake Ha anaToT U Tellka TenecHa
nospeaa. BpaTeTe ro anartoTt Bo CepBUCEH LieHTap Ha
Makita 3a coonBeTHa nonpaska MPE[] HaTamoLuHa

ynoTpe6a.
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3a ga ce cnpeyn cny4vajHoO NOBeKyBake Ha

npekuHyBayoT, 06e36eaeHo e kon4ye 3a oabrokupatse.

3a ga ro ctapTyBare anaToT, IPUTUCHETE ro KOM4eTo

3a 046noKnparbe U NPUTUCHETE o NPEKNHYBAYOT.

OTnywTeTe ro NpekMHyBayoT 3a Ja conperte.

» Cn.5: 1.lpekunHyBay 3a cTapTyBake 2. Konye 3a
opnbnokupatre

3ABEJIELLIKA: He noenekyBajTte ro CUnHo
npekMHyBayoT 6e3 Aa ro NPUTMCHeTe KOMYeTo 3a
3aknyuyBame. Toa MoXe Aa npeaunssrka AedekT Ha

NpeKUHyBayoT.

®PyHKLMja 3a aBTOMaTCKO MeHyBaH€e

Ha 6p3uHaTa

OBoj anat uma ,pexum co ronema 6pavHa“ n ,pexnmm co
ronem BpTeXeH MOMEHT".

AnaTtoT aBTOMaTCKU ro MEHyBa paboTHUOT pexum

BO 3aBMCHOCT of paboTHOTO onToBapyBane. Kora
paboTHOTO ONTOBapyBake € HUCKO, anaToT ke paboTu
BO ,peXUM CO ronema 6p3unHa“ 3a nobp3o cevetrse. Kora
paboTHOTO ONTOBapyBake € BUCOKO, anaTtoT ke paboTu
BO ,PEXWM CO rorieM BpTeXeH MOMEHT" 328 MOKHO
ceyerbe.

» Cn.6: 1.VHaukaTop 3a pexum

MNHAMKaTOPOT 3a peXuM CBETHyBa 3ereHo Kora anaTtoT
€ BO PeXWM Ha ,FoNeM BPTEXEH MOMEHT".

[lokonky anaToT paboTu co NpekyMepHO
onTOBapyBate, MHAMKATOPOT 3@ PEXUM Ke Tpenka
3eneHo. VIHAMKaTopoT 3a pexuM Ke NpecTaHe Aa
Tpenka, a NoToa ke CBETHE UMK Ke ce UCKIYy4u, JOKOIKY
ro HamanuTe ONTOBapyBakETO HAa anaTtor.

CTaTyc Ha MHAMKaTOp 3a PeXum Pa6GoteH
pexum
Q@ BknyyeHo O (@) Tpenka
WUcknyueHo
Pexum co

ronema 6p3vHa

Mpenynpesysate

Pexum Ha
ronem BpTexXeH
MOMEHT

3a
@ npeonToBapyBake
Cranano

Mo onepauujata 3a ceyere, NOAUrHeTE ja 3agHaTa

CcTpaHa Ha anaToT U Ke ro BuauTe ctananoTo nog

HMBOTO Ha 3aAHaTa ocHoBa. Toa cnpeyyBa OLITeTyBaHe

Ha HOXEBWTE Ha enekTPUYHOTO peHze.

» Cn.7: 1. Hox Ha anaToT 3a paMHene 2. 3agHa
ocHoga 3. Cranano
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COCTABYBAHE

ABHUMAHUE: Mpen cekoe foTepyBawe Unm
npoBepkKa Ha anarort, cekorallu npoeepyBajTe Aanu
e ucknyyeH u 6atepmjaTa e usBageHa.

qual'be Ha OKaCTUOT KnyH4

Kora He ce kopuCTW, cknaaupajTe ro okacTuoT Kiyy
KaKo LUTO e NpUKaXaHo Ha cnvkaTa 3a fa He ro
narybue.

» Cn.8: 1. OkacT kny4

OTcTpaHyBaH€e Unv NocTaByBaH:€

HOXXeBU 3a paMHeH-€e

ABHUMAHUE: MpuuBpcTeTe rv 3aBpTKUTE

3a MOHTUPaH:e Ha HOXEBU BHUMATENHO Kora

M npuKavyBaTe HOXeBUTe Ha anaTtoT. Cekoraw
npoeepyBajTe Aa BUAUTe Aanu ce y6aso
cTerHaTy. Jlabasa 3aBpTka 3a MOHTUPak-e MOXe fa
npeTcTaByBa ONacHoCT.

ABHUMAHME: PakyBajTe MHOry BHUMaTenHo
co ceuunara. Kopucrete pakaBuLm unm Kpnu 3a
Aa r 3aWTUTMTe BalUTe NPCTU UMK paue Kora rm
OTCTpaHyBaTe UAN MOHTUPATE HOXeBUTE.

ABHUMAHUE: KopucTtete camo kny4 Makita 3a
OTCTpaHyBakse UMK 3a MOHTUPatbe Ha HOXeBUTE.
Bo CrpoTWUBHO, MOXe [a v CTerHeTe 3aBpTKUTE 3a
MOHTMPak-€e NPECUITHO UMM HEAOBOSHO curHo. Toa
MOXe [la Npeam3BuMKa nospesa.

3ABEJIELLIKA: 3a na rmu MOHTUpaTe HOXeBUTe
3a eNeKTPUYHO peHAe, ucumcTeTe rm cute
AenKaHWuM Unu Tyfu Tena LWITo ce nenart Ha
pe3epBOapoT UMK Ha HOXEBUTE 3a eNEeKTPUYHO
peHae. KopucTteTe HOXeBM 3a eNeKTPUYHO peHAae
CO UCTa AUMEH3Mja U TeXMHA, BO CIPOTUBHO
pe3epBOapoT Ke NOYHe Aa ocuunupa/Bubpupa,
wTo Ke NpeaM3BMKa anaToT Aa He pamMHu Ao6po n
AedeKT Ha anaToT Kako pe3ynTaT Ha Toa.

3a anaT co KOHBEHLMOHANHN HOXEBM
3a pamHere

1. 3apgaru oTcTpaHnTe HOXEBUTE 3a peHae of
anaToT, oABpTEeTe ' 3aBPTKUTE 38 MOHTUPaHe COo
0KacTMOT KIyu.

Mnoyata Ha pe3epBOapoT U KOHBEHLMOHAINHNOT
HOX 3a eNIeKTPUYHO peHAe CO HarodyBaykaTa
nriova ce Bagar.

» Cn.9: 1. Okact knyy 2. 3aBpTka 3a

MoHTUpare 3. [novya Ha pe3epBoapoT
4. KoHBeHUMOHaneH Hox (Co HarogyBayka
nnoya)

2. OtwpadpeTe ja u nsBageTe ja HarogyBadkaTta
nnova.
» Cn.10: 1. lpad 2. Harogysayka nnoya
3. KoHBEHUMOHaNEeH HOX 3a enekTpUYHO
peHae
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3. 3apga MOHTMpaTe KOHBEHLMOHANHW HOXEBM 3a
peHAe, NoCTaBeTe ro KOHBEHLMOHAMHUOT HOX 3a
€MNeKTPUYHO PeHAe Ha MepayoT 3a HOXEBM Taka
LUTO paboT Ha HOXOT COBPLLEHO € U3paMHET CO
BHATPELUHWUOT pab o MepayvoT 3a HOXEBW.

4. TlocTaBeTe ja HarogyBadkaTa nnoya Ha
KOHBEHLIMOHAINHNOT HOX 3@ ENEKTPUYHO peHae,
noToa eHOCTaBHO MPUTUCHETE O HAaKMOHOT
Ha HarogyBaykaTa nrova 3a aa ce u3pamHu co
3a[HVOT AiEN Of MEPAYOT 3@ HOXEBMW.

5.  BarerHete gBa wpada Ha HarogyBadkarta nnoya
[ofeka Taa e nputucHaTa.

» Cn.11: 1. Mepau 3a HoxeBu 2. BHaTpelueH pab o

MepayoT 3a HoxeBu 3. KoHBeHUMoHaneH
HOX 3@ enekTpuyHo peHae 4. Pab Ha HOXOT
(Ha KOHBEHLMOHAareH HOX 3a eNeKTPUYHO
peHae) 5. Mnoya 3a npunarogyBare

6. Wpad 7. Metuua

6. VcuncTeTe rv cute genkaHuum unm Tyrm
Tena o ce 3aneneHun Ha pe3epBoapoT 1
KOHBEHLIMOHAINHUOT HOX 3@ EMNEKTPUYHO peHae.
7. BmeTHeTe ro 3agHuoT Agen og HarogyBadkarta
nnoya Bo *ne6oT Ha pe3epBoapoT, a NoToa
CTaBeTe ja HarogyBadkarta nroda Ha Hero.
» Cn.12: 1.>Kneb6 Ha pe3epBoapoT 2. 3ageH aen
3. Mnoya Ha pesepBoapoT 4. 3aBpTKa 3a
MOHTUpaHe

8. CTerHeTe rv cute 3aBpTKM 32 MOHTUPaHe
paMHOMEPHO 1 cekoja noce6HO CO okacTUoT KIy4.

9. [MoBTOpETE Vi rOpHUTE NOCTanku 3a Apyrmot
KOHBEHLMOHarneH HOX 3a eNneKTpnu4Ho peHae.

3a anaT co Mane4ku HoXXeBMU 3a
paMHeHse

1. 3apa v oTcTpaHuTe ManuTe HOXEBW 3a PeHae of
anaToT, OABPTETE ' 3aBPTKUTE 3@ MOHTUPaHE CO
€[lHO BPTEHE CO OKACTUOT KIyu.

» Cn.13: 1. OkacT kny4 2. 3aBpTka 3a MOHTUPaH-e

2. JlusHete ro u n3Bagete ro ManuoT HOX 3a peHae
o[ CTpaHaTa Ha PeMeHOT Ha anarorT.
KopucTerseTo Ha ApLukara Ha okacTUOT KiyY ro
ornecHyBa oBa v ro npaeu 6e3begHo.

» Cn.14: 1. [pwka nnu okacT kny4 2. Man Hox 3a

peHae

3. 3apgaru MoOHTUpaTe ManuTe HOXEBU 3a peHae,
ncyncTeTe v cuTe AenkaHum unu Tyru Tena wro
ce nenart Ha pe3epBoapoT UMM Ha ManuTe HOXEBU
3a peHpe.

4. JInsHeTe ro ManuoT HOX 3a peHAae o[ CNpoTUBHaTa
CTpaHa Ha pEMEHOT Ha anaToT.

5.  CrTerHete ru cuTe 3aBPTKM 3@ MOHTVPaHE
paMHOMEPHO 1 cekoja NoCeGHO CO OKACTUOT KIyu.

6. [loBTOpETE MM rOpHUTE MOCTANKN 3a APYr1uoT Man
HOX 3a peHfe.

3a kanubpuvparse Ha OAHOCOT NoMery nroykaTta 3a

rnoctaByBatb€ W HarogyBavkara nnoya, u3spLuete ja

criegHaBa nocTarnka.

1. OnabaBeTe ro 3aBpTKMTE 32 MOHTUPaHE CO €AHO
BPTEH-€ CO OKacT KIy4, NpBO M3BajeTe rv Manute
HOXeBW 3a peHAae, a NoToa n3BageTe rm 3aBpTkMTe
3a MOHTUpatbe.

Mnoyarta Ha pe3epBOapOT U NoyaTta 3a
HaroayBakse CO HarogyBaykaTa rnnova ce Bajar.

2. Onab6aBerte rv wWpadgoBuTE CO EAHO BPTEHE HA
HarogyBaykaTa nnova.

» Cn.15: 1. lWpad 2. Harogysayka nnoya 3. MNnoyka

3a nocTaByBaH-e

3. McuncTeTe rv cute genkaHuum unm Tyrm Tena wTo
ce 3aneneHy Ha pe3epBoapoT ¥ ManuoT HOX 3a
peHae.

4.  TlocTaBeTe ro ManvoT HOX 3a peHAe Ha MepavoT
3a HOXeBU Taka LITO paboT Ha HOXOT COBPLUEHO
€ n3paMHeT co BHaTpeLllHWoT pab oa MepayoT 3a
HOXEBMW.

5. TlocTtaseTe ja nno4ykarta 3a NocraByBake CO
HarofdyBaukaTta nnoya, Taka WTo OKUMHaTa
3a nokauuja Ha nnoykara 3a nocTaByBate ce
nopamHyBaaT Ha OCTaTOKOT Of ManuoT HOX 3a
peHze.

6. TlpuTMCHEeTe ro HaKMOHOT Ha HarogyBadkaTa
nrnova co 3agHaTa cTpaHa Ha MepayoT 3a HOXEBMU.

7. 3aterHeTe ABa Wwpadpa Ha HarogysavkaTa nnoya
[opeka Taa e nputucHarta.

» Cn.16: 1. Mepay 3a HoxeBM 2. BHaTpelueH pab

o[ MepayoT 3a HoxeBM 3. Manevyok Hox 3a
pamHetse 4. Pab Ha HOXOT (Ha Man HoX 3a
peHae) 5. Nnoya 3a noctaByBawe 6. [Tnova
3a npunarogyBamne 7. Lpad 8. Metuua

8. BmeTHeTe ro 3agHVOT Aen of HarogyBavkaTa
nrova Bo xne6oT Ha pe3epBoapoT.
» Cn.17: 1.>Kneb Ha pesepBoapoT 2. 3ageH gen
3. Mnouya Ha pe3epBoapoT 4. 3aBpTka 3a
MOHTUpaHe

9. 3awpadyeTe rm cuTe 3aBPTKM 3@ MOHTUPaHE CO
0KacTUOT KIyu.
MoToa MOHTMpajTe ro ManuoT HOX 3a peHfe.
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3a npaBuUITIHO NocTaByB

€ Ha HOXXOT Ha anaToT 3a paMH

MoBplunHaTa WTo ja pamMmHuTe ke 6uae rpy6a u HepaMHO aKo HOXOT He ro MOCTaBUTE NPABUIHO U LBPCTO.
HoxoT Mopa fia ce MOHTUpa 3a paboT Ha ceyetbe Aa e Ha COCEM VCTO HUBO, OJHOCHO NapanesnHo Ha NOBpLUMHATA Ha 3aAHaTa OCHOBA.
BuaeTe Hekov NpyMepy Nofony 3a NpaBUMHU UMK HENPaBUHU NMOCTaBKU.

MoBpLunHa 3a paMHere

nOCTaByBaH:e Ha HOXOT

MpuynHa

MpaBunHa noctaBeHoCT

2\

Wako He e BMANMBO
0[] OBOj CTPaHW4eH
npwukas, paboT Ha
HOXEeBWUTE pabotu
COBpLLUEHO napanenHo
€O NoBpLUMHATA Ha
3afHaTa ocHoBa

[Onabere Ha No4eTok

Pa6osute Ha gBaTa
HOXa He Ce JOBOMHO
n3gafeHn BO OAHOC Ha
nVHWjaTa Ha 3agHaTa
OCHOBa.

\

[nabete Ha kpaj

PaboBute Ha egHuoOT
unu asara HoXa ce
npemHory usgageHu Bo
0AHOC Ha NuHWjaTa Ha
3afHaTa ocHoBa.

;
\§

(

HaknoH Bo nosplwnHaTa

L

Pa6osute Ha egHuOT
Wnu aBata HoXa He ce
— napanernHu co nuHujata
Ha 3aHaTa OCHOBa.

(A): NpenHa ocHoBa (NoABMXHA Nanyya)
(B): 3apgHa ocHoBa (cTaTuyHa nanyya)

lNMpomeHa Ha HacokaTa Ha

uncnyuwrtawe Ha gerikaHmuurte

HacokaTa Ha ucnyLwtakbe Ha AenkaHuumTe Moxe Aa
Ce CMeHU Ha NeBo Unu Ha AecHo. 3a Aa ja npomeHuTe
Hacokara, NoBneYyeTe ro 3anMpadyot gogeka 6aBHO

ro BpTUTE HaHa3aj u BMETHETe ro BO €AeH of ABaTa
OTBOPa Ha CNPOTUBHATA CTPaHa oA UCMyLITa4yoT Ha
AenkaHuum Taka LWTo Bo BAnabHaToT Aen Aa HaBnese
n3nafeHunoT gen.

» Cn.18: 1. Conupay

» Cn.19: 1.Bpgna6Hat gen 2. MicnakHyBama

OnyuoHaneH npu6op

MpukaveTe BpekaTa 3a nNpaLuMHa Ha OTBOPOT 3a
nenywrane genkaHvum. OTBOpOT 3a ucnytane
AenkaHnum e koHyceH. Kora ja npvkavyBaTe Bpekata
3a npaluunHa, NpUTUCHEeTE ja LBPCTO Ha OTBOPOT 3a
ucnyLluTare AenkaHuuy Korky LUTO oau nofganeky 3a Aa
He n3nese BO TeKOT Ha paboTereTo.
» Cn.20: 1. Bpeka 3a npas 2. OTBOp 3a Npa3Heke Ha
fAenaHkuTe

Kora BpekaTa 3a npaB € pe4ncy nonynonHa, oTCTpaHeTe ja
07 anatoT W U3BrneyeTe ro NPULBPCTYBAYOT. VicnpasHeTe
ja Bpekata 3a npaB. HexHo fonperte ja BpekaTta 3a npaB 3a
[a v OTCTPaHUTEe YeCTUYKUTE LITO Ce 3anenune BHaTpe, a
KOMLLTO MOXe /ia ro NnornpeyaTt NoHaTaMoLLIHOTO cobupatse.
» Cn.21: 1.MpwuuspcTyBay

HAMOMEHA: Ako noBp3eTe npaBocmykanka ,Makita“
Ha 0BOj anart, MoXe [a ce u3BpLiat noedukacHu n
nonpeuunsHn onepaumu.

MoBp3yBame BakyymMcKa CMyKasnka

Ako cakate fja 61uae 4mcTo kora paboTuTe Co peHAeTo, noBp3eTe
Bakyymcka npasocmykanka Makita Ha Bawwwot anar. Mosp3ete
r0 LIpeBOTO Ha BaKyymckaTa npaBocMykarnka Ha 0TBOpoT 3a
VcnyLuTakbe fenkaHuLy, Kako LUTO e NpUKaXaHo Ha CrinkuTe.

» Cn.22: 1. Bakyymcku ymucrtay

Jlakt

OnyuoHasieH npubop

Ynotpebata Ha NakToT [03BONyBa NPOMEHa Ha HacokaTa Ha

vcnyLwTake Ha AenkaHuuuTe 3a U3BpLLyBake YnucTa pabota.
BMmeTHeTe ro NakToT BO OTBOPOT 3@ UCNyLUTare AeNnKaHULM.
3a fda ro u3saguTe, camo NoBneyeTe ro HaHaaBop.

» Cn.23: 1.Jlakt
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PABOTE

Kora pabotute co anarort, ApXeTe ro LiBpCTo Co eAHaTa
paka Ha Kon4eTo, a Co ApyraTta paka Ha padkata Ha
NPeKnHyBa4voT.

PamHense

MpBo, NoTnpeTe ja NpegHaTa OCHOBA Ha anaToT Ha
nospLUMHaTa Ha paboTHMOT MaTepujan 6e3 ga ce
nonupaat HoxesuTe. BknyyeTe ro anatoT u novekajre
[ofeka ceunnara He ja JOCTUrHaT LenocHaTa 6p3uHa.
[MoToa HeXXHO NOMeCTYBajTe ro anaToT HaHanpea.
MprvMeHeTe NPUTUCOK BP3 NPEAHVOT AEN Ha anaToT Ha
MOYETOKOT HA PAMHEHETO U Ha 3a4HWOT Aen Ha KpajoT
of pamHereTo. PamHereTo ke Gruae nonecHo ako ro
HaBanuTe matepujanoT marnky Hagony, 3a Aa pamMmHuTe
BO TOj NpaseL,.

BpavHaTta u gnabounHaTa Ha ceverse ro ogpeaysaat
cTeneHoT Ha 3aBpluHa obpaboTka. Anatot
npoaonkyBa Aa ceve co 6p3nHa WTo Hema Ja aosese
0o 6brnokupare co genkaHunum. 3a rpybo ceverse,
OnabounHaTa Ha 3acekoT MoXe Aa ce 3ronemu, a 3a
nobpa 3aBpLuHa obpaboTka, Tpeba Aa ja Hamanute
anaGounHaTta Ha 3acekoT v nobaBHO fa ro ABMXKUTE
anaToT HaHanpeq,.

» Cn.24: 1. Toyetok 2. Kpaj

MpeknonyBawe (CnojyBame)
» Cn.25

3a fa HanpaBuTe CTeNeHeCT 3acek Kako LUTOo e
npviKaXaHo Ha crivkarta, KopucTeTe ro rpaHUYHIKOT 3a
pab (nuHujap-Boauska).
MoHTupajTe ro rpaHMyYHUKOT 3a pab Ha anaTorT.
3auBpcTerte ro co wajbHa n padeH wpad (A).
OnabaBeTe ja payHaTa 3aBpTka (B) n npunarogete ro
rpaHVYHUKOT 3a pab foaeka He AojAe BO KOHTaKT Co
cTpaHaTta Ha paboTHWOT maTtepujan. MNMoToa, cterHeTe ja
LBpCTO payHaTa 3aBpTka (B).
» Cn.26: 1. lpad (A) 2. Wpad (B) 3. MpaHn4HKK Ha
pa6ot

HauprtajTe nuHuja 3a ceverse Ha paboTHMOT maTepmjarn.
MopamHeTe ro paboT Ha HOXOT CO NUHWjaTa 3a cevete.
Haropete ja AnaboynHaTa Ha NpeknonyBaHeTo Co
noMoLL Ha Mepay 3a AnaboynHa.
Kora pamHuTe, ABUXETE ro anaToT CO rPaHUYHKKOT 3a
pab nopaMHeT co cTpaHaTta Ha paboTHWOT maTepujan.
Bo cnpotuBHO, MOXe Aa Aojae A0 HepaMHOMEPHO
pamHetse.
» Cn.27: 1. Pab Ha HOXOT 2. JIuHuja Ha cevere

3. Boagunka 3a anabo4yvHa

3ABEJIELLIKA: Pa6ot Ha HoxoT Tpeba aa
cTpun manky HaHaggop (0,2 mm - 0,4 mm) 3a
npeknonyBate.

» Cn.28

Moxe ga ja saronemuTe JOmKUHaTa Ha rpaHUYHUKOT
CO NpuKayyBar-e JOMOSTHUTENHO APBEHO napye. 3a
Taa HaMeHa ce BrpaZlyBaaT COOABETHV OTBOPU BO
rPaHNYHUKOT.

» Cn.29

3akocyBame

» Cn.30

3a aa HanpaBuTe 3acek 3a o6opyBare paboBu Kako

LUTO e NpuKaXaHo Ha crvkarta, nopaMHeTe efieH of

TpuTe xneba ,V* Bo npegHaTa ocHoBa co paboT Ha

maTepujanoT 1 pamHeTe ro.

» Cn.31: 1. V-xneb (cpegHo-o6opeH pab) 2. V-xned
(Hucko-o6opeH pab) 3. V-xneb (Bucoko-
obopeH pab)

KopucTereTo nuHujap 3a o6opyBakse pabosu

(onunoHaneH gopatok) obesbenysa nogobpa

cTabunHocT Ha anaToT npu obopyBaHeTo pabosu.

3a MOHTMpake Ha NHKjapoT 3a obopyBare pabosu,

n3BajeTe rv LWwpadoBuTe Ha ABETE CTPaHW Ha NpeaHnoT

[ien Ha anaror.

MoToa MoHTMpajTe ro NnHUjapoT 3a obopyBake pabosu

Ha npejHaTa OCHOBa Ha anaToT 1 3aLBpcTeTe ro Kako

LUTO € NpuKaxaHo Ha crvkara.

» Cn.32: 1. JluHnjap 3a obopyBame pabosu 2. LLipad

Kora n3BpluyBate gonrotpajHo obopyBane pabosu,
noctaBseTe ro paboT Ha NMHWjapoT 3a obopyBare
paboBu Taka WTo Aa ro gonupa paboTHNOT MmaTepujan
1 Aa 13BeayBa PaMHEHETO KaKo LUTO € NOoKaXKaHo Ha
cnvikara.

» Cn.33: 1. Kpaj Ha nuHuWjapoT 3a o6opyBarbe pabosu

®YHKLUUJA 3A
AKTUBUPAHKE HA

BE3XWYHUOT YPE[

LLiTo moxe aa HanpaBuTe co

¢yHKUMjaTa 3a aKTUBUpPaH-€ Ha
6e3xKMYHMOT ypen

dyHkuMjaTa 3a aKTUBMpake Ha 6e3KUYHNOT

ype/ 0BO3MOXYBa Y1CTO 1 yA06HO paboTerse.

Co nospayBsak-e Ha noaapxaHaTa Bakyymcka
npaBocMykKarska, Taa ke paboTi aBTOMaTCKM 3aeAHO CO
MeHyBare Ha paboTaTa Ha anaTor.

» Cn.34

3a KopuCcTeke Ha pyHKUMjaTa 3a aKTMBUpaHe Ha

6e3KNYHMOT ypes, NOATOTBETE MM CriefHNBE CTaBKU:

. 6e3xnYeH ypea (onumoHaneH 4oAaTokK)

. BakKyyMcka npaBocMyKasika LWTo ja nogapxysa
yHKUMjaTa 3a akTMBMPare Ha 6E3KNYHNOT ypen

lMpernenot Ha nocTaByBakETO Ha PyHKUMjaTa 3a
aKTMBMpame Ha Ge3KNYHUOT ypes e CriedHOT.
MornenHeTe ro cekoj Aen 3a AeTanHu NocTanku.
1.  WHcTtanuparse Ha 6e3xXnYHNOT ypes,

2. PerucTtpauuja Ha anaToT 3a BakyymMcka
npaBocMyKarnka

3. CrapryBate Ha yHKUMjaTa 3a aKTUBMParbe Ha
6e3XMYHNOT ypen,
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MHcTanmpawe Ha 6e3XXUYHNOT ypen

OnyuoHaneH npu6op

A BHUMAHME: Nocrasete ro anator Ha pamHa
1 cTabunHa NoBpLIMHA KOra ro UHCTanupare
06e3xXUYHUOT ypea.

3ABEJIELLIKA: UcuncTeTe ro npasoT

W HeyucToTuMjaTa Ha anaToT npeAa Aa ro
WHcTanupare 6e3Xu4HUOT ypea. MNpaBoT nnu
He4yncToTWjaTa MoXe Aa npeavsBukaar aedekt
[OKOJIKY A0jaaT BO OTBOPOT Ha GE3XUYHUOT ypes.

3ABEJIELLIKA: 3a cnpeuyBare aedekt
npeau3BUKaH oA CTaTUYKMN ENEKTPULIUTET,
AonpeTe mMaTepujan 3a CTaTUYKO Npa3HeHe, Kako
MeTareH Aen of anaTorT, npea Aa ro nogurHeTe
6e3xXUYHUOT ypea.

3ABEJIELLIKA: Kora ro uHctanuparte
6e3XUYHMOT ypea, cekorawl NpoBepyBajTe Aanv
TOj Ce BMeTHyBa BO NpaBuUIiHa HacoKa v fanm
KanakoT e LIeNoCHO 3aTBOPEH.

1.  OTBOpeETe ro KanakoT Ha anaToT Kako LUTO e
nokaxkaHo Ha crnukara.
» Cn.35: 1. Kanak

2. BwmertHeTe ro 6e3xM4HMOT ypes BO OTBOPOT U
noToa 3aTBopeTe o KanakorT.

Kora ro uHctanuparte 6e3ku4H1OT ypea, nopamHeTe v

n3gafeHnTe enosu co BanabHaTuTe AenoBu Ha OTBOPOT.

» Cn.36: 1. Be3xuyeH ypen 2. MspaneH aen 3. Kanak
4. Bonabxart nen

Kora ro otcTpaHyBate 6e3xu4H1oT ypea, noneka
0TBOpajTe ro kanakoTt. Kykute Ha 3agHWOT Aen o kanakoT
ke ro nogurHat 6e3xu4HNOT ypen AoAeka ro noenekysare.
» Cn.37: 1. BeaxunyeH ypen 2. Kyka 3. Kanak

Mo oTcTpaHyBakeTO Ha 6E3XUYHMOT ypen, YyBajTe ro
BO UCMopavaHata kyTuja unu cap 6es cratuka.

3ABEJIELLIKA: Cekoraw kopucTeTe r Kykute
Ha 3a4HWOT Aen O/ KanaKoT Kora ro oTcTpaHyBaTe
6e3KMYHMOT ypen. [JoKomnKy KykuTe Ha ro arart
6e3KNYHMOT Ypea, LIeNOCHO 3aTBOPETE ro KanakoT 1

noToa NOBTOPHO OTBOpPETE ro.

Perucrtpauuja Ha anaTot 3a

BaKyyMcCKa npaBOCMyKaska

HAMNOMEHA: 3a perucTtpauuja Ha anaTtoT e
notpebHa Bakyymcka npaBocMykarsnka Ha Makita
LUTO ja NoaApXKyBa yHKUMjaTa 3a akTUBMparbe Ha
6e3KNYHNOT ypea.

HAMOMEHA: 3aBpLueTe ro MHCTanvMpaweTo Ha
6e3XVN4HNOT ypea Ha anaToT npeq Aa ja ctapTyeaTte
peructpauujarta Ha anaTor.

HAMOMEHA: 3a Bpeme Ha peructpauujata Ha
anaTtoT He NOoBMeKyBajTe ro NPekMHyBaYoT 3a
cTapTyBake Unu He BKIy4yBajTe ro NpekuHyBaYvoT 3a
HarojyBare Ha BakyymckaTa npaBocMykarska.

HAMNOMEHA: /cTo Taka, nornegHeTe ro
NpUpaYHMKOT CO ynaTcTBa Ha BakyyMckaTa

npaBoCMYyKanka.

[okonky cakaTe Aa ja akTuBuparte BakyymckaTa
npaBocMykarnka 3aefHo co MeHyBakeTo Ha paboTaTta
Ha anaroT, NpeTXo4HO 3aBpLUeTe ja peructpaupjata Ha
anaror.

1. MoHTupajTe rm 6atepunte Ha Bakyymckarta
npaBocMyKarka u anaTot.

2. [locTaBeTe ro NPeKMHyBaYoT 3a PEXMM Ha
noAroTBEHOCT Ha BakyyMcKaTa npaBocMykarnka Ha
LAUTO.

» Cn.38: 1. TpeknHyBay 3a pexunM Ha NOArOTBEHOCT

3. [IpxeTe ro Kon4yeTo 3a aKTUBUpaHE Ha

6e3XNYHMOT ypeq Ha BaKkyyMcKaTta npaBocMykarnka

3 cekyHau fofeka nambuykaTa 3a akTuBMpame Ha

6e3KNYHMOT ypes He 3aTpenka 3eneHo. M notoa Ha

WCT HauYMH NPUTUCHETE O KOMYETO 3a aKTUBMPaHe Ha

6e3KMNYHMOT ypes Ha anaTtot.

» Cn.39: 1. Konye 3a akTMBUpame Ha 6eKNYHNOT
ypena 2. lambuyka 3a aktuBmnpare Ha
6e3XNYHNOT ypen,

[okonky BakyymckaTta npaBocMyKarka 1 anatoT ce
noBp3aT yCrneLHo. NaMBnykuTe 3a akTUBMparLe Ha
6e3)XKMYHNOT ypeq ke 3acBeTaT 3eneHo 2 CeKyHau 1 ke
noyHaT Aa Tpenkaar CuHo.

HAMOMEHA: [lam6uykute 3a 6e3KNYHO aKTUBUpaHE
Ke npecTtaHaT Aa Tpenkaat 3eneHo no 20 cekyHaW.
MpuTHCHeTe ro KonyeTo 3a 6e3KMYHO aKTUBUPaHE

Ha anaToT Jofeka Tpenka nambuykarta 3a 6e3xM4Ho
aKTUBMpak-e Ha NpaBocMykarnkaTa. [Jokonky
nambuykarta 3a 6e3KNYHO aKTUBMPaHE He Tpenka
3€MeHO, NPUTUCHETE Fo KPaTKO KOMYETO 3a GE3KUYHO
aKTUBMparbe U MOBTOPHO 3afpXeTe ro.

HAMOMEHA: Kora n3segyBate egHa unu noeeke
perucTpaumm Ha anaToT 3a efHa BakyymMcka
npaBocMyKarska, 3aBpLUeTe ja perucTpauujata Ha
anaToT efHo Mo efHo.

CrapTtyBame Ha pyHKUMjaTa 3a

aKTMBUpaH€e Ha 6e3XXNUYHUOT ypea

HAMOMEHA: 3aBpLueTe ja peructpauujata Ha
anaroT 3a BakyymckaTta npaBocMykarnka npeg
aKTVBUpakbe Ha GE3XUYHNOT ypen.

HAMOMEHA: VcTo Taka, norneaHeTe ro
NpMpaYHUKOT CO ynaTCcTBa Ha BakyymckaTa
npaBocmykarka.

Mo perncTpupatse Ha anaToT Ha BakyymckaTta
npaBocMmykarska, Taa ke paboTu aBTOMaTCku 3aeAHo Co
MeHyBaH-eTO Ha paboTaTa Ha anaToT.

1. MoHTupajTe ro 6e3KnYHNOT ypes Ha anaToT.
2. [loBp3eTe ro LpPeBOTO O BaKyymMckaTa

npaBocMyKarika co anaror.
» Cn.40

3. lNocTtaBeTe ro NpeknHyBaYvoT 3a PeXMM Ha
NOATrOTBEHOCT Ha BakyyMcKkaTa npaBoCcMyKkarnka Ha
LAUTO*,

» Cn.41: 1.TpeknHyBay 3a peXxuM Ha NOArOTBEHOCT
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4. KpaTko NnpuTUCHETE ro KOMYeTo 3a aKTUBUpare

Ha 6e3Xn4HMOT ypea Ha anatot. Jlambuykara 3a

aKTUBMparbe Ha 6e3XMYHMOT ypeq ke CBETU CMHO.

» Cn.42: 1. Konye 3a aKkTMBMpame Ha 6e3XNYHNOT
ypen 2. llambuuka 3a akTuBUpame Ha
6e3XN4HNOT ypes

5. ToBneyere ro NpeknHyBaYyoT 3a CTapTyBake Ha
anaror. MpoBepeTe Aanu Bakyymckara npaBocmMykarka
paGoTu fofeka e MoBreYeH NpekvHyBaYoT 3a
cTapTyBatbe.

3a 3anupate Ha aKTUBUPaHETO Ha Ge3KUYHNOT
ypen Ha BakyymckaTa npaBocmykarska, nputucHeTe
ro KOMYETO 3a aKTUBMpake Ha GE3KMYHNOT ypea Ha
anaror.

HAMOMEHA: lTambuykaTa 3a aKkTUBMpakE Ha
6e3XMYHNOT ypep ke NpecTaHe Ae Tpenka CMHO Kora

Hema paboTa 2 yaca. Bo 0Boj cnyyaj, noctaBeTte ro
NPEKVHYBAYoT 3a PEXVUM Ha MOArOTBEHOCT Ha BakyymckaTa
npaBocmMykarnka Ha ,AUTO" 1 NOBTOPHO NPUTUCHETE ro
KOMYETO 3a aKTUBMPatbe Ha 6E3KMYHMOT ypes Ha anaTor.

HAMOMEHA: BakyymckaTa npaBocmykanka crapTysa/
3anupa co 3a70LHyBakH-e. MoCToN BpeMeHCKo
3a/]0L|HyBaH-€ Kora BaKyymckaTta npaBocMyKarnka
OTKpUBa MeHyBatre Ha pabotaTta Ha anator.

HAMNOMEHA: JaneunHaTta Ha npeHoc Ha
GEe3KNYHMOT ypes MOXe fa Ce pasnukyBsa, 3aBUCHO
o[} yCroBUTe Ha NnokaLmjata U okonuHara.

HATMNMOMEHA: Kora Ha Bakyymckata npaBocMykarnka ce
perucTpupaHu ABa Unu noeeke anatu, Taa Moxe Aa NoyHe
[fia paboTu Aypu 1 aKo He ro NoBMeYeTe NPeKnHyBajoT

3a cTapTyBatbe buaejkn apyr KOPUCHNK ja KOPUCTH
yHKUMjaTa 3a akTUBMPaH-e Ha BEe3KNYHIOT ypen.

NMUC Ha CTaTyCoT Ha nambuykarta 3a aKTnBup a 6e3XnYHMNOT ypeAa

» Cn.43: 1.[lambuyka 3a aKkTMBMpakse Ha Be3XNYHNOT ypes

TNambunukara 3a akTuBMpare Ha Ge3RMYHMOT ypes ro Nokaxysa CTaTycoT Ha (PyHKUMjaTa 3a akTUBMpare Ha
6eaxunyHuoT ypen. MornegHeTe ja Tabenata nogony 3a 3Ha4eH-€TO Ha CTaTycoT Ha nambuykara.

Crartyc Namb6uyka 3a akTMBUpaHe Ha 6e3XKUYHUOT ypen Onuc
Boja (] (4] Bpemetpaerse
BknyuyeHo | Tpenka

Pexvm Ha CuHo !] 2 vyaca AKTUBUpakETO Ha GEKNYHUOT ypea Ha BaKyymckaTa

rOTOBHOCT npaBocmykarnka e fJoctanHo. lambuykata aBTomaTcku ke ce
MCKIyY4M Kora He ce u3BpluyBa paboTa 2 yaca.

] Kora anatoT | AKTUBMpaHeTO Ha GE3XNYHNOT ypes Ha BakyymckaTa
pabotu. npaBocMykarnka e JoCTarnHo v anatot paboTu.
Peructpauuja 3eneHo 4 20 cekyHau | MoarotBeHo 3a peructpauuja Ha anatot. Ce yeka peructpauvja
Ha anarot 0/1 BakyymcKaTa npaBocMyKarnka.
. 2 cekynau | Peructpauujata Ha anaToT e 3aBplieHa. Jllambuykata 3a

aKTUBMparbe Ha GeKNYHNOT yper ke NoYHe Aa CBETW CUHO.

OtkaxyBare LipseHo ﬂ 20 cekyHam | MoaroTBeHo 3a OTkaxyBake Ha peructpaumjata Ha anarot. Ce

Ha Yeka OTKayBatbe of BakyymckaTa npaBocMyKarnka.
ericTpaumjaTa i
P va a‘; aiojr ] 2 cekyHaun | OTkaxyBameTO Ha perucTpaumjata Ha anarot e 3aBpLueHo. Jlambuikata
3a aKTMBMpakbe Ha 6e3KNYHNOT yper ke NoYHe Aa CBETU CUHO.
Apyro LipseHo . 3 cekyHan | BeaxunuHMOT ypen ce Hanojyea u ce ctapTyBa dyHKUmMjaTa 3a
aKTUBMpatbe Ha Be3NUYHIOT ypea.
UcknyyeHo - - AKTUBMPaH-ETO Ha 6E3XUYHIOT yper Ha BakyyMckaTa npaBocMykarika e 3anpeHo.

OTKa)KyBaI-be Ha perMCTpau,MjaTa 3a

BaKyyMcCKa NnpaBoCMyKasKa

M3BpLueTe ja cnegHaBa nocTarnka Kora ja oTkaxysaTe
perMCTpau,MjaTa Ha anaTtoT 3a BakyyMcKa
npaBoCMyKarska.

1. MoHTupajTe rv 6atepumnTe Ha Bakyymckata
npaBocMyKarka 1 anartor.

2. [locTtaBeTe ro NpeKnHyBa4oT 3a PexnUM Ha
MOAroTBEHOCT Ha BakyyMcKaTa npaBocmykKarka Ha
LAUTO".

» Cn.44: 1.TlpekunHyBay 3a peXx1um Ha NOArOTBEHOCT
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3. [lpxeTe ro KONYeTo 3a aKTMBMPatE Ha 6EBKNYHNOT ypen
Ha BaKkyymckaTta npaBocMykanka 6 cekyHau. llambuukata 3a
aKTUBMpate Ha Ge3KNYHNOT yper Tpenka 3eneHo, a noToa
cTaHyBa LipBeHa. [10Toa Ha UCT HauWH NPUTUCHETE rO KOMYeTo
3a aKTMBMpake Ha Be3KNYHIOT ypena Ha anaTtoT.
» Cn.45: 1.Konye 3a aKkTuBMpPae Ha BE3XMYHIOT ypes

2. lambunyka 3a akTMBMpabe Ha 6e3XNYHIOT ypen

,uOKOJ'IKy OTKaXXyBak-€TO Ce U3BPLUN YCMELWHO. nambuykuTe
3a aKTMBupame Ha 6e3KNYHNOT ypen ke 3aceeTat LpBEHO 2
CeKyHau n ke no4yHaT Aa Tpenkaar CMHO.

HAMOMEHA: JlambuyknTe 3a 6e3K14HO akTUBUpatbe

Ke npecTtaHart Aa Tpenkaar upBeHo no 20 cekyHau.
MpuTnCHETE ro kKonyeTo 3a GE3KUUHO akTUBMpat-e Ha anaTtot
[fofeka Tpenka nambuykara 3a 6e3x1YHO akTUBMpare

Ha npaBocMykarkata. [lokornky nambuukara 3a 6e3xuyHo
aKTUBMpakE He TPerka LPBEHO, MPUTUCHETE ro KpaTko
KOMYETO 3a 6EIKNYHO aKTUBMPAHE U MOBTOPHO 3apXKeTe ro.
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wa

€ Nnpo6nemu Ha pyHKUMjaTa 3a aKTUBUP

Ha 0e3)XUYHUO

ypen

Mpen na HapayaTe nonpaeka, NPBO camy NpoBepeTe ja cocTojbata. Ako HajaeTe npobnem LWTo He e objacHeT
BO YNaTCTBOTO, He 0bmayBajTe ce Aa ro packnonuTe anator. Hamecrto Toa, nobapajTe NOMOLU Of, OBNacTeHnTe
cepBUCHYM LieHTpK Ha Makita n cekoralu kopucTeTe AenoBu 3a 3aMeHa v nonpaska og Makita.

CocToj6a Ha aHoManuu

MoxkHa npuymHa (aedekT)

MonpaBka

INamBuykata 3a akTvBUpake Ha
BEe3KNYHUOT ypea He cBeTu/Tpenka.

Be3Xn4HNOT ypes He e HcTanupaH
BO anaror.

BEe3XNYHNOT ypes € HenpaBuHo
MHCTanupaH Bo anartor.

WHcTanupajTe ro 6e3xun4HNOT ypea npaBuHo.

TepMuHanoT Ha 6e3xn4HVoT ypes v/
VN1 OTBOPOT Ce BankaHu.

HexHo n3bpuiuete rv HeymcToTujaTa 1 NpaBoT 04
BEe3XNYHMOT Ypea 1 UCHNUCTETE o OTBOPOT.

KonueTo 3a akTuBMpak-e Ha
BE3KMYHINOT Ypea Ha anaTtoT He e
NpUTUCHATO.

KpaTko NpUTUCHETE ro KOMYETO 3@ aKTUBUPak-E Ha
BE3XNYHMOT ypea Ha anaTtorT.

MpeknHYyBaYoT 3a PEXUM Ha
NOAroTBEHOCT Ha BakyymckaTta
npaBocMyKaska He e NocTaBeH Ha
LAUTO!.

MocTtaBeTe ro NpeknHyBayoT 3a PEXUM Ha
MOAroTBEHOCT Ha BaKyyMcKaTa npaBocMyKarnka Ha
LAUTO".

Hema HanojyBame

Hanojysajte ru anatoT u BakyymckaTa
npaBocMyKarka.

Peructpauujata Ha anatot/
OTKaXyBar€TO Ha perucTpauujata
Ha anaToT He MOXe Aa Ce 3aBpLun
ycnewHo.

Be3Xn4HNOT ypes He e HcTanupaH
BO anaror.

Be3XNYHNOT ypes e HenpaBuiHo
MHCTanupaH Bo anartor.

WHcTanupajTe ro 6e3xn4HNOT ypea npaBumHo.

TepMmuHanoT Ha 6e3xu4HnoT ypea u/
VN1 OTBOPOT Ce BarkaHu.

HexHo n3bpuiuete rv HeymcToTujaTa 1 NpaBoT Of
6Ee3XNYHMOT ypea 1 UCHNCTETE o OTBOPOT.

MpeknHyBa4oT 3a pexum Ha
MOArOTBEHOCT Ha BaKyymckaTta
npaBoCMyKarka He e NoCTaBeH Ha
LAUTO".

MocTaBeTe ro NpekviHyBaY4oT 3a PEXUM Ha
NOATOTBEHOCT Ha BakyymckaTa npaBocMykaska Ha
LAUTO".

Hema HanojyBame

Hanojysajte ru anatoT u BakyymckaTa
npaBocmykKarska.

Henpasunta pa6ota

KpaTko NpUTUCHETE ro KOMYETO 3@ aKTUBUPaH-E
Ha BE3KUYHNOT ypes 1 NOBTOPHO WU3BpLLETE ja
nocTankara 3a pervcrpauuja/otkaxysare Ha
pervcTpaumjata Ha anartor.

AnaToT v BakyymckaTa npaBocMmykanka
ce oppanedeHn efeH of Apyr (Haasop
Of OMCETOT 3a MPEHOC).

MpubnuxeTe i anaToT n BakyymckaTa
npasocMyKaska efeH Ao Apyr. Makcumanyara
faneynHa Ha npeHocoT e okosy 10 M, cenak Moxe
[ia Ce pasnuKyBa 3aBUCHO O} OKOMHOCTUTE.

Mpen 3aBpluyBake Ha perucTpaumjata/
OTKaXKyBaH-€TO Ha anaTor;

- NPEKMHYBAYoT 3a CTapTyBake Ha
anaToT e NoBeYeH;

- KOMYETO 3a HanojyBake Ha
BaKyymckaTta npaBocMykaska e
BKNyY€HO.

KpaTko NpUTUCHETE o KOMYETO 3@ aKTUBUpPaH-e
Ha 6e3KUYHWOT ypes 1 MOBTOPHO U3BpLLETE ja
nocrankara 3a pervcTpauuja/oTkaxysare Ha
peructpauujata Ha anator.

MocTtankata 3a peructpauuja Ha
anaroT 3a anaTtoT unu BakyymckaTta
npaBOCMYyKarka He e 3aBpLueHa.

M3BpLueTe rv nocrankute 3a peructpaumja Ha
anartoT UICTOBpPEMEHO 3a anaTtoT U BakyymMmckaTta
npaBoCMyKarnka.

Pafuonpeyku o4 Apyru ypeau wro
cosfaBaat pagro6paHoBm CO BUCOK
VHTEH3UTET.

[ipxeTe r1 anaToT u BakyymckaTa npaBocmykarnka
nopaneky oa ypeaute kako Wi-Fi-ypean n
MWKPOBPaHOBU NEYKU.
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CocToj6a Ha aHoManuu

MoxHa npuymHa (aedekr)

MonpaBka

BaKyyMCKaTa npaBoCMyKarnka He
paboTu 3aeAHO CO MEHYBaHETO Ha
paboTaTa Ha anaror.

Be3Xn4HNOT ypes He e MHcTanupaH
BO anaror.

Be3XNYHNOT ypes e HenpaBuiHo
MHCTanupaH Bo anartor.

WHcTanupajTe ro 6e3xn4HNOT ypea npaBuHo.

TepMmuHanoT Ha 6e3xu4HnoT ypea u/
VN1 OTBOPOT Ce BarkaHu.

HexHo n3bpuiuete rv HeymcToTujaTa u NpaBoT O
6Ee3XNYHMOT ypea 1 UCHNCTETE o OTBOPOT.

KonyeTo 3a akTuBMpatrse Ha
BGE3KMYHNOT Ypea Ha anaTtoT He e
npUTUCHATO.

anTMCHeTe ro KpaTKo KON4YeTo 3a akTUBMpahe Ha
BE3XMNYHMOT ypea 1 ocurypete ce feka nambuykara
3a aKTuBMpame Ha 6e3KMYHNOT ypen Tpenka CUHO.

MpeknHyBaYoT 3a PEXUM Ha
MOAroTBEHOCT Ha BakyyMckaTta
npaBocMyKaska He e NnocTaBeH Ha
LAUTO".

MocTtaBete ro NPEeKMHYBa4oT 3a PeXnm Ha
NOAroTBEHOCT Ha BakyyMcKaTta npaBoCMyKarnka Ha
LAUTO".

Moseke of 10 anatu ce perucTpupadu
Ha BaKyyMcKaTta npaBoCMYyKarka.

[MoBTOpHO M3BpLUETE ja perncTpauyujata Ha anaTor.
Ako noseke oz 10 anatu ce peructpupaHm Ha
BakyyMmckaTa npaBocMykKaska, anatoT LUTo

e perucTpupaH HajpaHo ke 6uae oTkaxaH
aBTOMATCKM.

BakyymckaTa npaBocmykarka ru
13GpuLLIa CUTE PErUCTpaLmUm Ha anaror.

[MoBTOpHO M3BpLUETE ja perncTpauyujata Ha anaTort.

Hema HanojyBame

HanojyBajte ru anatoT u BakyymckaTa
npaBocMyKarka.

AnaToT 1 BakyymckaTa npaBocMykanka
ce opaanedeHn efeH of Apyr (Haasop
Of OMCETOT 3a NPEHOC).

MpuBnuxeTe rv anatoT 1 Bakyymckarta
npasocMykarka efeH 4o Apyr. MakcumanHara
faneynHa Ha npeHocoT e okony 10 M, cenak Moxe
fla ce pa3nukyBa 3aBUCHO O/ OKOSTHOCTUTE.

Pafuonpeyku o4 Apyru ypeau Lwro
cosfaBaart pagrobpaHoBm CO BUCOK
VHTEH3UTET.

Jlex(eTe M anatoT 1 BakyymMmcKaTta npaBocMyKanka
nopaneky oa ypeaute kako Wi-Fi-ypeau n
MWKPOBPaHOBU NEYKU.

Bakyymckara npaBocmykarka
paGoTv fofeka e He NoBneYeH
NPEeKUHYBaYoT 3a CTapTyBarbe.

[pyrv KOpUCHULIM o KopucTaT
aKTUBMPaHETO Ha BeKUYHUOT ypen
Ha BakyymckaTa npaBocMmykarka co
HUBHWTE anatu.

MCKJ'Iy‘-lETe ro KOMN4YeTo 3a akTuBMpame Ha
6e3KUYHNOT ypea Ha Apyrute anatu unu otkaxete
ja perucTpaumjara Ha anaToT Ha ApyruTe anaru.

OPXXYBAHE

ABHUMAHWE: Mpea cekoja npoBepka unum
oApXyBaH-€, CeKoraw nposepyBajTe Aany anaTot
e UCKNy4eH U kaceTaTa 3a 6aTepujaTta e MaBageHa.

Camo 3a KOHBEHLIMOHANHN HOXEeBU
3a peHge

Cekorau OApPXYBajTe r'M HOXEBUTE OCTPU 3a Aa

3ABEJIELLIKA: 3a uncTere, He KopucTeTe
HadTa, 6eH3uH, pa3peayBaY, ankoxon unu
cnuyHo. Tue cpepncTBa ja Bagat 6ojaTa u Moxe aa
npeau3BuKaart gedhopMaumm Unu NyKHaTUHU.

3a pa ce ogpxu BESBEAHOCTA n CU'YPHOCTA
Ha NPou3BOAOT, NONpPaBKkMUTe, OApPXKyBaHaTa unu
notepyBanarta Tpeba Aa ce BpLuaT BO OBAaCcTEHU
cepBuCHY nnu habpuykmn LeHTpu Ha Makita, cekorawu
CO pe3epBHM Aenosu of Makita.

Yucrerwse Ha OTBOPOT 3a Mcnyuwtamwe

AeJNIKaHuun

PefoBHO UMCTETE O OTBOPOT 33 UCMYLUTaHE
OenkaHuum.

KopucTeTe koMnprumupaH Bo3ayx 3a YucTere Ha
3aTHATUOT OTBOP 3a UCMYLUTaE AenKaHULy.

nocturHeTe Hajoobpu pesyntatu. Kopucrtete ro
ApxayoT 3a 6pycetre 3a fa rm TprHete HepamHUHUTE 1
3a Aa HanpasBuTe MaseH pab.

» Cn.46: 1. [pxady 3a ocTpere

MpBo, onabaseTe rvi ABETE KPUIIECTU HABPTKM Ha

OpXayoT 1 BMeTHeTe 1 HoxesuTe (A) u (B), 3a ga

v gonupaar ctpaHuTte (C) n (D). MoToa cTerHete rm

KpUNecTuTe HaBpTKM.

» Cn.47: 1. Kpunecta HaBpTka 2. Hox (A) 3. Hox (B)
4. CtpaHa (D) 5. Ctpana (C)

Mpen fa octpuTe, NoTonete ro kKaMeHoT 3a Gpycete
[BE WU TPU MUHYTU Npez, Aa NoYHeTe co BpycereTo.
[pxeTe ro Apxa4oT 3a ABaTa HOXa [ja Ce BO KOHTaKT
€O KaMeHOT 3a Bpycete 3a UICTOBPEMEHO Gpycere nog,
UCTUOT aron.

» Cn.48
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ONMUMOHATNEH NPUBOP

ABHUMAHUE: OBoj npu6op unu gogaToumn
ce npenopavyBaar 3a KOp1CTeHe CO anaToT oA,

Makita aecomHupaH Bo ynarctBoTto. Co KopucTere
Apyr npubop nnu goaaTouy MoXe Aia Ce U3NoXUTe Ha

pu3vik of TenecHn noepeau. Kopucrtete rv npubopot
1 [oAaTouuTe camo 3a HUBHAaTa Ha3Ha4YeHa HameHa.

Axko Bu Tpeba nomMoLL 3a noseke Aetanu 3a npubopor,
npaLuajTe BO NIOKanHWOT cepBuCeH LieHTap Ha Makita.

YernmyeH HOX 3a paMHetse COo BUCOKa GpanHa

Bondpam-kapbuaeH Hox 3a pamHerse (3a nogonr

paboTeH BEK Ha HOXOT)

Man Hox 3a peHae

CknonyBate Ha Apxa4qoT 3a bpycere
Mepau 3a HoxeBU

KomnneT nnoya 3a noctaByBame
paHnyHuk 3a pab (JluHnjap-Bogunka)
KameH 3a 6pycetbe

CknonyBah€e Ha BpekaTa 3a npas

TNakt

Cknon Ha nuHujap 3a obopyBatbe pabosu
BeaxunyeH ypen

OpwurvrHanHa 6atepuja 1 nonHay Ha Makita

HAIMNOMEHA: Hekou cTaBku Ha nucTaTta MoXe fa ce

BKMyY€HM CO anaToT Kako cTaHaapaeH npudop. Tue
MOXe Aia ce pasnuKyBaarT o/ ApxaBa [0 ApxaBsa.
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CPINCKMU (OpurnHanHo ynyTcTBO)

TEXHUYKK NOOALIN

Mopgen: DKP181
HomuHanHu HanoH DC 18V
LLinpuHa peHancamwa 82 Mm
[y6uHa peHaucama 3 Mm
[ybuHa xnebroerwa 25 Mm
BpavHa 6e3 ontepehera 12.000 MuH'
YKynHa ayxuHa 366 Mm
HeTo TexuHa 3,3-3,6 kr

. Ha OCHOBY Haller HenpecTaHor UcTpaxmuBakwa n paasoja 3agpxaBamo npaBo M3MeHa HaBeeHNX TEXHUYKNX

nogartaka 6e3 npeTxofHe Hajase.

. TexHW4KM nogaum 1 ynoxak 6atepumje Mory fa ce pasnukyjy y pasnmuutum semMmrbama.
. TexvHa MOXe [ja ce pasnukyje y 3aBUCHOCTYM of, HacTaBaka, ykrbydyjyhu n ynoxak 6atepuje. Hajnakwa u
HajTexxa koMbuHauwja, npema npouenypu EMTA 01/2014, npuka3saHe cy y Tabenu.

MpumeHrbLUB ynoxak 6aTepuje v nyway

Ynoxak 6atepuje

BL1815N /BL1820/BL1820B / BL1830/BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

Myray

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

. Heku ropeHaBeneHw ynowum 6atepuja n nywayuv Moxaa Hehe 61T JOCTYMNHM y 3aBUCHOCTU O MeCTa CTaHOBakba.

. Kopuctute camo ropeHaBefieHe yrnouike 6atepuje u nymwaye. Kopuwherse gpyrux
AYrI030PEHSE: k 6 j Kopuwh
ynoxaka 6atepuje n nywada Moxe y3pokoBaTu noBpege u/vnm noxap.

AnarT je HaMeH€eH 3a peHauncatrbe ApBeTa.

TununyaH A-nonaepvicann HuBo Byke oapeheH je npema
ctaHpgapay EN62841-2-14:

Huso 3ByuHor nputncka (Lya): 84 dB (A)

HuBo 3By4He cHare (Lya): 95 dB (A)

HecurypHocT (K): 3 dB (A)

HAMOMEHA: [leknapvicaHe BpeaHOCTU eMucuje
6yke cy n3amepeHe npema cTaHAaapAM3oBaHOM MEPHOM
NOCTYMKY U MOTy Ce KOPUCTUTU 3a yropefuBatbe anara.

HAMOMEHA: [lexnapucaHa BpeaHocT emucuje byke ce Takohe
MOXe KOPUCTUT 3a NPENUMUHAPHY MPOLIEHY U3NOXEHOCTH.

A\ YINO30PEHSE: Hocure 3awrtutHe cnywanuue.

A\YNO30PEHE: Emucuje Byke TOKOM CTBapHe
npuMeHe eNeKTPUYHOr anata Mory ce pa3nukoBaTi o
[AeKnapucaHe BPeHOCTM Y 3aBUCHOCTM 0/} HAYMHA Ha KOjU ce
KOpuMCTH anar, a noce6Ho Koja BpcTa npeameta ce o6pafhyje.

A\YNo30PEHE: YBepuTe ce aa cTe
naeHTudnkoBanm 6e3beaHOCHe Mepe 3a 3alWITUTY
pyKoBaoua Koje cy 3aCHOBaHe Ha NpoueHU
M3MNO0XEHOCTH y CTBapHMM yCroBuMa ynotpe6e
(y3umajyhu y 063up cBe AenoBe pagHor Luknyca,
Kao WwTo je BpeMe papa ypehaja, anu n Bpeme kana
je anaTt uckrbyueH 1 kaga paau y npasHom xoay).

Bubpauuje

YkynHa BpefHocT Bubpauuja (BekTopcku 36up no Tpu
oce) oapeheHa je npema ctangapay EN62841-2-14:
Pexwvm paga: 6pyLuerse noBpLUMHe

BpenHocT emucyje BuBpaumja (ay): 5,0 m/c?
HecurypHocT (K): 2,5 m/c?

HAMOMEHA: [eknapucaHe ykynHe BpeaHoCTH
BMGpaumja cy M3MepeHe npema ctaH4apau3oBaHOM
MEPHOM MOCTYMKY U MOTy Ce KOPUCTUTU 3a
ynopefuBate anarta.

HAMOMEHA: [JeknapucaHe ykynHe BpeaHoCTu
BMbOpaumja ce Takofhe Mory KOpucTuTH 3a
npenyuMUHapHy NpoLeHy U3NoXeHOCTU.

A YNO30PEHE: BpeaHocT emucuje
BUGpaLmja TOKOM CTBapHe NPUMeEHe eneKkTpUuYHor
anata Moxe ce pa3nMKoBaTH oA AeKnapucaHe
BPeAHOCTM Y 3aBUCHOCTM OA HAa4YMHA Ha Koju ce
KOpPMCTHM anart, a noce6Ho Koja BpcTa npeameTa ce
o6pahyje.

AYNO30PEHE: YBepuTe ce aa cte
uaeHTUguUkoBanu 6e3begHOCHe Mepe 3a 3alWTUTY
pyKOBaoLa Koje Cy 3aCHOBaHe Ha NPoLEeHU
W3MOXEHOCTU Y CTBapHUM YCroBUMa ynoTpete
(y3umajyhu y 063up cBe AenoBe pagHoOr LUKIyca,
Kao WTo je Bpeme paaa ypehaja, anu n Bpeme
Kaja je anaT UCKIby4eH 1 Kafa pagm y npasHoM
xoAy)-
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E3 peknapaumja o ycarnawieHocTu

Camo 3a eeporicke 3eM/be

E3 peknapauumja o ycarnaweHoctu geo je logatka Ay
OBOM MPUPYYHKKY Ca yNyTCTBMMA.

BE3BEAHOCHA

YNO30OPEHA

OnwTa 6e36eAHOCHa yno3opeka 3a

eJIeKTpU4yHe anarte

AYN0O30PEHE: MpouuTajte cBa 6e36egHOCHa
yno3sopeka, ynyTcTBa, unycrpauuje u
cneuudurKaLlmje Koje cy UCrnopyyeHe y3 oBaj
erneKTpUYHM anar. HenoluToBawe CBUX Jone
HaBefeHUx 6e36eJHOCHUX ynyTcTaBa MOXe U3asBaTu
eneKTPUYHU yaap, noxap u/unu o36ureHy nospeay.

CauyBajTe cBa ynosopeta 1
ynyTcTBa 3a oyayhe norpebe.

TepMuH ,enekTpuyHu anat”y ynosopexuvma ogHoCH
Ce Ha enekTPUYHM anaT Koju ce Hanaja U3 enekTpuyHe
mMpexe (kabrnom) nnu 6arepuje (6e3 kabna).

Be3begHocHa ynosopera 3a

GeXnUHY peHaucarsKy

1. CauekajTe pa ce cekay 3aycTaBu npe Hero
WITO cnycTUTe anar. VanoxeHu potupajyhu
cekau MoXe [a 3axBaTu NoBpLUMHy Aosoaehu oo
Moryher rybutka KoHTpore 1 036urbHUX nospeaa.

2. Ynortpebute cTery unv Ha HeKku gpyrv Ha4uvH
NpUYBpPCTUTE NpeaMeT Koju obpafyjete
Ha cTaburHy noBpLUMHY. AKO NpeaMET Koju
obpahyjeTe byaete Apxanu pykama unu
npuapxasanu y3 Teno, moxerte nsrybutun
KOHTpOIy.

3.  Kpne, TKaHUHy, Kabn, KaHan u cnM4He
MaTtepujane He Tpeb6a HUKaAa ocTaBrbaTH OKO
pagHe NOBpLUUHE.

4. WNs3beraBajTe cevewe ekcepa. Mpernenajre
[a nu y npeameTty obpaae uma ekcepa u
YKITIOHWUTE MX Npe paaa.

5. KopuctuTe camo HaowTpeHa ceumBa.
CeunBUMa pyKyjTe BeOMa NaxrbLMBO.

6. Tlpe papa yBepuTe ce Aa cy 3aBpTHM 3a
MOHTUMpake ceunBa Ao6po npuyBpliheHun.

7. YspcTo ApxuTe anat o6ema pykama.

[OpxuTe pyke Aarbe o porupajyhux nenosa.

9. Tlpe npumeHe anaTa Ha pagHu Komapg, nycTute
ra Aa pagu Heko Bpeme. MpoBepute Aa nu
Aonasu Ao Bu6pauumja unv nogpxraBata Koju
MOry Aia yKaXy Ha HenpaBUITHO NOCTaBIbake
WU HensGanaHcUpaHu JINCT.

10. YBepwuTe ce Aa NUCT He JoAupyje paaHu Komag
npe ykiby4mBama npekupava.

11. TMpe pe3ara cayekajTe fa ce4MBO AOCTUTHE
nyHy Gp3uHy.

S

12. Tpe nopewaBaka Ay6uHe pesa, yBek
VCKIby4uTe U cayekajTe Aa ce ceumBa NOTNyHO
3aycTase.

13. Hukapa HemojTe pa ryparte npcTy oTBOp 3a
nurbeBnHy. OTBOp MOXe Aa ce 3anyLum ako
ceyeTe BNaxHO APBO. YKIIOHUTE onurbke
wiTanom.

14. HemojTe Aaa octaBrbaTe yKkiby4eH anat. Anat
YKIby4nTe caMo Kaja ra ApxuTe pykama.

15. Tpunukom 3ameHe ceunBa UNU HEKNX Aenosa
6y6Ha 06aBe3HO 3aMeHUTe AenoBe ca obe
cTpaHe 6y6Hba, Kao KOMMIET. Y CynpoTHOM,
HensbanaHcMpaHOCT MOXe Aa Npoy3pokyje
BMnGpaumje 1 kpahu Bek Tpajarwa anaTta.

16. Kopuctute camo Makita ceumBa HaBegeHa y
OBOM YMNyTCTBY.

17. YBek kopucTuTe ogroBapajyhy macky 3a
npawmuHy / pecnupaTtop 3a Matepujan n
NPUMeHy Ha Kojuma paauTe.

18. PykyjTe anaTtoM Ha cTabunHoj noanosu.
PykoBatbe Ha HecTabunHoj NoAI03n Moxe Aa
foBsefe A0 Hesrofe.

CAYYBAJTE OBO YIMNYTCTBO.

A\yr1030PEHE: HEMOJTE ce6y aa
A03BONUTE Aa 3aHemMapuTe cTpora 6e36egHoCcHa
npaBuna Koja ce oAHoce Ha oBaj NPOU3BOA ycnea
YuHeHULe Aa cTe Npou3BoA Ao6po yno3Hanu u
CTeKNU PYTUHY Y pyKoBaky HuMe (ycnepn yecTor
Kopuwheka).

HEHAMEHCKA YNOTPEBA vnu HenowToBawe
6e36e4HOCHUX NpaBuUa HaBeAeHUX y OBOM
ynyTCTBY MOry AOBECTU A0 TeLLUKUX TeNecHUxX
nospepa.

BaxxHa 6e36eaHOCHa ynyTCcTBa Koja

ce oAHoOCe Ha ynoxak 6atepuje

1. Tpe ynoTpe6e ynouika 6atepuje, npounTtajre
cBa ynyTcTBa u 6e36eqHOCHe O3HaKe Ha
(1) nywauy 6arepuje, (2) 6aTepuju u (3)
npousBoay Koju kopuctu 6atepujy.

2. HemojTte pa packnanare ynoxak 6arepuje.

3.  Axo ce BpeMe paja 3HaTHO CKpaTumno, ogmax
npecTtaHuTe ca kopuwherwem. To Mmoxe aa
[oBeae A0 pU3MKa oA nperpeBaka, Moryhux
OMNeKoTMHa, Na Yak u ekcnnosuje.

4. AKO eneKkTponuT Aocne y o4u, ucnepure ux
YMCTOM BOAOM M OAMax 3aTpaxuTe nomoh
nekapa. To moxe aa noBefe Ao rybutka Bupa.

5. HemojTe pa nsasmBare KpaTak cnoj yrnowka
6aTepuje:

(1) HemojTe noanpuBaTh NPUKIbY4Ke 6UNO
KOjUM NPOBOAHUM MaTepujanom.

(2) W3beraBajTe cknaguiLTeH€ yroLlka
6aTepuje y KyTuju ca opyrum mMeTanHum
npeaMeTMMa Kao WTo ekcepu, HoBYuhu
uTA.

(3) HemojTte pa nsnaxerte ynoxak 6arepmje
BOAW UINM KULLN.

Kpartak cnoj 6aTtepuje moxe ga aoBeae

[0 BeNUKOr NpoToka cTpyje, nperpeBatba,

Moryhux onekoTuHa, na 4ak u nperopeBatba.
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1.

12.

13.

Hemojte aa cknaguwTtute anat u ynoxak
6aTepuje Ha MecTUMa rae TemnepaTypa Moxe
Aa pocTturHe unu npemaium 50°C (122°F).
HemojTe na nanute ynoxak 6arepuje 4ak

HM Kapa je 036ursHo owrteheH unu notnyHo
noxabaH. Ynoxak 6aTepuje moxe aa
eKkcnnoaupay BaTpu.

Ma3uTe Aa He ucnycTUTe M He yaapute
6aTepujy.

Hewmojte aa kopuctute owrteheHy 6arepujy.
CapapxaHe NUTUjyM-joHcKe GaTepuje noanexy
3aKkoHy o0 NpeBO3y onNacHMX maTepuja.
Mpunvkom KomMepLuujanHor NpeBo3a, HMp. o4
cTpaHe Tpehvx nuua u NnpeBo3HvKa, Mopa ce
obpaTtnT nocebHa naxta Ha cneuunjanHe
3axTeBe NakoBaha n obenexasatrba.

Mpunukom npunpeme matepujana 3a npesos,
noTpebHO je caBeToBaTH Ce Ca CTPYYH-akoM 3a
onacHe matepuje. Takohe obpaTuTe Naxmy Ha
eBeHTyaslHe fjarbe HaLuvoHarHe nponuce.
OmoTajTe Tpakom unu NpekpujtTe oTBopeHe
KOHTaKTe 1 3anakyjte 6atepujy Tako aa ce He
MOXe NMoMepaTu yHyTap nakoBatba.

Kapa opnaxete ynoxak 6aTtepuje Ha oTnag,
n3BaguTe ra U3 anaTa v oanoxuTe Ha
6e36eaHo mecTo. MpuapxaBajTe ce nokanHmx
nponucay Be3u ca oagnarakem 6atepuje.
Barepuje kopucTuTe camo ca npovssoaMmMa
Koje je HaBena komnaHuja Makita. MNocTaBrbare
6aTepuje Ha NPoOMU3BOAE KOjW HUCY ycarnalleHu
MoXe a AoBeAe [0 noxapa, NpekomepHe
TOMNMOTe, EKCNN03uje UMK Liypera enekTponuTa.
AKo ce anar He KOPUCTU TOKOM AyXer
nepuopaa, 6atepuja Mopa ga ce usBagm us
anara.

CAYYBAJTE OBO YIMNYTCTBO.

A

na

IMAX>KHA: Kopuctute camo opurmHanHe Makita

Garepuje. Kopuwhene Makita 6atepuja koje Hucy
opurMHanHe unu 6atepuja Koje cy n3Mer-eHe Moxe

noBefie Ao nyuara 6atepuje, koje Moxe Aa

13a3oBe noxap, TenecHe noepeae unu wrety. To he
Takohe NOHMLITUTK rapaHunjy komnaHunje Makita 3a
Makita anat v nyrway.

CaBeTu 3a MaKCMMarsiHO Tpajate

ba
1.

Tepuje
HanyHuTe ynoxak 6aTtepuje npe Hero wrto ce
noTnyHo ucnpasHn. CBaku NyT NpekMHUTe pag
ca anaToMm v HanyHuTe yrnoxak 6atepuje kaga
npumMeTUTE Aa je cHara anarta cnabuja.
Hukapa HemojTe Aa NOHOBO MyHWUTE NOTMYHO
HanyweHu yrnoxak 6arepuje. NpenywaBamwe
ckpahyje pagHu Bek 6aTtepuje.
MyHuTe ynoxak 6atepuje Ha COGHOj
TemnepaTypu uamehly 10°C n 40°C (u3mehy
50°F n 104°F). Cauekajte Aa ce Bpyhu ynoxak
6aTepuje oxnaam npe nyweksa.
HanyHuTe ynoxak 6atepuje ako ra Hehete
KOPUCTUTU AyXe BpeMe (BuLle of wecT
meceum).

BaxxHa 6e36eaHOCHa ynyTCTBa Koja

ce oAHoce Ha 6eXUyHy jeANHNLYY

1.

18.

19.

20.

21.

22.

He pacTtaBmajte u He MoanUdUKyjTe GEXUYHY
jeavMHuLy.

OpxuTe 6eXUYHY jeanHuULy nogarbe of

marne geue. Ako aofje Ao cnyyvajHor rytawba
jeAnHuUe, oamax 3aTpaxuTte nekapcky nomoh.
BexXuyHy jeanHWLY KOPUCTUTE UCKILYUYUBO Y
KkoM6uHaumju ca Makita anaTom.

He nanaxure 6eXuU4Hy jeAMHULIY KMLIN UK
Bnasm.

He kopucTtuTe 6eXWUYHYy jeanHULY Ha MecTUMa
Ha Kojum TemnepaTtypa npematuyje 50°C.

He kopucTtuTe 6eXnYHy jeanHULy Yy 6U3MHK
MeAMULMHCKUX UHCTPYMeHaTa, nonyT
nejcmejkepa.

He kopuctute 6€XNYHY jeanHULYY Y GNU3NHKU
ayTomMaTusoBaHuX ypehaja. Y cynpoTHOM mMoxe
na aohe [o KBapa unu rpeLuke ayToMaTn3oBaHor
ypehaja.

He papuTte ca 6exunyHoM jeanHuLOM

Ha MeCTMMa U3IOXEHUM BMCOKUM
TemnepaTtypama Unu mMecTuma Ha Kojuma
MoOry Aa ce jaBe CTaTU4YKM eNeKTPULUTET Unm
eNeKTPUYHM WyM.

BexuyHa jeaMHuua moxe aa npoussoau
eneKTpoMarHeTHa nosba Koja HUCY LUTeTHA No
KOPUCHMKa.

BexunyHa jeanHuua je NPeLI3HN MHCTPYMEHT.
Ma3uTe Aa He UcnycTUTe UNK He yaapuTte
6eXuUyHy jeanHuLly.

He poavpyjte koHTakTe 6eXxnyHe jeanHuLe
ronvMM pykama unu meTanHum npegmMeTuma.
O6aBe3Ho u3BaguTe 6aTepujy u3 npoussopa
npe Hero LTo NocTaBUTe GEXMYHY jeanHuULYy.
HemojTe oTBapaTtu noknonau oTBopa Ha
MecTUMa Ha Kojuma npalumHa u Boga mMory

Aa pocnejy y otBop. YBek oapxaBajTe ynas
OTBOpa YNCTUM.

YBek na3ute Aa 6exuyHa jeauHuua npu
yMeTakby Oyae npaBUNTHO OKPEHyTa.

He nputuckajte ayrme 3a 6eXxXu4Ho
aKTMBMpawe Ha 6eXUYHOj jeAnHULM npejako u/
WNu NnpeaMeTOM ca OLUTPOM UBULIOM.
OGaBe3HO BpaTuUTe Noknonai oTBopa npe
noyeTka paaa.

He BaguTe 6exu4Hy jeAMHULY U3 oTBOpa AOK
je anaT nopg HaMoOHOM. Y CynpoTHOM, MOXe Aa
nofhe oo kBapa 6exuyHe jegnHuue.

He ckmpajTe HanenHuuUy ca 6exuyHe jeauHuue.
He cTaBrbajTe HanenHuue Ha GeXUYHY
jeanMHuLy.

He ocTtaBrbajTe 6exuyHy jeaMHULY Ha
MeCcTMMa Ha KojuMa MOory fia ce jaBe CTaTU4KK
€NeKTPULIUTET UIN eNEeKTPUYHM LLYM.

He ocTaBrbajTe 6eXuU4Hy jeANHULY Ha MecTy
WU3M0XEeHOM BESIUKOj TONMOTHU, Ha NpuMep y
ayToMo6uny Koju CTOjU Ha CyHLy.

He ocTaBrbajre 6eXuU4Hy jeAMHULY Ha
npawHtaBUM MecTUMa UNM MecTUMa Ha Kojuma
MOXe Aa ce cTBOpM Harpu3sajyhu rac.
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23. Harne npomeHe TemnepaTtype Mory ia u3a3oBy
cTBapame poce Ha 6exuyHoj jeanHuum. He
KOpUCTUTE GeXUYHY jeANHULY [OK poca
NOTMNYHO He Ucnapwu.

24. Bexuy4Ha jeauHMLIA Ce YUCTU NAXKIbUBUM
6pucamem cyBoM, MeKoM Kpnom. He
KOPUCTUTE anoTeKkapcku 6eH3uH, paspefjusay,
NPOBOAHY MacT U CIIMYHa CpeACcTBa.

25. Bexwu4Ha jeauHULIa ce YyBa Y fo6ujeHOj
KYTUju nu amGanaxmu oTNOPHOj Ha CTaTUYKK
enekTpuLmTeT.

26. Y oTBOp Ha anaTy He cTaBrbajTe gpyre ypehaje
cem Makita 6exuyHe jeauHuue.

27. He kopucTUTe anar ako je nokrnonawy oTBopa
owrTeheH. Boga, npalunHa v npreaBLUTMHA KOju
yhy y oTBOp MOry Aa n3a3oBy KBap.

28. He ByuuTte n/unu ynpepaajte noknonauy oTBopa
BULLE HEro LWTO je HeonxoaHo. Bpatute
noksionaw, Ha anar ako cnagHe.

29. 3ameHuTe noknonai oTBOpa ako ce U3ryom
VNN OWTeTH.

CAYYBAJTE OBO YMNYTCTBO.

OMNMANC ®YHKUUJA ATNATA

AI‘IA)KI-bA: Mpe nopewaBawa unu nposepe
cdyHKUMja anaTa yBek npoBepuTe Aa nu je anart
WUCKIbYUeH 1 Aa Nu je ynoxak 6atepuje yKNnokeH.

MocTaBrbamwe n YKnawbake yroLllKa

6arepuje

AI‘IA)KH:A: YBeK UcKkrbyuuTe anar npe
noctaBrbaka UNM yKnawama ynolwka 6arepuje.

AI‘IA)KH:A: [OpXuUTe YBPCTO anat v yrnoxak
6aTepuje kaga nocTaBrbaTe UMK yknakware
ynoxak 6arepumje. Ako anat v ynoxak 6atepuje He
byaerte Apxanu YBPCTO, MOTY BaM UCKIN3HYTU 13
PYKy, OLUTETUTY Ce NpwW Najy v NoBPeauTy Bac.

» Cnukal: 1. LlpseHu nngukatop 2. lyrme 3. Ynoxak
GaTepuje

[a 6ucTe yknoHunu ynoxak 6atepuje, knusarwem ra
M3ByLMTE 13 anata JoK Knusarem nomepare Ayrme Ha
npeaH0j CTPaHM ynotuka.

[la 6ucte noctaBunu ynoxak 6atepuje, nopaBHajTe
jeanyak Ha iemy ca xnebom Ha KyRuWTY 1 rypHUTe ra
Ha mecTo. [ypHUTe ra oo Kpaja Tako Aa fnerHe Ha ceoje
MEeCTO U Yyje ce TUXO LWKIboLake. AKO MoXeTe Aa
youuTe LpBEHV MHAMKATOP Ha ropH:0j CTpaHu AyrmeTa,
TO 3HayM fa ynoxak 6atepuje Huje NOTNYHO 3akrby4aH.

AI‘IA)KH:A: YBek 10 Kpaja rypHuUTe ynoxak
GaTepuje Tako Aa ce LpBeHW MHAUKATOP He BUAW.
Y cynpoTHOM, OH Cfly4ajHO MOXe ucnacTu u3 anarta u
nospeauTy Bac Unu Heky ocoby y BaLLoj 6GrnManHu.

AnaxmA: Hemojte Ha cuny aa nocraBraTe
ynoxak 6atepuje. AKo yroxak He MOXeTe nako a
rypHeTe, TO 3Ha4u Aa ra He NocTaBrbaTe UCNpaBHO.

Cucrem 3a 3awWITUTYy anara/6arepmje

Anar je onpemrbeH CUCTEMOM 3a 3awTuTy anara/
6aTepuje. OBaj cMcTem ayToMaTCku Npeknaa Hanajakwe
MoTOpa kako 61 NpoayXuno Bek Tpajaka anarta

1 6aTtepuje. Anat he ce ayTomaTcku 3aycTaBuTu

TOKOM pagfa ako anat unu batepwja yhy y jeaHo og
cnepehux ctawa. Y n3BecHum ycrnosuma ykrbyunhe ce
VHONKaTOPU.

3awTtuTa og npeontepehewa

Kapa ce anatom pyKyje Tako ja OH By4e NpeBenvky
CTpyjy, anat he ayTomatcku npectatu ca pagom. Y
OBOj CUTYaLMjW, UCKIby4MTE anat v npecTaHnTe ca
ynoTpebom koja je AoBena Ao npeontepehena anarta.
3aTum ykrbyunTe anat fa 6ucte ra noHOBO NOKPEHYnu.

3awTuTa of nperpeBaka

Kapa ce anat nperpeje, oH ayTomaTckv npecraje ¢
pagom, a uHaukaTtop 6atepuje Tpenhe oko 60 cekyHau.
Y Tom cnyyajy, cadekajTe Aa ce anat oxnagu npe Hero
LUTO ra MOHOBO YKIbyymTe.

] YkrbyyeHo ] Tpenhe

3awTutaog npeBefiuKor npaxmwela

Kapa ce kanauutet 6atepuje cmMakbu, anat ayToMaTcku
npecTtaje ¢ pagom. AKO NpoM3BO He paan Yak HU kaaa

ce aKTVBUpajy Nnpeknaaym, yknoHute 6atepujy u3 anata
W HanyHwuTe je.

n pUKa3 npeocTtanor KanauuteTta

b6atepuje

Kapa noByyeTe okupad npekvaayda, uHaMkaTop
6aTepuje npukasyje npeoctanu kanauutet batepuje.
» Cnuka2: 1.WHaukatop 6aTepuje

Mpeoctanu kanauuTeT 6aTepuje Npukasyje ce npema
cnepehoj Tabenu.

CraTyc uHaukartopa 6arepuje MpeocTtanu
Kanauutet
l |:| !l GaTtepuje
YkrbyyeHo WUckrbyueHo Tpenhe
WV, 0Opn 50% no
100%
0Opn 20% no
50%
Op 0% no
1
=L 20%
¥ Hanynute
. .
Gatepujy
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Mpuka3 npeocTanor kanauuTeTa 6atepuje

Camo 3a ynowke 6amepuje ca uHOUKamopom

» Cnuka3: 1. WHgnkatopcke namnuue 2. [lyrMe 3a npoBepy
MputuchnTe gyrme 3a nposepy Ha ynoLuky 6atepuje aa bucte
npukasanu npeoctanu kanauutet 6atepuje. HaukaTopcke
namnuue he ce YKIbY4nNTN Ha HEKOMUKO CEKYHAM.

WHpavkaTopcke namnuue Mpeoctanu
I D n Kanauurtet
Ceetnu WUckrbyyeHo Tpenhe
I I I I 0a 75% Ao
100%
I I I D 0n 50% ao
75%
I I |:| D 0n 25% no
50%
1000 [~
25%
ﬂ I:I I:I I:I Hanynute
Batepujy.
I I I:I I:I Moryhe je aa
je Gatepuja
1 nocrana
I:I I:I I I HevcrnpaBHa.

[a He 61 fowWwno Ao cnyyajHor NoBnayetba okmaaya npekmaaya,

o6e3befeHo je ayrme 3a ocnobafarse 13 brokvupaHor nonoxaja.

[la BucTe ykrbyunnm anar, npUTUCHUTe TacTep 3a ocnobahare

113 BroKMpaHor Nonoxaja 1 NoByLMTE OKMAAY Npeknaava.

OtnycTuTe okngay npekvaaya fa bucre saycraBunm anar.

» Cnuka5: 1. Okupauy npekvaada 2. flyrme 3a
ocnobahake 13 6riokMpaHor nonoxaja

OBABELLUTEHSE: Hemojte cHaxHoO aa
noBnayvTe Npekuaay ako HUCTe NPUTUCHY YU
ayrme 3a ocno6afhawe U3 6rokupaHor nonoxaja.
To moxe fa AoBede A0 NOMIbeHa Npeknaya.

®yHKUMja ayTOMaTCKe NPpOMeHe Op3uHe

OBaj anat UmMa ,pexuM Benuke 6p3unHe" 1 ,peXxnM BENMKOT MOMEHTA".
Anat ayTomMaTCKu Meha PexuM paja y 3aBUCHOCTU Of
pagHor onTepeheta. Ako je pagHo onTepehere mano,
anat he pagunTtn y ,pexunmy Benvike 6p3nHe” 3a bpxe
ceyetbe. AKo je pagHo ontepehere Benuko, anat he
pagnTuy ,pexumMy Benmukor MOMeHTa" 3a bpxe cevetrbe.
» Cnuka6: 1.MHavkaTop pexuma

WHaunkaTtop pexxvma 3acseTnehe 3eneHo kaga anat
pagv y ,pexvumy Bermkor MomeHTa".

AKo Ce anaToMm ynpaerba y3 npesenuko ontepehete,
nHaukaTop pexuma he Tpentatu 3eneHo. MHaukaTop pexuma
he npectatu ga Tpenhe, a 3atum he noyeT Aa cBeTNM UNK
he ce yracutu ako cmaruTe ontepehete Ha anary.

HAMOMEHA: Y 3aBucHoCTM of ycrnoBa kopulhera
1 TeMnepaType OKoSIMHe, NpuKasaHn kanaumtet
MOXe [JOHeKIe Aa ce pasnuKyje of CTBapHOT.

NMopewaBawe oybuHe pes3a

AI‘IA)KH;A: Mpe nopewaBawe Ay6uHe pe3a,
yBepuTe ce Aa Cy ce ceuvBa NOTMNyHO 3aycTaBuna.

[ly6uHa pesa Moxe fa ce noAecu okpeTaweM AyrmeTta
Ha npeaH0j CTpaHU anata Tako fa nokasusady byae
noctaerbeH Ha ogrosapajyhy aybuHy.

» Cnukad: 1.[lokasuBady 2. lyrme

®DyHKLMOHUCaHE NpeKnaaya

A\YNO30PEHE: Mpe nocraBrbaksa ynouika
GaTepuje y anaT yBek npoBepuTe Aa v okuaay
npekuaava paau NpaBUITHO U Aa NN Ce HaKoH
oTnywTaka Bpaha y nonoxaj ,,OFF“ (UckrbyyeHo).

A\Y1030PEHE: HUKADA HemojTe Aa
HeyTpanuwere ayrme 3a ocnobafawe 13 6nokupaHor
nonox(aja Tako WwTo heTe ra 3anenuTu UN1 Ha HeKU apyru
HaumH. [peknaay c HemcnpaBHUM JyrMeToM 3a ocrnobahatbe
13 Briok1paHor nomnoxaja Moxe fia joBefe A0 HeHaMepHor
nokpeTatba anata v TELKUX TenecHUX nospepa.

AYrNo30PEHE: HUKA[IA HemojTe Aa kKopucTute
anar Koju paau Tako wro hete camo nosyhu oknpay
npekupava 6e3 npuTuckata Ayrmeta 3a ocnobahare
13 6nokupaHor nonoxaja. Mpek1aay kome je notpebHa
nonpaska MOXe Aia OBeAe 10 HeHAaMEPHOT NoKpeTara
anara u Telukux TenecHux nospega. NMPE parse
ynotpebe BpaTuTe anaTt CepBUCHOM LIEHTPY KOMNaHwje
Makita pagu agexsaTHe nonpaske.

Cratbe MHAMKATOpa pexuma Pexum paga
@ YkrbyyeHo O © Tpenhe
UckrbyyeHo
Pexum
Benuke
6p3nHe
Pexum
BEnmKor
MOMeHTa
Ynosopeke o
@ nperpesaby

HakoH pe3ara nogurHuTte 3aawy cTpaHy anatau

cTonuua he ce crnycTUTW UCNOZ H1BOA 3a/H-€ OCHOBE.

Tume ce cnpeyaBa owTehnBake ceunBa peHancarke.

» Cnuka7: 1.OwTpuua peHgucarske 2. 3agmwa
ocHosa 3. CTonuua

MOHTAXA

AI‘IA)KH:A: Mpe o6aBrbawba 6UNo kakBor nocna
Ha anaTty yBek NpoBepuTe Aa N je OH UCKIbYY4eH
W Aa Ny je ynoxak 6aTepuje yKNoeH.

CknapguluTeHe oKacTor Kiby4a

Kapa He KopuCTMUTe OKacTu Kibyd, OAN0XMTE ra Kao LTo
je npvikasaHo Ha cnvum aa ce He 61 3ary6uo.
» Cnuka8: 1. Okactu krbyy
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Yknawarse unum nocrtaBrbake

cevyunBa peHAUcCarbKe

AI‘IA)KH;A: MaxrbnBo 3aTerHuTe 3aBpTHE 32
MOHTMpaHe ceYnBa NPUNUKOM NocTaBrbaka
ceyuBa y anart. YBek npoBepuTe Aa nu cy YBPCTO
3aterHyTa. OnacHo je Aa 3aBpTak 3a MOHTaxy byae
nab6as.

AI‘IA)KH:A: CeuMBMMa pyKyjTe BeOMa NaxrbLUBo.
Kopucturte pykaBuue unu kpne aa 6ucre
3aWTUTUNN NPCTE UNK PYKe NPU CKUAakby Unm
nocTtaBrbatby ceunBa.

AnaxmA: MocTaBreajte unu cknpajte ceumsa
camo nomohy po6ujeHor Makita krbyya. Ako ce He
npuapxaeate Tora, Moxe Aa aohe Ao npekomepHor
UM HeQOBOTBbHOT NpuYBpLhVBatba 3aBpTHA 3a
MOHTVpake. To MoXe fa foBefe Ao nospena.

OBABELLUTEHE: Na 6ucTe noctaBunu ceymsa
peHaucarske, yKNoHUTe cBe oTnaTke U YecTule
ca 6y6ma 1 ceunBa peHaucarbke. CeunBa
peHaucarske Tpe6a aa 6yay UCTUX AMMeH3nja

1 TeXUHe, jep y cynpoTHoM Gy6ar Moxe Aa ce
knaTu/Bubpupa, Te he u peHaucame 6MTH nowe, U
anaT Moxe Aia ce NOKBapu.

3a anaT ca KOHBEeHLMOHaNnHnM
ceuynBMMa peHaUcarbKke.

1. [Ja 6ucTe CKMHYNU KOHBEHLMOHANHa ceunsa
peHaucarbke ca anata, O4BPHUTE 3aBPTHE 3a
MOHTUpake NOMONY OKacTor Krbyya.

Opgojuhe ce nnova 6y6Ha U KOHBEHLIMOHAMNHO
CEeYMBO peHAavcarbke ca Nno4YoM 3a nofeluaBatse.
» Cnuka9: 1. Okactu krbyd 2. 3aBpTam 3a
MoHTupatse 3. Mnoya by6ra
4. KoHBEHLMOHaNHO ceuynBo (ca niovomM
3a nopeluaBame)

2. OpBujTe 1 CKMHUTE NIIOYY 3a NoAeLlaBak-e.

» Cnuka10: 1. Llpad 2. [noya 3a noaelwasawe
3. KoHBEHLMOHANHO cevymBo
peHamncarke

3. [la 6bucTe nocTtaBunu KOHBEHLMOHANHA ceYnBa
peHaucarbke, NoCTaBUTE KOHBEHLMOHAMHO
CeUrBO Ha rPaHNYHMK CevnBa Tako Aa msuua
ceuviBa 6yae caBpLUEHO y PaBHW Ca YHYTPaLLHOM
MBULIOM FrPaHNYHMKa ceurBa.

4. MocTtaBuTe Nnovy 3a nofellaBame Ha
KOHBEHLIMOHANHO CEe4YMBO peHancarbke, a 3atum
camo NpUTUCHUTE NEeTy Nrove 3a nogellaBare
Tako Aa 6yae y paBHU ca 3a4H0M CTpaHOM
rpaHUYHMKa cevmnBa.

5. [ok je nnoya 3a nogeluaBame NPUTUCHYTA,
3aTerHute ABa wpada Koja ce Hanase Ha HO0j.

» Cnukall: 1. [paHuyHuK ceunBa 2. YHyTpallhba

MBULA rPaHNYHMKA CevnBa

3. KoHBeHLMOHanHo ceunBo
peHaucarske 4. MBuua ceynsa
(KOHBEHLIMOHAMHOr cevynBa peHancarske)
5. Mnoya 3a nogewasatse 6. LLpad
7.MNeta

6.  YknoHuTe cBe oTnaTke u vyectuue ca byGra u
KOHBEHLIMOHAMHOT CeYnBa peHancarke.
7. TypHwuTe neTy nno4e 3a nogeluaBame y xned
6ybH-a, Na Ha kY nocTaBuTe noknonaw oybra.
» Cnuka12: 1.Xneb 6y6ra 2. Meta 3. MNnoya 6y6ra
4. 3aBpTatb 32 MOHTUPaHe

8.  3arerHuTe cBe 3aBpTHE 3@ MOHTaXy NnoAjeHaKo
W HAU3MEHWNYHO OKACTUM KIby4eM.

9. loHoBUTe HaBeAeHe npoueaype 3a Apyro
KOHBEHLIMOHANHO CEYMBO peHancarsKke.

3a anart ca manum ceynBuma
peHauncarbKe.

1. [a6ucte ckuHynu mana ceunBa peHaucarbke ca
anarta, onabaBuTe 3aBPTH€ 32 MOHTVPaHe Tako
wTo heTe nx jedHOM oABPHYTHU NoMohy okacTor
Krbyya.

» Cnuka13: 1. OkacTv kibyu 2. 3aBpTam 3a

MOHTUpaHe

2. TloByuMTE U CKMHUTE Maro CEYMBO peHaucarbke
Ca CTpaHe Ha KOjoj ce Hanasu kaull Ha anary.
To moxeTe nako n 6e3beHo fa ypaauTe ako
KOPUCTUTE PyuKy OKacTor Krbyya.
» Cnuka14: 1. Pyuka okacTor krby4ya 2. Mano ceumso
peHaucarbke

3. [a 6ucte noctaBunu mana ceunBa peHavcarske,
YKINOHWTE CBe oTnaTtke u YyecTtuue ca bybra n
Manor cevynBa peHaucarbke.

4.  TloByuuTte Mano cevyvmBo peHaucarbke ca cynpoTHe
CTpaHe y 04HOCY Ha kauw anarta.

5.  3arerHuTe cBe 3aBpPTHE 3@ MOHTaXy NnofjefHako
W HAU3MEHWNYHO OKaCTUM KIby4eM.

6. ToHoBWTe HaBeZeHe NpoLeaype 3a Apyro Mano
CeYMBO peHamncaroke.

[a 6ucte kanubpucanu ogHoc n3meny nnoye 3a

BULLECTPYKO pe3arbe 1 Noye 3a nofeluaBame,

n3BpLlunTe cneaehy npoueaypy.

1.  OnabaBuTe 3aBPTHE 32 MOHTUPaHE TaKO LUTO
heTe nx jeadHOM 0ABPHYT NOMORNY OKacTor Kiby4a,
Hajnpe CKMHUTE Mana cevymBa peHanucarbke ca
anara, a 3aTUM CKUHUTE 3aBPTHE 38 MOHTUPaHE.
Opgojuhe ce nnoya 6ybra 1 nnova 3a
BUMLLECTPYKO pe3arbe ca MnoyoMm 3a NnoaeLlaBare.

2.  OnabaBuTe 3aBpTHE TaKo LUTO heTe nx oaBPHYTH
jeAHOM Ha nnoym 3a nofeluaBame.

» Cnukal5: 1. lWpad 2. [Mnoya 3a nogelaBare

3. Nnoya 3a BULLECTPYKO pesare

3. YknoHwuTe cBe oTnaTke 1 YecTule ca nrnoye 3a
BUWLLECTPYKO pe3akbe ca NnoYoMm 3a noaellaBarbe
W Manor cevnBa peHancarbke.

4. [TocTaBMTe Mano cevymBo peHancarbke Ha
rpaHUYHKK ceunBa Tako Ja uuua cevmsa byne
CaBpLLEHO Y paBHU ca YHYTpaLlHhOM UBULOM
rpaHUYHMKa ceumBa.

5. TocTtaBuTe Nouvy 3a BULLECTPYKO pe3are ca
NoYoM 3a nofeluaBame Tako Aa CrnojHe ywuue
nnoye 3a BMLLECTPYKO pe3atbe byay cacTaBrbeHe
ca npeocrtanum AenomM Masnor ce4ymsa
peHaucarbke.

6. TlpuTucHUTe NeTy nnode 3a NoAeLlaBake Tako Aa
Gyne y paBHU ca 3aH0M CTPaAHOM FrpaHUYHMKa
ceyvBa.
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7. ok je nnova 3a nogeluaBare NPUTUCHYTA,
3aTerHute ABa wpada koja ce Hanase Ha H0j.
» Cnuka16: 1. paHnyHMK ceunBa 2. YHyTpaLlha
“BMLA rpaHn4HuKa ceunsa 3. Marno ceunso
peHpuncarske 4. MBuua ceyna (manor
ceymBa peHaucarbke) 5. dukcupaHa nnova
6. Mnouya 3a nogeluasake 7. LLpad 8. MNeta

8.  T'ypHuTe neTy nnove 3a nogeluasarbe y xned Ha Gyoy.
» Cnukal7: 1.>Kneb 6ybmna 2. MNeta 3. MNnoya 6ybra
4. 3aBpTatb 32 MOHTUPaHe

9.  BarerHuTe cBe 3aBpPTHE 32 MOHTaXy OKacTUM
Krbyyem.
3aTumM noctaBMTe Mano Ce4YMBO PeHamncaroke.

3a npaBUITHO NoAellaBakb€ cevYnBa peHancarbke

Ako ceunBo He Byae NOCTaBrbEHO NPaBUITHO U YBPCTO, obpafeHa nospLumnHa he 61T rpy6a n HejegHaka.
Ceunso Mopa fa Gyae nocTaBrbeHo Tako Aa owTpuua Gyae anconyTHO HUBENUCaHa, OAHOCHO naparnesHa ca 3aaH0M OCHOBOM.
Mornegajte Heke MPUMepe UCMPaBHOT U HEVCMPABHOT NOAeLaBarba y HacTaBkKy.

O6paheHa nospLuvHa

Mopelwasane ceynsa Y3pok

VcnpaBHo nopeluaBawe

D\

Wako ce Ha oBoM
604HOM npukasy To He
BUAW, MBULA ceYnBa

ce nomepa cacsum
ynopezao ca noBpLUMHOM
3aH€e OCHOBE

M3nybroneakbe Ha noyeTky

MBuue oba ceuna HUCy
[I0BOIbHO U3baveHe

Yy OIHOCY Ha NUHUjy
3a/ih-e OCHOBE.

\

WM3ny6revBame Ha kpajy

:
\\§

(

VBuue jeaHor unm oba
ceyuBa npesuLLe cy

n3bayeHe y ofHocy Ha
TUHWjy 3afHe OCHOBe.

Harv6 Ha noBpLnHM

L

VBuue jeaHor unn

oba ceymBa HUCY
— napanesHe ca nMHWjoM
- 3a/rbe nroye.

(A): Mpenrsa ocHoBa (NOKpeTHa NUHeTa)
(B): 3aaa ocHoBa (hUKCHa NuHeTa)

MpomeHa npaBua usbauueamwa

onurbaka

MpaBau nsbauuBama onurbaka Moxe ce NoMepuTn
HaflecHo unu Haneeo. [la 6ycTe npoMeHuny npasal,
M3BYLIMTE FPaHNYHUK U OKPEHUTE ra Maro yHasag, a
3aTUM ra rypHuTe y jeAaH of ABa 0TBOpa Ha CynpoTHO]
cTpaHu oTBOpa 3a u3bauuBare onurbaka Tako ga feo
ca yoybrbemweM Gyae NocTaBIbEH Ha UCTYMNYeHe.

» Cnukail8: 1. [paHnyHuk

» Cnukal9: 1. YBy4yeHu geo 2. Vicnynuewe

Bpeha 3a npawuvHy

OnyuoHu dodamHu npubop

MpuuBpcTiTE Bpehy 3a NpaLunHy Ha OTBOp 3a M3bauuBatbe

onurbaka. OTBOp 3a M3baLmBakbe Onurbaka je KoHycHor obnuka.

Kapa craBrbate Bpehy 3a npaluvHy Ha 0TBOp 3a 13baLmBatbe

onurbaka rypHUTe je YBPCTO 0 kpaja Aa He 6y cnarna Tokom paga.

» Cnuka20: 1. Bpeha 3a npawwuHy 2. OTBOp 3a
nsbauuBame onurbaka

Kapa ce Bpeha 3a npalumHy HanyHu oTnpuauke o

norna, yKnoHuTe je ca anara v uasyuute npuyspLuhvsay.
Wcnpasnnte Bpehy 3a npalwuHy. llaraHo yaapajte Bpehy 3a
npaLnHy Aa 61 oTnane YecTyuLe 3akadyeHe ca yHyTpaLlkbe
CTpaHe, Koje Mory Aa oTexajy farbe CKynibare npatluuHe.
» Cnuka21: 1. Mpuuspwhusay

HAMOMEHA: Ako nosexeTe Makita ycucuBay Ha
OBaj anart, Ball pag moxe fa byae edukacHujm n
wncTujn.
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NMoBe3nBaw€e ycucuBaya

Kapa xenute ga obaBute onepauujy ymcror
peHaucama, noBexute Makita ycucmsay Ha anart.
HamortajTe LpeBo ycucnBaya Ha oTBOp 3a nsbaumsare
oTnajaka, kao LTO je MpyKa3aHo Ha Crvum.

» Cnuka22: 1. Ycucusay

KoneHacTu npukrby4ak

OnyuoHu dodamHu npubop

Momohy koneHacTor NpuKIbyyka MoXeTe Ja NpoMeHnTe
npasau n3bauyBara onurbaka kako 6u noctynak
peHavicarba 6uo ypeaHuju.

YByLMTE KONEHaCcTU NpuUkrbyyak y oTBop 3a usbavuusarbe
oTnajaka. AKo xenuTe [a ra CKUHeTe, CamMo ra U3ByLuTe.
» Cnuka23: 1. KoneHacTu npukrbyyak

PAL

TokoMm pyKoBat-a anatom ApKuTe YBPCTO anar ca
jEAHOM pyKOM Ha AyrMETY, @ ApYroM Ha Apxady ca
npekvuaa4em.

PeHpgucame

Hajnpe HacnoHuTe npeary OCHOBY anarta paBHO Ha
noBpLUVHY NpeameTa obpage, anv Tako Aa ra ceunsa
He goaupyjy. Ykbyuute anart, a 3aTuM cadekajte

[a ceunBa JOCTUTHY NyHy 6p3uHy. 3aTm naraHo
nomepajte anar yHanpea. Ha noyetky peHaucatra
NpUTUCHWTE Npefky CTpaHy anata, a Ha kpajy
NpUTUCHWTE 3aAky. PeHauncarse je nakile ako HarHete
npeamet obpajae Tako Aa ce He NoMepa, HakoH Yera
MoXeTe Aia ra obpahyjeTe noMano HaHuxe.

BpauHa u oybuHa pesa oapehyjy BpcTy 3aBpLuHe obpaje.
Anart pexe Gp3vHOM NMpU KOjoj HE AoNa3n 4o 3arnaBrbuBamba
oTtnaumma. 3a rpy6o pesame ce Moxe nosehatu gybuxa
pesa, oK je 3a fobpy 3aBpLUHy 06paady notpebHo aa
cMatbuTe y6uHy pesa v cropuje nomepare anar.

» Cnuka24: 1.Mouetak 2. Kpaj

XKnebmewe

» Cnuka25

3a cTeneHacTu pes, Koju je npykasaH Ha cnuum,
KOPUCTWUTE UBUYHU perynaTop (napanenHu rpaHuyHuk).
MocTaBuTe MBMYHM perynaTtop Ha anar. [puyspctuTe ra
noanoLwkom v nentup Bujkom (A). Onabasute nentup
Bujak (B) u nogecuTe nBMYHM perynatop Tako fa byae y
noavpy ca 6o4Hom cTpaHom npeameta obpage. 3atum
YBPCTO 3aTerHute nentup Bujak (B).
» Cnuka26: 1. lpad (A) 2. Wpad (B) 3. MBn4HK
perynatop

Hauprajte nuHujy ceyersa Ha npegmeTy obpage.
MopaBHajTe MBULlY ceurBa ca NNHUjOM ceYersa.
Mopecute nybuHa xnebrbera nomohy Bogunuue 3a AyouHy.
Mpunukom penavcara nomepajte anar Tako ga
MBWUYHU perynaTop byae y paBHu ca 604HOM CTpPaHOM
npeameta obpage. Y cynpoTHOM, peHancame Hehe
61Tn yjegHayeHo.
» Cnuka27: 1. VBuua ceunBa 2. JluHuja ceverba

3. Bogunuua 3a gy6uHy

OBABELUTEHSE: ViBnuy ceunsa 61 Tpebarno
fa nogecute 3a xrnebrbewe Tako fa byae mano
uctypeHa (0,2 mm — 0,4 mm).

» Cnwuka28

Perynatop moxeTe Aa npoayxwuTe AodaBakeM napyeTta
ApBeTa. Y Ty CBPXY MOCTOje KOPUCHM OTBOPM Ha
perynatopy.

» Cnuka29

3apybrouBakbe nuBuLa

» Cnuka30

[la 6ucte 3apybunu nBuMLlY, Ha Ha4YMH NPUKa3aH Ha cnnLK,
nopasHajTe jeaaH op Tpu ,V* xneba y npear0j nnoun ca
MBULIOM NpeaMeTa obpajie 1 NoYHWUTE Aa je peHauLueTe.
» Cnuka31: 1.,B"xneb (cpenwm cteneH
3apy6rovBarka nsmua) 2. ,B* xneb (manu
cTeneH 3apybromBama vsuua) 3. B xned
(Benuku cTeneH 3apybrbuBara nBMLA)

MprMeHa newsipa 3a 3apybrouBatbe MBMLA (ONLKMOHM NprUbop)
ocvrypasa Behy cTabunHocT anara npunukom 3apybrbuBarba.
[la 6ucTe MOHTVpanu newup 3a 3apybrousare 1BMLA,
o/iBpHWTe [Ba LWpada ca obe CTpaHe npeaer Aena anara.
MoToM MOHTMpajTe Newup 3a 3apybrbmBame Ha
npeaky OCHOBY anara 1 NpuyYBpCTUTE ra BUjLyMa Kao
LUTO je NpuKa3aHo Ha CruLn.
» Cnuka32: 1. [paHnyHKK 3a 3apybrbmBare nBuLe
2. lpad
Ako je y nuTawy nocao seher obuma, noctaBnTe MBULLY
rpaHuyHKKa Tako Aa Aoaupyje npegmet obpaae u
npefuTte BULLE NyTa peHANCarbkoM Ha Ha4YuH NpukasaH
Ha cnuum.
» Cnuka33: 1. /Buua rpaHnyHuka 3a 3apybrbuBarse
nBuLe

®OYHKUUNJA BEXUYHHOTI
AKTUBUPAHA

LLiTa cBe moxeTe Aa pagute ca
hyHKLMjOM BeXKUYHOr aKTUBUpPaka

dyHKuMja BexmnyHor akTuBnpara omoryhaea ypenaH
v ynobaH pag. Kaga nosexete noapxaHu ycucmsad ca
anaTtom, MOXeTe ayTomaTcku Aa nokpehere ycucmsay
npuTUCKameM npekuagada Ha anary.

» Cnuka34

[a 6ucte mornu aa kopuctute yHKUUjy 6exmuHor
aKTuBUpama, NpunpemuTe criegehe npegmere:

. BexwuyHa jeguHuua (onumoHun npubop)
. YcurcmBad koju nogpxasa yHKLMjy 6exuyHor
aKTuBMparba

Cnegu npernen nogelaBakba yHKUMje 6exmyHor
akTuBuMpatrba. [letaru npowegypa cy onucaHu y
ogroBapajyhum ogersumma.

1. MocTaBrbake 6exnyHe jeguHuue
2. PerucTtpauuja anata 3a ycucmay
3. TMokpeTare dyHKUMje BeXMYHOTr aKTMBUpaHa
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MocTaBrbare 6eXxuyHe jeguHuLe

OnyuoHu dodamHu npubop

AI'IA)KH:A: Mpe noctaBrbakwba 6exuyHe jeauHuue
cTaBWTe anaT Ha paBHY U CTaGuIHYy NOBPLUUHY.

OBABELUTEHSE: OuncTtuTe npawwumHy un
NprbaBLITUHY ca anaTa npe NocTaBrbakba
6exunyHe jeauHuue. MNpalivHa u NprbasLITUHA MOTY
[la U3a30By KBap ako JOCrejy y OTBOpP 3a GexuyHy
jeanHuuy.

OBABELLTEHE: Oa He 61 gowwno fo cMeTu
360r cTaTMYKOr enekTpuuuTeTa, AOAUPHUTE
MaTepwujan Kpo3 Koju ce OH npa3Hu, NonyT HeKor
MeTarnHor gena anara, npe Hero LTo y3meTe
GeXuyHy jeanHuuy.

OBABELLUTEHE: Npu noctaemakby 6exnyHe
jeavHuue cTporo BoauTe pavyHa Aa 6exuyHa
jeavHuua 6yne okpeHyTa Ha oaroBapajyhu HauuMH
1 Aa je noknonaw NOTMNYHO 3aTBOPEH.

1.  OTBOpMWTE NOKMNONaL, Kao LITO je nokasaHo Ha
cnuum.
» Cnuka35: 1. [lMoknonay

2. Y6auute GexnyHy jeauHuLy y oTBOp, Na
3aTBOpMTE Moknonad.

Mpu noctaBrbaky 6exuyHe jeanHuULe nopaBHajTe

n3bounHe ca yaybroewuma y oTBopy.

» Cnuka36: 1. bexuyHa jeamHuua 2. N36oumHa
3. Moknonau 4. Mecta yay6reera

Mpe cknparba 6exnyHe jeanHuLEe NaXrbUBO CKUHUTE
noknonad. Kykuie Ha 3aaH0j cTpaHu noknonua he
noamhu 6exunyHy jedMHULy Kag noaurHeTe noknonad.
» Cnuka37: 1. BexuyHa jeamHuua 2. Kyka

3. MNoknonau,

HakoH yknatbama 6exunyHe jeauHnue vyBajte je y
006WjeHoj KyTuju unm ambanaxu OTNOPHOj Ha CTaTUYKK
eneKTPULITET.

OBABELUTEHE: Bexuyny jeanHuuy yBek
BaauTe nomohy KyKkuLa Ha 3aAH0j CTpaHU
noknonua. AKO KyKkiLie He yXBaTe GexUUHY jeanHuLLy,
NOTMyHO 3aTBOPUTE MOKIONAL| Na ra MOHOBO
oTBOpYTE.

Perucrtpauuja anata 3a ycucuBau

HAMOMEHA: 3a peructpauujy anata je notpe6aH
Makita ycucuay koju nogpkasa yHKUMjy GexmnyHor
aKTMBMpak-a.

HAMNOMEHA: [oBpLuinTe noctaerbame 6exmnyHe
jeQvHuUe npe noyeTka perucTpauuje anara.
HAMOMEHA: Tokom peructpaumje anarta He anpajte

okuady npeknaaya v He yKIbyuyjTe npekugad Ha
ycucuBayy.

HAMOMEHA: lNorneaajte 1 npupy4Huk ca
ynyTCcTBMMA 3a yCUCUBaMY.

AKO XenuTe Aa ce ycucvBad akTMBMpa kada ce
NpuUTMCHE Npekuaay Ha anary, NpBo AOBpLUNTE
peructpauujy anara.

1. TNoctaBuTe GaTepuje y ycucmsad 1 anar.

2. ToctaBuTe Npeknaay 3a cTake NPUNPaBHOCTM Ha
ycucumBady Ha ,AUTO".
» Cnuka38: 1. lpekunpay 3a ctawe NpunpaBHOCTH

3. lNpwuTtucHute n 3 cekyHae opxute gyrme 3a
BeXNYHO aKTUBMpae Ha ycucrBady AOK namnuua 3a
6eXNYHO aKTUBMpPaHEe He NoYHe Ja TPenTu 3eMneHo.
3aTuUM Ha UCTU HaYMH NPUTUCHWUTE Ayrme 3a 6eXnYHO
aKTUBVpake Ha anary.
» Cnuka39: 1.[lyrme 3a 6eXW4HO aKTUBMpPaHbE

2. Namnuua 3a 6eXXMYHO aKTUBUpaHE

AKO Ce ycucuBayd 1 anat ycneLuHo nosexy, namnuua 3a
6exunyHo akTuBMpare he cujatn 3eneHo 2 cekyHae, a
3aTUM NoYeTn Aa TPenTu NNaso.

HAMOMEHA: Namnuue 3a 6eXnM4HO aKTUBMpaHe
he npectatu fa cujajy 3eneHo HakoH 20 cekyHau.
MputncHuTe fyrMe 3a 6eXUYHO aKTUBMPaHE Ha
anaty kaga namnuua 3a 6eXMYHO akTUBUparbe

Ha ycucmBady noyHe Aa TpenTu. Ako namnuua 3a
6eXNYHO aKTUBMpPaEe He NoYHe Ja TPenTu 3eneHo,
jeAHOM kpaTKo NpUTUCHUTE Ayrme 3a 6eXunyHo
aKkTUBUpatse, Na ra onet ApXuTE.

HAMNOMEHA: Ako perucTpyjeTe BuLe anata Ha
jepHoMm ycucmBavy, peructpauuje BpLunTe jeaHy no
jenHy.

MNMokpeTawe pyHKLMje BeXxnuHor

aKTuBupama

HAMOMEHA: JoBpwuTe peructpaumjy anarta 3a
ycucusay npe 6exuyHor akTuempatrba.

HAMOMEHA: lNMorneaajte 1 npupy4HnK ca
ynyTCTBMMA 3a yCMCKBAY.

HakoH pernctpoBatba anarta Ha ycucusavy, ycucvsay
he ce ayTomaTcku yKrby4nBaTh Kafa ce NpuTucHe
npekuzady Ha anary.

1. TNocTaBute 6eXNYHY jeanHuLy y anar.

2. TloBexuTe UpeBo ycucuBaya Ha anar.
» Cnuka40

3. locTaBuTe npeknpay 3a CTawe NpUnpPaBHOCTY Ha
ycucumsady Ha ,AUTO".
» Cnukad1: 1.lpekungay 3a ctawe NpunpaBHOCTH

4.  HakpaTtko nputucHuTe gyrme 3a 6exm4Ho
akTuBMpatse Ha anarty. Jlamnuua 3a 6exxmyHo
akTuBMpake he noyetu Ja cvja nnaso.
» Cnukad2: 1.[yrme 3a 6eXMYHO akTUBMpaHE

2. Jlamnuua 3a 6exnyHo akTuBMpare

5. [lMoByuuTe okmpad npeknaava Ha anary.
MpoBepuTe fa nu ycvcvBay paav kaaa ce npuTucHe
okuaady npeknaaya.

AKO XenuTe Aa 3aycTtaBute GEXNYHO aKTUBMpaH-e

ycucumsada, NnpuTuCcHUTE ayrme 3a 6exn4HO
aKTuBMpakwe Ha anary.
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HAMOMEHA: Nlamnunua 3a 6eXXMYHO akTUBMpake
Ha anaty he npectatu Aa TpenTu NaBo ako Hema
aKTMBHOCTM y POKY oA 2 caTa. Y ToM criyyajy,
nocTaBuTe Npeknaay 3a cTake NPUNPaBHOCTU Y
nonoxaj ,AUTO" n NoHOBO NpuTUCHUTE Ayrme 3a
6eXNYHO akTUBMparbe Ha anary.

HAMNOMEHA: Ycucusay he ce nokpetatu/
3aycTaBrbaTh y3 kallkbere. JaBrba ce Kallkbere kaja
ycucuBad eTekTyje nputuckare npekmaada Ha anary.
HAMOMEHA: JomeT 6exuyHe jeamHule Moxe aa
Bapupa y 3aBUCHOCTM Of] NoKaLmje 1 ycrosa CpeavHe.
HAMOMEHA: Kaga cy aABa unv BuLe anata
perucTpoBaHa Ha jegaH ycucusad, oH he moxaa
noyeTV Ja pagu v kafga He NPUTUCHETe okuaay
npekugaya jep Heku Apyrvi KOPUCHWUK KOPUCTU
DYHKLWjy BeXMYHOT aKTMBMUpaHa.

Onuc cratyca namnuue 3a 6eXXu4Ho aKTUBMpa

» Cnukad3: 1.Jlamnuua 3a 6eXNYHO akTUBMpat-e

JNamnuua 3a 6exnyHO akTuBMpare npukasyje cratyc gyHkumje 6exmyHor akTuBupama. Y Tabenu ucnopg cy
HaBe[eHa 3Hayera cTaTyca namnuue.

Crartyc Jlamnuua 3a 6eXXMYHO aKTUBMpatbe Onuc
Boja ] (4 Tpajawe
Cuja Tpenhe
MupoBare Mnaso !] 2 cata Yeucueay moxe 6exuyHo Aa ce akTuBupa. Jlamnuua he ce
ayTOMaTCKM UCKIbYYUTM aKo HeMa akTUBHOCTW Y POKy oA 2 caTa.
[ Kapa anat | Ycucusay moxe 6eXn4HO Aa ce akTUBMpa u anat pagu.
He pagu.
Peructpaumja 3eneHo U 20 cekyHam | CnpemaH 3a peructpauujy anata. Yeka ce Ha peructpauujy
anara ycucvBaya.
. 2 cekynau | Pernctpauuja anata je 3aBpLueHa. llamnuua 3a 6exunyHo
akTMBMpare he noveTn Aa TpenTu Nnaso.
OtkasuBarwe | LipBeHo (4 20 cekyHamn | CnpemaH 3a oTkasvBake peructpauuje anarta. Yeka ce Ha
pervctpauvje oTkasuBake of] CTpaHe ycucrsaya.
anara I .
. 2 cekyHamn | OTkasuBatbe peructpauvje anata je 3aBplueHo. Jlamnvua 3a
6exnyHo akTuBMpakse he NoyeTn fa TpenTu Nnaso.
Opyro LipseHo . 3 cekyHaun | BexwvyHa jegmHuua je nog HanoHoM, a dhyHKUmMja 6exnyHor
aKTMBMpak-a ce nokpehe.
WckrbyyeHo - - BexuyHo akTuBMpakse ycucuBaya je 3aycTaBrbeHo.

HAMOMEHA: Namnuue 3a 6eX1M4HO aKkTVBMpame
he npectaTtu Aa cujajy LpBeHO HakoH 20 cekyHau.

OTKasuBaH-€ permcrpaumje anara 3a

ycucuBad MputucHuTe oyrme 3a 6€XMYHO akTUBUPaHE Ha
anaty kafa namnuua 3a 6eXuyHO aKTMBNpaHe
OBasuTe criefehy npoueaypy ako xenute ja oTkaxere Ha ycucuBady nodHe Aa TpenTu. Ako naMnuua sa
perucTpaumjy anata 3a ycucusau. BEXINYHO aKTUBMPaH-E He NOYHE Aa TPEenTy LpBEeHo,
1. TMocTasuTe 6aTepuje y ycucusad v anar. jenHoM kpaTko npuTUCHNTE AyrMe 3a GexMIHO

aKTMBupame, rna ra onet gpxmTe.

2. [ocTaBuTe npekuaay 3a ctawe NPUNPaBHOCTU Ha
ycucusayy Ha ,AUTO".
» Cnukad4: 1.T[lpekugad 3a ctawe NpunpaBHOCTU

3. [MputucHuTe 1 6 cekyHam apxute ayrme 3a
6eXNYHO akTBUpatbe Ha ycucusady. Jlamnuua 3a
6exnyHO akTuBMparbe he TpenTaTty 3efieHo, Na noyeTu
a cuja LpBeHO. 3aTM Ha NCTU Ha4YMH MPUTUCHUTE
ayrme 3a 6eXU4HO akTUBMpare Ha anary.
» Cnuka4d5: 1.[lyrme 3a 6eXun4HO akTUBMUpate

2. Jlamnuua 3a 6eXn4Ho akTUBUpare

Ako oTkasuBatbe ycne, namnuua 3a 6exmnyHo
akTuBMpatrbe he cujatu UpBEHO 2 cekyHAe, a 3aTum
noyeTu Ja TpenTn Nnaeo.
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wa e npo6nema ca PyHKLUNjoM 6eXXNYHOT aKTUBUPaHs

Mpe Hero WTo 3aTpaxuTe Nonpasky, Hajnpe camu U3BpLUUTE npernes. YKonuko HavheTe Ha npobnem koju Huje
objalrbeH y ynyTCTBY, He NOKyLUaBajTe Aa packnonuTe anart. YMecTo Tora TpaxuTe nonpaske of osnatheHnx
cepBucHMX LeHTapa Makita n yBek kopuctute opurnHanHe Makita pesepBHe fenoBe NpUVKOM NOMNPaBKu.

HeucnpaBHo cTawe

BepoBartaH y3pok (kBap)

OTknakake KBapa

Namnuua 3a 6eXnYHO akTUBMpare
He cuja / He TpenTu.

BexuyHa jeanHnLa Huje nocTaerbeHa y anar.
BexwvyHa jeavHuua Huje npaBunHo
nocTaerbeHa y anar.

MpaBunHo noctaBnTe GEXNYHY jeanHuLy.

KoHTakTy Ha 6eXnyHoj jeanHnum n/vnm
y OTBOpY Cy NMprbaBu.

MaxrbMBO 0GPULLMTE MpaLLMHY U NPrbaBLITUHY ca
KOHTakaTa GexuyYHe jeAnHULE N OYUCTUTE OTBOP.

[yrme 3a 6eXUYHO aKTUBMpakbe Ha
anary je NpUTUCHYTO.

HakpaTko npuTucHUTE gyrme 3a GexmyHO
aKTUBUpaks-€ Ha anarty.

Mpeknaay 3a cTake NPUNPaBHOCTU Ha
ycucuBady Huje noctaerbeH Ha ,AUTO".

MocTtaBnTe Npeknaay 3a cTake NpUNpPaBHOCTY Ha
ycucusady Ha ,AUTO".

Hema Hanajama cTpyjom

O6e36eauTe Hanajatbe anarta u ycucuaya CTpyjoM.

Huje moryhe gospumntn
peructpauujy anarta / oTkasnBame
peructpauuje anara.

BexuyHa jequHuua Huje noctaBrbeHa y anar.
BexunyHa jeanHuLa Huje npaBunHo
nocTaerbeHa y anar.

[MpaBunHo noctaBuTe GEXNYHY jeANHNLLY.

KoHTaKTW Ha BeXU4HOj jeanHMumn n/vnu
y OTBOPY Cy Nprbasu.

MaxrbnBo 0GpULLMTE NPALLNHY U NPrbaBLUITUHY ca
KOHTakaTa GexuYHe jeAnHULE N O4UCTUTE OTBOP.

Mpeknaay 3a cTake NPUNPaBHOCTU Ha
ycucuBayy Huje noctaerbeH Ha ,AUTO".

MocTtaBnTe Npeknaay 3a cTake NpUNpaBHOCTY Ha
ycucusady Ha ,AUTO".

Hema Hanajarba cTpyjom

O6e36eaunTe Hanajate anarta 1 ycucueaya CTpyjoM.

Henpasunax paa

HaKpaTKO NpUTUCHUTE AyrMme 3a BeXNYHO aKTuBupahe
11 M3BpLUMTE perucTpaumjy/oTkasnsatse anara.

Anar n ycucusau cy npesuile
MefycobHoO yaar-eHu (BaH fometa).

MpubnuxwuTe anat n ycucvsay. MakcumanaH
AoMeT usHocu oko 10 M, anu Moxe aa Bapupa y
3aBUCHOCTW OA yCcnoBa.

Mpe poBsplueTka pernctpaumje anara /
0TKa3nBakba;

— OKuAay npekuzaya Ha anary je npuTUCHYT;
— fyrMe 3a yKIbyuMBake Ha ycucusady
je ykrbyyeHo.

HakpaTko npuTtucHuTe gyrme 3a 6exmyHoO
aKTUBMpat-e U N3BpLuMTe pernctpauujy/
oTKasuBatbe anara.

Mpouenypa peructpaumje anara 3a
anar unu ycucyea Huje AoBpLUeHa.

Ob6aBuTe npoueaype perucTpauuje 3a anat u
ycucvBay y UcTo Bpeme.

Papuo-cmeTthe of Apyrvx anapara Koju
op,ajy paguno-Tanace BUCOKOT MHTEH3UTETA.

[pxuTe anat 1 ycucusay nogarbe of anapara
nonyT Wi-Fi ypehaja n mukpotanacHux nehHuua.

YcucuBad ce He akTmBupa Kag ce
npuUTUCHEe Npeknaad Ha anary.

BexuyHa jeauHuua Huje noctaBrbeHa y anar.
BexwvyHa jeanHuua Huje npaBunHo
nocTaerbeHa y anar.

[MpaBunHo noctaBuTe GEXNYHY jeANHNLLY.

KoHTaKTW Ha 6eXU4HOj jeanHMumM n/vnu
Yy OTBOPY Cy Nprbasu.

MaxrbnBo 0GpULLMTE NPALLNHY U NPrbaBLUTUHY ca
KOHTakaTa GexuyHe jeanHULE N O4UCTUTE OTBOP.

[lyrme 3a GeXUYHO aKkTUBMpatse Ha
anary je NpUTUCHYTO.

HakpaTko nputucHWTE Ayrme 3a GEXUYHO
aKTUBMpatLEe W cavekajTe [a namnuua 3a 6exniHo
aKTUBMpak-e NoYHE Aa TPenTu Nnaso.

I'lpekmnaq 3a CTake NpMnpaBHOCTU Ha
ycucuBady Huje noctaerbeH Ha ,AUTO".

MocrasuTe npekuMgad 3a ctake NpunpaBHOCTU Ha
ycucusady Ha ,AUTO".

Buwe op 10 anata je peructposaHo Ha
ycucusady.

[MoHoBwWTe pernctpauujy anara.

AKo je Ha ycucmBay permcTpoBaHo BULLIE Of,
10 anarta, HajpaHuje pernctpoBaHu anat he
ayTomaTcku 6uTtn nsdpucan.

Yeucusad je obpucao cse
perucTposaHe anare.

[MoHoBwWTe pernctpauujy anara.

Hema Hanajama ctpyjom

O6e36eaunTe Hanajatbe anarta u ycucuaya CTpyjoM.

Anar n ycucusau cy npeuLLe
mefyco6Ho yaareHu (BaH jomera).

I'Ipmﬁnvmm‘re anar u ycucmsau. Makcumanax HAOMET U3HOCU
oko 10 M, anu Moxe fja Bapupa y 3aBMCHOCTM 0O yCroBa.

Papavo-cmeThse of Apyrvx anaparta
Koju ofajy paano-Tanace BUCOKOr
WHTEeH3uTeTa.

[pxwuTe anaT v ycucueay nogarbe of anapara
nonyT Wi-Fi ypehaja n mukpotanacHux nehHuua.

Yeucmusay ce nokpehe n ako okmgay
npekuaaya Huje NpUTUCHYT.

[pyrvi KOPUCHULM KopUcTe DYHKLU]Y
GexnYHOr akTMBMpaka youcueaya Ha
CBOjM anatuma.

UckrbyunTe ayrme 3a 6exvyHo akTMBUpare Ha
[pyrvM anatuma unu oTkaxuTe peructpaumjy
Apyrvx anara.
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OOPXABAKE

AI‘IA)KH::A: Mpe Hero WTO NOYHETe C Nperneaom
WUNK oapXaBakeM anara, MCKIbyuuTe anaT n
YKITOHUTE ynoxak 6arepuje.

OBABEILLUTEHSE: Hukap HemojTe Aa KOpUCTUTE
HadTy, 6eH3UH, pa3peljuBay, ankoxon u

cnuyHa cpeacTtBa. Moxe gohu go ryéutka 6oje,
nedopmaumje unu owtehemwa.

BE3BEOAH 1 NMOY3[JAH pag anarta rapaHTyjemo
camo ako nonpaeke, CBako ApYro OApxaBare Unm
nogellasawe, NpenycTute osnawheHoM cepaucy
koMmnaHuje Makita nnu chabpuykom cepsucy, y3
ynoTpeby opurmHanHux pesepBHUX AenoBa KoMnaHuje
Makita.

Yuwhere oTBOpa 3a n3baumnBame

oTnagaka

PepoBHO 4yncTrTe OTBOp 3a M3baumBakbe oTnagaka.
KopucTtute komnpecop 3a ymwwhete 3anyLeHor oTBopa
3a nsbaumsarbe oTnagaka.

OwTpere ceumBa

Camo 3a KOHBEHLMOHarnHa ceunBa
peHaucarbke

3a Hajborbu yumHak anaTta TpyauTe ce Aa ceunBa yBek
6yny owTpa. Kopuctute gpxay 3a owTpere fa bucre
YKNOHWUNM owwTehera 1 HanpaBunu uHy NBULLY.

» Cnukad6: 1. [pxay 3a owTpere

MpBo onabasuTe ABE NENTUP MaTULE Ha Apxady a 3aTuM
MOHTUpajTe ceumBa (A) u (B) Tako Aa aoampyjy cTpaHule
(C) n (D). 3aTvm npuyBpCTUTE NENTUP MaTHLIE.
» Cnukad7: 1.Jlentup matuua 2. Ceunso (A)
3. CeuuBo (B) 4. Ctpana (D) 5. CtpaHa
©)
MoTonuTe GpycHM KaMeH y Boay Ha 2 nunu 3 MyUHyTa npe
owTpera. [la 6ucte nctoBpemeHo HaowTpmnu oba
ceymBa nog UCTUM YIToM, APXKUTE ApxKady ceunBa Tako
na oba ceuvBa 6yay y Aoampy ca 6pycHMM KaMeHoM.
» Cnuka48

onunMoHu NPUBOP

AI‘IA)KI-bA: OBa onpema 1 npubop cy
npeasuheHun 3a ynotpeby ca anatom Makita
onucaHWM y OBOM YNyTCTBY 3a ynotpeGy.
Ynotpe6a apyre onpeme v npubopa Moxe Aa Aoseae
no nospeaa. Kopuctute genose npuéopa unm
onpemMy UCKIbY4MBO 3a NpeaABuieHy HameHy.

[a 6ucte nobunu BULWe AeTarba y Be3un ca OBUM

npubopom, obpatute ce nokanHoOM CEPBUCHOM LEHTPY

koMnaHuje Makita.

. YenunyHo ceunBo peHaucarbke Benvike 6pavHe

. Bondpam-kapbugHo ceunBo peHaucarske (3a
[y BEK Tpajara ceurBa)

Mano ceunBo peHancarbke

Ckrnon gpxaya 3a owTpere

IpaHnyHuK ceymBa

KomnneT nnove 3a BULLECTPYKO pe3are
MBrYHM perynatop (napanenHu rpaHnyHmuK)
BpycHn kameH

Ckrnon Bpehe 3a npawumHy

KoneHacTu npukrbyyak

Ckrion newvpa 3a 3apybrbvBare nemua
BexwuyHa jeguHuua

Makita opuruHanHa 6atepuja n nyway

HAMOMEHA: lNojeanHe cTaBke Ha NUCTW MOTy
OUTK yKIbydeHe y cafpxaj nakoBara anara kao
cTaHgapgHa onpema. OHe ce Mory pasnvkoBaTu of,
3emsrbe [0 3emMrbe.
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ROMANA (Instructiuni originale)

SPECIFICATII

Model: DKP181
Tensiune nominald 18 Vcc.
Latime de rindeluire 82 mm
Adancime de rindeluire 3 mm
Adancime de fal{uire 25 mm
Turatie in gol 12.000 min™
Lungime totala 366 mm
Greutate neta 3,3-3,6 kg

. Datorita programului nostru continuu de cercetare si dezvoltare, specificatiile pot fi modificate fara o notificare prealabila.

. Specificatiile si cartusul acumulatorului pot diferi de la tara la tara.

. Greutatea poate diferi in functie de accesoriu(ii), inclusiv cartusul acumulatorului. In tabel se prezintd combina-
tia cea mai usoara si cea mai grea, conform Procedurii EPTA 01/2014.

Cartusul acumulatorului si incarcatorul aplicabile

Cartusul acumulatorului

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B/BL1840/
BL1840B /BL1850/ BL1850B / BL1860B

incarcator

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

functie de regiunea dvs. de resedinta.

. Este posibil ca unele cartuse ale acumulatorilor si incarcatoare mentionate mai sus sa nu fie disponibile in

A AVERTIZARE: Utilizati numai cartusele de acumulator si incarcitoarele enumerate mai sus. Utilizarea
oricaror altor cartuse de acumulator si incarcatoare poate duce la ranire si/sau incendiu.

Destinatia de utilizare

Masina este destinata rindeluirii lemnului.

Nivelul de zgomot normal ponderat A determinat in
conformitate cu EN62841-2-14:

Nivel de presiune acustica (L,s): 84 dB(A)

Nivel de putere acustica (Lwa): 95 dB (A)

Marja de eroare (K): 3 dB(A)

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate a(u) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) totald(e) a (ale) emisiilor
de zgomot declarate poate (pot) fi, de asemenea,

utilizata(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.

A AVERTIZARE: Purtati echipament de protec-
tie pentru urechi.

A AVERTIZARE: Emisiile de zgomot in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

A AVERTIZARE: Asigurati-va ci identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost opritd, sau a functionat in gol,
pe langa timpul de declansare).

Valoarea totala a vibratiilor (suma vectorilor tri-axiali)
determinata conform EN62841-2-14:

Mod de lucru: polizarea suprafetei

Emisie de vibratii (a,): 5,0 m/s’

Marja de eroare (K): 2,5 m/s’

NOTA: Valoarea (valorile) total&(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat a (au) fost masurata(e) in confor-
mitate cu o metoda de test standard si poate (pot) fi
utilizata(e) pentru compararea unei unelte cu alta.

NOTA: Valoarea (valorile) total&(e) a (ale) nivelulului
de vibratii declarat poate (pot) fi, de asemenea, utili-
zatd(e) intr-o evaluare preliminara a expunerii.
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A AVERTIZARE: Nivelul de vibratii in timpul
utilizarii efective a uneltei electrice poate diferi de
valoarea (valorile) nivelului declarat, in functie de
modul in care unealta este utilizata, in special ce
fel de piesa este prelucrata.

M AVERTIZARE: Asigurati-va ci identificati
masurile de siguranta pentru a proteja operatorul,
acestea fiind bazate pe o estimare a expunerii in
conditii reale de utilizare (luand in considerare
toate partile ciclului de operare, precum timpii in
care unealta a fost oprita, sau a functionat in gol,

pe langa timpul de declansare).

Declaratie de conformitate CE

Numai pentru tarile europene

Declaratia de conformitate CE este inclusa ca Anexa A
in acest manual de instructiuni.

AVERTIZARVI DE
SIGURANTA

Avertismente generale de siguranta
pentru masinile electrice

A AVERTIZARE: Cititi toate avertismentele
privind siguranta, instructiunile, ilustratiile si
specificatiile furnizate cu aceasta scula electrica.
Nerespectarea integrala a instructiunilor de mai jos
poate cauza electrocutari, incendii si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati toate avertismentele si
instructiunile pentru consultari
ulterioare.

Termenul ,masina electrica” din avertizari se refera la
masinile dumneavoastra electrice actionate de la retea
(prin cablu) sau cu acumulator (fara cablu).

Avertismente de siguranta privind

utilizarea masinii de frezat cu

acumulator

1. Asteptati pana la oprirea cutitului inainte de
a pune jos masina. Un cutit rotativ expus poate
intra n contact cu suprafata, conducéand la posi-
bila pierdere a controlului si la accidentari grave.

2. Folositi bride sau alta metoda practica de a
fixa si sprijini piesa de prelucrat pe o platforma
stabila. Fixarea piesei de prelucrat cu mana sau
sprijinirea acesteia de corp nu prezinta stabilitate
si poate conduce la pierderea controlului.

3.  Carpele, lavetele, cablurile, snururile si alte
asemenea obiecte nu trebuie lasate niciodata
in spatiul de lucru.

4.  Evitati taierea cuielor. Inspectati piesa de
prelucrat si scoateti toate cuiele din aceasta
inainte de inceperea lucrarii.

5.  Folositi numai cutite ascutite. Manipulati cuti-
tele cu deosebita atentie.

6.  Asigurati-va ca suruburile de instalare a cuti-
tului sunt stranse ferm inainte de inceperea
lucrului.

7. Tineti magina ferm cu ambele maini.

Nu atingeti piesele in migcare.

9. nainte de utilizarea masinii pe piesa pro-
priu-zisa, lasati-o sa functioneze in gol pentru
un timp. Incercati s4 identificati orice vibratie
sau oscilatie care ar putea indica o montare
inadecvata sau o panza neechilibrata.

10. Asigurati-va ca panza nu intra in contact
cu piesa de prelucrat inainte de a conecta
comutatorul.

11. Asteptati pana cand panza atinge viteza
maxima inainte de a incepe taierea.

12. Opriti intotdeauna masina si asteptati pana la
oprirea completa a cutitelor inainte de a regla
adancimea de agchiere.

13.  Nu introduceti niciodata degetul in colectorul
de aschii. Colectorul se poate bloca atunci
cand taiati lemn umed. Curatati aschiile cu o
bagheta.

14. Nu lasati masina in functiune. Utilizati masina
numai cand o tineti cu mainile.

15. Atunci cand inlocuiti cutitele sau unele piese
ale tamburului, aveti grija sa inlocuiti piesele
de pe ambele parti ale tamburului ca set. Daca
nu faceti acest lucru, dezechilibrul rezultat poate
provoca vibratii si poate reduce durata de viata a
masinii.

16. Folositi numai cutitele Makita specificate in
acest manual.

17. Folositi intotdeauna masca de protectie contra
prafului adecvata pentru materialul i aplicatia
la care lucrati.

18. Utilizati masina pe o suprafata plana.
Functionarea pe o suprafata instabila poate pro-
voca deteriorari si accidentari.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNL.

o

A AVERTIZARE: NU permiteti comoditatii si
familiarizarii cu produsul (obtinute prin utilizare
repetata) sa inlocuiasca respectarea stricta a
normelor de securitate pentru acest produs.

FOLOSIREA INCORECTA sau nerespectarea nor-
melor de securitate din acest manual de instructi-

uni poate provoca vatamari corporale grave.

Instructiuni importante privind

siguranta pentru cartusul
acumulatorului

1. inainte de a folosi cartusul acumulatorului,
cititi toate instructiunile si atentionarile de pe
(1) incarcatorul acumulatorului, (2) acumulator
si (3) produsul care foloseste acumulatorul.

2. Nudezmembrati cartusul acumulatorului.
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1.

12.

13.

Daca timpul de functionare s-a redus excesiv,
intrerupeti imediat functionarea. Aceasta poate
prezenta risc de supraincalzire, posibile arsuri
si chiar explozie.

Daca electrolitul patrunde in ochi, clatiti bine

ochii cu apa curata si consultati imediat un

medic. Exista risc de orbire.

Nu scurtcircuitati cartusul acumulatorului:

(1) Nu atingeti bornele cu niciun material
conductor.

(2) Evitati depozitarea cartugului acumula-
torului la un loc cu alte obiecte metalice
cum ar fi cuie, monede etc.

(3) Nu expuneti cartusul acumulatorului la
apa sau ploaie.

Un scurtcircuit al acumulatorului poate

provoca un flux puternic de curent electric,

supraincalzire, posibile arsuri si chiar defecta-
rea masinii.

Nu depozitati masina si cartusul acumulatoru-

lui in spatii in care temperatura poate atinge

sau depasi 50 °C (122 °F).

Nu incinerati cartusul acumulatorului chiar

daca acesta este grav deteriorat sau complet

uzat. Cartusul acumulatorului poate exploda in
foc.

Aveti grija sa nu scapati sau sa loviti

acumulatorul.

Nu utilizati un acumulator deteriorat.

Acumulatorii Li-lon incorporati se supun cerin-

telor Legislatiei privind substantele pericu-

loase.

Pentru transporturi comerciale, efectuate de

exemplu de catre parti terte, expeditori, trebuie

respectate cerintele speciale de ambalare si eti-
chetare.

Pentru pregatirea articolului care urmeaza sa fie

expediat, este necesara consultarea unui expert

in materiale periculoase. Va rugam sa respectati,
de asemenea, reglementarile nationale, care pot
fi mai detaliate.

Izolati sau acoperiti contactele deschise si impa-

chetati acumulatorul in asa fel incat sa nu se

poata misca in ambalaj.

Atunci cand eliminati la deseuri cartusul acu-

mulatorului, scoateti-l din masina si eliminati-l

intr-un loc sigur. Respectati normele nationale
privind eliminarea la degeuri a acumulatorului.

Utilizati acumulatoarele numai cu produsele

specificate de Makita. Instalarea acumulatoa-

relor in produse neconforme poate cauza incen-

dii, caldura excesiva, explozii sau scurgeri de

electrolit.

Daca masina nu este utilizata o perioada lunga

de timp, acumulatorul trebuie scos din acesta.

PASTRATIACESTE
INSTRUCTIUNL.

AATEN]'IE: Folositi numai acumulatori Makita
originali. Acumulatorii Makita care nu sunt originali si
acumulatorii care au suferit modificari se pot aprinde,
provocand incendii, leziuni corporale si daune. De
asemenea, anuleaza garantia oferita de Makita pen-
tru unealta si incarcatorul Makita.

Sfaturi pentru obtinerea unei
durate maxime de exploatare a
acumulatorului

1.

4.

incarcati cartusul acumulatorului nainte de a
se descarca complet. intrerupe;i intotdeauna
functionarea masinii si incarcati cartusul acu-
mulatorului cand observati o scadere a puterii
masinii.

Nu reincarcati niciodata un acumulator com-
plet incarcat. Supraincarcarea va scurta durata
de exploatare a acumulatorului.

Incarcati cartusul acumulatorului la tempera-
tura camerei, intre 10 °C - 40 °C (50 °F - 104 °F).
Lasati un acumulator fierbinte sa se raceasca
inainte de a-l incarca.

incércati cartusul acumulatorului in cazul in
care nu a fost utilizat pe o perioada mai lunga
(mai mult de sase luni).

Instructiuni importante privind

siguranta pentru unitatea wireless

Nu dezasamblati sau interveniti asupra unitatii
wireless.

Tineti unitatea wireless la distanta de copii
mici. Daca este inghitita accidental, consultati
imediat un medic.

Utilizati unitatea wireless numai cu masini
Makita.

Nu expuneti unitatea wireless la ploaie sau la
conditii de umiditate.

Nu utilizati unitatea wireless in locuri unde
temperatura depaseste 50 °C.

Nu operati unitatea wireless in apropierea unor
instrumente medicale, precum stimulatorul
cardiac.

Nu operati unitatea wireless in apropierea unor
dispozitive automate. Daca sunt operate, dispo-
zitivele automate pot dezvolta functionari defectu-
oase sau erori.

Nu operati unitatea wireless in locuri cu
temperaturi ridicate sau in locuri in care s-ar
putea genera electricitate statica sau zgomot
electric.

Unitatea wireless poate produce campuri
electromagnetice (CEM), insa acestea nu sunt
daunatoare pentru utilizator.

Unitatea wireless este un instrument de preci-
zie. Aveti grija sa nu scapati sau sa loviti unita-
tea wireless.

Evitati sa atingeti borna unitatii wireless cu
mainile neacoperite sau cu materiale metalice.
Scoateti intotdeauna acumulatorul din pro-
dus atunci cand instalati unitatea wireless in
acesta.

Atunci cand deschideti clapeta de inchidere

a fantei, evitati locurile unde praful sau apa
poate patrunde in fanta. Mentineti intotdeauna
curat orificiul de admisie al fantei.

Introduceti intotdeauna unitatea wireless in
directia corecta.
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15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

Nu apasati cu forta excesiva butonul de acti-
vare wireless de pe unitatea wireless si/sau
nu apasati butonul cu un obiect cu o margine
ascutita.

inchideti intotdeauna clapeta de inchidere a
fantei atunci cand lucrati.

Nu scoateti unitatea wireless din fanta in
timp ce masina este alimentata cu energie.

in caz contrar, unitatea wireless poate functiona
defectuos.

Nu indepartati autocolantul de pe unitatea
wireless.

Nu aplicati niciun autocolant pe unitatea
wireless.

Nu lasati unitatea wireless intr-un loc unde
s-ar putea genera electricitate statica sau
zgomot electric.

Nu lasati unitatea wireless intr-un loc supus
temperaturilor ridicate, cum ar fi o masina
parcata in soare.

Nu lasati unitatea wireless intr-un loc in care
se produce praf sau pulbere sau intr-un loc
unde s-ar putea genera gaze corozive.
Schimbarea brusca de temperatura poate duce
la inrourarea unitatii wireless. Nu utilizati uni-
tatea wireless inainte ca picaturile de roua sa
se fi uscat complet.

Atunci cand curatati unitatea wireless, stergeti
delicat cu o laveta moale si uscata. Nu utilizati
benzina, diluant, vaselina conductiva sau alt
produs similar.

Atunci cand depozitati unitatea wireless, pas-
trati-o in cutia furnizata sau intr-un recipient
fara electricitate statica.

Nu introduceti in fanta de pe masina alte dis-
pozitive in afara de unitatea wireless Makita.
Nu utilizati masina daca clapeta de inchidere
a fantei este deteriorata. Apa, praful si murdaria
care patrund in fanta pot provoca defectarea.

Nu trageti si/sau rasuciti clapeta de inchidere
mai mult decat este necesar. Puneti la loc
clapeta de inchidere daca se desprinde de pe
masina.

inlocuiti clapeta de inchidere a fantei daca se
pierde sau daca este deteriorata.

PASTRATI ACESTE
INSTRUCTIUNI.
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DESCRIERE FUNCTIONALA

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a ajusta sau verifica functionarea masinii.

Instalarea sau scoaterea cartusului

acumulatorului

AATEN]'IE: Opriti intotdeauna magina inainte de
montarea sau demontarea cartusului de acumulator.

AATEN]'IE: Tineti ferm magina si cartusul acumula-
torului la montarea sau demontarea cartusului. in cazul in
care nu tineti ferm masina si cartusul de acumulator, acestea
va pot aluneca din maini, rezultand defectarea masinii si
cartusului de acumulator, precum si in accidentari personale.

» Fig.1: 1. Indicator rosu 2. Buton 3. Cartusul
acumulatorului

Pentru a scoate cartusul acumulatorului, glisati-l din masina
in timp ce glisati butonul de pe partea frontala a cartusului.

Pentru a instala cartusul acumulatorului, aliniati limba de pe
cartusul acumulatorului cu canelura din carcasa si introdu-
ceti-l in locas. Introduceti-l complet, pana cand se incliche-
teaza in locas. Daca puteti vedea indicatorul rosu din partea
superioara a butonului, acesta nu este blocat complet.

AATEN]'IE: Instalati intotdeauna cartusul acu-
mulatorului complet, pana cand indicatorul rosu
nu mai este vizibil. In caz contrar, acesta poate
cadea accidental din masina provocand ranirea dum-
neavoastra sau a persoanelor din jur.

AATEN]'IE: Nu fortati cartusul acumulatorului
la montare. Daca acesta nu gliseaza usor, inseamna
ca a fost introdus incorect.

Sistem de protectie masina/acumulator

Masina este prevazuta cu un sistem de protectie masina/
acumulator. Sistemul intrerupe automat alimentarea moto-
rului pentru a extinde durata de viata a masinii si acumu-
latorului. Masina se va opri automat in timpul functionarii
daca masina sau acumulatorul se afla intr-una din situatjile
urmatoare. in unele situatji, indicatoarele lumineaza.

Protectie la suprasarcina

Cand masina este utilizata intr-un mod care duce la un con-
sum de curent anormal de ridicat, masina se va opri auto-
mat. In aceasta situatie, opriti masina si intrerupeti aplicatia
care a dus la suprasolicitarea masinii. Apoi, reporniti masina.

Protectie la supraincalzire

Cand masina este supraincalzita, aceasta se opreste
automat si indicatorul acumulatorului lumineaza inter-
mitent timp de circa 60 de secunde. in aceasts situatie,
lasati masina sa se raceasca inainte de a o reporni.

= pornit | Ellluminare intermitentz
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Protectie la supradescarcare

Cand capacitatea acumulatorului scade, masina se opreste
automat. Daca produsul nu functioneaza desi intrerupatoarele
sunt actionate, scoateti acumulatorii din masina si incarcatji-i.

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Atunci cand trageti butonul declansator, indicatorul acu-
mulatorului arata capacitatea ramasa a acumulatorului.
» Fig.2: 1. Indicator acumulator

Capacitatea ramasa a acumulatorului este indicata
conform tabelului urmator.

Stare indicator acumulator Capacitatea

ramasaa
. D [I acumulato-
Pornit Oprit lluminare rului
intermitenta

intre 50% si
100%

intre 20% si
50%

intre 0% si
20%

Tncarcatj
acumulatorul

Indicarea capacitatii ramase a

acumulatorului

Numai pentru cartuse de acumulator cu indicator
» Fig.3: 1. Lampiindicatoare 2. Buton de verificare

Apasati butonul de verificare de pe cartusul acumulatorului,
astfel incat sa se indice capacitatile ramase ale acumulato-
rului. Lampile indicatorului vor lumina timp de cateva secunde.

Lampi indicatoare

i ]

lluminat Oprit
intre 75% si

iill oo
I I I |:| intre 50% si
75%
I I I:I |:| ntre 25% si
50%
I |:| |:| D ntre 0% si
25%

Wl

Capacitate

n ramasa

lluminare
intermitenta

Incércati
acumulatorul.

Este posibil
ca acumu-
latorul sa fie
defect.

NOTA: In functie de conditiile de utilizare si tempe-
ratura ambientald, indicatia poate fi ugor diferita de
capacitatea reala.

Reglarea adancimii de agchiere

AATEN]'IE: Asigurati-va ci cutitele s-au oprit
complet inainte de a regla adancimea de agchiere.

Adancimea de aschiere poate fi reglatd simplu prin rotirea
butonului rotativ din partea frontala a masinii astfel incat
indicatorul sa indice adancimea de aschiere dorita.

» Fig.4: 1. Indicator 2. Buton rotativ

Actionarea intrerupatorului

A AVERTIZARE: inainte de a introduce cartusul
acumulatorului in masina, verificati intotdeauna
daca butonul declansator functioneaza corect si
revine in pozitia ,,OFF” (oprit) cand este eliberat.

A AVERTIZARE: Nu dezactivati NICIODATA
butonul de deblocare prin fixare cu banda sau
prin alte mijloace. Un comutator de deblocare anulat
poate duce la operarea accidentala, cauzand potenti-
ale leziuni grave.

AAVERTIZARE: Nu utilizati NICIODATA masina
daca aceasta porneste la simpla apasare a buto-
nului declansator, fara a apasa butonul de deblo-
care. Un comutator defect poate duce la operarea
accidentald, cauzand leziuni grave. Returnati masina
la un centru de service Makita pentru efectuarea
reparatiilor corespunzéitoare INAINTE de a continua
utilizarea acesteia.

Pentru a preveni actionarea accidentala a butonului
declansator, este prevazut un buton de deblocare.
Pentru a porni masina, apasati butonul de deblocare si
trageti butonul declansator. Eliberati butonul declansa-
tor pentru a opri masina.

» Fig.5: 1. Buton declansator 2. Buton de deblocare

NOTA: Nu apasati puternic butonul declansator
fara a apasa butonul de deblocare. Comutatorul se
poate rupe.

Functie de schimbare automata a

turatiei

Aceasta masina are un ,mod de turatie ridicata” si un
,mod de cuplu ridicat”.

Masina schimba automat modul de operare in functie de
sarcina de lucru. Atunci cand sarcina de lucru este sca-
zutd, masina va functiona in ,modul de turatje ridicata”,
pentru o operatie de tdiere mai rapida. Atunci cand sar-
cina de lucru este ridicata, masina va functiona in ,modul
de cuplu ridicat”, pentru o operatie de taiere puternica.

» Fig.6: 1. Indicator mod

Indicatorul de mod lumineaza in culoarea verde atunci
cand masina functioneaza in ,modul de cuplu ridicat”.
Daca masina este utilizata cu sarcina excesiva, indicatorul
de mod va lumina intermitent in verde. Indicatorul de mod
nceteaza sa lumineze intermitent si apoi se aprinde sau
se stinge daca reduceti sarcina de la masina.
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Stare indicator mod Mod de
operare
@ Pornit O Oprit © lluminare
intermitenta
Mod turatie
C ridicata
Mod cuplu
@ ridicat
Alerta de
@ suprasarcina

Dupa o operatie de aschiere, ridicati partea din spate a
masinii, iar un picior se va aseza sub nivelul talpii poste-
rioare. Aceasta previne deteriorarea cutitelor de rindea.
» Fig.7: 1. Cutitul rindelei 2. Talpa posterioara

3. Picior

MONTARE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului este scos
inainte de a executa orice lucrari la masina.

Depozitarea cheii inelare

Atunci cand nu este utilizata, depozitati cheia inelara
astfel cum se arata in figura, pentru a nu se pierde.
» Fig.8: 1. Cheie inelara

Demontarea sau montarea cutitelor

rindelei

AATEN]'IE: Strangeti cu grija suruburile de
instalare a cutitului atunci cand atasati cutitele la
masina. Verificati intotdeauna daca acestea sunt
stranse ferm. Un surub de instalare slabit poate fi
periculos.

AATEN]'IE: Manipulati cutitele cu deosebita
atentie. Folositi manusi sau lavete pentru a va
proteja degetele sau mainile atunci cand demon-
tati sau montati cutitele.

AATEN]'IE: Folositi numai cheia Makita

livrata pentru demontarea si montarea cutitelor.
Nerespectarea acestei indicatii poate conduce la
strangerea excesiva sau insuficienta a suruburilor de
instalare. Aceasta poate provoca accidentari.

NOTA: Pentru a monta cutitele de rindea, curitati
toate aschiile sau materiile straine depuse pe
tambur sau pe cutitele de rindea. Utilizati cutite
de rindea de aceeasi dimensiune si greutate, in
caz contrar, tamburul va oscila/vibra, generand un
rezultat necorespunzator al operatiei de rindelu-
ire, provocand avaria masinii.

Pentru masinile cu cutite de rindea
conventionale

1. Pentru a demonta cutitele de rindea conventionale
de pe masina, desfaceti suruburile de instalare cu
cheia inelara.

Placa tamburului si cutitul de rindea conventional
cu placa de reglare se vor desprinde.

» Fig.9: 1. Cheieinelara 2. Surub de instalare

3. Placa tambur 4. Cutit conventional (cu
placa de reglare)

2. Desfaceti si scoateti placa de reglare.
» Fig.10: 1. Surub 2. Placa de reglare 3. Cutit de
rindea conventional

3.  Pentru a monta cutitele de rindea conventionale,
amplasati cutitul de rindea conventional pe cali-
brul cutitului, astfel incat muchia cutjtului sa se
lipeasca perfect de muchia interioara a calibrului
cutitului.

4.  Amplasati placa de reglare pe cutitul de rindea
conventional, apoi apasati umarul placii de reglare
cu partea din spate a calibrului cutitului.

5. Strangeti doua suruburi pe placa de reglare in
timp ce apasati placa de reglare.

» Fig.11: 1. Calibru cutit 2. Muchia interioara a cali-
brului cutitului 3. Cutit de rindea conventi-
onal 4. Muchie cutit (a cutitului de rindea
conventional) 5. Placa de reglare 6. Surub
7. Umar

6. Curatati toate aschiile sau materiile straine depuse
pe tambur si pe cutitul de rindea conventional.
7. Introduceti umarul placii de reglare in canelura
tamburului si montati placa tamburului pe acesta.
» Fig.12: 1. Canelura tambur 2. Umar 3. Placa tam-
bur 4. Surub de instalare

8.  Strangeti toate suruburile de instalare uniform si
alternativ cu cheia inelara.

9.  Repetati procedurile de mai sus pentru celalalt
cutit de rindea conventional.

Pentru masinile cu mini-cutite de
rindea

1. Pentru a demonta mini-cutitele de rindea de pe
masina, desfaceti cu o rotatie suruburile de insta-
lare utilizand cheia inelara.

» Fig.13: 1. Cheie inelara 2. Surub de instalare

2. Glisati si scoateti mini-cutitul de rindea de pe
partea cu cureaua masinii.
Utilizand manerul cheii inelare, acest lucru va fi
mai usor si mai sigur.
» Fig.14: 1. Maner cheie inelara 2. Mini-cutit de
rindea

3. Pentru a monta mini-cutitele de rindea, curatati
toate aschiile sau materiile straine depuse pe
tambur si pe mini-cutitul de rindea.

4.  Glisati mini-cutitul de rindea de pe partea opusa
partii cu cureaua masinii.

5.  Strangeti toate suruburile de instalare uniform si
alternativ cu cheia inelara.

6. Repetati procedurile de mai sus pentru celalalt
mini-cutit de rindea.
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Pentru a calibra contactul dintre placa de fixare si placa

de reglare, efectuati procedura de mai jos.

1. Desfaceti cu o rotatie suruburile de instalare utili-
zand cheia inelara, scoateti mai intai mini-cutitele
de rindea de pe masina, apoi scoateti suruburile
de instalare.

Placa tamburului si placa de fixare cu placa de
reglare se vor desprinde.

2. Desfaceti cu o rotatie suruburile de pe placa de

reglare.
» Fig.15: 1. Surub 2. Placa de reglare 3. Placa de
fixare

3.  Curatati toate aschiile sau materiile straine
depuse pe placa de fixare cu placa de reglare si
pe mini-cutitele de rindea.

4. Amplasati mini-cutitul de rindea pe calibrul cuti-
tului, astfel incat muchia cutitului sa se lipeasca
perfect de muchia interioara a calibrului cutitului.

5.  Amplasati placa de fixare cu placa de reglare,
astfel incat proeminentele pentru fixarea placii de
fixare sa se alinieze cu partea ramasa a mini-cutj-
tului de rindea.

6.  Apasati umarul placii de reglare cu partea din
spate a calibrului cutitului.
7.  Strangeti doua suruburi pe placa de reglare in
timp ce apasati placa de reglare.
» Fig.16: 1. Calibru cutit 2. Muchia interioara a
calibrului cutitului 3. Mini-cutit de rindea
4. Muchie cutit (a mini-cutitului de rindea)
5. Placa de fixare 6. Placa de reglare
7. Surub 8. Umar

8.  Introduceti umarul placii de reglare in canelura
tamburului.
» Fig.17: 1. Canelura tambur 2. Umar 3. Placa tam-
bur 4. Surub de instalare

9.  Strangeti toate suruburile de instalare cu cheia
inelara.
Apoi montati mini-cutitul de rindea.

Pentru reglarea corecta a cutitului de rindea

Suprafata dumneavoastra de rindeluit va fi rugoasa si neuniforma in cazul in care nu atj fixat corect si sigur cutitul.
Cutitul trebuie montat astfel incat muchia aschietoare sa fie perfect plana, adica paralela cu suprafata talpii

posterioare.

Consultati cateva dintre exemplele de mai jos cu privire la setarile corecte si incorecte.

Suprafata de rindeluit

Reglarea cutitului

Cauza

Setarea corecta

Desi nu se observa din
aceasta vedere laterala,
muchiile cutitelor func-
tioneaza perfect paralel
cu suprafata talpii
posterioare.

Aschiere la inceput

Niciuna dintre muchiile
cutitului nu a reusit sa
iasa suficient in afara
in raport cu axa talpii
posterioare.

Aschiere la sfarsit

Una sau ambele muchii
ale cutitului ies prea
mult in afara in raport
cu axa talpii posterioare.

Unul sau ambele cutite

nu au muchiile paralele
— cu axa talpii posterioare.

(A): Talpa anterioara (talpa mobila)
(B): Talpa posterioara (talpa fixa)
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Schimbarea directiei de evacuare a agchiilor

Directia de evacuare a aschiilor poate fi schimbata spre
dreapta sau stanga. Pentru a schimba directia, extrageti
opritorul rotindu-I putin inapoi si introduceti-l intr-unul din
cele doua orificii din partea opusa evacuarii aschiilor, astfel
incat portiunea cu degajare sa se cupleze pe proeminenta.
» Fig.18: 1. Opritor

» Fig.19: 1. Piesa cu degajare 2. Protuberanta

Sac de praf

Accesoriu optional

Atasati sacul de praf pe racordul de evacuare a agchiilor. Racordul
de evacuare a agchiilor este conic. Cand atasati sacul de praf,
impingeti-| ferm pe racordul de evacuare a aschiilor, pana la
maxim, pentru a preveni desprinderea acestuia in timpul utilizarii.
» Fig.20: 1. Sac de praf 2. Orificiu de evacuare a aschiilor

Cand sacul de praf s-a umplut pana la circa o jumatate din
capacitate, scoateti sacul de praf de pe masina si extrageti
dispozitivul de fixare. Goliti sacul de praf. Atingeti usor
sacul de praf pentru a scoate particulele care s-au depus
in interior, care ar putea impiedica colectarea ulterioara.

» Fig.21: 1.Inchizatoare

NOTA: Conectand un aspirator Makita la aceasta
masina puteti efectua operatii mai eficiente si mai
curate.

Conectarea unui aspirator

Daca doriti sa executati operatii de rindeluire curate,
conectati la magina dumneavoastra un aspirator Makita.
Conectati un furtun al aspiratorului la orificiul de evacu-
are a aschiilor, astfel cum se arata in figura.

» Fig.22: 1. Aspirator

Cot

Accesoriu optional

Folosirea cotului permite schimbarea directiei de evacu-
are a aschiilor pentru executarea unor lucrari curate.
Introduceti cotul in orificiul de evacuare a aschiilor.
Pentru scoatere, trageti de el.

» Fig.23: 1. Cot

FUNCTIONARE

Tineti bine masina, cu o mana pe butonul rotativ si cu
cealaltd mana pe manerul cu comutator atunci cand
utilizati masina.

Operatia de rindeluire

Mai intai, agezatj talpa anterioara a masinii in pozitie perfect
culcata pe suprafata piesei de prelucrat, fara ca cutitele sa
atingd piesa de prelucrat. Porniti masina si asteptati pana
cand cutitele ating viteza maxima. Apoi deplasati masina incet
nainte. Aplicati presiune asupra partii frontale a masinii la
nceputul rindeluirii si asupra partii posterioare la sfarsitul rin-
deluirii. Rindeluirea va fi mai usoara daca inclinati foarte putin
piesa de prelucrat, astfel incat sa puteti rindelui in panta.
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Viteza si adancimea de aschiere determina tipul de
finisare. Masina continua sa rindeluiasca la o viteza
care nu va duce la blocare din cauza aschiilor. Pentru o
rindeluire bruta, puteti sa cresteti adancimea de aschi-
ere, in timp ce, pentru o finisare mai buna, trebuie sa
reduceti adancimea de aschiere si sa miscati masina
mai incet.

» Fig.24: 1.Inceput 2. Sfarsit

> Fig.25

Pentru a realiza o aschiere cu profil in trepte dupa

cum se vede in figurd, folositi opritorul lateral (rigla de
ghidare).

Instalati opritorul lateral pe masina. Fixati-l cu saiba si
surubul cu cap striat (A). Desfaceti surubul cu cap striat
(B) si reglati opritorul lateral pana cand intra in contact
cu partea laterala a piesei de prelucrat. Apoi strangeti
bine surubul cu cap striat (B).

» Fig.26: 1. Surub (A) 2. Surub (B) 3. Opritor lateral

Trasati o linie de asgchiere pe piesa de prelucrat. Aliniati
muchia cutitului cu linia de aschiere.
Reglati adancimea de féltuire folosind ghidajul de
reglare a adancimii.
Cand rindeluiti, deplasati masina cu opritorul lateral
lipit de fata lateral& a piesei de prelucrat. In caz contrar,
poate rezulta o rindeluire neuniforma.
» Fig.27: 1. Muchia cutitului 2. Linie de taiere

3. Ghidaj de reglare a adancimii

NOTA: Muchia cutitului trebuie s& fie putin proemi-
nenta (0,2 mm - 0,4 mm) pentru faltuire.

> Fig.28

Puteti extinde lungimea opritorului atasand o bucata de
lemn suplimentara. Tn opritor sunt prevazute orificii in
acest scop.

» Fig.29

Sanfrenarea

» Fig.30

Pentru a realiza o sanfrenare dupa cum se vede in

figura, aliniati unul dintre cele trei canale "V" din talpa

anterioara cu muchia piesei de prelucrat si rindeluiti-o.

» Fig.31: 1. CanalinV (sanfrenare medie) 2. Canal in
V (sanfrenare redusa) 3. Canal in V (sanfre-
nare pronuntata)

Utilizarea riglei de sanfrenare (accesoriu optional) asi-
gura mai multa stabilitate masginii in timpul sanfrenarii.
Pentru a monta rigla de sanfrenare, scoateti doua
suruburi de pe ambele laturi ale partii frontale a masinii.
Apoi montati rigla de sanfrenare pe talpa anterioara

a masinii si fixati-o cu suruburi, astfel cum se arata in
imagine.

» Fig.32: 1. Rigla de sanfrenare 2. Surub

Cand executati o sanfrenare pronuntata, asezati o
muchie a riglei de sanfrenare astfel incat sa fie in con-
tact cu piesa de prelucrat si efectuati mai multe treceri
de rindeluire dupa cum se vede in figura.

» Fig.33: 1. Muchia riglei de sanfrenare
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FUNCTIA DE ACTIVARE
WIRELESS

Ce puteti face cu functia de activare
wireless

Functja de activare wireless face posibila o utilizare curata si
confortabila. Conectand un aspirator acceptat la masina, puteti rula
automat aspiratorul, impreund cu operatia de comutare a masinii.
» Fig.34

Pentru a utiliza functia de activare wireless, pregatiti
urmatoarele elemente:

. O unitate wireless (accesoriu optional)

. Un aspirator care accepta functia de activare wireless

Prezentarea generala a setarii functiei de activare
wireless este dupa cum urmeaza. Consultati fiecare
sectiune pentru proceduri detaliate.

1. Instalarea unitatii wireless
2. anegistrarea masinii pentru aspirator
3.  Pornirea functiei de activare wireless

Instalarea unitatii wireless

Accesoriu optional

AATEN TIE: Asezati masina pe o suprafata
plana si stabila atunci cand instalati unitatea
wireless.

NOTA: Curatati praful si murdaria de pe masini
inainte de a instala unitatea wireless. Praful sau
murdaria poate cauza functionarea defectuoasa daca
patrunde in fanta unitatji wireless.

NOTA: Pentru a preveni functionarea defectuoasa
cauzata de energia statica, atingeti un material

de descarcare statica, precum o parte din metal a
masinii, inainte de a ridica unitatea wireless.

NOTA: Atunci cand instalati unitatea wireless,
asigurati-va intotdeauna de introducerea unitatii
wireless in directia corecta si de inchiderea com-
pleta a clapetei de inchidere.

1.  Deschideti clapeta de inchidere de pe masina
dupa cum se vede in figura.
» Fig.35: 1. Clapeta de inchidere

2.  Introduceti unitatea wireless in fanta si apoi inchi-
deti clapeta de inchidere.

Atunci cand introduceti unitatea wireless, aliniati proe-

minentele cu portiunile infundate de pe fanta.

» Fig.36: 1. Unitate wireless 2. Proeminenta 3. Clapeta
de inchidere 4. Portiune infundata

Atunci cand scoateti unitatea wireless, deschideti lent

clapeta de inchidere. Carligele de pe partea din spate a

clapetei de inchidere ridica unitatea wireless pe masura

ce trageti in sus clapeta de inchidere.

» Fig.37: 1. Unitate wireless 2. Carlig 3. Clapeta de
inchidere

Dupa ce scoateti unitatea wireless, pastrati-o in cutia
furnizata sau intr-un recipient fara electricitate statica.

NOTA: Utilizati intotdeauna carligele de pe partea
din spate a clapetei de inchidere atunci cand
scoateti unitatea wireless. In cazul in care carligele
nu prind unitatea wireless, inchideti complet clapeta
de inchidere si deschideti-o din nou lent.

inregistrarea masinii pentru aspirator

NOTA: Pentru inregistrarea masinii este necesar
un aspirator Makita care accepta functia de activare
wireless.

NOTA: Finalizati instalarea unitatji wireless la masina
fnainte de a incepe inregistrarea masinii.

NOTA: Tn timpul inregistrérii masinii, nu trageti buto-
nul declansator si nu porniti intrerupatorul de pornire/
oprire de pe aspirator.

NOTA: Consultati de asemenea manualul de instruc-
tiuni al aspiratorului.

Daca doriti sa activati aspiratorul odata cu operatia de
comutare a masinii, finalizati mai intai inregistrarea masinii.

1. Instalati acumulatorii la aspirator si la masina.

2.  Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO”.
» Fig.38: 1. Comutator de stare de asteptare

3.  Apasati butonul de activare wireless de pe aspi-
rator timp de 3 secunde pana cand lampa de activare
wireless lumineaza intermitent cu verde. Apoi, apasati
butonul de activare wireless de pe masina in acelasi
mod.

» Fig.39: 1. Buton de activare wireless 2. Lampa de
activare wireless

Daca aspiratorul si masina sunt conectate cu succes,
lampile de activare wireless se vor aprinde cu verde
timp de 2 secunde si vor incepe sa lumineze intermitent
cu albastru.

NOTA: Lampile de activare wireless inceteazi sa
lumineze intermitent cu verde dupa scurgerea a 20
de secunde. Apasati butonul de activare wireless de
pe masina in timp ce lampa de activare wireless de
pe aparatul de curatat lumineaza intermitent. Daca
lampa de activare wireless nu lumineaza intermitent
cu verde, apasati scurt butonul de activare wireless si
tineti- din nou apasat.

NOTA: Atunci cand efectuati doud sau mai multe
inregistrari ale masinii pentru un aspirator, finalizati
pe rand fiecare inregistrare.

Pornirea functiei de activare wireless

NOTA: Finalizati inregistrarea masinii pentru aspira-
tor Tnainte de activarea wireless.

NOTA: Consultati de asemenea manualul de instruc-
tiuni al aspiratorului.

Dupa inregistrarea unei masini la aspirator, aspiratorul
va rula automat, impreuna cu operatia de comutare a
masinii.

1. Instalati unitatea wireless la masina.

2.  Conectati furtunul aspiratorului cu masina.
» Fig.40
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3.  Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO”.
» Fig.41: 1. Comutator de stare de asteptare

4.  Apasati scurt butonul de activare wireless de pe

masina. Lampa de activare wireless va lumina intermi-

tent cu albastru.

» Fig.42: 1. Buton de activare wireless 2. Lampa de
activare wireless

5.  Trageti butonul declansator al masinii. Verificati
daca aspiratorul functioneaza in timp ce se trage buto-
nul declangator.

Pentru a opri activarea wireless a aspiratorului, apasati
butonul de activare wireless de pe masina.

NOTA: Lampa de activare wireless de pe masin& va
inceta sa lumineze intermitent cu albastru atunci cand
nu exista functionare timp de 2 ore. In acest caz, setati
comutatorul de stare de asteptare de pe aspirator pe
LAUTO” si apasati din nou buton de activare wireless.

NOTA: Aspiratorul porneste/se opreste cu o ama-
nare. Exista o intarziere atunci cand aspiratorul
detecteaza o operatie de comutare a masinii.

NOTA: Distanta de transmisie a unitatii wireless poate
varia in functie de locatie si circumstantele aferente.

NOTA: Atunci cand dous sau mai multe masini sunt inre-
gistrate la un aspirator, aspiratorul poate incepe sa ruleze
chiar daca nu trageti butonul declansator, deoarece un alt
utilizator foloseste functia de activare wireless.

rea starii lampii de activare wireless

» Fig.43: 1.Lampa de activare wireless

Lampa de activare wireless indica starea functiei de activare wireless. Consultati tabelul de mai jos pentru semnifica-

tia starii lampii.

Stare Lampa de activare wireless Descriere
Culoare ] 4] Durata
Pornit lluminare
intermi-
tenta
Standby Albastru (4 2ore Activarea wireless a aspiratorului este disponibila. Lampa se va
stinge automat atunci cand nu are loc nicio operatie timp de 2 ore.
. Atunci Activarea wireless a aspiratorului este disponibila si masina este
cand n functiune.
masina
este in
functiune.
Inregistrarea Verde (4 20 Gata pentru inregistrarea masinii. Se asteapta inregistrarea de
masinii secunde | catre aspirator.
. 2 secunde | Inregistrarea masinii a fost finalizati. Lampa de activare wireless
va incepe sa lumineze intermitent cu albastru.
Anularea Rosu (4 20 Gata pentru anularea inregistrarii masinii. Se asteapta anularea
inregistrarii secunde | de catre aspirator.
masini . 2 secunde | Anularea inregistrarii masinii a fost finalizata. Lampa de activare
wireless va incepe sa lumineze intermitent cu albastru.
Altele Rosu . 3 secunde | Unitatea wireless este alimentata cu energie si se lanseaza
functia de activare wireless.
Oprit - - Activarea wireless a aspiratorului este oprita.

Anularea inregistrarii masinii pentru

aspirator

Efectuati urmatoarea procedura atunci cand anulati
inregistrarea masinii pentru aspirator.

1.  Instalati acumulatorii la aspirator si la masina.

2.  Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO”.
» Fig.44: 1. Comutator de stare de asteptare

3.  Apasati butonul de activare wireless de pe aspi-

rator timp de 6 secunde. Lampa de activare wireless

lumineaza intermitent cu verde si apoi devine rosie.

Dupa aceasta, apasati butonul de activare wireless de

pe masina in acelasi mod.

» Fig.45: 1. Buton de activare wireless 2. Lampa de
activare wireless
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Daca anularea este efectuata cu succes, lampile
de activare wireless se vor aprinde cu rosu timp de
2 secunde si vor incepe sa lumineze intermitent cu
albastru.

NOTA: Lampile de activare wireless inceteazé s&
lumineze intermitent cu rosu dupa scurgerea a 20
de secunde. Apdasati butonul de activare wireless de
pe masina in timp ce lampa de activare wireless de
pe aparatul de curatat lumineaza intermitent. Daca
lampa de activare wireless nu lumineaza intermitent
cu rosu, apasati scurt butonul de activare wireless si
tineti-1 din nou apasat.
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Depanarea functiei de activare wireless

Tnainte de a solicita reparatji, efectuati mai intai propria inspectie. Tn cazul in care gésiti o problema care nu este
explicata in manual, nu incercati sa demontati echipamentul. In schimb, adresati-va Centrelor de service autorizate
Makita, utilizand intotdeauna piese de schimb Makita pentru reparatii.

Stare de anormalitate

Cauza probabila (defectiune)

Remediu

Lampa de activare wireless nu se
aprinde/nu lumineaza intermitent.

Unitatea wireless nu este instalatd in masina.
Unitatea wireless este instalata neco-
respunzator in masina.

Instalati corect unitatea wireless.

Borna unitatji wireless si/sau fanta este
murdara.

Stergeti delicat praful si murdaria de pe borna
unitatii wireless si curatati fanta.

Butonul de activare wireless de pe
masina nu a fost apasat.

Apasati scurt butonul de activare wireless de pe
masina.

Comutatorul de stare de asteptare de
pe aspirator nu este setat pe ,AUTO".

Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO".

Nicio sursa de alimentare

Alimentati cu energie masina si aspiratorul.

inregistrarea masinii/anularea inre-
gistrarii masinii nu poate fi finalizata
cu succes.

Unitatea wireless nu este instalata in magina.
Unitatea wireless este instalata neco-
respunzator in masina.

Instalati corect unitatea wireless.

Borna unitatii wireless si/sau fanta este
murdara.

Stergeti delicat praful si murdaria de pe borna
unitatii wireless si curatati fanta.

Comutatorul de stare de asteptare de
pe aspirator nu este setat pe ,AUTO".

Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO”.

Nicio sursa de alimentare

Alimentati cu energie masina si aspiratorul.

Functionare incorecta

Apasati scurt butonul de activare wireless si efectu-
ati din nou procedurile de nregistrare/anulare.

Masina si aspiratorul se afla la dis-
tanta unul de celalalt (in afara ariei de
transmisie).

Aduceti masina si aspiratorul mai aproape unul
de celalalt. Distanta maxima de transmisie este
de aproximativ 10 m, insa aceasta poate varia in
functie de circumstante.

Tnainte de a finaliza inregistrarea
masinii/anularea

- butonul declangator de pe masind este tras sau
- butonul de pornire de pe aspirator este activat.

Apésati scurt butonul de activare wireless si efectu-
ati din nou procedurile de nregistrare/anulare.

Procedurile de nregistrare a masinii
pentru masina sau aspirator nu au fost
finalizate.

Efectuati procedurile de inregistrare a masinii atat
pentru masina, cat si aspirator, in acelasi timp.

Perturbatji radioelectrice de la alte aparate care
genereaza unde radio de mare intensitate.

Tineti masina si aspiratorul la distanta de aparate
precum dispozitive Wi-Fi si cuptoare cu microunde.

Aspiratorul nu functioneaza odata cu
operatia de comutare a masinii.

Unitatea wireless nu este instalata in magina.
Unitatea wireless este instalata neco-
respunzator in masina.

Instalati corect unitatea wireless.

Borna unitatii wireless si/sau fanta este
murdara.

Stergeti delicat praful si murdaria de pe borna
unitatii wireless si curatati fanta.

Butonul de activare wireless de pe
masina nu a fost apasat.

Apasati scurt butonul de activare wireless si asi-
gurati-va ca lampa de activare wireless lumineaza
intermitent cu albastru.

Comutatorul de stare de asteptare de
pe aspirator nu este setat pe ,AUTO".

Setati comutatorul de stare de asteptare de pe
aspirator pe ,AUTO".

La aspirator sunt inregistrate mai mult
de 10 masini.

Efectuati din nou inregistrarea masinii.
Daca la aspirator sunt inregistrate mai mult de 10
masini, masina inregistrata prima va fi anulata automat.

Aspiratorul a sters toate Tnregistrarile
masinii.

Efectuati din nou inregistrarea masinii.

Nicio sursa de alimentare

Alimentati cu energie masina si aspiratorul.

Masina si aspiratorul se afla la dis-
tanta unul de celalalt (in afara ariei de
transmisie).

Aduceti magina si aspiratorul mai aproape unul de cela-
lalt. Distanta maxima de transmisie este de aproximativ
10 m, insa aceasta poate varia in functie de circumstante.

Perturbatji radioelectrice de la alte aparate care
genereazd unde radio de mare intensitate.

Tineti masina si aspiratorul la distanta de aparate
precum dispozitive Wi-Fi si cuptoare cu microunde.

Aspiratorul functioneaza in timp ce
butonul declansator al masinii nu
este tras.

Alti utilizatori folosesc activarea
wireless a aspiratorului cu masinile
acestora.

Opriti butonul de activare wireless al celorlalte
masini sau anulati inregistrarea celorlalte masinii.
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INTRETINERE

AATEN]'IE: Asigurati-va intotdeauna ca masina
este oprita si cartusul acumulatorului scos inainte
de a executa lucrarile de inspectie si intrefinere.

NOTA: Nu utilizati niciodata gazolini, benzina,
diluant, alcool sau alte substante asemanatoare.
in caz contrar, pot rezulta decolorari, deformari
sau fisuri.

Pentru a mentine SIGURANTA si FIABILITATEA produ-
sului, reparatiile si orice alte lucrari de intretinere sau
reglare trebuie executate de centre de service Makita
autorizate sau proprii, folosind intotdeauna piese de
schimb Makita.

Curatarea orificiului de eliminare a

aschiilor

Curatati periodic orificiul de eliminare a aschiilor.
Utilizati aer comprimat pentru a curata orificiul de elimi-
nare a aschiilor infundat.

Ascutirea cutitelor

Numai pentru cutitele de rindea
conventionale

Pastrati cutitele intotdeauna ascutite pentru a obtine
cele mai bune performante posibile. Folositi suportul
de ascutire pentru a elimina crestaturile si a obtine o
muchie neteda.

» Fig.46: 1. Suport de ascutire

Mai intai, slabiti cele doua piulite-fluture de pe suport si
introduceti cutitele (A) si (B) astfel incat sa intre in con-
tact cu laturile (C) si (D). Apoi strangeti piulitele-fluture.
» Fig.47: 1. Piulita-fluture 2. Cutit (A) 3. Cutit (B)

4. Latura (D) 5. Latura (C)
Imersati piatra de ascutit in apa timp de 2 sau 3 minute
fnainte de ascutire. Tineti suportul astfel incat ambele
cutite sa intre In contact cu piatra de ascutit pentru a
realiza o ascutire simultana la acelasi unghi.
» Fig.48

ACCESORII OPTIONALE

AATEN]'IE: Folositi accesoriile sau piesele
auxiliare recomandate pentru masina dumnea-
voastra Makita in acest manual. Utilizarea oricaror
alte accesorii sau piese auxiliare poate prezenta risc
de vatamare corporala. Utilizati accesoriile si piesele
auxiliare numai in scopul destinat.

Daca aveti nevoie de asistenta sau de mai multe detalii

referitoare la aceste accesorii, adresati-va centrului

local de service Makita.

. Cutit de rindea de mare viteza din otel

. Cutit de rindea din aliaj dur de tungsten (pentru o
durata de viatd mai mare a cutitului)

. Mini-cutit de rindea
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. Ansamblu suport de ascutire

. Calibru cutit

. Set placa de fixare

. Opritor lateral (rigla de ghidare)
. Piatra de rectificat

. Ansamblu sac de praf

. Cot
. Ansamblu rigla de sanfrenare
. Unitate wireless

. Acumulator si incarcator original Makita

NOTA: Unele articole din list4 pot fi incluse ca acce-
sorii standard in ambalajul de scule. Acestea pot
diferi in functie de tara.
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YKPAIHCBKA (OpuriHanbHi BkasiBku)

TEXHIYHI XAPAKTEPUCTUKA

Mogens:

DKP181

HominanebHa Hanpyra

18 B nocrt. ctpymy

LLinpuHa cTpyraHHs 82 Mm
munbuHa cTpyraHHs 3 Mm
MubuHa 3'egHaHHs y YBEpTL 25 Mm
LLBnakicte 6€3 HaBaHTaXXeHHs 12000 x8™
3aranbHa foBXuHa 366 mm
Maca HeTTo 3,3-3,6 kr

. Ockinbku Hala nporpama HaykoBWUX AOCHiAKeHb | po3pobok TpuBae 6e3nepepBHO, HaBeAEHI TYT TEXHIYHI
XapaKTepUCTUKN MOXYTb ByTu 3MiHeHi 6e3 nonepemKeHHs.

. TexHiuHi xapakTepucTukv npunagy Ta kaceta 3 akyMynsiTopoM MOXYTb BiAPi3HATUCH B Pi3HUX KpaiHaX.

. Bara moxe Bigpi3HATCA 3anexHOo Bif AOMOMIXHOrO 0bnagHaHHs, Hanpuknag KaceTu 3 akyMynsTopoM.
Havinerwi Ta HaBax4i KOMNNeKTn, BiANoBigHo Ao ctaHaapTy EPTA (EBponeiicbka acouiaLis BUPOGHMKIB
eneKTPOoIHCTPYMeHTY) Bif ciuHa 01/2014 poky, npeacTaBneHo B Tabnuui.

3acTocoBHa KaceTa 3 aKkyMyJisiTOPOM i 3apsAaHUIN NpUCTpin

Kaceta 3 akymynatopom

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

BapsagHui npucTpin

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

BiJ BaLOro perioHy abo micus nepebyBaHHs.

. [eski kaceTn 3 akymynsiTOpoM i 3apsifHi NPUCTPOI, SIKi BKa3aHOo BULLE, MOXYTb OyT1 HEQOCTYNMHUMU 3anexHO

BaHHS 11/abo noxexi.

AHOI'IEPE,Q)KEHHH: BukopuCTOBYITE NULLE KAaceTu 3 aKyMymnATOPOM i 3apsiAHi NPUCTPOI, nepeniyeHi
BuULWe. BukopucTaHHs Byab-aKUX iHLIMX KACET 3 akyMyNITOPOM i 3apsiAHUX MPUCTPOIB MOXeE NPU3BECTU 40 TPaBMy-

MpusHavyeHHs

IHCTPYMEHT NpuaHa4yeHo ANnsi CTpyraHHa 4ePEeBUHN.
Lym

PiBeHb Wwymy 3a wkanot A B TUNOBOMY BUKOHaHHI,
BM3HaYeHW BiANoBiaHO Ao ctaHaapty EN62841-2-14:
PiBeHb 3BykoBOro TUcKy (Loa): 84 A6 (A)

PiBeHb 3BYKOBOi MOTYXHOCTi (Lwa): 95 Ab (A)

Moxwubka (K): 3 b (A)

MPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4yeHHs Lwymy 6yno Bumi-
PSIHO BiANOBIAHO 40 CTaHAAPTHUX METOAIB TECTY-
BaHHS 1 MOXXe BUKOPUCTOBYBATUCS ANSt MOPIBHSAHHS
O[HOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLIWM.

NMPUMITKA: 3asiBneHe 3Ha4eHHs LMYy MOXe TaKoX
BUKOPWCTOBYBATUCA ANSA NONepeaHbOoro OLiHIBaHHS
BMNMUBY.

AI'IOI'IEPEH)KEHHFI: KopucTyiTtecs saco6ammu
3axXUCTy OpraHiB CryXxy.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3anexHo Big yMmoB
BMKOPUCTaHHSA piBeHb WYyMy Nif Yac hakTMyHoi
po6OTHN eneKkTPoiHCTPYMEeHTa MOXe BiApi3HsA-
TUCA Bif 3asiBNEHOro 3Ha4YeHHs BiGpauii; oco-
6nMBO CUNBbHO Ha Lie BNAMBae TN aeTani, Wwo
o6pobneThbes.

AHOHEPEH)KEHHFI: 3abesneyTe HanexHi
3ano6ixHi 3axoau AN 3axMCcTy oneparopa,

wo BiANoBiAaTUMYTb YyMOBaM BUKOPUCTAHHA
iHcTpyMeHTa (cnig 6paTu Ao yBaru BCi cKnagosi
Po60oYOro LMKy, AK-OT Yac, KON iHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONy BiH MOYMHaE npautoBaT Ha
XOIoCTOMY XOAi niA Yac 3anycky).

Bibpauis

BaranbHa BenuumHa Bibpadii (BeKTopHa cyMa TpbOox
HanpsiMKiB) BU3HayeHa 3rigHo 3 EN62841-2-14:
Pexum poboTu: wnidyBaHHS NOBEPXOHb

BiGpaulisi (ay): 5,0 m/c”

Moxwn6ka (K): 2,5 m/c?
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MPUMITKA: 3asiBneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
6yno BMMipsHO BiAMOBIAHO 4O CTaHAAPTHUX METoAIB
TECTyBaHHS 1 MOXe BUKOPUCTOBYBATUCS A1 NOpPiB-
HSIHHS1 OQHOTO IHCTPYMEHTA 3 iHLINM.

MPUMITKA: 3aseneHe 3aranbHe 3Ha4eHHs Bibpauii
MO>Xe TaKOX BUKOPMUCTOBYBATUCS ANSA NONepeaHbLoro
OLIiHIOBaHHS BMNMUBY.

AI'IOI'IEPE,Q)KEHHFI: 3anexHo Big yMoB
BUKOPMCTaHHA BiOpauifa nip yac dakTnyHoi
po6OTN eNeKTPOiHCTPYMEHTa MoXe BiApi3HA-
TUCA BiA 3asiBNEHOro 3Ha4YeHHs BibGpauii; oco-
6nuBO CUNbLHO Ha Le BNuBae TMN AeTani, Wwo
obpobnioeTbes.

AI'IOHEPE,LDK EHHAI: 3a6e3neyte HanexHi
3anobixHi 3axoau ANA 3aXMCTy oneparopa,

Wwo BiANOBiAaTMMYTb YMOBaM BUKOPUCTaHHA
iHcTpymeHTa (cnip 6paTtn oo yBaru Bci cknaposi
po60oYOro LMKy, AK-OT Yac, KONN IHCTPYMEHT
BMMKHEHO Ta KONW BiH NOYMHAE NpawuoBaTh Ha
XONoCTOMY XOoAi nia vac 3anycky).

Heknapauis npo BignoBigHICTb

ctaHpaptam €C

Tinbku dns KpaiH €eponu

[eknapauito npo BiANoBiAHICTb cTaHpaptam €C HaBe-
neHo B flogatky A fo uiei iHCTPyKUiT 3 ekcnnyaradii.

NMONEPEOXEHHA NPO
AOTPUMAHHA TEXHIKU
BES3IMNEKU

3aranbHi 3acTepeXxXeHHs LWoao

TexHiku 6e3neku npu poobori 3
eneKTpoiHCTPyMeHTaMu

A\OMEPEN)XEHHSI: YsaxHo o3HaiiomTecs 3
ycima nonepeaxeHHIMU NPO AOTPMMAaHHSA NpaBun
TexHiku 6e3neku, iHCTpyKUisMu, inocTpauismm Ta
TeXHIYHMMM XapaKTePUCTUKAMMU, LLIO CTOCYHOTLCS
LbOro eneKkTpoiHcTpymeHTa. HeBnkoHaHHs Byab-
AKMX IHCTPYKLIN, NepenivyeHnx Hmxk4e, Moxe npusse-
CTW [0 YpaXXeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM, Noxexi Ta/
abo TSXKMX TpaBM.

36epexiTb yci iHCTPYKLUil 3 TeX-
HiKM 6e3neKku Ta ekcnryarTauii Ha
ManbyTHE.

TepMiH «eneKkTPOIHCTPYMEHT», 3a3HaYeHu y iHCTPYKLii
3 TexHiku 6e3nekun, cTocyeTbCsi eNeKTPOIHCTPYMeHTa,
KNI DYHKLIOHYE Bif, enekTpoMepesxi (eNneKTpoiH-
CTPYMEHT 3 kabenem XuBMeHHs ), abo enekTpoiH-
CTPYMEHTa 3 XMBNeHHsAM Big 6aTapei (6e3npoBigHuMii
€NeKTPOIHCTPYMEHT).

3axoau 6e3neku nig Yac pobortu 3

aKyMyNSTOPHUM pyGaHKOM

1. Mepen TUM AK NOKNACTU iIHCTPYMEHT, AOoYeKan-
Tecs, NOKU pi3ak 3yNnUHUTLCA. HezaxueHui
pisak, Lo o6epTaeTbecs, MoXe 3a4enuTun
MOBEPXHIO, LLIO MOXE MPU3BECTW A0 BTPATU KOHTP-
Onto Haf, iHCTPYMEHTOM i A0 TSHKKUX TPaBM.

2. BuKopucCTOBYWTe 3aTUCKHI NpUCTPOi abo iHwWi
3acobwu, Wwob 3abe3neuynTn onopy o6pobnioBa-
HOI AeTani 1 3akpinuTK ii Ha CTiNKiA NoBepXHi.
YTpumMyBaHHs 06pobntoBaHoi geTani pykamm abo
Tinom He 3abesneyye ikcauito geTani 1 Moxe
Npu3BeCTU 0 BTPATU KOHTPOTHO.

3. Hapo6o4omy micui 3a60poHEHO 3anuwaTm
raH4ipku, TKaHWHY, LWUHYPW, LWINararT i NoAioHi
MaTepianu.

4.  YHukauTe pizaHHA uBsxiB. MNepea noyaTkom
po6oTu ornsAHbTe po6oyy AeTank i B pa3i HaAB-
HOCTIi LUBAXiB Npu6epiThb iX.

5. BukopucToByWTe TiNbKKN rocTpi nesa.
MoBoakTecs 3 nesamu ayxe o6epexHo.

6. MNepep noyaTkoM po6oTH NepeKoHamnTecs, LWo
KpinunbHi 60nTH Ne3 HagiMHoO 3aTArHYTO.

7.  MiuHo TpMManTe iHCTPYMEHT o6oma pykamu.

8. He HabnuxanTe pyku oo getanewn, wo
obepTatoTbCs.

9. Mepen noyaTkoM pi3aHHsA AeTani 3anycTiTb
iHCTPYMEHT i AaWiTe OMy NonpauloBaT aes-
KWW Yac Ha XorocTtomy xoay. 3BepTanTte yBary
Ha Bibpauito abo HepiBHUWI XiA: Lie MoXe BKa-
3yBaTu Ha HenpaBUrbHe BCTaHOBIEHHA a6o
He3afoBinbLHe 6anaHcyBaHHA nesa.

10. He pmonyckaiTe KOHTaKTy fnesa 3 po6o4oto
AeTannio A0 BBiIMKHEHHS iHCTPyMeHTa.

11. 3auekaiTe, AOKM Ne30 Habepe NOBHY WBUA-
KiCTb, MepL HiXXK NOYMHATK pi3aHHA.

12. Tepepn BUKOHAHHAM perynioBaHHSA MUouHn
3pi3y BUMKHITb IHCTPYMEHT i AovekanTecs
MOBHOIO 3YNMUHEHHS nes.

13. 3abopoHeHO BCTaBnNsATH Naneub Y xonob ans
TUpcu. XKono6 moxe 3abuTuca nip vac pisaHHa
Bororoi gepeBuHU. BuuunwanTe Tupcy 3a
[0MNOMOrol0 Nanuyku.

14. He 3anuwanTe 6e3 HarnNsAy iHCTPYMEHT, AKUA
npautoe. MpautonTe 3 iIHCTPYMEHTOM, TiNbKK
TPUMaroym Noro B pyKax.

15. Y pagzi 3amiHu nes a6o 6yab-Akux aetanen
6apabaHa cnig BogHo4Yac 3amiHoBaTY getani
3 ABOX GokiB 6apabaHa Ha geTani 3 ogHOro
KOMNIeKTy. 3a HEBUKOHaHHS Liei BUMOrun
BUHWUKHE AucGanaHc, Lo npussese 40 BUHUK-
HeHHs1 BiGpaLlii 1 CKOpOYEHHSI TEPMIHY Cryx6u
iHCTpyMeHTa.

16. BuKopuMCTOBYWTe NULle ne3a BUPOGHMLTBA
Makita, 3a3Ha4eHi B Uil iHCTPYKLii.

17. OGOB’I3KOBO BUKOPUCTOBYMNTE NUMNO3aXUCHY
MacKy abo pecniparTop BianoBigHo Ao cchepu
3acTocyBaHHA 1 06pobnoBaHOro marepiany.

18. TMpautonTe 3 iIHCTPYyMEeHTOM, NepebyBaroun
B CTiIKOMY nornoxeHHi. PoboTa B HecTillkomy
NONOXEHHI MOXe NPYU3BECTH [0 TPaBMMK.

3BEPIFAWTE LI BKA3IBKMW.
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A\ 10MNEPEXEHHSI: HIKONW HE Tpavaiite
NUNbLHOCTI Ta He po3cnabnioTecs nig Yac Kopuc-
TyBaHHSl BUPOGOM (LLO MOXITMBO NP YacTomy
KOPUCTYBaHHi); 060B’A3KOBO CTPOro AOTPUMYMA-
Tecs BiANOBIAHUX NpaBun 6e3neku.

HEHANEXHE BUKOPUCTAHHSA a6o HepoTpu-

MaHHSA NpaBun TexHiku 6e3nekun, BUKNageHnx y
uin iHCTpyKUii 3 ekcnnyaTadii, MoXe npusBecTn Ao

CepUO3HUX TPaBM.

BaxnuBi iHCTpyKLii 3 6e3neku gns

KaceTu 3 aKkymMmynsaTopom

Mepea TUM sik KOPUCTYBATUCH KaceToo 3 aKy-
MYISAAITOPOM, CIlif, NPO4YMTaTH BCi IHCTPYKLIii Ta
3acTepexHi 3Haku wopo (1) 3apsagHoro npu-
CTpolo aKymynsaTopa, (2) akymynsatopa Ta (3)
BUpPOGIB, WO NpauoloTh Bif akymynaTopa.

2.  He cnip po36upartu kaceTy 3 akyMynsiTopoMm.

3.  Skwo nepioa po6oTu Ayxe NoKopoTwaBs, cnig
HeranHo NPUNUHUTU KOpUCTyBaHHs. Lle moxe
NpPU3BeCTU A0 BUHUKHEHHSI PU3UKY NneperpiBy,
oniky Ta HaBiTb BUGYXY.

4. Y pasi noTpannsiHHA eNneKTPoniTy B oui cnig npo-
MMTM iX YUCTOIO BOAOIO Ta HEranHO 3BEPHYTUCH
no nikaps. Lle Mmoxe npusBecTn Ao BTpaTh 30py.

5.  He 3aKopoTiTb KaceTy 3 aKyMynsiToOpoM.

(1) He cnig TopkaTucs knem 6yab SIKUM CTpY-
MOMpoOBiAHUM MaTepianom.

(2) He cnip 36epiraTv kaceTy 3 akyMynsito-
POM Yy EMHOCTI 3 iHLUWMMW MeTaneBuMu
npeaMeTaMu, TaKUMM SIK LUBSIXU, MOHETHN
Tolwo.

(3) He 3anuwainTe KaceTy 3 aKyMynsiTopom
nig gowem, 3anobGiranTe KOHTaKTy 3
BOAOI0.

KopoTke 3amMukaHHA MOXe NpU3BecTy A0

NOsIBM 3HA4YHOrO CTPYMY, NeperpiBy, MOXMUBUX

onikiB Ta HaBiTb BUXoAy 3 naay.

6. He cnip 36epiratn iHCTPYMeHT Ta KaceTy 3 aKy-
MynATOPOM B MicusiX, ie TeMnepaTypa Moxe
CArHyTM 4n nepesuwmnTu 50°C (122°F).

7. He cnig cnanoBaTy KaceTy 3 akyMynsTOpoM,
HaBiTb SIKLLO BOHa Gyna HeoAHOPa30BO MNOLIKO-
AxeHa abo noBHicTIO cnpauboBaHa. Kacera 3
aKyMynsiTOpOM MOXe BUOYXHYTM Yy BOTHi.

8. He cnip knpatn abo yaapaT akymynatop.

9. He cnip BUkopucTOBYBaTH NOLIKOAXKEHU
aKymynsTop.

10. JiTin-ioHHi akymynaTopm, Wo MiCTATLCA B

iHCTpyMeHTi, MaloThb BignoBiaaTu BUMoram

3aKOHiB Npo He6Ge3neyHi ToBapw.

Mig yac TpaHcnopTyBaHHS 3a 4OMOMOrO0 KOMEPLINHUX

nepeBeseHb, HanpyKnag i3 3amy4aHHaM TPeTbOi CTo-

POHM Ta eKcreamnTopiB, HeobXIiAHO AOTPUMYBATUCHL OCO-

6n1BMX BUMOT, BKa3aHMX Ha NaKyBaHHi i y MapKyBaHHi.

Nia Yac nigroTyBaHHs NO3uLii A0 BiANpaBneHHs

HeobXiAHO NPOKOHCYNBTYBATUCh 3i cnewjianicToM 3

Hebe3neyHux matepianis. Kpim Toro, cnig BUKOHyBaTH

GinbLlu AOKNaaHi HaLlioHanbHi HACTAHOBM, AKLLO Taki €.

3aknenTe BiAKPUTi KOHTAKTK CTPiYKO abo 3axo-

BaWiTe iX i 3anakynTe akymynaTop TakvuM YMHOM,

106 BiH He Mir pyxaTucsi B NaKkyBaHHi.
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11.  [AnsA yTunisauii kaceTn 3 akymynaTopoMm BUTAT-
HiTb il 3 iIHCTpyMeHTa Ta yTunisynTte 6e3ne4yHmum
cnoco6om. [loTpumyiTecs HOpM MicLleBOro
3aKOHOAaBCTBA LOA0 yTUNisauii akyMynaTopis.

12. BUKOpPMCTOBYWTE aKyMynsiTopu nuiue 3
BuMpo6amum, ykazaHumu komnaHicto Makita.
YCcTaHOBNEHHSI akyMynsTopiB Y HEBIANOBIAHI
BMPOGK MOXe NPU3BECTU [0 NOXEXi, HaAMIPHOrO
HarpiBaHHsi, BUGYXY Y BUTOKY €NEKTPONITY.

13. fKWwo iHCTPYMEHTOM He KOPUCTYBaTUMYThbCS
NMPOTAromM TpUBarnoro nepiogy Yacy, BUMMIiTb
aKyMynATop 3 iHCTpyMeHTa.

3BEPIFAUTE LI BKA3IBKMW.

A OBEPEXHO: BuKOpUCTOBYWTE TiflbKU aKyMy-
natopu Makita. BukopuctaHHsa akymynsaTopis, iHLLNX
HiXX opuriHanbHi akymynstopu Makita, abo akymynsi-
TOPIB, KOHCTPYKLIitO sIkUX BYno 3MiHEHO, MOXe Npu3Be-
CTW A0 BUBYXY akyMynsiTopa i CIPpUYUHATI MOXEXKY,
TpaBMy abo NOLUKOMKEHHS. Y 3B'I3KY 3 LM TaKoX
Oyae aHynboBaHo rapaHTito Makita Ha iHCTpyMeHT
Makita i Ha 3apsiaHWIA NpUCTPIR.

Mopaau 3 3ab6e3nevyeHHsA MaKkcu-
ManbHOro CTPOKy eKkcnnyaTauii
axymynmopa

Kacety 3 akymynsTopom cnig 3apaaxatu ao
TOro, sk BiH pO3psiANTbLCA NOBHICTIO. 3aBXAun
cnip 3ynUHATK poboTy iHCTPYMEHTa Ta 3aps-
AWUTU aKyMynsATop, SIKWO BM MOMITUNN 3MEH-
LUEHHS NOTYXXHOCTI iHCTPyMeHTa.

2. Hikonu He cnig 3apsaXaT NOBTOPHO NOBHICTHO 3apsi-
[XeHy KaceTy 3 akymynsTopom. MepesapamkeHHs
CKOpOYye CTPOK eKcnyartauii akymynsaropa.

3. 3apsapxanTe KaceTy 3 aKyMynsTOPOM Npw Kim-
HaTHin TemnepaTypi 10°C—40°C (50°F—104°F).
Mepea TUM sik 3apAAXKaTU KaceTy 3 aKyMyIsiTo-
poOM, cniif, 3a4eKaTu, JOKU BOHA OXOJIOHE.

4.  Slkuio kaceTa 3 aKyMynsiTopoM He BUKOPUCTO-
ByBanacs TpmBanui 4ac (noHapg WicTe Mics-
uiB), ii cnig 3apagnTh.

BaxxnuBi iHCTpyKLUii 3 6e3neku ans

6e3gpoToBOro Mmoaynsi

1.  He po3bupaiite 6e3npoTroBuit Moaynb i He
HamaranTecsi BTpy4aTucs B noro po6ory.

2. 36epiraniTe 6e3apoTOBMI MOAYNb Y HEAOCSXK-
HOMY Ans aiten micui. Mpu BUNagkoBomy npo-
KOBTYBaHHi HeramHo 3BepHiTbCsA A0 nikaps.

3. BukopucTtoByiiTe 6€3ApOTOBMIA MOAYNb NuULLe
3 iHcTpymeHTamm Makita.

4. He TpumainTe 6e3gpoToBUiA MOAYNb MiA AoLLeM
a6o B ymoBax nigBULLEHOI BONOroCTi.

5. He BukopucTtoByiiTe 6€3a4pOoTOBUIA MOAYNb Y
Micusax, e Temnepatypa nepeBuilye 50°C.

6. He BukopuctoByiTe 6e3apoTOBUIA MOAYNb
Henoaanik BiA MeAU4YHUX NpUOOPIB, TaKUX K
KapaiocTUMynsiTopu.

7. He BukopucTtoByiiTe 6€3ApOTOBUI MOAYNb
nopy4 3 aBTOMaTU30BaHUMM MPUCTPOSIMMU.
Take BUKOPUCTaHHSI MOXe CNpUYnHMTYK 3601 abo
NoMWnKK B pob0oTi aBTOMaTU30BaHMX NPUCTPOIB.
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8. He BukopucToByiiTe 6e34pOTOBUI MOAY b
y Micusx, Aie BiH MOXe nigaaBaTUCA BNIIMBY
BWUCOKOI TeMnepaTypu, CTaTU4HOI eNEKTPUKMN
abo eneKkTpPMYHMX NepeLuKoa.

9. besppoToBuii MOAYNb MOXe reHepyBaTh
enekTpomarHiTHi nons (EMM), Hewkianusi ans
KopucTyBaya.

10. Be3ppoToBMIA MOAYIb € TOYHUM iIHCTPYMEH-
ToMm. ByabTe yBaxHi, Wo6 He BNycTUTU abo He
BAapUTU 6e34pOTOBUIA MoAY b.

11. He TopkaiTecs KOHTaKTIB 6e34pOTOBOro MoAyns
ronMmm pykamu a6o metaneBuMu npeaMeTamu.

12. Tlepuw HiX ycTaHOBnoBaTH 6e34poToBUIA
MoAysb, 060B’A3KOBO BUAMITbL aKyMynsaTop.

13. He BigkpuBanTe KpULIKY BiACiKy B Micusix, Ae B
HbOro MOXe noTpanuTu Nun abo Boaa. 3aBXau
TpumanTe BXiAHWUIA OTBIp BiACiKY B YMCTOTi.

14. 3aBxpau BcTaBnsinTe 6e34poToBUI MOAYNb
NpaBUINIbLHOLO CTOPOHOIO.

15. He HaTuckaWTe 3aHaATO CUITbHO KHOMKY aKTH-
Bauii Ha 6e3gpoToBOMYy MoAyri Ta He po6iTb
Le rocTpMMm npeamMeToMm.

16. Mig yac po6oTu 3aBXKAUN 3aKpUBANTE KPULLKY
BiACiKy.

17. He BuiimaiiTe 6e3apoTOBMIA MOAYIb i3 BiACiKY, MOKK
Ha iHCTPYMEHT NoJacTbCA XUBNEHHS. Lie moxe
npu3BecTn A0 HecnpaBHOCTi 6e3ApPOTOBOrO MOAYNS.

18. He BupansinTe Haknenky Ha 6e3gpoToBOMY MoAy .

19. He po3miwynte 6yab-aki Haknenku Ha 6e3gpo-
TOBOMY MoAyIii.

20. He 3anuwanTte 6e3apoToBMi MoAyNb Nif,
BNMMBOM CTaTU4YHOI eNEeKTPUKM abo eneKkTpuy-
HUX NepeLLKoA,.

21. He 3anuwaiite 6e3apoToBUiA MOoAYNb Nif,
BMNMBOM BUCOKOI TemMnepaTypu, Hanpuknag
Ha cuaiHHI aBTOMOGINsA Ha COHUi.

22. He 3anuwanTte 6e3npoTOBUIA MOAYIb Y 3anu-
neHomMy abo 3anopolueHoMy Micui abo B MicLi,
Ae MoXe YTBOPUTUCS KOPO3ilHUM ras.

23. PantoBa 3miHa TemnepaTypu MoXe Npu3BecTu
A0 KoHAeHcaLii Bonorn Ha 6e3apoToBoMy
moayni. He BukopucrtoByiiTe 6e3apoToBui
MoAyIb, NOKW Bonora He BUCOXHE NOBHiCTIO.

24. Tlip Yac yMweHHsA 6e3apoToBOro Mmoayns o6e-
PeXHO NPoTUpaNTe NOro CyXor M’SIKOH TKaHU-
Hot. He BUKopucToBYy#TE GEH3UH, PO3YMHHMUK,
eNeKTPonpoBigHe MacTUIIO TOLO.

25. 36epiranTe 6e3apoToBU MOAYMb B YNaKoBLi
3 KOMMJIEeKTY NocTa4yaHHA a6o B KOHTeWHepi,
3axuLlieHoMy Bif Aii CTaTUYHOT eNeKTPUKM.

26. He BcTaBnswTe y BiAcik iHCTpymeHTa 6yab-fAki
iHWIi npucTpOoi, Kpim 6e3apoToBoro moayns
Makita.

27. He BMKOPMCTOBYWTE iIHCTPYMEHT i3 MOLUKO-
[KEeHOI KPpULLKOHO BiACiKy. [oTpannaHHs y
BiAcik Boam, nuny Ta 6pyay Moxe NpMBECTU [0
HeCcnpaBHOCTI.

28. He TArHiTb i He CKPY4YyNTE KPULIKY BiACiKy
OinbLue, HiXk HEOOXiAHO. YCTAHOBITb KPULLIKY Ha
MicLe, SIKLLO BOHa BiA'egHanacs Bif iHCTpyMeHTa.

29. 3aMmiHiTb KpULLKY BiAciKy, AKLWoO ii 6yno 3ary-
6neHo abo NOLWKOAKEHO.

3BEPIFAATE LI BKA3IBKMW.

IHCTPYKLIA 3

BUKOPUCTAHHA

A OBEPEXHO: 0608’a3k0B0 nepekoHamTecs,
Lo npunag BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKyMynsiTopoM
3HATO, Nepen perynoBaHHAM a6o nepeBipkolo
pyHKLiOHYBaHHSA iHCTPYMeHTA.

BcTaHOBNEHHSA Ta 3HATTSA KaceTu 3

aKyMyInSITOPOM

A OBEPEXHO: 3aBxav BUMUKaNTe iHCTPYMEHT
nepen BCTAaHOBMEHHAM a60 3HATTAM KaceTu 3
aKyMynsiTopom.

A OBEPEXHO: Mig yac BcTaHOBRNEHHs abo
3HATTA KaceTu 3 akyMynATOPOM cnif MiLlHO TpK-
MaTK iIHCTPYMEHT Ta KaceTy 3 aKkyMymnAaTOPOM.
FAKLWOo BM yTpUMyBaTUMeETE IHCTPYMEHT Ta KaceTy 3
aKyMynsiTOpOM HEAOCTaTHbO MILIHO, BOHU MOXYTb
BUCMU3HYTU 3 PYK, LLIO MOXe NPU3BECTU [0 MOLLKO-
[PKEHHS! IHCTpYMEeHTa Ta KaceTu 3 akyMynsTopom abo
MOXe CMPUYNHUTY TPaBMMU.

» Puc.1: 1.YepBoHui inamkatop 2. KHonka 3. Kaceta
3 aKyMynsTopom

LLlo6 3HATK KaceTy 3 akyMynsTOPOM, Crif, BUTATHYTU
ii 3 IHCTpYMeHTa, HaTUCHYBLUW Ha KHOMKY B NepeHil
YacTuHi KaceTu.

LLlo6 ycTaHOBMTM KaceTy 3 aKyMynsaTOpOM, Criif, CyMi-
CTWUTU BUCTYN Ha KaceTi 3 akyMynsaToOpoM i3 Nasom y
KOpMyci Ta BCTaBUTM kaceTy Ha micue. |i HeobxiaHo
BCTaBWTM MOBHICTIO, @X 10K HEe NouyeTe KnauaHHs.
AKLLO Ha BEPXHIl YaCTWHI KHOMKM NOMITHUIA YePBOHUI
iHaMkaTop, Lie o3Havae, Lo kaceTta 3 akyMynsiTopom
yCTaHOBMeHa He A0 KiHLs.

A\ OBEPEXHO: 3aBxAn BCTaBNsINTe KaceTy

3 aKyMynATOPOM NOBHICTIO, aX NOKM YePBOHMIA
iHaMKaTop cTaHe HeBMAMMUM. SKLLO LLOro He
3poBuTU, KaceTa MOXe BUNaAKOBO BUMACTU 3 IHCTPY-
MeHTa Ta 3aBAaTtv TpaBMu Bam abo MoAaM, WO 3Ha-
XOAATLCA Nopag,.

A OBEPEXHO: He scranoenioiiTe KaceTy 3
aKyMynsITOPOM i3 3ycunnsim. SIKLo kaceTa He
BCTaBMAETbLCS N1E7KO, TO Lie 03Havae, LWo BM ii Henpa-
BUIbHO BCTaBSETE.

Cucrema 3axucTty iHcTpymeHTa/

aKyMmynsTopa

IHCTPYMEHT OCHALLLEHO CUCTEMOIO 3aXMCTY iIHCTPYMeHTa/
akymynsaTtopa. Lis cuctema aBTomatuyHo BUMUKae
XKMBIIEHHS ABUTYHA 3 METOH0 36iNbLUEHHSI TEPMiHY
cnyx6u iHCTpymeHTa Ta akymynsitopa. IHCTpyMeHT
aBTOMAaTUYHO 3YNUHSIETLCS Nif Yac poboTK, SKLO BiH
abo akymynaTop nepebyBatoTb Y 3a3HAYEHUX HUXKYE
ymMoBax. 3a NeBHMX YMOB 3aropsitoTbCsl iHaUKaToOpU.
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3axucT Big nepeBaHTaXXeHHs

FAKLIO iHCTPYMEHT BUKOPUCTOBYETLCSA B yMOBaX Haj-
MipHOTO CMOXWBaHHSA CTPYMY, BiH @BTOMATWUYHO 3YMUHS-
€TbCSl. Y TaKOMy pasi BUMKHITb iHCTPYMEHT i NPUMUHITL
poBoTY, Mif Yac BUKOHAHHS sIKOT iHCTPYMEHT 3a3HaB
nepeBaHTaxeHHs. LLlo6 nepe3anycTuTu iHCTpyMEHT,
YBIMKHITb 10r0 3HOBY.

3axucT Big neperpiBaHHs

Y pasi neperpiBaHHsi iHCTPYMEHT aBTOMaTUYHO 3yMUHS-
€TbCH, a iHauKaTop akymynsTopa bnvmae npmbnusHo
60 cekyHA. Y Takin cuTyauii 3a4ekaiTe, NOKK iHCTPY-
MEHT OXOSOHe, NepLU HiXX 3HOBY Or0 BBIMKHYTU.

- BMK.

1 Bnumae

3axucT Big HagmipHoro
pPO3pAAKEHHSA

Konwu 3apsg akymynsitopa cTae 3amManum, iHCTpyMeHT
aBTOMAaTUYHO 3yNMUHSAETHLCS. AKLO IHCTPYMEHT He npa-
LItO€, HaBiTb KOMK 3aAisiHi BMUKayi, HEOBXiAHO BUTArHYTU
3 IHCTpyMEHTa akyMmynsTopu Ta 3apsanTu ix.

BinobpaxeHHs 3anuLLIKOBOro

3apsagy akymynsitopa

[Mia yac HaTUCKaHHS Ha Kypok BMUKaYa iHAuKaTop aky-
MynsiTopa BKasye Ha i1oro 3anuLLKoBuWii 3apsf.
» Puc.2: 1.lHaukaTtop akymynatopa

3anuukoBuii 3apsia akymynatopa BigobpaxaeTbes, sk
nokasaHo B HacTyMHin Tabnuui.

CraH iHgukaTopa akymynsitopa 3anuwok

B O d pwymr

aKymynsTopa
Bwmk. Bumk.

Bnumae

Bin 50 no
100%

Big 20 no
50%

Bin 0 o 20%

Bapagitb
akymynstop

BinoGpaxeHHsA 3anuLLIKOBOro

3apagy akymynsatTopa

TinbKu dns kacem 3 aKyMynissmopom, siki Matomb
iHOukamopu
» Puc.3: 1. IlHaukaTtopHi namnu 2. KHonka nepesipku

HaTuCHiTb KHOMKY NepeBipkun Ha KaceTi 3 akyMynAaTopom
Ans Bijo6paxeHHs 3anuLLKOBOro pecypcy akymyrs-
Topa. [HAMKaTOpHI NaMnu 3aropsaTbCs Ha Kinbka CeKyHA.

IHavkaTopHi namnu 3anuwkosum
] ] |
Foputb Buwmk. Bnumae
I I I I BiA 75 po
100%
I I I I:I Big 50 oo
75%
I I I:I I:I BiA 25 no
50%
I |:| |:| |:| Bia 0 no 25%
!‘ |:| |:| |:| 3apsaaitb
akymynsrop.
I I I:I I:I MoxnuBo,
akymynsitop
1 BUILIOB 3
Jonn

MNPUMITKA: 3anexHo Bia yMOB BUKOPUCTAHHS Ta
TEMMNepaTypy OTOYYHUOro cepeoBULLa NOKa3aHHs
MOXYTb HE3HAYHVMM YMHOM BiAPI3HATUCS Bif OINCHOTO
pecypcy.

PeryntoBaHHS rMMOUHM pi3aHHsA

A OBEPEXHO: Mepen BUKOHAHHSIM peryrito-
BaHHSA rMUGUHM 3pi3y NepekoHaWTecs, Lo ne3a
MOBHICTIO 3yNMUHUNUCA.

[MnBKHY pisaHHA MOXHa perynoBaTh NPOCTO NOBEp-
Taroum pyuKy, Lo po3TalloBaHa criepeay iHCTpyMeHTa,
Takum YnHoM, LWo6 BOHa BKadyBana Ha HeobxigHy
rMMOWHY pi3aHHs.

» Puc.4: 1. TMokaxuuk 2. Pyyka

Lis BuMukava

AI'IOI'IEPEH)KEHHFI: MNMepea TUM SiK BCTABAATU
KaceTy 3 aKyMynsiTOPOM B iHCTPYMEHT, 060B’AA3-
KOBO NnepeBipTe, Y/ KypoK BMUKaya cnpauboBy€E
HaneXHMM YNHOM Ta NOBEPTAETHLCH Y NONOXEHHA
«BUMK.», konu noro BianyckawTb.

A\OMEPEM)XEHHSI: 3AEOPOHEHO 3mi-
HHOBaTU CTaH KHOMKU GHOKyBaHHﬂ BUMKHEHOro
MONOXEHHS LWNAXOM ii 3aTUCKaHHA 3a Aono-
MOrOH0 CTPiYKM a60 GyAb-sIKUM iHLUUM YUHOM.
BurkopucTaHHs BMUKaya 3 HecnpaBHO KHOMKO 6ro-
KyBaHHA BUMKHEHOTIO NOMOXEeHHA MOXe Npu3BecTn 40
HEeHaBMUCHOIo yBiMKHeHHH Ta CepﬁOSHVIX TpaBM.

A OMNEPEN)XEHHS: 3AEOPOHEHO kopu-
CcTyBaTUCSA iHCTPYMEHTOM, SIKLLO BiH BMUKAETLCA
NMPOCTUM HaTUCKaAHHAM KypKka BMUKava 6e3
HaTUCKaHHA KHOMKN 6NOKyBaHHA BUMKHEHOIO
NonoXeHHsA. BrkopncTaHHs BMUkaya, skuii notpebye
PEMOHTY, MOXe CMPUYNHNTN HEHABMUCHE YBIMKHEHHS!
Ta cepiosHi Tpasmu. NMEPE[ nogansLimm Bukopuc-
TaHHAM IHCTPYMEHT cnif nepeaaTt 4o CepBiCHOro
ueHTpy Makita ona pemoHTy.
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[nsa 3anobiraHHa BUNaAKOBOMY HaTUCKaHHIO Kypka
BMyKaya nepeabadeHo KHorKy 6r10KyBaHHS BAMKHEHOTO
nonoxeHHsi. LLIo6 yBiMKHYTW IHCTPYMEHT, HAaTUCHITb KHO-
nKy 6roKyBaHHS! BUMKHEHOTO NOSIOKEHHS Ta HAaTUCHITb
Ha Kypok BMuKaya. LLlo6 3ynuHuti poboTy, BignycTiTh
KypOK BMUKaya.
» Puc.5: 1. Kypok BMmkaya 2. KHorka 6nokyBaHHs
BUMKHEHOTO MONMOXEHHS!

YBATIA: Hikonu He HaTucKanTe i3 CUMo Ha
KyPOK BMMKaua, IKLLO KHOMKa GrTOKyBaHHA BUMK-
HEHOro NOMOXeHHs He HaTUCHYTa. Lle Moxe npu-
3BECTU 10 NOMOMKM BMUKaYa.

®DyHKLisi aBTOMaTU4YHOI 3MiHU

LUBMAOKOCTi

Llei iHCTPYMEHT Mae «pexuM BUCOKOT LLIBUAKOCTI» Ta
«PEXNM BUCOKOTO KPYTHOTO MOMEHTY».

IHCTPYMEHT 3MiHIOE pexum poboTy aBToMaTnyYHO
3anexHo Big pob6O4Oro HaBaHTaXeHHs. 3a HeBENMKoOro
po6o4Oro HaBaHTaXXeHHs IHCTPYMEHT npavioBaTume

B PEeXMMi BUCOKOI YacToTn obepTaHHs ANs WBUAKOTO
pi3aHHs. FKLLO X HaBaHTaXEHHS CTaHe BUCOKUM,
iHCTPYMEHT nepeiiae B PeXuM BUCOKOTO KPYTHOO
MOMEHTY A5 36iNbLUEHHS NOTYXXHOCTI Nif Yac pisaHHs.
» Puc.6: 1. lHaukaTtop pexumy

Konu iHCTpyMeHT npaLtoe B pexumi BUCOKOrO KpYTHOTO
MOMEHTY, iHAVMKaTOP PEXVMy 3aropsieTbCsi 3eMeHNM
KOMbOPOM.

FAKLIO IHCTPYMEHT Npautoe 3 HaAMipHUM HaBaHTa-
XEHHSIM, iHanKaTop pexumy byge 6numatu 3eneHum
KONbOpOM. IHAUKaToOp pexumy nepecrae 6numati, a
noTiM 3aropsieTbCst 860 BUMUKAETBLCS, SIKLLIO 3MEHLLINTK
HaBaHTaXeHHS Ha iIHCTPYMEHT.

CTaH iHaukaTopa pexumy Pexum
poGoTu
O Yaiwmk. | O Bumk. | © Bnumac
Pexum Brco-
KOI YyacTotn
obepTaHHs
Pesxum Brco-
KOro KpyTHOrO
MOMEHTY
Cvrvan npo
nepeBaHTa-
KEHHS

opa

Micns BUKOHaHHA 3pi3y NiginMiTh 3aHI0 YacTUHY
iHCTpYMeHTa, Npu LibOMY OMopa ONUHUTLCS HIDKYE

3a 3aH!0 ocHoBy. Lle 3anobirae noLuKoaXeHHto nes
py6aHka.

» Puc.7: 1.Ie3o pybaHka 2. 3agHs ocHoBa 3. Onopa

KOMIJIEKTYBAHHA

A OBEPEXHO: 0608’a3k0B0 nepekoHamTecs,
Lo Npunaj BUMKHEHO, a KaceTy 3 aKkyMynsTOpoOM
3HATO, NepL HiX NpoBOAUTM ByAbL-AKi po6oTh 3
iHCTpyMeHTOM.

36epiraHHs TOpLEeBOro Kinr4a

Konu TopueBwuii knoy He BUKOPUCTOBYETLCS, 36epiranTe
0ro, ik NoOKa3aHo Ha PUCYHKY, o6 BiH He 3arybmscs.
» Puc.8: 1. TopueBui knoy

3HATTA Ta BCTAHOBJIEHHA ne3

py6aHka

A OBEPEXHO: Mig yac npukpinneHHs nes go
iHCTpyMeHTa Heo6XiAHO peTenbHO 3aTArHYTU
KpinunbHi 6onTn ne3. O60B’A3KOBO NepeBipsANTe,
4Yu HapinHo ix 3aTArHyTo. OcnabneHni KpiNUNbHWIA
6onT cTaHOBUTL Hebe3neky.

A OBEPEXHO: MoBogkTecs 3 nesamn gyxe
obepexHo. Mig yac 3HATTS a6o BCTAaHOBIEHHSA Nne3
BMKOPUCTOBYWTE 3aXUCHi pyKaBuLi abo raHvipku
ANA 3aXUCTy NanbuiB i pyk.

A OBEPEXHO: [ns 3HATTA a60 BCTaHOB-
NIeHHSA ne3 KOPUCTYMTeCA TiNbKK cneuianbHUM
knro4vem Makita. HeBrnkoHaHHS Liel BUMOru moxe
npu3BecTU A0 HaaMipHOro abo HeJOCTaTHLOTO 3aTs-
ryBaHHs KpinunbHux 6ontis. Lie moxe npuasectu oo
TpaBMyBaHHS.

YBATIA: Nepep ycTaHoBREHHAM ne3 py6aHka
BUAANITL YCIO CTPYXKY a60 CTOPOHHI YacTku,

AIKi npununnun go 6apabaHa abo nes pyb6aHka.
BukopucToByiiTe nesa py6aHka o4HaKOBOro po3mMipy
7 Macu, B iHWOMY BUNaAaKy konuBaHHs / Bi6pauii
6apabaHa npu3BeayTb A0 3HWKEHHA AKOCTI CTPY-
raHHA i CTaHyTb NPUYMHOIO MONIOMKU IHCTPYMEHTA.

Onsa py6aHka 3i ctTaHgapTHUMKU
nesamu

1. LWo6 3HaTM cTaHaapTHi ne3a pybaHka 3 iHCTpy-
MeHTa, BiAKPYTiTb KpiNUMbHi 60NTW TOpLEBUM
KIo4emM.

MnacTtvHa 6apabaHa 1 ctaHaapTHe ne3o pybaHka
3 NNacTVUHOI PerynioBaHHA Bif'€QHAIOTLCS.
» Puc.9: 1. Topuesuit kntod 2. KpinunbHuii 6onT
3. MnacTtuHa 6apabaHa 4. CtaHOapTHE ne3o
(3 NnacTuHoto perynioBaHHs)

2. BigkpyTiTb i 3HIMITb NNAcCTUHY peryntoBaHHS.
» Puc.10: 1. BuHT 2. MnacTuHa perynioBaHHsa
3. CtaHpgapTHe ne3o pybaHka

3.  [Insa BCTaHOBMNEHHS CTaHOAPTHOro nesa pybaHka
NOMICTiTb €30 Ha LuKany nesa TakMuM YMHOM, LLo6
KpOMKa nesa poarallyBanacs ifeanbHo BpiBeHb i3
BHYTPILLUHLOIO KPOMKOIO LLIKanu nesa.
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4.  TloMmiCTiTb NNacTUHy perynioBaHHs Ha cTaHAapTHE
neso pybaHka, nicnst YHoro HaTUCHITb M'ATY Nnac-
TUHM perynioBaHHs, LWob BOHa cTana BpiBeHb i3
3a[HbOI0 OCHOBOIO LLKaNu nesa.

5. 3aTArHiTe ABa rBUHTW Ha NNACTUHI PerynoBaHHS,
YTPUMYIOUN NMNACTUHY PerynioBaHHS HAaTUCHEHOIO.

» Puc.11: 1. LLlabnoH ne3a 2. BHyTpiLLIHS KpOMKa

wkanu nesa 3. CtanaapTHe neso pybaHka
4. Kpomka nesa (ctaHgapTHoOro nesa
pybaHka) 5. [MnactuHa perynioBaHHsi

6. MBuHT 7. M'Aata

6.  Bwupanitb ycto CTpyxKy abo CTOPOHHI YacTku, siKi
npununnu go 6apabaHa 1 cTaHgapTHOro nesa
py6aHka.

7.  BcTaBTe M'ATYy NNacTuHM perynioBaHHS B Na3 Ha
6apabaHi, a NoTiM yCTaHOBITb Ha Hel NnacTuHy
GapabaHa.

» Puc.12: 1.Ma3 6apabaHa 2. [T'saTa 3. MNnactuHa

6apabaHa 4. KpinunbHuin 6ont

8.  PiBHOMIipHO Mo Yep3i 3aTArHiTh yCi kpinunbHi 6onTn
TOPLIEBUM KIO4EM.

9. [MoBTOPITH ONKUCaHi BULLE Npoueaypu AnS iHLWOoro
cTaHAapTHOro nesa pybaHka.

Ona miHi ne3 pyb6aHka

1. LWo6 3HATU MiHi-ne3a py6aHka 3 iHCTpyMeHTa,
BiANYCTiTb KPiNuUnbHi 60NTU TOPLEBMM KIHOYEM Ha
oauH o6epT.

» Puc.13: 1. Topuesuii kntoy 2. KpinunbHuii 6ont

2. TocyHbTe i 3HIMITb MiHi-ne3o pybaHka 3 6oky
peMeHst iIHCTpyMeHTa.
BurkopucTaHHS pyKkoATKM TOPLIEBOTO KItoya Cnpo-
LLye Lo npoueaypy # pobuts ii 6esneyHiluoto.
» Puc.14: 1. Pykositka TopueBoro knto4ya 2. MiHi-neso
pybaHka

3. Tepen ycTtaHoOBREHHSIM MiHi-ne3 pybaHka Buaa-
NiTb YCIO CTPYXKY @60 CTOPOHHI YacTUKW, sIKi Npw-
nunnu go 6apabaxa 1 MiHi-nesa pybaHka.

4.  TlocyHbTe MiHi-ne3o pybaHka 3 NpOTUNEXHOrO
60Ky peMeHs iIHCTpyMeHTa.

5. PiBHOMIpHO MO Yep3i 3aTArHiTb YCi KpinunbHi 6onTn
TOPLEBUM KITHOYEM.

6.  [MoBTOpITE OMUCaHi BULLE NpoLeaypy ANs iHWOoro
MiHi-ne3a pybaHka.

[insa kanibpyBaHHsA cniBBIAHOLEHHS MiXX HabipHOto

NNacTUHO 1 NNACTUHOI perynoBaHHA BUKOHANTE

BKasaHy Aani npoueaypy.

1. BignycTiTb KpinunbHi 6onT Ha oAuH 06epT Hakua-
HUM KIHOYeM, CrovaTky 3HiMiTb 3 IHCTpyMeHTa
MiHi-ne3a pybaHka, nicnsi Yoro BUAAnNiTh KPinuIbHi
6onTu.

MnactnHa 6apabaHa # HabipHa nnacTuHa 3 nnac-
TUHOIO perynioBaHHS Bifl'€qHaOTbCA.

2. BignycTiTe rBUHTU Ha oAuH 06epT Ha NNacTuHi
perynioBaHHs.

» Puc.15: 1.TBuHT 2. [nactuHa perynioBaHHs

3. HabipHa nnactuHa

3. BupaniTb ycto cTpyxKy abo CTOPOHHi YacTku, ki
npuUNUNNK Ao HabipHOI NNAcTUHW Ta NNacTUHK
peryntoBaHHs i MiHi-nesa py6aHka.

4. YcTaHoBITb MiHi-ne3o pybaHka Ha Lwkarny nesa
TaKUM YMHOM, LLO6 KpOMKa Ne3a po3TallyBanacst
ineanbHO BPiBEHb i3 BHYTPILLHBOI KPOMKOIO
LKanu nesa.

5.  PoamicTiTb HabipHy NNacTyHy 3 NacTUHOLO pery-
TNOBaHHSA TaKMM YMHOM, LWOG KpinunbHi BUCTYNK
HabipHOi NnacTuHM 36irnNuncs 3 iHLWOK YacTUHOK
MiHi-ne3a pybaHka.

6.  HaTuCHiTb M'ATy NnacT1Hu perynoBaHHs, LWob
BOHa CTana BpiBeHb i3 3a4HbOI0 OCHOBOIO LLIKaNn
nesa.

7.  3arardiTb ABa rBUHTW Ha NNACTUHI perynioBaHHs,
YTPVMYIOUUN NAACTUHY PETYNIOBaHHS HATUCHEHOH.

» Puc.16: 1. lLlabnoH nesa 2. BHyTpilWwHA Kpomka

wkanu nesa 3. MiHi neso pybaHka

4. Kpomka nesa (miHi-nesa pybaHka)

5. HabopHa nnactuHa 6. MNMnactuHa pery-
noBaHHA 7. [BUHT 8. IM'ata

8.  [lpocyHbTe M'ATY NNAcTUHK perynioBaHHs B Na3s Ha
GapabaHi.
» Puc.17: 1.Ma3 6apabaHa 2. M’'aAta 3. MnactuHa
6apabaHa 4. KpinunbHui 6ont

9.  3akpyTiTb yci KpinunbHi 60NTN TOPLEBKM KITHOHYEM.
YcTaHoBITb MiHi-neso pybaHka.
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Onsa npaBuUIibHOro HasnawTyBaHHSA ne3a.

SAKLLIO Ne30 He BCTAHOBMEHO 1 He 3aKpinieHo HaneXHNM YMHOM, MOBEPXHS CTPYraHHs Gy/e HepiBHOI Ta LLIOPCTKOHO.
Jle30 HeobXiAHO BCTAHOBMIOBATM TAaKMM YMHOM, LWO6 pisanbHa KpoMka byna abcontoTHo piBHOtO, TOOTO Napanens-

HOI MOBEPXHi 3a4HbOI OCHOBM.

[IVB. HYXYe NPUKNaamn NPaBuUbHOrO N HENPaBUIbLHOrO BCTAHOBIEHHS.

MoBepxHs cTpyraHHs

HanawTyBaHHs nesa

MpuynHa

MpaBunbHe HanawTyBaHHS

D\

Xoya Lie HEMOXNNBO
rnokasaTi Ha LiboMy
BUAI 360Ky, KPOMKY
1e3a BUCTaBIIEHO TOYHO
napanesbHO NoBepxHi
3aHbOI OCHOBY

[oBGaHHs Ha noyaTky

O6uasi kpomkm nesa
BUCTYNalTb HeAocTaT-
HbO BiJHOCHO 3aHbOI
OCHOBMU.

\

[loB6aHHs HanpuKiHL

OpHa a6o obugsi
KPOMKM nesa BuCTyna-
10Tb 3aHaATO Aaneko
BiIHOCHO 3aAHbOT
OCHOBMW.

;
\§

(

YXun Ha nosepxHi

L

Kpomka oaHoro a6o

obox nes He napa-
— nenbHa 3aHill OCHOBI.

(A): nepeaHst ocHoBa (nepecyBHuiA Galumak)
(B): 3aHs ocHoBa (chikcoBaHuit Galumak)

3miHa HanpsAMy BUKuAZy TUPCKU

Hanpsm Bukugy Tupcu moxe 6yTv 3MiHeHUI Ha niBy abo
npaBy CTOPOHy. [N 3MiHK1 HanpsMy CIif BUTSAITY CTOMOpP,
NOBEPHYBLUM 10ro TPOXM Ha3af, Ta BCTaBUTMW MO0 B OAWH
3 OTBOPIB 3 MPOTUNEXHOT CTOPOHW BUKMAY TUPCK TakuM
YMHOM, LWO6 NpKxoBaHa YacTWHa yBiiLna y BUCTYM.

» Puc.18: 1. Ctonop

» Puc.19: 1. 3arnubneHa yactuHa 2. Buctyn

Hodamkoee npunadds

BcTaHOBITH MILLOK ANS NNy Ha OTBIP BUKUAY TUPCH.
OTBip BUKMAY NWNY 3BY>KEHUI Ha KiHLi. BcTaHoBMO0YM
MiLLOK ANS NUAY, NOro Crif A0 ynopa HacyHyTW Ha OTBIp,
o6 3anobirti oro cnagaHHo nig Yac poboTu.

» Puc.20: 1. Miwok ansa nuny 2. OTBip ANs BUKMAY TMPCK

Konwu miwwok ans nuny 3anoBHUTbCS NpubnmaHo
HanomnoBWHy, 3HIMITb NOro 3 IHCTPYMEHTa 1 BUTATHITb
3acTibky. CnopoxHiTb Mok ans nuny. O6epexHo
nocTykanTe no MillKy Ans nuny, Wwob Buganutu npunu-
nni 40 BHYTPILLIHBOI MOBEPXHi YacTKu, SiKi MOXYTb yTpyA-
HWUTW noaanblue 36UupaHHs nuny.

» Puc.21: 1. KpinneHHs

1

=

6

MNPUMITKA: AKwo BM NigkniovmTe 40 CBOro iHCTPY-
MeHTy nunococ Makita, onepauii YaCTku cTaHyTb
6inbLL ePEKTUBHUMMN.

Migkno4YyeHHA Nunococa

LLlo6 3abe3neynTy YUCTOTY Nif Yac CTpyraHHs, nig'eq-
HawiTe o iHcTpymeHTa nunococ Makita. Mig’egHanTe
LunaHr nunococa 4o OTBOPY ANS BiABEAEHHS CTPYXKM,
SIK NOKa3aHo Ha pUCYHKax.

» Puc.22: 1.lunococ

Jodamkoee npunadds

BukopucTaHHsA KoniHa ae MOXMIUBICTb 3MIHUTK Hanpsi-
MOK BUKUZy TMpcu, 3abesnedytoun BinbLue YucToTu nig
yac poboTu.

BcTtaBTe koniHo B OTBip Ans BiaBeAEHHS CTPYxku. LLIo6
npubpaTu oro, NPOCTO BUTSATHITb Oro.

» Puc.23: 1. KoniHo
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3ACTOCYBAHHA

Mig yac po6oTu MiLHO TpUMaKTe IHCTPYMEHT OfHi€to
PYKOIO 3a pyuKy, @ APYrot — 3a pyuKy nepemukava.

Cnoyatky onycTiTb NepeaHI0 OCHOBY iIHCTPYMeHTa Ha
noBepxHto 06pobntoBaHoi AeTani, Npu LboMy nesa He
NOBWHHI ii TopkaTucs. MoTiM YBIMKHITb iIHCTPYMEHT i 3ave-
KaiTe, noku nesa HabepyTb NOBHY LWBKUAKICTb. MNnaBHO
NoCyHbTe IHCTPYMEHT ynepend. Ha novaTky CTpyraHHs
npuknagaTe TUCK 40 NepefHbOl YaCTUHM IHCTPYMEHTa,

a HanpwKiHUi — 40 3a4HbOI. CTpyraHHsi MOXHa CNpoCTUTK,
AKLLO HaxmnmMTu 0bpobnioBaHy aetans i 3adikcyBaTti i,
o6 mMoxHa byno cTpyrat B HanpsiMKy TPOXU BHU3.

Tun 06po6kmM BU3HAYAETLCS LWBUAKICTIO 1 FIMGUHOLO 3piay.
[HCTPYMEHT pixe 3i LUBMAKICTIO, SIka He Npu3Beae A0 3aKMnHio-
BaHHsl Yepes CTPYXKy. [1Nsi YOPHOBOrO 3pi3aHHs rMubKHY 3pisy
MOXHa 36inbWwnTK, a ANs YUCTOBOI 06POBKY Cif 3MEHLINTH
IMUGUHY 3pi3aHHs 1 NepeMiLLyBaTh iIHCTPYMEHT NOBINbHILLE.
» Puc.24: 1.[lMouatok 2. KiHelb

» Puc.25

[1nsi BUKOHaHHA CTYNIHYaCTOro pidaHHs, Sk NOKa3aHo Ha
MartoHKy, Crif, ckopucTaTuch o6MexyBayeMm Kpato.
YcTaHoBITb 06MeXyBay Kpato Ha iIHCTPYMEHT.
3adikcyiiTe MOro rakoto  rBMHTOM i3 HakaTaHo
ronoskoto (A). BignycTiTb rBUHT i3 HaKaTaHOO rofI0BKOIO
(B) i Bioperyniorite o6mexyBay Kpato Takum YMHOM, o6
BOHO Topkanocsi 6oky ob6pobntoBaHoi feTtani. HagiiHo
3aTArHITE MBUHT i3 HaKaTaHoto ronoskoto (B).

» Puc.26: 1.TBuHT (A) 2. I'BUHT (B) 3. OBbmexyBay kpato

HakpecniTb niHito pisaHHs Ha geTani. CyMmicTiTb KPOMKY
nesa 3 fniHieto pisaHHs.
Bigperyntoiite rmubuHy 3’eAHaHHS y YBEPTb 3a 4OMOMO-
roto HaMPsIMHOT FMUBUHW.
Mig Yac cTpyraHHsa nepecyBaTe iHCTPYMEHT Tak, o6
obmexyBay kpato 6yB ypiBeHb i3 GOKOBOIO NOBEPXHEID
nertani. B iHwomy Bunagky cTpyraHHs 6yae HepiBHUM.
» Puc.27: 1. Kpowmka nesa 2. JliHia pizaHHs

3. Hanpasnsitoua rmmbmHm

YBATA: ns Bubipku KpoMKa fiesa nosuHHa AeLlo
BUCTYNaTu Ha3oBHi (0,2 MM - 0,4 Mm).

» Puc.28

HoBxuHy obmexxyBaya kpato MoxHa 36inbLumnTi, Npu-
KpinuBLLW JoaaTKoBUI Bpyc AepeBrHU. B obmexyBaui
Kpato Ans Luboro € crneujianbHi OTBOPW.

» Puc.29
danbLUoBaHHA
» Puc.30

[1ns BUKOHAHHS hanbLioBanbHOrO NPopisy, ik Noka3aHo Ha
MartoHKy, cnif CyMiCTUTU OfHY 3 TpboX V-06pa3Hux npopi-
3eil Ha NepeqHiii OCHOBI i3 kpaem AeTani Ta 06pobuTy ii.
» Puc.31: 1. V-obpasHa npopisb (cepenHiii 06'em
danbLoBaHHs) 2. V-o06pa3Ha npopisb
(HeBenukuii 06'em banbLiOBaHHS)
3. V-o6pasHa npopisb (Benvkuii 06'em
danbLoBaHHA)
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BukopucTaHHa niHinkv ansa 3HATTa dhacok (qogaTtkose npu-
napps) 3abesnevye BULLY CTIKICTb Nif Yac 3HATTA dacku.
[lns BCTAHOBMNEHHS MiHiViKn ANs 3HATTS hacok BuaaniTb
[1Ba rBUHTM 3 060X BOKIB NepeaHbOT YaCTUHU IHCTPYMeHTa.
YcTaHOBITb NiHINKY ANs 3HATTS Dacok Ha NepeaHI0 OCHOBY
iHCTPYMeHTa i 3aKpiniTb ii rBUHTaMK, ik NOKa3aHO Ha PUCYHKY.
» Puc.32: 1. danbutoBanbHa nidinka 2. MBUHT

Y pasi BUKOHaHHS BeNIMknx 06'emiB hanbLoBaHHs cnif
po3aTallyBaTi Kpan ganbLoBanbHOI NiHINKK Takum
4YnHOM, L6 BiH TOpKaBCS AeTani, Nicns Yoro MoXHa
pobuTtn BaratopasoBsi NPoOXoau, Sk NOKa3aHO Ha MartoHKy.
» Puc.33: 1. Kpaii hbanbutoBanbHOI NiHinkn

®YHKUIA BE3OAPOTOBOI

AKTUBALI

[nsa yoro npusHavyeHa pyHKLiA

0e3apoToBoOi aKTUBaLii

BuikopucTaHHs cyHKuUii 6e3gpoToBoi akTvBaLii 3abesne-
4ye YnCTOTY Ta kKoMdOpTHY poboTy. Micns nig’eaHaHHA
[0 IHCTPyMEeHTa CyMiCHOro nunococa oro MoxHa byae
aBTOMAaTMYHO 3amnyckaTu pa3oM 3 iIHCTPYMEHTOM.

» Puc.34

LLlo6 ckopuctaTtncs dyHKLiEto 6e3apoTOBOT akTMBAaLli,

niAroTyTe HaCTyMHi KOMNOHEHTY:

. 6e3apoToBMIA MOAYNb (AoAaTkoBe obnagHaHHS);

. nunococ, Ak NiATPUMye gyHKLito 6e3apoToBOI
akTuBauii.

HanawTtyBaHHs dyHKLii 6e3apoToBOi akTVBaLlii HaBe-
AeHo aani. Wo6 otpumaTy goknagHi iHCTpyKLii, 3Bep-
HITbCA A0 BiANOBIAHOMO PO3ainy.

1. YcTtaHoBneHHsi 6e30poToBOro Moayns
2. PeecTpauis iHcTpyMeHTa ans nunococa
3. YBiMKHeHHs dyHKLii 6e3apoToBOI akTUBaLlii

YcTaHOBRneHHsA GBSAPOTOBOFO moaynsa

Jodamkoee npunadds

A OBEPEXHO: MNig wac yctaHoBneHHs 6e3gpo-
TOBOro MOAYNsi po3TallyiTe iHCTPYMEHT Ha PiBHin
i CTiKiN NnoBepXxHi.

YBATIA: Nepep yctaHoBRNeHHsM 6e34p0OTOBOro
MoAyrnsA oYUCTITb iIHCTPYMEHT Big nuny Ta 6pyAay.
Mun a6o 6pya MOXYTb CTaTW NPUYNHOK HECTIPABHO-
CTi, SIKLLO BOHM MNOTPannsTh Yy BiAcik 6e3gpoToBoro
NpUCTPOIO.

YBATA: 06 yHUKHYTH HeCnpaBHOCTEW,
BUKITUKAHUX CTaTUYHOO eNeKTPUKOI0, NepLl Hixk
TopkaTucs 6e3ApOTOBOro MoAynsi, AOTOPKHITLCA
A0 AeTani, ika AONOMOXe 3HATU eNnekTpocTaTny-
HWUW 3apsaf, Hanpuknag Ao MeTaneBoi YacTUHU
iHCTPYMeHTY.

YBATA: Nip vyac ycTaHoBneHHs 6e34pOoTOBOro
MoZynsi 3aBXAW CTEXTe 3a TUM, Wo6 yCTaBnAaTy
10ro NpaBUILHOIO CTOPOHOIO Ta W06 KpULLKa
BiAcCiKy 6yna noBHicTIO 3aKpuTa.
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1.  BigkpuinTe KpuWLLIKY Ha IHCTPYMEHTI, ik NoKasaHo
Ha MaroHKy.
» Puc.35: 1. Kpuwika

2. BcraBte 6e30poTOBMIA MOAYMb Y BIACIK | 3aKkpuinTe
KPWLLIKY.
Mig Yac ycraHoBneHHsA 6e34poTOBOro MoAyns CyMICTiTh
BUCTYNY i3 3arnnbneHHsMu y BiaCiKy.
» Puc.36: 1. Besgpotosuii mogynb 2. Buctyn

3. Kpuwka 4. 3arnnbneHxs

Mig Yac BuBiINbHEHHS 6E34POTOBOrO MOAYNS BiAKPU-
BaWiTe KPULLKY NOBIfNbHO. [@4kn Ha 3BOPOTHOMY GoLli
KPULLKV 3a4ennsATe 6e34poToBUIA MOAY b, SAKLLO NOTAr-
HYTU 32 KPULLKY.
» Puc.37: 1. Besgpotosuin moaynb 2. [a4yok

3. Kpuwika

Micna 3HaTTA 6e3ppoToBOro Moayns 36epiranTte Moro B
ynakoBLi 3 KOMNIIEKTY NocTayaHHsl abo B KOHTEWHePI,
3axuLeHoMy Bif Aii CTaTUYHOT eNeKTPUKN.

YBATA: Nig yac BuBinLHeHHs 6e34p0OTOBOro
MoAynA 3aBXAU BUKOPMCTOBYWTE ravyku Ha 3BO-
POTHOMY G0LIi KPULLKK. SIKLLO ra4ykv He 3axonunu
6e30p0oTOoBUI MOAYIb, NMOBHICTIO 3aKPUINTE KPULLIKY Ta
3HOBY MNOBINbHO BiAKPUNATE ii.

PeecTpauis iHcTpymMeHTa Ansa

nuinococa

MPUMITKA: ns peecTtpauii iHCTpymMeHTa NoTpibHO
matu nunococ Makita, skui nigTpumye dyHKLito
6e3npoTOBOT akTMBaLlil.

MPUMITKA: YcTaHoBiTb 6€30p0TOBUI MOAYIb B
iHCTPYMeHT nepep noyaTkom peecTpaluii.
MPUMITKA: Mig vyac peecTpalii iHCTpymeHTa He
HaTucKawTe Kypok BMUKaya abo KHOMKY >KMBNEHHS
nunococa.

NPUMITKA: [lnB. Takox nocibHuk 3 ekcrninyatauii
nunococa.

[Ins BBIMKHEHHS Nnococa 0JHOYaCcHO 3 iIHCTPYMEHTOM
CrnoyaTKy BUKOHANTE peecTpaLito iIHCTpyMeHTa.

1. YcraBTe akyMynsiTopu B NMUIOCOC Ta IHCTPYMEHT.

2. YcTaHOBITb NepeMuKay pexxrMy OYiKyBaHHS Ha
nunococi B nonoxeHHs «kAUTO».
» Puc.38: 1.lepemukay pexmmy o4vikyBaHHS

3. HaTtucHiTb kHONKy 6e3apoToBOI akTUBaLii Ha
NUNococi Ta BTpUMyMTE ii NpOTArom 3 CekyHA, Nokn
inavkaTop 6e3npoToBOi akTMBaLi He NoYHe BnumaTu
3eneHVM KonbopoM. MoTiM Tak camo HaTUCHITb KHOMKY
6e30poTOBOT akTMBAaLi Ha IHCTPYMEHTI.
» Puc.39: 1. Knonka 6e3gpoToBoi akTuBaLii

2. lngukaTop 6e3npoToBOI akTMBaLii

Ko nunococ Ta iIHCTPYMEHT 3’eHaHi yCniLLHO, iHaW-
KaTopu 6e34poTOBOI akTUBALLii CBITUTUMYTHCA 3EMEeHUM
CBITNOM MPOTAroM 2 CeKyHA, a NoTiM NOYHYTb 6Gnmmatn
CWHIM KOMbOPOM.

APUMITKA: IHaunkaTopu 6e3apoToBoi akTmBaLii
NpUNUHATL BnnmaTy 3eneHnM konbopom 3a 20
cekyHA,. HatucHiTb kHonky 6e3apoToBOi akTUBaLi Ha
iHCTpyMeHTi, nokn 6numae ingrkaTop 6esgpoToBoi
akTuBaLii Ha nunococi. Akwo iHankaTop 6e3apoToBoi
akTuBauii He 6nMmae 3eneHMM, KOPOTKOYACHO HaTUC-
HiTb KHOMKY 6€34pOTOBOI akTUBaLlii, @ NOTiM 3HOBY
HaTUCHITL | BTpUMYWTE ii.

NPUMITKA: Akwo noTtpi6Ho 3apeecTpyBaTti ABa abo
Ginblue iIHCTPYMEHTIB ANst O4HOro NUococa, BUKO-
HaviTe peecTpaLito iIHCTPYMEHTIB NOCNiA0BHO, OAWH
32 OfiHUM.

YBiMKHEHHA PYHKL

| 6e3gpoToBoOI
aKTuBauil

MPUMITKA: 3aBepLiTb peecTpaLito iHCTpymMeHTa
Ans nunococa A0 BUKOpUCTaHHA 6e34poToBoi
akTuBauii.

APUMITKA: uB. Takox nocibHWK 3 ekcnnyaTtauii
nunococa.

Micns peecTpadii iHCTpyMeHTa NUNoCcoc BMUKaTU-
MeTbCSi aBTOMaTUYHO, KOMNW NOYMHaE npawoBaTi
IHCTPYMEHT.

1. YctaHoBiTb 6€34pOTOBUI MOAYIb B iHCTPYMEHT.

2.  3’efgHanTe WNaHr Nunococa 3 iHCTPYMEHTOM.
» Puc.40

3. YcTaHoBITb NepemMukay pexmmy ovikyBaHHS Ha
nunococi B nonoxeHHs «AUTO».
» Puc.41: 1.Tepemukad pexmmy ovikyBaHHS

4.  HaTtucHiTb i BignycTiTb KHOMNKY 6€34pOTOBOI aKTU-
BaLii Ha iHCTpyMmeHTi. IHaukaTop 6e3apoToBoi akTUBaLl
noyHe 6IMMaTh CMHIM KONbOPOM.
» Puc.42: 1. KHonka 6e3apoToBoi akTuBauii

2. lngukaTop 6e34poTOBOI akTUBALi

5.  HaTtucHiTb Ha Kypok BMMKaya iHCTpyMeHTa.
MepeBipTe, 4n NpaLoe NUNOCOC, KONMN HATUCHYTO KYPOK
BMUKaYa.

LLlo6 BUMKHYTM 6€30pOTOBY aKTMBaLit0 NUMO-
coca, HaTUCHITb KHOMKY 6e3apoToBOT akTUBaLLi Ha
iHCTpYMeHTi.

MPUMITKA: IHgnkaTop 6e30poToBOi akTuBaLii Ha
IHCTPYMEHTi NpUNUHUTL BNMaTU CUHIM, SIKLLO BiH
He BUKOPUCTOBYETLCS NPOTSAroM 2 roauH. Y LiboMy
BMNaJKy BCTAHOBITb MEPEMUKaY PeXnMy OYiKyBaHHS
Ha nunococi B nonoxeHHs «KAUTO» Ta 3HOBY HaTuc-
HiTb KHOMKY 6€34p0TOBOI akTUBaLlii Ha IHCTPYMEHTI.

APUMITKA: Munococ BMUKAETbCS Ta 3yNUHSIETLCS i3
3aTPUMKOI0. [CHYE 3aTpuMKa, KO MMNOCOC BU3HaYae
nepemMmKaHHsl iHcTpyMeHTa B pobounin pexxmm.

NPUMITKA: JanbHicTb nepepadi 6e3npoToBoro
MOZynNs 3MIHIOETLCA B 3aNeXHOCTI Bif Micus po3Tta-
LYBaHHS! A HABKOMULLIHIX YMOB.

MPUMITKA: Akwo ans ogHoro nunococa 3apeecTpo-
BaHo ABa abo GinblLue iIHCTPYMEHTIB, NIOCOC MOXe
noyaTv npawoBaTu, HaBiTb SIKLLO HE HAaTUCHYTO KypOK
BMYKa4a, KOMu iHLWWIA KOPUCTYBaY 3aCTOCOBYE (DYHK-

uito 6e30poTOBOT akTUBaLi.
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UC CTaHy iHAMKaTopa 6e3apOoTOBOI aKTUBA

» Puc.43: 1. IHgukatop 6e30poToBOi akTuBaLii

IHamkaTop 6e3apoToBOI akTUBALi Binobpaxkae cTaH dyHKLiT 6e30poToBOI akT1BaLii. 3HaYeHHs1 CTaHy iHgukaTopa

OMB. y Tabnuui Huxk4e.

CTtaH IHanKaTop 6e3apoToBOi aKTUBALT Onuc
Konip (] (4] TpuBanicte
YBimK. Bnumae
Pexum CuHin !] 2 rogunn | floctynHa 6e3apoToBa akTuBauis nunococa. IHavkaTop aBToma-
OYiKyBaHHS TUYHO BUMKHETLCS, SIKLLIO MPOTSATOM 2 rofAuH He Byae BUKOHYBa-
TUCS Hisika onepavlisi.
. Konwu [ocTtynHa 6e3apoToBa akTUBaLis NUNOCOCa, iIHCTPYMEHT NpaLkoe.
iHCTpyMeHT
npawoe.
Peectpauis | 3enexun Z] 20 cekyHp | loToBHiCTb A0 peecTpallii iHCTpymMeHTa. OuikyBaHHsS peecTpadlii
iHCTpY- NUNOCOCOM.
MeHTa o "
B 2 cekyHau | PeecTpallist iHCTpymeHTa 3aBeplueHa. IHavkaTop 6e3npoToBoi
akTMBaLlii no4nHae 6rnMmaTi CUHIM KObopoM.
CkacyBaHHsi | YepBoHuii !] 20 cekyHp, | FOTOBHICTb A0 ckacyBaHHsi peecTpalii iHCTpymeHTa. O4ikyBaHHs
peecTpauii cKacyBaHHS NMIOCOCOM.
iHCTpymeHTa .
[ 2 cekyHamn | CkacyBaHHs peecTpallii iHCTpyMeHTa 3aBepLueHo. IHavkaTop
6e3apoToBOI akTVBaLlii NoYnHae BriumMaTit CUHIM KONbOPOM.
IHWwe YepsoHuin . 3 cekyHam | Ha 6e3gpoTtoBuit Mofynb NofaeTbCs XUBMNEHHs, hyHKUis 6e3apo-
TOBOT aKTMBALlii BMMKAETbCS.
Bumk. — — BesgpoToBa akTuBaLis nunococa BUMKHEHA.

CkacyBaHHs peecTpauii

iHCTPYMeHTa AnsA nunococa

BukoHatTe HacTynHi aii, Wwob ckacyBaTu peecTpadiio
iHCTpymMeHTa Ans nunococa.

1.  YcrtaBTe akyMynaTopu B MUIOCOC Ta iIHCTPYMEHT.

2. YcTaHOBITb NepeMuKay pexrMy OYiKyBaHHS Ha
nunococi B nonoxeHHs «<AUTO».
» Puc.44: 1.lepemukay pexmmy o4vikyBaHHS

3.  HatuckaiTe kHonky 6e3npoToBoi akTuBaLii Ha
nunococi Npotsirom 6 cekyHA. IHamkaTop 6e3npoToBOI
akTuBaLii noyHe GnmaTt 3eneHnM, a NoTiM 3aropuTbes
YepBOHMM KONbOPOM. Micnsa LbOro Tak camo HaTUCHITb
KHOMKY 6€30p0TOBOT aKTUBALLl Ha IHCTPYMEHTI.
» Puc.45: 1. Knonka 6e3gpoToBoi akTuBaLii

2. lngukaTop 6e3npoToBOI akTUBaLii

SAKLo ckacyBaHHSA BUKOHAHO YCNILLHO, iHAMKaTopu 6e3-
[OPOTOBOT aKTUBALi CBITUTUMYTbCS YEPBOHUM CBITIIOM
NPOTAroM 2 CEKyHA, a NoTiM MNOYHYTb BmaTy CUHIM
KONbOPOM.

MPUMITKA: IHavkaTopu 6e30poToBOi akTUBaLii
NPUNUHATL BnMaT YepBOHUM KONbOpPoM 3a 20
ceKyHA. HaTucHiTb kHonKy 6e3apoToBOi akTMBaLi Ha
iHCTpyMeHTi, nokn 6numae inavkatop 6esgpoToBoi
akTuBauii Ha nunococi. AKLWo iHanKaTop 6e3npoTo-
BOI aKTMBaLii He GriMMae YepBOHUM, KOPOTKOYACHO
HaTUCHITb KHOMKY 6e3pOoTOBOT akTMBaLi, a NoTiM
3HOBY HATUCHITb | BTpUMYyWTE Ti.
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MepLu Hix 3BepTaTUCS 3 NPUBOAY PEMOHTY iHCTPYMEHTa, NPOBEAITb NOro NepeBipKy CaMOCTIiNHO. Y pasi BUSIBNEHHS
HeCNpaBHOCTI, IKy He ONMUCaHO B LibOMY NOCIOHWKY, He HamaranTecs posibpaTu IHCTPYMEHT. HaToMiCTb 3BEpHITLCA
10 aBTOPM30BaHWX CepBiCHUX LieHTpiB Makita Ta BUKOPMCTOBYITE ANSt PEMOHTY TiflbKU 3anacHi YaCTUHW BUPOGHM-
utBa komnanii Makita.

CTaH BiAXWUNeHHsA Bia HOpMU

MoxnuBa npuunHa (HecnpaBHICTb)

Cnoci6 BunpaBneHHs

IHaukaTop 6e3apoToBOT akTMBALi He
CBITUTLCS 260 He Bnnmac.

Be3npoToBuit MOaynb HE BCTAHOBIEHO
B iHCTPYMEHT.

BesnpoToBuit Mogynb yCTaHOBINEHO B
iHCTPYMEHT HenpaBuWIbHO.

YcTaHoBiTb 6€3ApoTOBWMIA MOAYIb.

KoHTakTn 6esgpotoBoro moayns a6o
po3’em 3abpyaHeHi.

AkypaTHo BUTpITb Nun i 6pyAa Ha KoHTakTax 6eaapo-
TOBOFO MOAYIS Ta O4UCTITb PO3'EM.

KHonky 6e3npoToBoi akTuBaLii Ha
iHCTPYMEHTi He HaTUCHYTO.

HaTucHiTb i BignycTiTh kKHOMNKy 6e34poTOBOI akTvBa-
Ll Ha IHCTPYMEHTI.

Mepemunkay pexumy odikyBaHHSA Ha
NMI0CcoCi He BCTAHOBMEHO B MOJO-
*eHHst KAUTO».

YCTaHOBITb NEpeMUKay PeXnMy o4ikyBaHHS Ha
nunococi B nonoxeHHs «AUTO».

BiacyTHe xumBneHHs

MigKkNoYiTE IHCTPYMEHT | nMnococ Ao axepena
JKUBIEHHSA.

HemoxnuBo ycnilwHo 3akiHinTW pee-
cTpalLiito iHCTpymeHTa abo ckacyBaTtu
peecTpaLito iHCTpyMeHTa.

BesapotoBswii Mogynb He BCTAHOBIIEHO
B iHCTPYMEHT.

BeanpoToBuit Moaynb yCTaHOBIEHO B
iHCTPYMEHT HenpasUIbHO.

YcTaHoBITL 6€30p0TOBUIN MOAYTb.

KoHTakTn 6e3gpotoBoro moayns abo
po3’em 3abpyaHeHi.

AKypaTHO BUTPITb MU | BpYA Ha KoHTakTax Gesnpo-
TOBOro Moayna 1a OYUCTITb p03'€M.

Mepemunkay pexumy odikyBaHHSA Ha
NWI0COCi He BCTAHOBMEHO B MOJIO-
xeHHst <KAUTO».

YCTaHOBITb NEpEMUKaY PEXUMY OYiKyBaHHS Ha
nunococi B nonoxeHHs «kAUTO».

BiacyTHe xumBneHHs

MigKkNioYiTE IHCTPYMEHT | nunococ Ao mxepena
KUBIEHHSA.

HenpasunbHa onepadis

HaTucHiTb i BignycTiTh kHOMKy 6€34pOTOBOT akTVBa-
Ljii, a NoTiM 3HOBY BMKOHaNTE npoueaypy peectpauii
abo ckacyBaHHs peecTpallii.

IHCTpYMEHT i nMnococ 3HaxoasTbes
[aneko oAvH BiA 04HOrO (3a Mexammn
papiyca aii nepenasava).

Po3sTaluyiiTe iIHCTPYMEHT i nunococ 6nuxye oauH Ao
opgHoro. MakcumanbeHa BiAcTaHb nepefadi cknagae
6num3bko 10 M, NpoTe BOHa 3anexwuTb Bif KOHKPET-
HWX YMOB eKcrnyartadii.

Mepen 3akiHuyeHHAM peecTpalii abo
ckacyBaHHs peecTpallii iHcTpymeHTa:
- HaTUCHYTO KYPOK BMUKaya Ha iHCTpy-
MeHTi abo

- HaTUCHYTO KHOMKY XMBMEHHS Ha
nnococi.

HaTtucHiTb i BignycTiTh KHONKy 6e3gpoToBOi akTuBa-
Lii, a NoTiM 3HOBY BUKOHaliTe nNpoLueaypy peectpauii
abo ckacyBaHHs peecTpalii.

Mpoueaypa peectpaLlii Ans iHCTpy-
MeHTa abo nunococa He 3aBepLieHa.

BuikoHaiiTe aii 3 peecTtpalii, Siki CTOCYOTLCS IHCTPY-
MeHTa 11 nococa, B OANH YaCcOBWA MPOMIXKOK.

Papionepelukoau Bif iHWKWX Npunagais,
SIKi reHepyloTb PafioXBumi BUCOKOI
NOTYXHOCTI.

TpumainTe iHCTPYMEHT i nunococ nogani Big npuna-
niB, sik-oT npuctpoi Wi-Fi i MikpoxBunboBi neyi.
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CTaH BiAXWUNeHHsA Big HOpMU

MoxnuvBa npuynHa (HecnpaBHICTb)

Cnoci6 BunpaBneHHs

Munococ He BMuKaeTbCA Mia Yac
po6oTYH iHCTpyMeHTa.

Ee3}:lpOTOBI/I7I MOAYnb He BCTaHOBMNEHO
B iHCTPYMEHT.

BesapoToBuit Moaynb yCTaHOBNEHO B
{HCTPYMEHT HenpaBUIbHO.

YcTaHoBITL 6€3ApOTOBNI MOAYIb.

KoHTakTn 6e3npoToBoro moayns abo
po3’em 3abpyaHeHi.

AkypaTtHo BUTpiTb Nun i 6pyA Ha koHTakTax 6e3apo-
TOBOrO MOAYMS Ta O4UCTITb PO3’EM.

Knonky 6e3apoToBoi akTuBaLii Ha
{HCTPYMEHTi He HaTUCHYTO.

HaTucHiTb i BignycTiTh KHONKy Ge3gpoToBoi akTuBa-
Lii Ta nepekoHawTecs, Lo iHAVKaTop 6e3apoToBoi
akTuBaLii briMmae CyHIiM KONbOPOM.

Mepemunkay pexumy odikyBaHHSA Ha
NWI0CoCi He BCTAHOBMEHO B MOJIO-
xeHHst KAUTO».

YCTaHOBITb NEpeMUKaY PEXUMY O4iKyBaHHS Ha
nunococi B nonoxeHHs «kAUTO».

Y nunococi 3apeecTpoBaHo noHaa 10
iHCTpyMeHTiB.

BuikoHaiiTe peecTpalito iIHCTpyMeHTa Lie pas.

Akwo B nunococi 3apeectposaHo noHag 10 iHCTpy-
MEHTIB, AaHi Npo IHCTPYMEHT, sikuii Byno 3apeecTpo-
BaHO Haiineplumm, ByayTb aBTOMATUYHO BUNYYEHI.

Munococ BuNy4nB AaHi Npo peectpaliio
BCiX iHCTPYMEHTIB.

BukoHaiiTe peecTpalito iHCTpyMeHTa Lie pas.

BiacyTHe xumBneHHs

MigkntoYiTe IHCTPYMEHT | Nnunococ Ao mxepena
JKUBINEHHSA.

|HCprMeHT i nunococ 3HaxoaATbCA
[[aneko oauH BiA 04HOrO (3a Mexammn
pagiyca aii nepenasava).

PoaTaluyiite iHCTpyMeHT i nunococ 6nmkye oauH Ao
ofHoro. MakcumanbsHa BiacTaHb nepeaavi cknaaae
6nu3bko 10 M, NpoTe BOHa 3aneXuTb Bif KOHKPeT-
HMX YMOB eKkcrnyaTtauii.

Papionepelukoau Bif iHWKWX npunagais,
5K reHepytoTb pafioXBuri BUCOKOT
MOTYXHOCTI.

TpuMmainTe iIHCTPYMEHT i nunococ nogani Big npuna-
AiB, sk-oT npuctpoi Wi-Fi i MikpoxBunbosi neui.

Munococ npatytoe, Konu He HaTne-
HYTO KypOK BMUKaya.

IHLWi KOpKCTyBaYi 3aCTOCOBYIOTb PYHK-
Ljto 6e3apoToBOi akTMBALlii nunococa 3
iXHIMU iHCTpYMeHTamMu.

BWMKHITb 33 ONOMOrOt0 KHOMKW 6e3apoToBy
aKTMBaLlito iHLKX IHCTPYMEHTIB abo ckacyiiTe ix
peecTpaLito.

TEXHIMHE

OBCJTYTOBYBAHHA

A OBEPEXHO: MNepepn 3[INCHEHHAM NepeBipKn
abo o6cnyroByBaHHSA 3aBXAuW nepeBipsanTe, Woo6
iHCTpyMeHT 6yB BUMKHEHUN, a KaceTa 3 aKyMyns-
Topom Gyna 3HATa.

YBATIA: Hikonu He BUKOPUCTOBYTE ra3oniH,
6eH3uH, po3piaxyBay, cnUpT Ta NoAi6HiI peyvo-
BUHW. IX BUKOPMCTaHHA MOXe NPU3BECTU A0 3MiHK
Konbopy, Aedopmauii abo NoABU TPILLUUH.

[ns 3a6esnevenns BE3MEKN ta HAQIMHOCTI npo-
abo perynoBaHHs NMOBUHHI BUKOHYBaTUCh YNOBHOBAaXe-
HUMK abo 3aBoACHKMMM cepBicHUMYU LeHTpamu Makita
i3 BUKOPMCTAHHSIM 3an4acTUH BUPOOHMLTBA KOMNaHii
Makita.

OuunLLeHHs1 OTBOPY BiaBeAeHHA

TUpCcKH

PerynsipHo ouuLlyinTe oTBip ANSA BiABEAESHHSA TUPCU.
[Insa oumLLEeHHSA 3aCMiYeHOro OTBOPY AnNS BiABEeAEHHS
TUPCU BUKOPUCTOBYITE CTUCHEHE MOBITPS.
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3aTouyyBaHHA ne3

TinbKu gnA ctaHaapTHUX ne3
py6aHka

Cnig 3aBxau TpUMatu nesa roctpumu ansi 3abesne-
UYEHHS1 HamMinWmx nokasHukie po6oTu. [ns 3HATTS
kapbiB Ta pPiBHOI 3aTOYKM KPOMKM CIif, BUKOPUCTOBYBATH
Aepak st 3aTodyBaHHs.

» Puc.46: 1. [lepxak ans saTtouvyBaHHA

Cnouatky cnig nocnabuti CMYLLKOBI raikn Ha gepxaky

Ta BcTaBuTK nesa (A) Ta (B) Takum 4nHom, o6 BoHM

Topkanuck ctopiH (C) Ta (D). MoTim 3aTArHiT CMyLLKOBI

ranku.

» Puc.47: 1. CmywkoBa raika 2. Jleso (A) 3. leso (B)
4. CtopoHa (D) 5. CtopoHa (C)

[Mepepn 3aTodyBaHHSAM Cig 3aMOYUTU TOYUNBHUIA KaMiHb
y BOAj Ha 2-3 xBUNuHW. [1ns ogHOYaCcHOro 3aTo4vyBaHHSA
nia ogHaKoBMM KyTOM CIifl TPUMaTU Jepxak Takum
YMHOM, LWO6 06maBa Ne3a TopKanucb TOUYUNBHOTO
KaMeHs.

» Puc.48
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AOOATKOBE NPUNAQAA

A OBEPEXHO: Lle nopaTkoBe Ta 4ONOMIXKHE
obnagHaHHA peKOMeHA0BaHO BUKOPUCTOBY-
BaTyu 3 iHcTpymeHToM Makita, 3a3HauyeHUm y Uin
iHCTpYKUii 3 ekcnnyaTauii. BukopuctanHs 6yab-
SKOTO iHLLIOrO 4OAAaTKOBOIo Ta A0MOMIXHOro obnag-
HaHHS MOXe CTaHOBUTU Hebe3neky TpaBMyBaHHSI.
BukopucToByiiTe AogaTkoBe Ta 4ONOMiKHE obnaa-
HaHHS N1LLIE 32 NPU3HAYEHHSIM.

3a getanbHilMMK BiAOMOCTAMM LWOAO A0AATKOBOrO
npunagas 3BepTanTecb 40 MiCLEBOTO CEPBICHOIO LieH-
Tpy Makita.

. Ie3o py6aHka 3i WwBuakopisanbHoi cTani

. Ie3o py6aHka 3 kapbigy Bonbdpamy (415 nogoB-
XXEHHs1 TepMiHy cnyx6u nesa)

. Mini-neso pybaHka

. Tpumay ans 3atodyBaHHs B 360pi

. LLiabnoH nesa

. KomnnekT HabipHOT nnacTuHm

. Ob6mexyBay kpato (HanpsMHa niHinka)

. TounnbHUIA KaMiHb

. Miwok ans nuny B 360pi

. KoniHo

. TiHinka pns 3HATTS dacok y 36opi

. Besgpotosuii moaynb

. OpwuriHanbHUiA akyMynaTop Ta 3apsiaHUin NpUCTpin
Makita

MPUMITKA: [lesiki eneMeHTM CnrCKy MOXYTb BXO-

OWTW [0 KOMMMNEKTY iIHCTPYMEHTa K CTaHAapTHe

npunaaasn. BoHn MoXyTb BiAPI3HATACA 3aNexHO Bif,
KpaiHu.
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PYCCKWW (OpuruHanbHble MHCTPYKLWK)

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU

Mopgenb: DKP181
HomunHanbHoe HanpspkeHve 18 B nocr. Toka
LLinpuHa cTporanus 82 Mm
ny6wvHa cTporaHus 3 Mm
my6uHa danbuesaHus 25 Mm
Yucno obopoTos 6e3 Harpy3ku 12 000 muH™"
O6uwasn gnuHa 366 mm
Macca HeTTo 3,3-3,6 kr

. Bnarogaps Hallen NoCTOSIHHO AeNCTBYOLLEN NporpaMMe nccneaoBaHnii U pa3paboTok ykasaHHble 34ech
TEeXHUYECKMe XxapaKkTepuCTMKN MOTYT ObiTb N3MeHeHbl 6e3 NpeaBapuTENbHOTO YBEAOMMNEHUS.

. TexHn4eckne xapakTepUCTUKN U aKKyMYyMATOPHbIN GIOK MOryT OTNIMYAaTLCS B 3aBUCUMOCTU OT CTPaHBbI.

. Macca moxeT oTnnyaTbCcs B 3aBUCMMOCTM OT JOMOMHMUTENbHOro o6opyaosaHusi. ObpaTtnte BHUMaHue, 4To
6ok akkyMmynsaTopa Takke cymtaeTcs AononHuTensHeIM obopyaosaHuem. B Tabnuue npeactaeneHbl KOMOMHa-
Ly € HaMbonbLWMM N HAMMEHbLLMM BECOM B COOTBETCTBMM C npoueaypoit EPTA 01/2014.

Mopxoasawmin Grnok akKkymynsiTopa U 3apsigHoe YCTPOMCTBO

Bnok akkymynsitopa

BL1815N /BL1820/BL1820B /BL1830/BL1830B / BL1840 /
BL1840B / BL1850 / BL1850B / BL1860B

BapsigHoe ycTponcTBo

DC18RC/DC18RD / DC18RE / DC18SD / DC18SE / DC18SF /
DC18SH

JeHHble Bbille, MoryT ObITb HEOOCTYMNHbI.

. B 3aBucumocTu ot pernoHa nNpoXXuBaHMA HEKOTOPbIe 6noku AKKYyMYIATOPOB U 3apAfHble yCTpOIZCTBa, nepe4yuc-

A OCTOPOXXHO: Wcnonb3yiTe TONbKO NepeuncneHHble Boilue 610KM aKKyMynsiTOPOB W 3apsifHble YCTPOM-
cTBa. Vicnonb3osaHne apyrvx GNoKOB akkyMySITOPOB M 3apsifHLIX YCTPOMCTB MOXET MPUBECTY K TPaBME M/WMK NoXapy.

HasHayeHue

[aHHbIV MHCTPYMEHT NpegHa3HayeH Ans cTporaHus
[pPEeBECUHBI.

Lym

TUNNYHBI ypOBEHb B3BELLEHHOTO 3BYKOBOIO AaBneHunst
(A), n3mepeHHbIi B cooTBeTcTBUM C EN62841-2-14:
YpoBeHb 3BykoBOro AabneHns (Lya): 84 b (A)
YpoBeHb 3ByKoBOW MOLLHOCTM (Lwa): 95 AB (A)
MorpewHocTs (K): 3 ab (A)

NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-
CTpaHeHusi Lyma M3MepeHo B COOTBETCTBUM CO
CTaHAapTHON METOAMKON UCTIbITAHUI U MOXET ObiTh
MNCMNOMb30BaHO ANS CPaBHEHUS! UHCTPYMEHTOB.
NMPUMEYAHUE: 3asiBneHHOe 3Ha4YeHne pacnpo-

CTpaHeHus LyMa MOXHO TaKxXe UCMonb3oBaTh AN
npeaBapuUTenbHbIX OLIEHOK BO3AENCTBYS.

A OCTOPOXXHO: Ucnon b3ynTe cpeacTBa
3aWmThI cnyxa.

A OCTOPOXHO: PacnpocTtpaHeHue wyma Bo
BpeMs (haKTUYECKOro UCMOMNb30BaHUS 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa MOXeT OTNNYaTLCS OT 3asiBIEHHOTO 3HaYeHUs B
3aBUCUMOCTM OT crioco6a NpMMeHeHUsi NHCTPYMeHTa 1
B 0co6eHHOCTM OT TUNa o6pabaTbiBaeMoi AeTanu.

A OCTOPOXXHO: O6szatensHo onpegenuTe Mepbl
6e30MacHOCTM AN 3alMTLI ONepaTopa, OCHOBaHHbIE Ha
OLieHKe BO3EHCTBIA B peanbHbIX YCNIOBUAX UCMONb30BaHUS
(c yueTom Bcex 3TanoB paboyero LMKna, Takux Kak BbIKNioye-
HUe MHCTPYMeHTa, paboTa 6e3 Harpy3ku 1 BKNHYeHue).

Bubpauus

CymmapHoe 3HaueHne BubpaLuy (Cymma BEKTOPOB Mo Tpem
ocsMm), onpeaerneHHoe B cooTeeTcTBUM ¢ EN62841-2-14:
Pabounin pexuvm: nrnockoe WnucosaHne
PacrnpocTpaHeHe BuGpaumm (ay): 5,0 m/c’
MorpetwHocTs (K): 2,5 m/c

NPUMEYAHUE: 3asBneHHoe obLuee 3HaYeHWe pac-
npocTpaHeHusi BUGpaLmmn 3sMepeHo B COOTBETCTBUU
CO CTaHAapTHOW METOAMKON UCTIbITAaHWUI U MOXET

ObITb MCMONb30BAHO AN CPABHEHWUSI UHCTPYMEHTOB.

NMPUMEYAHME: 3anBneHHoe obLiee 3HaYeHne
pacnpocTpaHeHusi BUGpaLmm MOXHO TakkKe UCMOoMb-
30BaTb AN19 NPeABapUTENbHbLIX OLEHOK BO3AENCTBUS.
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3. BeTowb, TPANKW, WHYPbI U BepeBKN HUKOraa

AOCTOPO)KHO-' PacnpocTtpaHeHue BuGpa- He AOMXKHbI pacnonaraTbCsl OKONo MecTa
UMM Bo BpeMsi (haKTUUYECKOro UCMONb30BaHUs BbINOMHEHMsl paboT.
3NIeKTPOMHCTPYMEHTA MOXET OT/IM4aTLCS OT 3asAB- 4 WU36eraiiTe NonaaaHns pexywLero UHCTpYy-

NIeHHOro 3Ha4YeHUsi B 3aBUCUMOCTM OT crnoco6a
NPUMeHEeHUs1 UHCTPYMEHTa U B 0COGEHHOCTH OT
Tuna obpabarbiBaeMoWn aeTanu.

MeHTa Ha reo3gu. I'Iepe,q BbIMOJIHEHUEM paGOT
OCMOTpUTe AeTarb U yaanuTte U3 Hee Bce

reosam.
A OCTOPOXHO: O6szatentHo onpepenure 5. Wcnonba3yiiTe TONLKO OCTPbIe Ne3Bus.
Mepbl 6e30MacHOCTY ANs 3alMThI onepaTopa, O6palanTech ¢ Ne3BUSIMN OYEHb aKKypaTHO.
OCHOBaHHbIE Ha OLleHKe BO3AeNCTBUA B peanb- 6. Mepen HaYanom paboT yGeanTeCh, 4TO YCTaHo-
HbIX YCROBUAX UCMONbL30BaHUs (C y4ETOM BCex BOYHble GONTbI Ne3BMIN HAEXHO 3aTAHYThI.
3TanoB paGoyero UMKNa, TaknuX Kak BbIKIHO- 7. KpenKo AepaMTE UHCTPYMEHT 0GeMMM PYKaMH.
YeHMe NHCTPYMeHTa, pa6oTa 6e3 Harpysku u s p o ax0 51 HA DACCTO o
BKTIOYEHME). . VKU AOMKHBI HAXOANTLCS Ha PACCTOSHUM OT

BpallaloLmXCca geTanen.
9. Tepen ucnonb3oBaHNEM UHCTPYMeHTa Ans
'ueKnapame o cootBetcTBMM EC o6paboTku peTanu nanTe emy HeMHoOro nopa-
6oTaTb BxonocTyio. Y6eanTechb B OTCYyTCTBUM
BMGpauumn unu 6meHns, KoTopble MOryT CBU-
[eknapauus o cootBeTcTBUM EC BKIIOYEHa B pyKoBOA- [eTenbCTBOBaTh O HENPaBUIILHOW YyCTaHOBKe
cTBO no akcnnyatauum (Mpunoxenne A). wnu gucbanaHce nes3Bus.

10. Mepep BkNtoYeHUeM ybeauTech B TOM, YTO
NoNoTHO He KacaeTcs obpabaTbiBaemMon geTanu.

M EPbI EE30”ACHOCTM 11. Tepepn Hayanom pesku AOXAUTECH, NMOKa ne3-
BMe HabepeT NOSMHY CKOPOCTh.

12. TMepepn BbINONHEHUEM PEryfiMpoOBKMU rMyOuHbI
cpe3a 06s13aTenbHO BbIKIIOYATE UHCTPYMEHT U

6 AOXANTECH NMONTHOW OCTAHOBKMW NE3BUN.

TEXHUKe besonacHocTu ANA 13. Hu B koem crniyvyae He gonyckanTe nonagaHus

ANEeKTPOUHCTPYMEHTOB nansueB B Xenob oTsoaa CTPyxku. XXenot
MOXeT 3ab6MTbCs Npu paboTe ¢ BraXxHou gpe-
BeCUHOW. OuncTUTe XKenob nano4kon.

14. He ocTtaBnsAnTe paboTalowWwmnin UHCTPYMEHT 6e3
npucmotpa. Bknroyaitte MHCTPYMEHT TONbKO
Torga, Koraa OH HaXoAUTCH B pyKax.

Tonbko 0ns eeponelickux cmpaH

O6Lue pekomeHAaLMU NO

A OCTOPOXHO: O3nakomuTect co Bcemm
npeAcTaBNeHHbLIMU MHCTPYKLMSIMU NO TEXHUKE
6e30MacHOCTM, yKa3aHWSIMU, UAMIOCTPaLUAMU
M TeXHMYECKUMM XapaKTepuCTMKamu, npuna-

raeMbIMM1 K AAHHOMY 3NeKTPOUHCTPYMEHTY. 15. Tlpwu 3ameHe nNe3Bun UNU KakMx-Nnn6o getanemn
HecobniopeHne Kakux-nnubo MHCTPYKLINIA, yKa3aHHbIX 6apabaHa cneayeT OAHOBPEMEHHO 3aMeHsATb
HUXE, MOXET NMPUBECTU K MOPAXXEHWIO 3NEKTPUYECKUM AeTanu ¢ ABYX CTOpoH 6apabaHa Ha aeTanu
TOKOM, NOXapy W11 CepbEe3HOII TPaBME. W3 04HOro KoMnnekTa. B npotuBHom crnyyae
BO3HUKLINIA AncHanaHc npuseaeT K BO3HNKHOBE-
COXpaHMTe 6p0Luropy C UHCTpPYK- HWI0 BUBpaLMK 1 COKpaLLEHWIO cpoka Cryxobl
MHCTPYMeHTa.
UunMAMUN U peKkoMmeHgaumnAaAMun gns 16. Wcnonb3yiiTe TONLKO Ne3Busi KOMAAHNN
aan bHeFI Lero ncnorb3oBaHu4. Makita, ykazaHHble B JaHHOM PYKOBOACTBE.

17. 0O6GsA3aTenbHO UCNONb3yTe COOTBETCTBYHO-
Wyto Nbine3alwuTHY0 Macky/pecnupaTop Ans
3aWUThI AbIXaTeNbHbIX NyTel OT NbINK paspe-
3aeMbIX MaTepuarnos.

Mepbl 6e3onacHocTu npu 18. Pa6GoTaiiTe ¢ UHCTPYMEHTOM, HaxoAsAChb B

YCTOW4YMBOM nonoxeHuun. PaboTa B HeycTonuu-

BOM MOJIOXKEHNN MOXET MPUBECTU K TPaBME.

TepMuH "3NeKTPOMHCTPYMEHT" B NpedynpexaeHnsx
OTHOCUTCS KO BCEMY MHCTPYMEHTY, paboTaloLLemy oT ceTut
(c npoBogoM) 1nn Ha akkymynsitopax (6e3 nposoga).

UCnoJsib30BaHNUN aKKyMyJnATOPHOIro

py6aHka COXPAHUTE OAHHbIE
1. TNepea Tem Kak NOMOXUTb MHCTPYMEHT, y6e- MHCTPYK”MM

AUTECb, YTO HOX OCTaHOBMIICA. BbicTynatowmia

BPALLAOLLIMICS HOX MOXET 3aLeniTb NoBEpX- AOCTOPO)KHO.’ HE JOMYCKAUTE, 4To6bI
HOCTb, 4TO MOXET NPUBECTM K NIOTEPE KOHTPONSH yAOGCTBO MNM ONBIT IKCMYaTaLMM AAHHOTO
HaJ, MUHCTPYMEHTOM U CEpPbE3HOU TpaBMe. ycTpoiicTBa (Mony4YeHHbIN OT MHOTOKPaTHOro

2. [nsa dukcauum paspesaemon getanm Ha VCnonb30BaHUA) LOMUHUPOBANM Haf CTPOTUM
YCTONYMBOW NOBEPXHOCTU UCTNONb3ynTe cobniogeHeM NnpaBun TeXHUKU 6e3onacHoCTU
3aXUMbIl UMK Apyrue COOTBETCTBYIOLME NPU- npwu o6palleHnm ¢ ITUM YCTPOWCTBOM.
cnoco6nenusi. He gepxute o§pa6aTblBaemyro HEMPABMNbHOE UCMNOMNb30BAHME MHCTpY-
AeTallb B pyKax v He Mpuxumante ee K Tery, Tak MeHTa U1 HecobnioeHUe NPaBUN TEXHUKMN Ge3-
KaK 9T0 He 06eCcneYnT yCTONYMBOIO MONOKEHNS ONACHOCTH, YKa3aHHBIX B AaHHOM PYKOBOACTEE,
[eTany 1 MOXeT MPUBECTM K NoTepe KOHTPONs Hag MOXET NPUBECTH K TAIKENOM TPaBMe.

MHCTPYMEHTOM.
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BaxHble npaBusiia TeXHUKU

6e3onacHocTM AnsA paboTkbl ¢
aKKYMYNATOPHbLIM GIIOKOM

10.

1.

Mepea ncnonb3oBaHWEM aKKyMynATOpHOro 6noka
npoynTanTe BCe MHCTPYKLMU U Npeaynpexaato-
wme HaanucK Ha (1) 3apsAAHOM YCTPOMCTBE, (2)
aKKyMynsiTopHOM 6roke u (3) MHCTpymeHTe, pa6o-
TaloLeM OT aKKyMymnsATOpPHOro Groka.

He pa3bupante akkymynAaTOpHbIA Grok.

Ecnu Bpems paboTbl akkyMynATOpHOro 6roka

3HaYnUTEeNnbHO COKpPaTUIIOCh, HEMeAEHHO npe-

KpaTuTe pa6oty. B npotuBHOM cnyyae, MoxeT

BO3HUKHYTb Neperpes 65oka, YTo npuBegeT K

o)Xoram U paxe K B3pbIBY.

B cny4yae nonagaHus anekTponuTa B rnasa

NPOMOMTE X OGUITbHbLIM KONIMYECTBOM YUCTON

BOAbI U HEMeAJIeHHO obpaTuTech k Bpavy. 1o

MOXET NMPUBECTU K NoTepe 3peHusl.

He 3ambikaiiTe KOHTAKTbl aKKyMyNATOPHOrO

6Grnoka mexay cobomn:

(1) He npukacanTecb K KOHTaKTam
KaKMMU-inGo TOKONPOBOAALLMUMU
npeameTamm.

(2) He xpaHUTe aKKyMynSAITOPHbIA 610K B KOH-
TellHepe BMecTe C APYrMMMU MeTannuye-
CKMMM NpeaMeTaMu, TaKUMM Kak rBO3Au,
MOHETbI U T. .

(3) He ponyckanTe nonagaHusa Ha akKyMynsi-
TOPHbIN GNOK BOAbI UNU JOXAA.

3amblKkaHMe KOHTAKTOB aKKyMYNSTOPHOTO

6Grnoka mexay co6oi MoXeT NPUBECTU K BO3-

HUKHOBEHUIO GONbLIOro ToKa, NeperpeBy,

BO3MOXHbIM OXOram U gaxe nornomMke 6noka.

He XpaHuTe MHCTPYMEHT U aKKyMYNATOPHbIA

6nok B MmecTax, rae Temneparypa MoxeT

pocTuratb unu npesbiwatb 50 °C (122 °F).

He 6pocaiiTe akKyMynAaTOPHbIN GMOK B OroHb,

[axe ecriv OH CUNbHO NMOBPEXAEH Unu non-

HOCTbI0 BbiLlern U3 CTPosi. AKKYMYTNATOPHbIN

6roK MoXeT B30pBaThbCsl NoA AeCTBUEM OrHS.

He poHsainTe u He yaapsiiTe akkyMynAaTOpPHbIiA 61ok.

He ucnonb3ayiTte noBpexaeHHbI akkyMynsi-

TOPHbIN GNOK.

Bxoasiume B KOMNNEKT NUTUN-NOHHbIE aKKyMY-

NATOPbI AOMKHbI 3KCNyaTUPOBaTLCSA B COOT-

BeTCTBUU C TpeGOBaHUSIMU 3aKOHOAATENbLCTBA

06 onacHbIX ToBapax.

Mpy kKOMMepYECKON TPAHCNOPTUPOBKE, HaNpUMep,

TpeTbeW CTOPOHOM UM 3KCNEeaUTOPOM, HEOBXO-

[MMO HaHECTU Ha yNakoBKy crieumarbHble npeay-

NpeXaeHnst 1 MapkupoBKY.

B npouecce NoArotoBkM yCTPOMCTBA K OTNpaBke 065-

3aTenbHO NPOKOHCYNLTUPYNTECH CO CNELMAnUCTOM No

onacHblM MaTepuanam. Takxe cobniogaiite MECTHble

TpeboBaHusi 1 HOpMbl. OHU MOTYT GbITb CTPOXE.

3akponTe unu 3akpenuTe pasoMKHYTbIE KOHTaKTbI

1 ynakymnte akkyMynsiTop Tak, YTobbl OH He nepe-

MeLLancs no yrnakoBke.

[nsa yTunusaumm 6noka akkymynsitopa u3Brne-

KUTe ero U3 UHCTPYMEHTa U YTUNM3npyinTe

6e3onacHbIM cnoco6oMm. BeinonHsiite Tpe6o-

BaHWUSl MECTHOrO 3aKOHOAAaTeNbLCTBA NO YyTUIK-

3auun akKyMynsitopHoro 6noka.

12. Wcnonb3yinTe akKyMynAaTopbl TONbKO C NpO-
Aykumen, ykazaHHoun Makita. YctaHoBka akky-
MYNISTOPOB Ha MPOAYKLMIO, HE COOTBETCTBYIOLLYIO
TpeboBaHNAM, MOXET MPMBECTM K NOXapy, nepe-
rpeBy, B3pbIBY UNu yTeyke anekTponuTa.

13.  Ecnu MHCTPYMEHTOM He 6yayT nonb3oBaThCs
B Te4YeHue ANUTEeNbHOro nepuoaa BpeMeHu,
VU3BMeKUTe akKyMynaTop U3 UHCTPYMEHTa.

COXPAHUTE AAHHbIE
MHCTPYKUUW.

ABHUMAHUE: Ucnonb3ayinte Tonbko dup-
MeHHble aKKyMynsTopHble 6aTapeu Makita.
Vcnonb3oBaHne akkyMynsaTopHbix 6atapein, He npo-
n3BefeHHbIx Makita, unu 6artapen, kotopble Obinu
noaBeprHyTbl MOANMUKALMAM, MOXET NPUBECTY K
B3PbIBY aKKyMynsTopa, noxapy, TpaBMam v NoBpex-
[eHuio umyLlecTBa. JTO Takke aBTOMaTUYECKN aHHY-
nupyet rapaHTuo Makita Ha UHCTpyMeHT 1 3apaaHoe

ycTpovicteo Makita.

CoBeTbl N0 06ecneyeHno MakcMmanb-

HOFO CpokKa Cﬂy)KGbI aKKyMynaTopa
3apsixainTe 61Ok aKKyMynsiTopoB nepepj ero
nonHou paspsaakon. O6s3aTenbHO NpekpaTuTe
paboTy C UHCTPYMEHTOM U 3apsiauTe Grok
aKKyMyJiTOPOB, €CIu Bbl 3aMeTUNU CHUXEeHUe
MOLYHOCTU UHCTPYMEHTa.

2. Hukoraa He noa3apsikauTe NONTHOCTLIO 3aps-
XeHHbIN 6nok akkymynaTopoB. MNepe3apsaaka
COKpallaeT CPpoK CNnyX0bl akkymynaTopa.

3.  3apsikanTe 6NMOK akKymMymnsaTOPOB Npu KOM-
HaTHow TemnepaType B 10 - 40 °C (50 - 104 °F).
MNepep 3apsiaKkon ropsvero 6noka akKymynsTo-
POB AanTe emy OCTbITh.

4.  3apspuTe MOHHO-NMTMEBBLIA aKKyMYNATOPHbIN GIOK,
€Cnu Bbl He GyAeTe Nornb30BaTbCsl UHCTPYMEHTOM
AnuTenbHoe Bpems (Gonee wecTn mecsues).

BaxHble npaBuna TeXHUKun

6e3onacHocTu ans paboTkl ¢
6ecnpoBOAHLIM GSIOKOM

1. He pa3bupaiTe 1 He MeHANTe KOHCTPYKLUIO
6ecnpoBoaHoro 6noka.

2. XpaHute 6ecnpoBoAHOM 610K B HeAOCTYNHOM
AanAa aeten mecte. MNpwu cny4yariHom npornatbi-
BaHUU HeMeANeHHO ob6paTUTech K Bpayy.

3. WUcnonb3ynte 6ecnpoBoaHOM 6GMOK TONbLKO C
MHCcTpymeHTammn Makita.

4. He nopBepranTe 6ecnpoBogHON 6Nok Bo3aen-
CTBUIO AOXAA UMW BRaru.

5. He ucnonb3yite 6ecnpoBoaHoOM GNOK B TeX
MecTax, rae TemnepaTypa npesbiwaeT 50 °C.

6. He ucnonb3yitte 6ecnpoBoaHOM GNOK B TeX
MecTax, rae no6nm3ocTu MoryT HaxoAnTbLCA
MeAVULMHCK1E UHCTPYMEHTbLI, Hanpumep,
KapAMOCTUMYTSATOPbI.

7. He ucnonb3yitte 6ecnpoBoaHoOM 6Nok B Tex
MecTax, rae MoryT HaxoAUTbLCA aBTOMaTU3MPO-
BaHHble ycTpouncTBa. [1pu ucnonb3oBaHUM aBTo-
MaTU3UPOBAHHbIX YCTPOWUCTB MOTYT BO3HUKHYTb
c6oun nnm ownbKm.
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10.

1.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

He ncnonb3yite 6ecnpoBoaHoi 6nok B
MecTax, e OH MOXeT noABepraTbcsi Bo3aen-
CTBUIO BbICOKOW TemnepaTypbl, CTaTU4ECKOro
3NeKTPMYeCcTBa UMK INEKTPUYECKUX MOMEX.
BecnpoBopaHoi 6rnok MoXeT co3gaBaThb 3reK-
TpomarHutHble nons (EMF), koTopble He npea-
CTaBnsOT ONAacHOCTU ANs Nonb3oBaTtens.
BecnpoBopaHoi 6rnok ABNSIeTCA TOYHbIM
MHCTPYMeHTOM. He poHsiiTe u He yaapsante
6ecnpoBoaHOM GMOK.

He npukacaiTecb k knemme 6ecnpoBogHoro
6noka ronbiMu pykaMmy Unu MeTanmyeckumm
npegmMeTamu.

Bo Bpemsi yctaHOBKM GecnpoBoAHOro 6noka
o06sA3aTenbHO BbITALMUTE aKKyMymNATOP U3
ycTpoucTBa.

He oTkpbiBaiTe KpbILWKY FrHe34a B TakuX
MecTax, rae B Hero MoXxeT nonacTtb Nbinb 1
Bopa. BxogHoe oTBepcTue rHe3na Bcerga
AOMKHO BbITb YNCTbIM.

O6nA3aTenbHO BCTaBnsuTe 6ecnpoBoaHoMn
6nok B NpaBUNIbHOM HanpaBneHuu.

He HaxumanTe CNULKOM CUNbHO KHOMKY
aKkTMBauMm Ha 6ecnpoBoAHOM Grioke u/unu

He HaXXuMaiiTe KHOTMKY, UCMONb3ysl 06beKThbl C
OCTPLIM Kpaem.

Bo Bpemsi paboThi 06513aTeNnbHO 3aKpbiBanTe
KPbILIKY FHe3aa.

He BbITackuBanTe 6ecnpoBogHoO 6ok U3
rHesfa, ecrnv Ha MHCTPYMEHT NoAaHo NUTaHue.
3TO MOXeT NpMBECTU K HencrnpaBHoW paboTe
6ecnpoBogHoro 6noka.

He cHumaiiTe Haknemky ¢ 6ecnpoBoAHOro
6noka.

He npukneuBanTe k 6ecnpoBogHOMY GrOKy
HUKaKUX HaKreek.

He ocTaBnsiite 6ecnpoBogHOM 610K B TaKUx
MecTax, rAe MOXeT CKannuBaTbCA cTaTu4yeckoe
3MNeKTPMYECTBO UMK NPUCYTCTBOBATL 3MEKTPU-
Yyeckue Nomexu.

He ocTaBnsiite 6ecnpoBoaHoOM 610K B MecTax
C BbICOKOM TemnepaTypou, Hanpumep Ha cuge-
Hbe aBTOMOGMNSA B Xapy.

He octaBnsante 6ecnpoBoaHoi 6Nok B mecTax,
rae NPUCYTCTBYET Nbiflb UMM MOPOLUIOK, UNK
MOXeT 06pa3oBaTbCA KOPPO3UNWHbLIN ras.
BHe3anHoe uameHeHue TemMnepaTypbl MOXeT
npuBecTU k 06pa3oBaHMIO KOHAEHcaTa Ha
6ecnpoBoagHoM 6rnoke. He ncnonbsynte
6ecnpoBoaHON GIIOK [0 TeX NOp, NoKa KOHAEH-
caT NONHOCTLI0 He BbICOXHET.

Mpu yncTke GecnpoBoAHOro 6roka akKypaTHO
NpoOTpUTe ero cyxow Markom TkaHbto. He
ncnonb3ynte 6eH3nH, pa36aBuTenb, NPoBoOAs-
LYo CMa3Ky UM aHanornyHble matepuansi.
Mpwu xpaHeHun 6ecnpoBogHOro 6roka nome-
CTUTe ero B NocTaBnsieMbiv pyTnsap unu B
KOHTelHep 6e3 CTaTM4YecKoro aneKTpMyecTsa.
He BcTaBnsinTe B rHe340 Ha UHCTPyMeHTe
HUKaKUX ApYrux yCTPOMCTB, KpoMe 6ecnpoBo-
AHoro 6noka Makita.

27. He ucnonb3yiTe UHCTPYMEHT C NOBPEXAEH-
HOW KpbllWKOM FrHe3aa. B rHe3no moxer nonactb
BOZA, Mblifb U Psi3b, 9TO MOXET NPUBECTU K
HEeMCnpaBHOCTK.

28. He TAHWUTe U/UnNn He CKPY4YNBaNTE KPbILLKY
rHe3fa cunbHee, YeM 3To Heobxoamumo. Ecnn
KpbILLKa OTCOeANHMNACh OT MHCTPYMEHTa, YCTaHo-
BWTE ee Ha MecTo.

29. 3aMeHuTe KpbIWKy rHe34a, ecniv oHa yTepsiHa
Wnu noBpexaeHa.

COXPAHWUTE OAHHbIE
MHCTPYKUUW.

ONMUCAHUE

®YHKUMOHUPOBAHUA

ABHUMAHUE: Mepepn perynuposkon unu
npoBepKow (hyHKLUIA MHCTPYMEHTa 06A3aTenbHO
y6eauTech, YTO OH BbIKIIOYEH U ero akkyMyrsi-
TOPHbIWN GNOK CHAT.

YcTaHOBKa UInu CHATUe Brioka

AKKyMynsiTOpoB

A BHUMAHMUE: 06s3atentHo BLikniouaiite
MHCTPYMEHT nepes yCTaHOBKOMW U U3BMeYeHuemM
aKKyMynsiTopHoro 6noka.

ABHUMAHUE: Mpu ycTaHOBKe U U3BNEYeHUn
aKKyMynsaTOpHOro 6r10Ka Kpenko yaepxusainTe
VHCTPYMEHT U aKKyMYNSTOPHbIi 6nok. Ecniv He
cobniogarth 310 TpeboBaH1e, OHWU MOTYT BbICKOSIb-
3HYTb W3 PyK, YTO NPUBEAET K MOBPEXAEHMNIO UHCTPY-
MEHTa, aKKyMynsTOPHOrO Brioka 1 TPaBMUPOBaHIIO
onepatopa.

» Puc.1: 1. KpacHbin nHgukatop 2. KHonka 3. briok
akkymynsitopa

[Nsa CHATUS aKKyMynsTOPHOrO 6roka HaXMUTE KHOMKY
Ha NLEBOI CTOPOHE W U3BMEKUTE BroK.

[ns ycTaHOBKM akKyMyrnAaTOPHOro 6roka coBMecTuTe
BbICTYN akKyMynsTOpHOro 6rioka ¢ na3om B kopryce

W 3a[BWHbTE €ro Ha MecTo. YcTaHaBnmBamnTe 6rnok o
ynopa Tak, 4Tobbl OH 3aduKCMpOBancs Ha MecTe C
HebonbLUMM LWenvkoM. Ecnu Bbl MoxeTe BUAETL kpac-
HbI MHAMKATOP Ha BepXHEN YacTu KnaBwLv, afantep
aKKyMynsiTopa He MofHOCTbI0 YCTaHOBIEH Ha MecTe.

A BHUMAHME: O6s3atensHo ycTaHaBnuBamnTte
aKKyMyNATOPHbIN 61OK A0 KOHLA, YTo6bI Kpac-
HbI MHAUKATOP He 6bIn BuAEeH. B npotuBHOM
cryyae akKyMynsTOpHbIi 610K MOXET BbiNacTs U3
VHCTPYMEHTa 1 HAaHEeCTW TpasMy BaMm Uiv Apyrum
noasaMm.

ABHUMAHUE: He npunaranTe YpesmepHbIX
YCWUNUIA NpY yCTaHOBKe aKKyMynsiTopHoro 6roka.
Ecnu 6nok He aBuraeTcs cBo60ogHO, 3HAYNUT OH BCTaB-
NeH HenpaBUIbHO.
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CucTtema 3awWwmuTbl MHCTPYMeHTa/

aKKyMmynsTopa

MHaukaumsa ocTaBluerocs 3apsaa
aKKymynsitopa

Ha WHCTpyMeHTe NpeflycMOTpeHa cucTeMa 3alluTbl MHCTpY-
MeHTa/akkymynsitopa. OHa aBTOMaTUYeCKM OTKIIYaET NuTa-
HWe ABUraTens Ans NPOANEeHUs cpoka cryBbl MHCTPyMeHTa
1 akkymynsitopa. IHCTpyMEHT aBToMaTU4ecku OCTaHoBUTCS!
BO BpeMsi paboTbl Ny BO3HUKHOBEHUM YKa3aHHbIX HUXKE CUTY-
auni. B HEKOTOPbIX CUTYaLMSIX 3aropatoTCs MHANKATOPbI.

3awmra oT neperpysku

Ecnv n3-3a cnocoba aKkcnyataLyum MHCTPYMEHT noTpebnsiet
04€eHb GOMbLUOE KONWMYECTBO TOKA, NPOM30IAET aBTOMATH-
YeCKMii OCTaHOB. B 3TOM Cryyae BbIKMIOUUTE MHCTPYMEHT U
npekpaTuTe paboTy, MOBMEKLLYIO NEPETPY3Ky MHCTPYMEHTA.
3aTeMm BKIOUUTE MHCTPYMEHT Ans nepesanycka.

3awumTa ot neperpeBa

Mpw neperpeBe MHCTPYMEHT aBTOMaTUYECKN OCTaHaB-
NMBaETCH, a UHAMKATOP akKyMynsTopa MUraeT okono
60 cekyHA. B Takom cnyyae Aante MHCTPYMEHTY OCTbITb
nepen NOBTOPHbLIM BKITOYEHNEM.

H skn.

I Muraer

3awuTa oT nepepaspaaku

Mpu ucToLLeHUn 3apsiaa akkyMynsiTopa UHCTPYMEHT
aBTOMaTM4ecku ocTaHaBnueaetcs. Ecnu yctpoiicteo
He paboTaeT Aaxe Mocre HaxaTtus nepeknoyarenei,
CHUMUTE aKKyMynATOPbl C UHCTPYMEHTA 1 3apsaanTe nX.

UHavkauma octaBLuerocs sapsaa

aKKyMmynsaTopa

Mpun HaxaTum TPUrrepHOro nepeknoYaTens MHAMKaTop
akKymynsitopa oToGpaxaeT OCTaBLUYOCSH eMKOCTb
akkymynsitopa.

» Puc.2: 1. VHgvkaTop akkymynsitopa

OcTaBLUasACs eMKOCTb akKyMynsiTopa npuBeaeHa B
cneaytowlen Tabnuue.

CocTosiHMe UHAMKaTOpa aKKyMynATOPHOW YpoBeHb
GaTapeu 3apafa akky-

MynsTopa
1| 0 d

Bkn. Bbikn. Muraer

o1 50% oo
100%

ot 20% no
50%

ot 0% no
20%

Bapsagute
akKymynstop

Tonbko Onsi 6510ko0e akKyMynsimopa ¢ UHOUKamopom
» Puc.3: 1. WHgukartopbl 2. KHonka npoBepku

HaxmuTe KHOMKy NPOBEPKY Ha akKyMynsTopHoM Grioke Ans npo-
BEpKY 3apsifa. MHAMKaTopbl 3aropsiTcst Ha HECKOMbKO CEKyH,.

WUHaukaTopbl YpoBeHb
I |:| ﬂ 3apsga
Foput Bbikn. Mwuraet
I I I I ot 75 o
100%
I I I |:| o1 50 go 75%
I I |:| |:| ot 25 1o 50%
I |:| |:| |:| ot 0 ao 25%
!I I:I I:I I:I 3apsaauTe aKky-
MYTSITOPHYIO
Gatapeto.
I I |:| |:| Bo3amMOXHO,
aKKyMynsiTop-
1l Has 6aTapes
I:I I:I I I HeucnpasHa.
NPUMEYAHMUE: B 3aBucMMOCTY OT YCHOBWIA SKCNyaTa-
L1 1 TeMnepaTtypbl OKpYyXatoLero Bo3ayxa MHAMKaLUnsa MOXeT
He3Ha4ynUTenbHoO OTNNYaTbCs OT CbaKTVNeCKOI‘O 3HavYeHus.
Pery.ﬂleOBKa I'J1y6VIHbI pe3Ku
ABHUMAHUE: MNepep BLINONHEHUEM PerynupoBKM
rny6uHbI cpe3a y6eanTech B NONHON OCTaHOBKE Ne3BUNA.

[myBuHy pesaHns MOXHO OTperynmpoBaTtb NPOCTbIM
NOBOPOTOM PYKOSITKM Ha NepeaHel CTOPOHE NHCTPYMEHTa:
cTpenka ykasbiBaeT Heobxoanmyto rnybuHy cpesa.

» Puc.4: 1. Ykasatenb 2. Kpyrnas pyuka

HencTBune BbiKNIOYaTens

A OCTOPOXHO: MNepen ycTaHOBKOW aKKyMmy-
NATOPHOro 6r10Ka B UHCTPYMEHT 06s13aTenbLHO
y6eauTech, YTO ero TpUrrepHbIN NepeknoyaTens
HOpMarnbHO paGoTaeT M BO3BPALLAETCs B NOMoXe-
Hue "OFF" (BbIKI1) npu oTnyckaHuu.

A OCTOPO)XHO: 3ANPEILAETCS Hapywats
paboTy KHOMKM Pa36roKMPOBKK, 3aKknenBas ee CKOT-
4YeM Unu Apyrumm cnoco6amu. Beikntovatens ¢ Hepa6o-
TatoLLeil KHOMKOW pa3BroKMPOBKM MOXET CTaTb NPUYMHON
CIy4aitHoro BKKOYEHUS 1 MPUYNHEHNS TSHKENON TPaBMbI.

A OCTOPOXHO: 3ANPELLAETCS ncrionb3osath
MHCTPYMEHT, Koraa oH paboTaeT Npy NPOCTOM HaXaTuu
Ha TPUITepHbIN NepeknioyaTenb 6e3 HaXaTusl Ha KHOMKY
Pa3dnokupoBKU. TpebyioLinii pPEMOHTA UHCTPYMEHT MOXET
CNyYaiiHO BKMIOYNTLCS M MPUYMHUATB TSHKENYHO TPaBMYy.
BepHuTe MHCTPYMEHT B cepBUCHBIN LieHTp Makita ans Hag-
nexatyero pemoHTa 1O NpogomkeHus ero akcnyaraumm.
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[ns npepgoTBpaLleHns HenpeaHaMepeHHoro BKMio-
YeHUs TPUTTEPHOTO NepekriovaTenst UMeeTcst KHorka
pa3bnokmpoBku. [Ina 3anycka MHCTPYMeHTa, OTnycTuTe
KHOMKY BIOKMPOBKM, 3aT€M MOTSHWUTE TPUITEPHbIN Nepe-
kntoyatens. OTNycTUTE TPUITEPHBIA NepeknovaTenb
NSt OCTAHOBKMU.
» Puc.5: 1. TpurrepHbin nepekntoyarens 2. KHonka
pa3brokMpoBkn

TNMPUMEYAHMUE: He HaxumanTe CUALHO Ha TPU-
rrepHbIii NepekntovaTens 6e3 HaxaTusl Ha KHOMKY
Pa36roKMpPOBKU. DTO MOXKET MPUBECTU K MOMOMKE
nepekmnioyartens.

®PYHKLMA aBTOMaTU4ECKOro

U3MeHeHnsA CKoOpoCcTu

B AaHHOM MHCTpYMeHTe NpeaycMOTPEH "pexnm
BbICOKOW CKOPOCTU" 1 "PEXnM BbICOKOTO KpyTSLLEro
MomeHTa".

WHCTPYMEHT aBTOMaTUYECKV MEHSIET PEXUM paGoTbl
B 3aBMCMMOCTM OT Harpysku. [pu manon paboyen
Harpyske UHCTPYMEHT GyaeT paboTtaTb B BbICOKOCKO-
pocTHOM pexume aAns Gonee GbicTporo pesaHust. Mpu
BbICOKOW paboyen Harpy3ke MHCTPYMeHT byaet pabo-
TaTb B PeXUMe BbICOKOrO KpyTSLLEro MOMeHTa Ans
6onee MOLLHOMO pe3aHusi.

» Puc.6: 1.VHgukatop pexuma

WHavkaTop pexuma 3aropaertcs 3efeHbIM, koraa
MNHCTPYMEHT HaxOAWUTCS B PEXXUME BbICOKOTO KpYTSALLErO
MOMeHTa.

Ecnu nHCTpyMeHT paboTaeT ¢ Ype3amepHOWi Harpyskom,
MHAMKATOP pexuma 3aropuTcs 3eneHbiM. Mocne cHke-
HUSI Harpysku MHAUKATOP pexumMa nepectaHeT Muratb 1
GyAeT ropeTb HenpepbIBHO UMK BbIKIHOYUTCS.

CocTosiHMe MHAMKaTopa pexuma

©Bkn

Pexum
paboTbl

| OBbikn | © Muraer

Pexum Bbico-
KOW CKOPOCTU

Pexum
BbICOKOrO
KpyTsiLLero
MOMeHTa

[Mpenynpexaetne
0 neperpyake

opa

Mocne BbINONHEHUst cpe3a NOAHMMUTE 3a[HI0K YacTb

MHCTPYMEHTa, NP1 3TOM ONopa OKaXeTCs HUXe 3aHero

OCHOBaHMs. ATO NPeoTBPaTUT NOBPEXAEHVE NE3BUI

py6aHka.

» Puc.7: 1.Jle3Bue cTporanbHoro ctaHka 2. 3agHee
ocHoBaHue 3. Onopa

128

MOHTAX

ABHUMAHUE: Mepen npoBeaeHUeM Kakux-
nn60o paboT C MHCTPYMEHTOM 06si3aTenLHO
y6eauTech, YTO UHCTPYMEHT OTKIIOYEH, a 6ok
aKKyMmynsiTopa CHAT.

XpaHeHMe HaKMAgHOro Kriro4ya

Korga HakvaHOW KNty He UCMomnb3yeTcsl, XpaHWTe ero,
Kak NnokasaHo Ha pUcyHke, 4Tobbl He NoTepATh.
» Puc.8: 1. HakugHon knioy

YcTaHOBKa UIn CHATUE J1e3BUMN

CTporanbHOro CtaHka

ABHUMAHMUE: Bo BpeMsi KpenseHUs nessum
K UHCTPYMEHTY TLjaTesNlbHO 3aTSIHUTE YCTaHOBOY-
Hble 6onTbl Ne3Bui. Bceraa npoBepsnTe, kKpenko
1IN OHU 3aTAHYTbI. He3aTAHYTbIN YCTaHOBOYHbIV
60nT MOXeT NpeAcTaBnNATb ONAaCHOCTb.

ABHUMAHUE: O6palyanTech ¢ Ne3BUAMM
OuYeHb aKKypaTHO. Micnonb3yinTe nepyaTku unu
TPAMNKU AN 3aWUTbI NaNbLEB U PYK NPU CHATUU U
yCTaHOBKe fe3BuiA.

ABHUMAHUE: [N CHATUA MK YCTaHOBKMU
ne3Buii NONb3yNTECh TONMBKO CneumanbHbIM
kntoyom Makita. HecobniogeHue atoro TpeGoBaHusi
MOXET NMPUBECTY K NEPETHKKE UM HEQOCTATOYHOM
3aTSKKE YCTAHOBOYHbIX 60MITOB. TO MOXET CTaTh
MPUHNHON TPaBMbI.

MPUMEYAHUE: Nepen ycTaHOBKON Ne3Bum
py6aHka yaanuTe Bce ONUIKU UNN MHOPOAHbIE
YacTuubl, Npununwue kK 6apabaHy unu nessuam
py6aHka. Ucnonb3yiiTe ne3Bus py6aHka oauHa-
KOBOFO pa3Mepa 1 Macchbl, B NPOTUBHOM cry4ae
BO3HUKHYT koneb6aHus / Bubpauum 6apabana,
KOTOpble NpMBeAYT K YXYALIEHUI0 Ka4yecTBa CTpo-
raHWs U CTaHYT NPUYMHO NONIOMKU MHCTPYMEHTA.

[nsA MHCTpYMeHTa COo CTaHAAPTHLIMM
nessusMu

1. YT06bl CHATL CTaHAApPTHbIE Ne3Bus pybaHka ¢
VNHCTPYMEHTa, OTKpYTUTE YCTaHOBOYHble 6onThI
HaKNAHBIM KMIOYOM.

MnactuHa 6apabaHa 1 cTaHaapTHoe nes-
Bue py6aHka ¢ peryniMpoBoYHOIN NNacTUHOM
OTCOEAMHATCS.
» Puc.9: 1. HakugHou kntoY 2. YCTaHOBOYHbI GonT
3. MNnactuHa 6apabaHa 4. CTaHgapTHoe
nessue (C perynvpoBOYHON NNAaCTUHOW)

2. OTKpyTUTE U CHUMUTE PErynupoBOYHYIO NMACTUHY.
» Puc.10: 1. BuHT 2. PerynmpoBoyHas nnactuHa
3. CtaHpapTHoe nesBue pybaHka

3. [Ansa ycTaHOBKM CTaHAApPTHOro nessusi pybaHka
NoMecTWTe ero Ha LiKany ne3Bus Takum obpasom,
4TOObI KPOMKa NE3BUS Pacrnonoxunace nae-
anbHO 3anoANMLO C BHYTPEHHEN KPOMKOWA LKasbl
nesBus.
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4.  TlomecTuTe perynmpoBOYHYIO NMACTUHY Ha CTaH-
fapTHoe nesBue pybaHka, nocre Yero HaxmuTe
TbIfbHYO CTOPOHY PerynMpoBOYHOW MNACTUHbI,
4YTOObI OHa CcTana 3anoAnuLo ¢ 3agHUM OCHOBa-
HMEM LUKanbl NIe3BUS.

5.  3aTsaHWTe ABa BMHTA Ha PerynMpoBOYHOW nna-
CTVHe, yAepXuBas HaxaTow perynupoBOYHYIo
nnacTuHy.

» Puc.11: 1. llkana ne3sus 2. BHyTpeHHAS KpoMKa
wkanel nessus 3. CtaHgapTHoe nessue
pyb6aHka 4. Kpomka ne3sus (CTaHa4apTHOro
nessusi pybaHka) 5. PerynmposoyHas nna-
cTuHa 6. BUHT 7. TbinbHas CTOpoHa

6.  YpanuTte Bce ONWIIKV UM MHOPOAHbBIE YacCTULibI,
npununwwve k 6apabaHy u cTaHaapTHOMY Ne3Buto
py6aHka.

7. 3aABWHBTE ThiNbHYIO CTOPOHY PETYNNPOBOYHON
nnacTuHbl B na3 6apabaHa 1 HageHbTe Ha Hee
nnactuHy 6apabaHa.

» Puc.12: 1.Ma3 6apabaHa 2. TbinbHas cTopoHa

3. MnacTtuHa 6apabaHa 4. YCTaHOBOYHbI
6ont

8. PaBHOMEpHO 1 NonepeMeHHO 3aTsHNUTE BCe ycTa-
HOBOYHbIE 6ONTbI HAKUAHBLIM KITHO4OM.

9.  lMoBTOpWTE yKa3aHHblE Bbille NpoLeaypbl ANs
Apyroro CTaHAapTHOro nessus pybaHka.

Ona WHCTPYMEeHTa C MUHU-Ne3BUsAMu
CTporasbHOro cCtaHka

1. YT0ObI CHATL MMUHK-NE3BUSA pybaHKa C NHCTPY-
MeHTa, ocrnabbTe ycTaHOBOYHbIE 60NTbI HA OAUH
060pOT HaKMAHbBIM KITOHYOM.

» Puc.13: 1. HakuaHo# kntoy 2. YCTaHOBOYHbIN GonT

2. CpBUWHBTE Y CHUMUTE MUHK-NE3BUE pybaHka co
CTOPOHbI PEMHS UHCTPYMEHTA.
Mcnonb3oBaHne pyKosITKM HaKUOHOTO Kntoya ynpoLuaeT
3Ty npoueaypy 1 Aenaet ee 6onee 6e3onacHoON.
» Puc.14: 1. PykosiTka HakugHoro knoya 2. MuHm-
nessue pybaHka

3. Mepepn ycTaHOBKOW MUHW-NE3BUIA pybaHka yaa-
JIMTE BCE ONWIKW UMM MHOPOAHbIE YacTuLbl, NpK-
nunwme k 6apabaHy 1 MUHU-NesButo pybaHka.

4.  CgBuHbTE MUHK-NE3BME pybaHKka C NpOTUBOMO-
TIOKHOW CTOPOHbI PEMHS UHCTPYMEHTa.

5.  PaBHOMepHO 1 NonepeMeHHo 3aTsHWUTe Bce ycTa-
HOBOYHblE 6ONTbI HAKUAHBIM KIOHOM.

6.  [MoBTOpUTE yKa3aHHbIe Bbille npoueaypbl Ans
[pYroro MWHU-nesBus pybaHka.

[Ins kKannGpOBKN COOTHOLLEHUSI MEXAY YCTaHOBOYHOM

NNacTUHOW 1 PErynNMpoBOYHOW NNACTUHOW BbINOMHUTE

yKasaHHyto fanee npoueaypy.

1. Ocnabbre ycTaHOBOYHbIE 6ONTbl HA 0AMH 060pOT
HaKUAHBIM KMOYOM, CHavana CHUMUTE C UHCTPY-
MeHTa MUHK-Ne3Bust pybaHka, nocne 4Yero yaa-
nnTe yCTaHOBOYHble BonThI.

MnactuHa 6apabaHa 1 ycTaHOBOYHAsA NnacTuHa ¢
PeryniMpoBOYHOI NNaCTUHOWM OTCOEANHATCS.

2. OcnabbTe BUHTBI Ha oaunH 060pOT Ha perynupo-
BOYHOW NnacTuHe.

» Puc.15: 1. BuHT 2. PerynupoBoyHas nnactuHa

3. YcTaHoBOYHast mnacTuHa

3.  YpganuTe BCe ONWUMKWN NN MHOPOAHbIE YacTULlbl,
NPUNUMLLNE K YCTaHOBOYHOW NMacTUHE, PErynmpo-
BOYHOW MNAcTVHe M MUHU-NE3BUIO pyGaHka.

4. YcTtaHOBWTE MUHU-Ne3BME pybaHka Ha LwKany
nes3Busi TakMM 06pasoM, YTo6bl KpOMKa Ne3BUS
pacnonoxunace naeansHoO 3anoanuLo OTHOCK-
TenbHO BHYTPEHHEW KPOMKM LLKasbl Ne3Bust.

5.  PacnonoxwuTe yCTaHOBOYHYIO MNacTUHY C pery-
TIMPOBOYHON NNAaCTUHOM Takum obpa3om, 4ToObI
BbICTYTbl PACMONOXEHUs1 YCTaHOBOYHOWN NNacTUHbI
COBManu ¢ ocTanbHOWM YacTbio MUHK-NE3BUS
pybaHka.

6. HaxmuTe TbiNbHYI0 CTOPOHY PETryNMPOBOYHOW
NnacTuHbl, YTOOLI OHa CcTana 3anoAnuLo C 3agHUM
OCHOBAaHWEM LLKanbl ne3sus.

7. 3aTsHuTe ABa BMHTA Ha pPerynnpoBOYHON nna-
CTVHe, yAepXXnBas HaxxaTon perynmpoBOYHYIo
NNacTuHy.

» Puc.16: 1. lllkana ne3sus 2. BHyTpeHHASA Kpomka

wkanel nessuns 3. MuHu-nessue cTporans-
Horo cTaHka 4. Kpomka nes3susi (MUHW-nes-
BUsA pybaHka) 5. YcTaHOBOYHas nnactuHa
6. PerynupoBoyHas nnactuHa 7. BuHt

8. TbinbHas CTOpoHa

8.  3aaBuHbTE ThINbHYI CTOPOHY PeryrnMpoBOYHOMN
nnacTuHbl B na3 6apabaHa.
» Puc.17: 1.Ma3 6apabaHa 2. TbinbHasa cTopoHa
3. MnacTtuHa 6apabaHa 4. YCTaHOBOYHbIN
6ont

9.  3aKkpyTuTe BCE YCTaHOBOYHbIE GONThI HAKUAHBLIM
KIoYOM.
YcTaHoBUTE MUHW-Ne3BWE pybaHka.
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[nsa npaBUNbHOW YCTAaHOBKM JNI€3BUA CTPOrasibHOro CTaHka

nOBerHOCTb CTporaHua 6yp,eT HepOBHOVI n HepaBHomepHoﬁ, €CIT He YCTaHOBUTL Jie3BUE NpaBuiibHO N HAOEXHO.
Ie3Bue HeOGXO,Cl,VIMO yCTaHaBnmBaTb Tak, 4TOGbI pexylasa KpoMKa 6bina abcontoTHO pOBHOVI, T. €. napanneanoPl

NOBEPXHOCTU 3aHErT0 OCHOBAHUA.

Hwxe NpuBOaATCA HECKOMNBKO NPYMEPOB NPaBUSIbHON N HEMPAaBUIbHOW YCTaHOBKU.

nOBerHOCTb CTporaHusa

YcTaHoBka nessus

MpuynHa

MpaBunbHas yctaHoBka

D\

Kpomka nessusi
ABWXETCA CTporo
napannenbHo nosepx-
HOCTU 3afHen YacTn
OCHOBaHUSI, XOTS Ha
3TOV GOKOBOW NPOEKLMM
9TOro He BUOHO

3ape3aHV|e NOBEPXHOCTU B
MOMEHT 3anycka

Obe kpomku nessus
He0CTaTO4HO BbICTY-
nalT OTHOCUTESNBHO
MOBEPXHOCTU 3aJHeN
4acTu OCHOBaHMSI.

\

B3apesaHvie NoBEPXHOCTH B
MOMEHT OKOHYaHunsA pa6OTbI

A

C~—"

D\

(

OpHa unu o6e KpoMKU
ne3Busi CUNbHO BbICTY-
nakT OTHOCUTENBHO
noBepxHOCTN 3a/:(He|71
4acTn OCHOBaHMS.

YKMNOH Ha NOBEPXHOCTN

L

OpHa unu obe KpoMkmM

ne3Bun OBUXYTCA He
— napannenbHo nosepx-
HOCTV 3aJHel YacTu
OCHOBaHu4.

(A): nepeaHee ocHoBaHwe (MOABWXHbIN Balumak)
(B): 3agHee ocHoBaHWe (HENOABWKHbIN Balumak)

MU3meHeHue Han paBrieHuAa BbiXxoaa

CTPYXKKM

OTBOA CTPYXKM MOXHO OCYLLECTBMATL B MPaByto UNn B
TeByI0 CTOPOHY. N5 U3BMEHeHNs HanpaeneHns oTBoAaA
CTPYXXKN M3BMeEKWTe CTOMNOop, crerka noBepHyB ero, 1
BCTaBWTb B O[JHO 13 OTBEPCTUIA Ha NPOTUBOMONOXHOM
CTOpPOHe OkHa Bbibpoca CTpyxKu, 4Tobbl yrnybneHne
COBMarno C BbICTYMOM.

» Puc.18: 1. Cronop

» Puc.19: 1. YrnybneHHas yacTtb 2. BbicTyn

Mbinec6opHbIN MELLOK

HononHumenwbHbie npuHadnexHocmu

MpuKpenuTe NbINEBOV MELLOK K BbINYCKHOMY OTBEp-
CTUIO ANS CTPYXXKKN. BbinyckHOe oTBepcTUe ANs CTPYXKN
cyxeHo. Npu NpUKpenneHnn NbINeBOro MeLwKka nNioTHO
HaaeHbTe ero Ao yrnopa Ha BbiMycKHOe OTBEpCTUE Anst
CTPYXXKM ANst NPefoTBPALLEHUA OTCOEANHEHUS BO
Bpems paboTbl.
» Puc.20: 1. Mewok ansa neinu 2. OTBEpCcTUE ANs
oTBOAA CTPYXKKU

Koraa nbinectopHbIn MeLLoK 3anonHUTCs NpUMepHo
HanonoBWHY, CHUMWUTE €ro C UHCTPYMEHTa 1 BbITS-
HUTe kpenex. ONopPOXHWUTE NblNIeCOOPHbIA MELLIOK.
OCTOPOXHO MOCTY4MTE MO MblNIECE0PHOMY MELLKY,
4TOGbI yAANUTL NPUNUMNLLME K BHYTPEHHE! NoBEpPXHO-
CTW YacTuLbl, KOTOPblE MOTYT 3aTPYAHWUTb AarnbHEALLNi
cbop nbinu.

» Puc.21: 1. 3axum

NMPUMEYAHMUE: Ecnv Bbl noacoegmHuTe nbine-
coc Makita kK ;JaHHOMY MHCTPYMEHTY, 3TO NO3BONUT
[obuTbcs 6onee ahheKTUBHOM 1 YMCTON paboThbl.

MopkntoyeHue nbinecoca

[ns cHwKeHns 3acopeHmns paboyen 30HbI Npu cTpora-
HUW NOACOEAMHNUTE K MHCTPYMEHTY nbinecoc Makita.
MopcoeanHMTE WINAHT Nbinecoca k 0TBepCTUIo ANs
0TBOAA CTPYXXKM, Kak MOKa3aHO Ha PUCYHKax.

» Puc.22: 1.lbinecoc
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ﬂononHumeanble npunadne)KHocmu

Vcnonb3oBaHwue yronbH1Ka No3BonsieT U3MeHUTb
HanpaeneHune Bbixoda CTPYXKu Ans obecneveHuns
"yncron" pabotbl.

BcraBbTe koneHo B 0TBepCTVE ANSt OTBOAA CTPYXKU.
[lns n3aBneyeHMs NpocTo BbITALLMUTE €ro.

» Puc.23: 1. Konexo

SKCIIYA

Bo Bpems paboTbl kpenko yaepxuBaiiTe UHCTPY-
MEHT OJHOW PYKOW 3a pyuyKy, a APYyrovi — 3a pyyKky c
BbIKMo4aTenem.

nepaums cTporaHus

CHavana onycTute nepefHee OCHOBaHWE MHCTPyMeHTa
Ha noBepxHocTb 06pabaTbiBaeMol AeTanu, Npy 3Tom
1ne3Busl He AOMKHbI KacaTbes ee. Bknounte MHCTpy-
MEHT U NMOAOXANTE, Noka Nne3Busi HabepyT NOMHy
CKOpoCTb. [TnaBHO nofaiTe MHCTPYMEHT Briepes.
HapaenvBaiTe Ha nepefHo YacTb UHCTPYMEHTa npu
Hayare CTporaHus 1 Ha 3afHIOL0 YacTb MPU OKOHYaHUU
cTporaHusi. Ctporatb 6yaeT nerde, eCrnv HakMnoHUTb
obpabaTbiBaemyto feTanb 1 3achMKCMpoBaTh ee, YToOb!
MOXHO GbINI0 CTpPOraTh MO HaNpPaBMNEHUIO HEMHOIO BHU3.
Tun 06paboTkn onpeaensieTcst CKOPOCTLIO U rMyBUHOM
cpesa. VIHCTpyMeHT npoaorkaeT pe3aTth CO CKOPOCTbIO,
KOTOpasi He NPUBEAET K 3aKMMHMBAHMIO U3-3a CTPYXKKU.
[lnsi YepHOBOro cpe3saHus rmyBuHy cpesa MoXHO yBenu-
4YnTb, a AN xopoLuei o6paboTkn cnegyeT yMeHbLWNTb
rmy6uHy cpesa 1 nepemellatb MHCTPYMEHT MeaneHHee.
» Puc.24: 1. Havano 2. KoHey,

CTporaHue Ha chanbL,

(PanbueBaHue)

» Puc.25

[lnsi cTyneH4aToro Bbipesa, kak nokasaHo Ha pUCyHKe,

ncnonb3yinTe KpanHee orpaxaeHne (HanpasnsioLLyo

TIMHENKY).

YcTaHoBUTe KpaliHee orpaxaeHne Ha UHCTPYMEHT.

BadukeupyiiTe ero raikoi n 6apallKoBbIM BUHTOM

(A). Ocnabbte BapalukoBbIi BUHT (B) 1 oTperynupyiite

KpariHee orpaxaeHue Takum obpasom, 4Tobbl OHO Kaca-

1oCb CTOPOHbI 06pabaTbiBaeMoi geTanu. HagexHo

3aTsiHWTe 6apalLKoBbI BUHT (B).

» Puc.26: 1.BuHT (A) 2. BuHT (B) 3. KpaiiHee
orpaxpaeHvie

Hapwcyiite nuHuio cpesa Ha obpabaTeiBaeMoi getanu.
CoBMecTuTE KPOMKY Ne3BUs C NIHUel cpesa.
Ortperynupyiite rnybuHy anbLeBaHns ¢ MOMOLLbIO
HanpaBnsoLLen rmyouHb.
Bo Bpemsi cTporaHus nepemMeLLante MHCTPYMEHT,
aepa KkpaviHee orpaxaeHue 3anognuuo ¢ 6okoBon
CTOpOHON o6pabaTeiBaeMoin getanu. B npotnBHom
cny4yae ctporaHue byaet HEpOBHbIM.
» Puc.27: 1. Kpaii nessus 2. JlnHns otpesa

3. Hanpasnsiowwas rnyouHbl
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TNMPUMEYAHME: Ons ctporaHns [oCKW Ha danbly
HEMHOTO BbIABWHbTE Kpaii ne3sust Hapyxy (0,2 - 0,4 Mm).

» Puc.28

[nuHy orpaxaeHns MOXHO YBENUYAUTL, MPUKPENVB
[OMOMHUTENbHYI0 AepeBsiHHYIO AeTanb. B orpaxaeHnn
ANS 3TOro UMETCH crnelmnanbHble 0TBEPCTHUS.

» Puc.29

CHsaTMe chacok

» Puc.30

[nsa cHATUSA dacku (CM. pUCYHOK) COBMECTUTE C 3aro-

TOBKOW oauH 13 Tpex V-06pasHbix Na3oB B nepegHen

4acTy OCHOBAaHWS U BbIMOSHWUTE Cpes.

» Puc.31: 1. V-o6pa3sHasi BbieMKka (CpefHsis BEnuumHa
ckoca) 2. V-obpasHas BbleMka (HebonbLuas
BenunymHa ckoca) 3. V-obpasHasi Bblemka
(bonbluas BenuunHa ckoca)

Vcnonb3oBaHue NUHeKy Anst CHATUSA dacok (4oMnonHu-
TenbHas NpMHaAneXHocTb) obecneynsaet bonee BbICO-
Kyt0 YCTONUYMBOCTb BO BPEMSI CHATUSA chacku.

[ins ycTaHOBKM NWHENKW ANS CHATUA acok yaanuTte ABa
BUHTa C 06enx CTOPOH nepeaHeit YacT MHCTPYMEHTA.
YcTaHoBUTE NUHENKY ANSA CHATUA hacok Ha nepeaHee
OCHOBaHVE UHCTPYMEHTA 1 3aKpenuTe ee BUHTaMU, Kak
nokasaHo Ha PUCYHKe.

» Puc.32: 1. JluHenka ana dackv 2. BuHt

Mpwu ocyLLecTBNEHUM BOMbLLLIOTO KONMYECTBa onepaLuii no
obpaboTke hackv ycTaHOBUTE Kpaw NUHENKN Tak, YToObI
OHa conpuKacanacb C 3aroToBKOM, W BbIMOJTHUTE MHOXeE-
CTBO MPOXOA0B MHCTPYMEHTOM, Kak Moka3aHo Ha PUCYHKeE.
» Puc.33: 1. Kpan nuHenku ansa dackn

®YHKUUA BECNPOBOAHOU

AKTUBALIUN

Yto nosBonsieT genatb PyHKUUS

6ecnpoBOAHOW aKTUBaLUMN

PyHKUMS GecnpoBoAHONM akTUBaLmMKn obecneunsaeT
6ecnpensTcTBEHHYO 1 yao6Hyto paboTy. Moaknouns K
VNHCTPYMEHTY noaaepXuBaeMblii Nbinecoc, MOXHO ero
aBTOMaTUYeCKy 3anyckaTb, UCNOMNb3ysi NepeksoyaTesb
VNHCTPYMeHTa.

» Puc.34

Y106bI MCnonb3oBaTb hyHKUMIO BeCnpoOBOAHO akTUBa-
L, MOATOTOBLTE CrefytoLme KOMMOHEHTbI:

. BecnpoBoaHoi 6nok (JononHWTenbHble
NPUHALNEXHOCTU)
. Mbinecoc, KOTopbIN NOAAEPXKMBAET PYHKLMIO

6ecnpoBoAHON akTMBaLmMmn

0O630p HaCTPOMKM PYHKLMM BECNPOBOAHON aKTUBaLMK
BbIrMAANT cneaytowmm obpasom. MoapobHble npoue-
Aypbl CM. B KaXXAoMm pasgerne.

1.  YcrtaHoBka 6ecnpoBogHoro 6noka
2. Peructpauus MHCTpyMeHTa Ansi nbinecoca
3. 3anyck dyHKUMKN BecnpoBOAHON aKTMBaLUM
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YcTtaHOBKa 6ecrnpoBOgHOro 6roka

,qOﬂOﬂHUmeﬂbele npunadne)KHocmu

ABHUMAHME: Mpu ycTaHOBKe 6€CnpoBOAHOrO
6510Ka NOMECTUTE MHCTPYMEHT Ha POBHYIO 1
YCTOMYMBYIO NOBEPXHOCTb.

MPUMEYAHUE: Nepepn Hayanom ycraHoBku Gecnpo-
BOAHOro 6110Ka OYMCTUTE NbINb U FPSi3b HAa UHCTPYMEHTE.
ECnu nbinb unm rpsisb NONageT 8 rHeano 6ecrnpoBoaHoro
6rioka, 3T0 MOXET MPUBECTI K HEUCPABHOCTH.

NMPUMEYAHMUE: Bo nsbexanune c60eB, BbI3BaH-
HbIX CTaTUYECKMM 3NIEKTPMYECTBOM, Npexae YeM noa-
HUMaTb 6ecnpoBoAHON GOK, NPMKOCHUTECH K MaTe-
puany, no3BonsioLWeMy CHATb CTaTUYECKUI paspag,
HanpumMep, K METansIM4ecKoin YacTu MHCTPYMeHTa.

TMPUMEYAHME: Npu yctaHoBKe GecnpoBoaAHOro
6noka Bcerga crneguTe 3a TeM, 4To6b1 6ecnpoBo-
AHOW 6ok 6b1n BCTaBNeH B NpaBUIIbHOM Hanpas-
JIeHUW, U KpbILLKa Gblnia NONTHOCTLIO 3aKpbITa.

1. OTKpONTE KPBILIKY HA MHCTPYMEHTE, Kak MoKa3aHo
Ha pUCYHkKe.
» Puc.35: 1. Kpebiwka

2. BcraBbre 6ecnpoBogHoN 610K B rHE30 v
3aKPOWTE KPbILLIKY.

Mpwu BcTaBke 6ecnpoBogHoro 6rioka BeIPOBHAWTE

BbICTYMbI C YrNyGneHHbIMM yyacTkamu B rHesge.

» Puc.36: 1. BecnposogHol 6nok 2. 3awmTa
3. Kpbliwwka 4. Yrny6neHHbIi y4acTok

Mpwu n3BneyeHnn 6ecnposogHoro 61oka MeaneHHo
OTKpOWiTe KpbILLKY. ECIIN NOTAHYTb KPbILLKY, TO KPHOUKM
Ha 06paTHON CTOPOHE KPbILLIKW NOAHUMYT Becnposo-
[HOW BNoK.
» Puc.37: 1. BecnpoBoaHoii 6nok 2. Kprouok

3. Kpbiwka

Mocne n3eneyeHusi 6ecnposogHoro 6rnoka nomecTute
€ro B NOCTaBnseMbli yTNAp Unm B KOHTENHep 6e3
CTaTU4eCcKoro afiekTpuyecTBa.

NMPUMEYAHUE: Ons cHaTua 6ecnpoBogHOro
6noka o6s3aTenbHO UCMNONb3YNTe KPHOYKM Ha
obpaTHOI CTOpPOHe KpbIWKWU. Ecnn Kptoukn He
3axBaTblBaloT 6ecnpoBOAHON GrOK, MONHOCTHIO
3aKpOWTE KPbILLKY M CHOBa MeANeHHO OTKpONTE ee.

PerMCTpauvm UHCTPYyMEeHTa Ans

nbiryiecoca

NMPUMEYAHMUE: [Ina perucTpauum MHCTpyMeHTa
Heobxoamm nbinecoc Makita, nooaepxusatoLmin
YyHKLMIO 6eCcnpoBOAHON aKTUBaLMN.

NMPUMEYAHMUE: MNepen Ha4anom peructpauum
MHCTPYMeHTa 3aBepLumTe yCTaHOBKY 6ecnpoBogHoro
6roka B MHCTPYMEHT.

NMPUMEYAHUE: Bo Bpemsi pernctpauuv HCTpy-
MeHTa He TSHUTE 3a TPUITepHbI NepekniovaTenb 1
He BKMIoYanTe BbIKIOYaTeNb MUTaHUS Ha Nblnecoce.

NMPUMEYAHUE: Cm. Takke pyKOBOACTBO MO 3KCMIy-
atauuu nelnecoca.

Ecnv HeoGXxoarMo akTMBMPOBATL MbIIECOC OQHOBpPE-
MEHHO C MepeknioYeHnemM NHCTPYMEHTA, CHavana
3aBepLUMTe PErMcTpaLmio MHCTPYMEHTA.

1. YCcTaHOBWTE aKKyMyNsiTOp B MbIECOC U MHCTPYMEHT.

2.  YcraHoBUTE BbIKIIIOYATENb PEXMMA OXUAAHUS Ha
nbinecoce B nonoxeHne «AUTO» (aBTomaTnyeckuin).
» Puc.38: 1. Bbiknioyatens pexuma oxuaaHus

3. HaxmuTe n yoepxmBanTte kHomnky 6ecnpoBo-
[AHOWN aKTMBaLMK Ha Nbinecoce B TedeHne 3 cekyHn,
noka namna 6ecnpoBoAHON aKTMBaLMK He 3amuraeT
3erneHbIM LiBETOM. 3aTeM TakuMm e o6pasomM HaxmuTe
KHOMKY 6ecnpoBOAHOM aKTMBALMW Ha UHCTPYMEHTE.
» Puc.39: 1. KHonka 6ecnpoBogHoi akTvBaLmm

2. Namna 6ecnpoBoAHON akTUBaLMK

Ecnu nbinecoc u MHCTPYMEHT HAAEXHO COEAMHEHbI

APYr C ApYrom, To namnbl 6ecrpoBOAHON akTMBaLMM
GyayT ropeTb 3eneHbIM CBETOM B TeYEHME 2 CEKyHA,
3aTeM HauyHyT MUraTb CUHUM LiBETOM.

NPUMEYAHUE: Yepes 20 cekyHa namnbl 6ecnpo-
BOJHOW aKTVBaLMW CBSA3W 3aKOHYaT MUraTh 3efeHbIM
uBetom. Ecnu Ha neinecoce muraet namna 6ecnpo-
BOAHOWN aKTUBaLMK, HAXXMUTE KHOMKY 6ecnpoBofHOM
aKkTBaLUMK Ha MHCTpyMeHTe. Ecnn namna 6ecnpo-
BOJHOW aKTVBaLMWN HE MUTAET 3eNIeHbIM LIBETOM,
HaXXMuTe KHOMKy 6ecnpoBOAHOM aKkTMBaLMK Ha KOPOT-
KOe BpeMsi, @ 3aTeM CHOBa yepxuBanTe ee.

ANPUMEYAHMUE: MNpu BbinONHeHun AByx unu Gonee
perncTpaumii MHCTPyMeHTa ANt O4HOrO Mblnecoca
3aBepLUMTe perncTpaumio MUHCTPYMeHTa OfHy 3a
LpYrow.

3anyck ¢yHKUMM GecnpoBogHOMN

aKTnBauumn

NPUMEYAHMUE: Nepen 6ecnpoBogHomn akTvBa-
uMel 3aBepLUNTe perncTpaumio MHCTpyMeHTa Ans
nbinecoca.

NPUMEYAHUE: Cm. Takke pyKOBOACTBO MO 3KCMY-
atauuu nelnecoca.

[Mocne perucrtpaummn MHCTpyMeHTa Ans nblnecoca
MOXHO UCNONb30BaTh NepeknyaTeib UHCTpyMeHTa
Ana aBTOMaTU4YeCcKoro 3arycka rnblfiecoca.

1. YctaHoBuTe 6eCnpoBOAHON GMOK B UHCTPYMEHT.

2. [loacoeauHWTe LWNAHT NbiNecoca K UHCTPYMEHTY.
» Puc.40

3.  YctaHoBMTe BbIKNOYaTeNb pexuma oXuaaHus Ha
nbinecoce B nonoxexHne «AUTO» (aBToMaTUyeckui).
» Puc.41: 1. Bblkntoyatenb pexuma oxmaaHus

4. Ha kopoTkoe BpeMsi HaxMuTe KHoMkKy 6ecnpoBo-
[AHOWN aKTMBaLUMK Ha MHCTpyMeHTe. Jllamna 6ecnpoBo-
[AHOWN aKTUBaLMWN MUTaeT CUHUM LIBETOM.
» Puc.42: 1. KHonka 6ecnpoBofHOI akTvBaLmm

2. Namna 6ecnpoBOAHON akTUBaLMK

5. ToTaHUTe TpUrrepHbI NepeknoYaTenb NHCTPY-
MeHTa. MNpoBepbTe, paboTaeT N NbINECOC NPU HaxaTun
TPUITEPHOTO NepeknyaTens.

Y106bI OCTaHOBUTL 6ECNPOBOAHYIO aKTUBALMIO Mblne-
coca, HaXMUTe KHOMKy 6ecrnpoBOAHON akTMBaUMK Ha
VHCTPYMEHTE.
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MPUMEYAHMUE: Ecnu B TeueHue 2 yacos He byaet
BbINOMHATLCA HUKAKWUX AENCTBMIA, TO Nnamna becnpoBogHon
aKTVUBALMM HA UIHCTPYMEHTE NMEPEeCTaHET MUraTb CUHUM
LBeTOM. B aTOM Cnyyae ycTaHOBWTE BbikNovaTeNb pexuma
oXuaaHus Ha nbinecoce B nonoxexve «AUTO» v cHoa
HaXXmMuTe KHOMKY 6eCnpoBOAHOI aKTUBALMM Ha MHCTPYMEHTE.

NMPUMEYAHMUE: Meinecoc 3anyckaeTcs/octaHaBn1BaeTcs
¢ 3aaepxkoit. Korga nbinecoc obHapyxuBaeT nepekmnioyeHne
BbIKIIOYaTeNs MHCTPYMEHTa, BO3HUKAET BPEMEHHas 3afepxka.

NMPUMEYAHUE: JanbHocTb nepenayn 6ecnpoBo-
[OHoro 6roka MoXeT BapbypoBaTbCs B 3aBUCUMOCTMN
OT MECTOMOMOXEHUS 1 OKPYXaOLMX NPeaAMETOB.

NMPUMEYAHUE: Ecnu Ha ogHOM nbinecoce 3aperu-
CTPVPOBAHO [Ba WUIN HECKOMbBKO MHCTPYMEHTOB, Mbine-
COC MOXET HayaTb paboTaTb, AaXe eCnu TPUITEPHDIN
nepeknoyaTesb He HaxaT, MOCKOMNbKy Apyroi nonb3oBa-
Tenb Mcnosnb3yeT dyHKUMio 6eCnpoBOAHON aKTUBALIMK.

McaHue cTatyca fiaMmnbl 6ecnpoBOAHOMN MBaLum

» Puc.43: 1.Jlamna 6ecnpoBogHoM akTuBaLmm

INNamna 6ecnpoBoaHOW akTBauuy oTobpaxaeT cocTosHne yHKLMM 6ecnpoBOAHOM akTBaLun. 3Ha4eHns CoCTos-

HWS Namnbl CM. B Tabnuue Huxe.

CocTosiHue Namna 6ecnpoBoaHoO aKkTUBaLUn OnucaHue
User (] (4] Mpopon-
Bkn Muraet xurenb-
HOCTb
Oxupanve CuHuin (4 2 vaca [ocTtynHa 6ecnpoBofHas akTueauus neinecoca. Ecnu B Teve-
HWe 2 YacoB He ByaeT BbIMOMHATLCA HUKAKUX onepaLuii, namna
aBTOMATUYECKM BbIKIIOYUTCS.
[ Moka [ocTtynHa 6ecnpoBogHas akTMBaUus nblnecoca, UHCTPYMEHT
VHCTPYMeHT | paboTaeT.
pabortaer.
Pernctpaums | 3enenas ﬂ 20 cekyHp, | FTOTOBHOCTB K perncTpauum MHCTpymeHTa. OxuaaHve peructpa-
VHCTpyMeHTa LMK MbINIECOCOM.
. 2 cekyHabl | Pernctpaums nHcTpymeHTa 3aBeplueHa. llamna 6ecnposoaHoi
aKTUBaLMW HAYHET MUraTb CUHUM LiBETOM.
OTmeHa KpacHas Z] 20 cekyHp | FOTOBHOCTb K OTMEHE perucTpauun MHCTpymeHTa. Oxuaanve
peructpa- OTMEHbI MbIIECOCOM.
LN MHCTPY-
MeHTa . 2 cekyHabl | OTMeHa perncTpaumy MHCTpPyMeHTa 3aBeplueHa. fllamna Gecnpo-
BOAHOII aKTUBALUN HAYHET MUTaTb CUHUM LIBETOM.
Mpoune KpacHas . 3 cekyHn | Ha 6ecnpoBogHoi 6ok nogaeTcs nuTaHue, u 3anyckaeTtcst hyHK-
uust 6ecnpoBoaHO aKTUBaLMK.
Bbikn - - BecnpoBoaHas akTMBaums nbinecoca npekpailaercs.

OtmeHa perncTtpaumm MUHCTPpyMeHTa

Ans nbinecoca

Mpu 0TMEHE pervcTpaumm MHCTPYMeHTa Ans nblnecoca
BbIMOSTHUTE CIEAYIOLLYIO NMPoLeaypy.

1. YcTaHOBUTE akKyMyNSiTOP B MbIIECOC U UHCTPYMEHT.

2.  YcraHOBMTE BbIKMNOYaTENb PEXMMA OXUOAHNS Ha
nbinecoce B nonoxeHune «AUTO» (aBTomaTnyeckuin).
» Puc.44: 1. Bbikntoyatens pexviMa oxvaaHus

3. HaxwmuTe v yaepxusaiite KHomky 6ecnpoBogHON akTu-
BaLMK Ha nblnecoce B TeyeHne 6 cekyHa. llamna 6ecnposo-
[IHOVI aKTMBaLMW MUTaeT 3ereHbIM, a 3aTeM NepekIioyaeTcs
Ha KpacHbIii LBeT. [ocne 3Toro HaxmmTe KHOMKy 6ecnpoBo-
[IHOV aKTMBALMM HA MHCTPYMEHTE TakuM xe obpasoM.
» Puc.45: 1. KHonka 6ecnpoBogHOM akTuBaumum

2. Jlamna 6ecnpoBoAHON akTMBaLumn
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Ecnu otmeHa BbinonHeHa ycnewHo, namnbl GECI'IPO-
BOAHOWN aKTUBaLmm 3aropsATcs KpacHbIM LIBETOM Ha 2
CEeKyHAbl U HA4YHYT MUTaTb CUHUM LIBETOM.

NPUMEYAHMUE: Mo ncteveHnn 20 cekyHA namnbl
6ecnpoBoAHON aKTUBaLMK NpeKkpaLlaloT MuraTb
KpacHbIM LBeToM. Ecnu Ha nbinecoce muraet namna
6ecnpoBoAHON aKTUBaLMKN, HAXXMUTE KHOMKY 6ecnpo-
BOAHOWN aKTMBaLMM Ha MHCTPYMeHTe. Ecnu namna
6ecnpoBOAHON aKT1BaLMWN HE MUraeT KpacHbIM LiBe-
TOM, HaXXMUTE KHOMKY 6ecnpoBOAHONM akTMBaLMM Ha
KOpPOTKOE BPeMSsl, a 3aTeM CHOBa yAepXX1BaWTe ee.

PYCCKuA



Mouck n ycTpaHeHne HencnpaBHocTen Ans PyHKLUn 6ecnpoBogHON

aKTnBauuun

Mpexae Yem obpalaTbCs MO NOBOAY PEMOHTA, NPOBEANTE OCMOTP camocTosTenbHO. Ecnn obHapyxeHa Heucnpas-
HOCTb, He yka3aHHasi B PyKOBOACTBE, He MbiTakTecb pa3obpartb MHCTPpYyMeHT. ObpaTuTech B OAWH U3 aBTOPU3OBaH-
HbIX CEPBUCHBIX LIeHTpoB Makita, B KOTOpbIX A1 peMOHTa Bcerda UCMonb3yoTcs opurmHanbHble getanu Makita.

CocTosiHue HencnpaBHOCTU

Bo3MoxHast npuumnHa
(HencnpaBHOCTH)

Cnoco6 ycTpaHeHus

INNamna 6ecnpoBoaHOW akT1BaLUMn He
roput/muraer.

BecnpoBopaHoi 6ok He ycTaHOBNEH B
VHCTPYMEHT.

BecnpoBoaHou 6110k HenpaBuibHO
YCTaHOBIEH B UHCTPYMEHT.

MpaBunbHoO ycTaHoBUTE GecnpoBoAHOI GrokK.

pA3b Ha knemme 6ecrnpoBoAHOrO
6noka n/unu reesga.

AKKypaTHO BbITPUTE Mblf1b N TPA3b Ha KNneMmmMe
6ecnpoBofHOro 6roka n o4MCTUTE rHe3ao.

He Haxata kHorka 6ecrnpoBoAHON akTu-
BaLWW HA UHCTPYMEHTE.

Ha kopoTkoe Bpemsi HaxmuTe KHOMKy GecrnpoBo-
[IHOM aKTUBaLMW Ha UHCTPYMEHTE.

BelkntouaTtenb pexuma oxuaaHus Ha
NblNecoce He YCTaHOBIIEH B NONOXEHNE
«AUTO» (aBTOMaTHHECKMI).

YcTaHOBUTE BbIKIOYaTENb PeXUMa oXxuaa-
HWS Ha nbinecoce B nonoxexve «<AUTO»
(aBTOMaTUYECKMIA).

OTcyTCTBYET AneKkTponuTaHue

nOﬂaﬁTe nUTaHWe Ha MHCTPYMEHT U Nblnecoc.

He ynaetcs ycnelwHo 3aBepwinTb
PErncTpaLuio/oTMeHy perncTpaumumn
VHCTPYMeHTa.

BecnposoaHoi 6ok He ycTaHOBMEH B
VHCTPYMEHT.

BecnpoBogHon 6nok HenpasuibHO
YCTaHOBIIEH B HCTPYMEHT.

MpaBunbHo ycTaHoBUTE GecnpoBoAHO Brok.

MpA3b Ha knemme 6ecnpoBoAHOrO
6noka n/unu reesga.

AKKypaTHO BbITPUTE Mblfib N TPA3b Ha KNneMmmMe
6ecnpoBoHOro 6roka 1 O4YUCTUTE FHe3ao.

Bbikntouatesnb pexvuMa oxuaaHus Ha
MbINIECOCE HE YCTAHOBIIEH B MONIOXEHNe
«AUTO» (aBTOMaTUYECKUI).

YcTaHoBWTE BbIKIIOYaTENb pexuMa oxuaa-
HWS Ha nbinecoce B nonoxexve «<AUTO»
(aBTOMaTUYECKWIA).

OTCyTCTByeT aneKkTponuTaHue

nOﬂaﬁTe nuTaHne Ha NHCTPYMEHT U Nblfecoc.

HesepHas onepauus

Ha KOPOTKOE BpeMSA HaXXMUTe KHOMKY 6eCI'IPOBO—
[IHOVI aKTUBaLMM 1 CHOBA BbINOMHUTE NpoLeaypy
perucTpaunmn/oTMeHbI.

BonbLuoe paccTosiHue Mexay UHCTPY-
MEHTOM U MNblN1ecocom (BHe AnanasoHa
nepepgayn).

PacnonoxuTe MHCTPYMEHT U nbinecoc 6nvke
Apyr k Apyry. MakcumarnbHoe paccTosiHue nepe-
Aayun cocTaensieT npubnuantensHo 10 M, ogHako
OHO MOXET U3MEHSTbCA B 3aBUCUMOCTH OT
o6CcTOoATENbCTB.

Mepen 3aBepLUEHUEM pervcTpaLmum
MHCTPYMEHTa/OTMEHbI;

- BbIN BBITAHYT TPUITEPHbIN Nepekntoya-
Terb Ha MHCTPYMEHTE Unu;

- HaXaTa KHorka nuTaHus Ha
nblnecoce.

Ha kopoTkoe Bpemsi HaxMuUTe KHOMKY GECrpoBo-
[IHOV aKTUBaLMM U CHOBA BbIMOMHUTE NpoLeaypy
perncTpaunm/oTMeHsI.

Mpoueaypa perucTpauum UHCTpyMeHTa
NS UIHCTPYMEHTa UMK Nblnecoca He
3aBeplueHa.

O,ClHOBpeMeHHO BbIMONHUTE NpoLeaypbl peru-
CTpaunn MHCTPyMEHTa NS MHCTPyMEHTa u Ans
nblnecoca.

Paguonomexu oT apyrux nputopos,
KOTOPbIE FEHEPUPYIOT PaANOBOSIHbI
BbICOKOW UHTEHCUBHOCTU.

Waberaite akcnnyaTtauuy MUHCTPYMEHTa 1 nblnecoca
psiaom ¢ Takumu npubopamu, kak ycrponctea Wi-Fi
1 MUKPOBOSTHOBbIE MEYN.
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CocTosiHue HencnpaBHOCTU

Bo3MoxHast npuunHa
(HencnpaBHOCTH)

Cnoco6 ycTpaHeHus

Meinecoc He paboTaet npu
1CONb30BaHNM nepekoyaTens
MHCTpyMeHTa.

BecnposoaHoi 6ok He ycTaHOBMeH B
VHCTPYMEHT.

BecnpoBogHom 6nok HenpasuibHO
YCTaHOBIEH B HCTPYMEHT.

MpasunnbHO ycTaHoBUTE GECNPOBOAHOM GIOK.

pA3b Ha knemme 6ecnpoBoaHOrO
6noka n/unu reesga.

AKKypaTHO BbITPUTE Mblf1b N TPA3b Ha KNnemme
6ecnpoBoHOro 6roka n O4YUCTUTE FHe3ao.

He Haxata kHormnka 6ecrnpoBOAHON akTu-
BaUUn Ha NUHCTPYMEHTE.

Ha kopoTkoe Bpemsi HaxMuTe KHOMKY GecrpoBo-
[iHOV akTuBauum 1 ybeauTeck B TOM, 4TO namna
6eCnpoBOAHON aKTMBALIMM MUrAeT CUHUM LIBETOM.

BbikntoyaTens pexnmMma oxxnaaHusa Ha
NblNecoce He YCTAHOBIEH B NONOXEHWE
«AUTO» (aBTOMaTUYECKWIA).

YcTaHoBUTE BbIKNoYaTeNb pexuma oxunaa-
HUA Ha Nbinecoce B nonoxexne «KAUTO»
(aBTOMaTUYECKMIA).

B nbinecoce 3apernctpuposaHo 6onee
10 MHCTPYMEHTOB.

BbINonHUTE NOBTOPHYIO PerucTpaLmio MHCTPyMeHTa.
Ecnu B nbinecoce 3apernctpuposaHo 6onee 10
VHCTPYMEHTOB, UHCTPYMEHT, 3aperncTpupoBaHHbIn
cambIM nepBbIM, ByaeT aBTOMaTUYECK OTMEHEH.

Mbinecoc yganun Bce 3anucu peru-
CTpaLumn UHCTPYMEHTOB.

BbINOMHUTE NOBTOPHYIO PErvCcTPaLMIo MHCTPYMEHTA.

OTCyTCTBYET 3MEKTPONUTAHNE

HOLLaI;ITE nuTaHne Ha NHCTPYMEHT U Nblfecoc.

BonbLluoe paccTosiHue Mexay UHCTPY-
MEHTOM U MNbl1ecocom (EHe AuanasoHa
nepeaayn).

PacnonoxuTe MHCTPYMEHT U nbinecoc Gnvke
Apyr K Apyry. MakcumarnbsHoe paccTosiHue nepe-
[fauu coctasnsieT npubnuautensHo 10 M, ogHako
OHO MOXET U3MEHSITbCS B 3aBUCUMOCTH OT
obCcToATENLCTB.

Papavonomexu ot apyrux npubopos,
KOTOPbIE rEHepUPYIOT PaaNOBONHbI
BbICOKO MUHTEHCUBHOCTU.

Waberaite akcnnyaTtauuy UHCTPYMEHTa 1 Mblnecoca
psifom ¢ Takumu npubopamu, kak yctpoiictea Wi-Fi
1 MUKPOBOJTHOBbIE NEYM.

Meinecoc pa6oTaert, XoTs Tpurrep-
HbIN nepekrno4yaresie UHCTpyMeHTa
He 6bin BbITAHYT.

[pyrvie nonb3oBaTtenu NCnonb3yoT
6ecnpoBoAHYIO aKTUBALMIO Mblfecoca ¢
NOMOLLbIO CBOUX MHCTPYMEHTOB.

OTkntounTE KHOMKY GECnpoBOAHON akTUBaLmMmn
APYrMX UHCTPYMEHTOB UMK OTMEHUTE pernctpauumto
VHCTPYMEeHTa [Ans ApYrMX UHCTPYMEHTOB.

TEXOBCNYXXUBAHUE

MYInSATOPOB CHAT.

MABHUMAHME: ne e[, NpoBeAeHNEM NPOBEPKN
p p posep|

unm paboT no Texo6cnyxuBaHUIo Bcerga npose-

PANTE, 4TO MHCTPYMEHT BbIKITIOYEH, a 6MOK aKKy-

NMPUMEYAHMUE: 3anpewaetcs ucnonb3osatb
6eH3unH, pacTBOpUTenu, CNUPT 1 Apyrve nono6-
Hble XXUAKOCTU. ATO MOXeT NPUBECTM K obecLBe-
YnBaHMIO, AeopPMaLMK U TPeLUMHaM.

[Ons o6ecnedveHns BE3SONMACHOCTU n

3aTouka ne3Bum

TonbKo ons craHAapTHbIX JIe3BUN
pyb6aHka

Bcerga cnegute 3atem, 4To6bl Ne3Busi 6biny oCcTpbiMU,
[ONS JOCTUXKEHWUS HAUBBICLLEN NPOU3BOANTENBHOCTM.
VcnonbayiTe 3aTauvBatlowunii Aepxatens Ana yaane-
HUsi 3a3yBpUH 1 3aTOYKM Kpasi.

» Puc.46:

CHauana ocnabbTe ABe GapallkoBble ravikv Ha aepxa-
Tene v BcTaBbTe Ne3sus (A) u (B), 4tobbl oHu conpu-
kacanuce co ctopoHamu (C) n (D). 3atem 3aTaHuTe

1. 3aTauvBatowuii aepxarens

HAOEXHOCTW o6opynoBaHus peMoHT, noboe apyroe
Texo6CnyKuBaHue Unu perynmpoBky HEOGX0AMMO Npo-
M3BOAMTb B YNONHOMOYEHHbIX CepBuC-LeHTpax Makita
WM CepBUC-LIeHTPax NPeanpuaTUsSi C UCNOMNb30BaHNEM
TONBbKO CMEHHbIX YacTen nponssoacTea Makita.

Ouunctka oTBepCcTUA And orBoaa

CTPYXKKM

PerynspHo ouuLalite oTBEPCTUE ANt OTBOAA CTPYXKKM.
[lnsi 04MCTKM 3aCOpPUBLLErOCS OTBEPCTUS ANt 0TBoAA
CTPY>KKW UCMOMNb3YINTe CXaTblii BO3AYX.

6apallLKoBbIe ranku.
» Puc.47: 1. bapawkoBas raika 2. Jleasue (A)
3. Nessue (B) 4. CtopoHa (D) 5. CtopoHa
©)
Mepepn 3aToykoi, norpyaunTe LWnmgoBanbHbIi KaMeHb B
BOAY Ha 2 unn 3 MUHYTLI. YAepXuBanTe aepxartens Tak,
4YTOObLI 06a Ne3BuUs Kacanuchb LWNNEOBANbLHOTO KaMHS,
Aans obecneyeHns oAHOBPEMEHHON 3aTOUKN NOA OAHUM
yrrom.
» Puc.48
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AOMNOJTHUTEJIbHbIE

NMPUHAONEXHOCTHU

ABHUMAHUE: [MlaHHble NpUHAANEXHOCTN UMK NpK-
cnocobneHns peKoMeHAYIoTCA ANS UCNONL30BaHUSA C UHCTPY-
meHTOM Makita, yka3aHHbIM B HacTOsLEM PYKOBOACTBE.
Vcnonb3oBaHme fpyrux NpUHaanEXHoCTel Unu Npucnocobnerui
MOXET MPUBECTI K NONYYEHMI0 TPaBMBbI. Vicnonbayiite npuHaanex-
HOCTb WNM NPUCTIOCOBIEHNE TOMBKO MO yka3aHHOMY Ha3HaUYEHMHO.

Ecnu B nony4yeHun gONonHUTENbHOM MHgopMaLuum no

3TVUM NPUHAANEXHOCTSIM He06X0AMMO cofieiicTBIE,

obpaTtunTtech B cepBMCHbIN LeHTp Makita.

. JlesBune pybaHka n3 6eicTpopexyLlen ctanu

. JlesBune pybaHka n3 kapbuaa sBonbdpama (aAns
YBENUYEHNsi cpoka Crnyxobl nessust)

. MuHu-nessue pybaHka
. BaTtauuBatowuin gepxatens B c6ope
. LLkana ne3sus

. KomnnekT ycTaHOBOYHOW NnacTUHbl

. KpanHee orpaxaeHve (HanpasnsioLwas nMHemnka)
. LLnucoBanbHbIA KameHb

. Mbinec6opHbI MeLwok B cbope

. KoneHo

. JInHenka ans cHATMS dhacok B cbope

. BecnpoBogHoi 6rnok

. OpuruHanbHbIi akkymynsaTop 1 3apsiaHoe yctporicteo Makita

MPUMEYAHMUE: HekoTopble 3neMeHTbI CriMcka MoryT BXO-
[AVUTb B KOMMIEKT MHCTPYMEHTA B KA4€CTBE CTaHAapTHbIX MpUcno-

cobnenuit. Oxu MOryT OTNIM4aTbCA B 3@BUCUMOCTHU OT CTPaHbI.
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